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Глава один

Другой Министр

Это приближалось к полуночи, и Премьер-министр сидел один в его офисе, читая длинную записку, которая скользила через его мозг, не оставляя малейший след значения позади. Он ждал запроса от президента далекой отдаленной страны, и между удивлением, когда несчастный человек телефонирует, и пробующий подавить неприятные воспоминания о том, что было очень долгой, утомляющей, и трудной неделей, не было большого места в его голове для чего - нибудь еще. Чем больше он попытался сосредоточиться на печати на странице перед ним, тем более ясно Премьер-министр мог видеть злорадствующее лицо одного из его политических противников. Этот специфический противник появился на новостях в тот самый день, не только, чтобы перечислить все ужасные вещи, которые случились на прошлой неделе (как если бы любой необходимое напоминание) но также и объяснять, почему каждые без разбора из них были ошибкой правительства. 

Пульс Премьер-министра ускорился в самой мысли об этих обвинениях, поскольку они не были ни справедливы, ни истинны. Как же его правительство, как предполагали, остановило то разрушение моста? Это было возмутительно для любого, чтобы предложить, что они не тратили достаточно на мосты. Мосту было меньше чем десять лет, и лучшие эксперты должны были в недоумении объяснить, почему это хватало чисто в два, посылая дюжину автомобилей в водянистые глубины реки ниже. И как смеют любой предлагать, что это была нехватка полицейских, которые привели к тем двум очень противным и хорошо-разглашенным убийствам? Или что правительство должно было так или иначе предвидеть одержимый ураган в Западной Стране, которая вызвала такое большое повреждение обоим человекам и собственности? И было это его ошибка, что один из его младших Министров, Герберта Чорлея, хотел на этой неделе действовать настолько странно, что он теперь собирался тратить намного больше времени с его семьей?

"Мрачное настроение захватило страну," противник закончился, только скрывая его собственную глупую ухмылку.

И к сожалению, это было совершенно верно. Премьер-министр чувствовал это непосредственно; люди действительно казались более несчастными чем обычно. Даже погода была мрачна; весь этот холодный туман в середине июля... Это не было правильно, это не было нормально...

Он перевернул вторую страницу записки, видел, насколько дольше это продолжалось, и бросило это как безнадежное дело. Протягивая его оружие выше его головы он осматривал его офис мрачно. Это была красивая комната, с прекрасным мраморным камином, стоящим перед длинными окнами пояса, твердо закрытыми против несвоевременного холода. С небольшой дрожью, Премьер-министр вставал и отодвинулся к окну, выглядывая в тонком тумане, который нажимал себя против стакана. Это было тогда, поскольку он стоял с его спиной комнате, что он услышал мягкий кашель позади него.

Он мерз, нос, чтобы рыться с его собственным испуганным выглядящим отражением в темном стакане. Он знал тот кашель. Он услышал это прежде. Он поворачивался очень медленно, чтобы стоять перед пустой комнатой.: ¦

"Привет?" он сказал, пробуя казаться более храбрым, чем он чувствовал.

В течение краткого момента он позволил себе невозможную надежду, что никто не ответит на него. Однако, голос ответил сразу, свежий, решающий голос, который звучал, как если бы это читало готовое утверждение. Это прибывало - поскольку Премьер-министр знал в первом кашле - от подобного лягушке маленького человека, носящего длинный серебряный парик, кто был изображен в маленькой, грязной картине, написанной масляными красками в далеком углу комнаты.

"Премьер-министру Muggles. Срочный мы встречаемся. Любезно ответьте немедленно. С уважением, Выдумка."

Человек в живописи смотрел вопросительно на Премьер-министра.

"Er," сказал Премьер-министр, "слушать... Не очень хорошее время для меня... Я жду телефонного звонка, Вы видите ... от президента-"

"Это может быть перестроено," сказал портрет сразу. Сердце Премьер-министра снизилось. Он боялся этого.

"Но я действительно скорее надеялся говорить-"

"Мы примем меры, чтобы президент забыл звонить. Он телефонирует завтра ночью взамен," сказал маленький человек. "Любезно немедленно ответьте на г. Фадджа."

"Я ... о ... очень хорошо," сказал Премьер-министр слабо. "да, я буду видеть Выдумку."

Он поторопился назад к его столу, выправляя его связь, как он пошел. Он только возобновил его место, и устроил его лицо в то, что он надеялся, было смягченное и небеспокоившее выражение, когда яркий зеленый огонь врывался жизнь в пустой решетке ниже его мраморной каминной доски. Он наблюдал, пробуя не предать вспышку удивления или тревоги, поскольку полный человек появился в пределах огня, вращаясь с такой скоростью, как вершина. Секунды спустя, он поднялся на довольно прекрасный старинный коврик, чистя пепел от рукавов его длинного плаща в тонкую полоску, зеленая известью шляпа - котелок в его руке.

"Ах... Премьер-министр," сказал Корнелиус Фаддж, шагая вперед его протянутой рукой. "Хороший видеть Вас снова."

Премьер-министр не мог честно возвратить этот комплимент, столь не сказал ничто вообще. Он не был отдаленно рад видеть Выдумку, случайные приличия которой, кроме того, чтобы быть совершенно тревожным в себе, вообще означали, что он собирался слышать некоторые очень плохие новости. Кроме того, Выдумка выглядела отчетливо измученной заботами. Он был более тонким, более лысым, и более серым, и его лицо имело раздавленный взгляд. Премьер-министр видел такой взгляд в политических деятелях прежде, и это никогда не служило хорошим предзнаменованием.

"Как я могу помочь Вам?" он сказал, пожимая руку Выдумки очень кратко и жестикулируя к самым твердым из стульев перед столом.

"Трудный знать, где начинаться," бормотал Выдумка, тянущий стул, присаживание, и размещение его зеленого котелка на его колени. "Какая неделя, какая неделя ..."

"Имел плохой также, не так ли?" спросил Премьер-министр натянуто, надеясь передать этим, что он имел достаточно на его пластине уже без любой дополнительной помощи от Выдумки.

"Да, конечно," сказал Выдумка, протирая его глаза устало и смотря мрачно на Премьер-министра. "Я имел ту же самую неделю, которую Вы имеете, Премьер-министр. Мост Brockdale ... Кости и Вэнс убивает ..., чтобы не упомянуть шум в Западной Стране ..."

"Вы - er - ваш - я хочу говорить, некоторые из ваших людей были - были вовлечены в те - те вещи, не так ли?"

Выдумка установила Премьер-министра с довольно строгим взглядом. "Конечно они были," сказал он, "Конечно Вы поняли то, что продолжается?"

"Я ..." колебался Премьер-министр.

Точно этот вид поведения заставил его не любить посещения Выдумки так. Он был, в конце концов, Премьер-министром и не оценивал быть сделанным чувствовать себя подобно неосведомленному школьнику. Но конечно, это походило на это от его самой первой встречи с Выдумкой его самым первым вечером как Премьер-министр. Он помнил это, как если бы это было вчера и знало, что это будет часто посещать его до его умирающего дня.

Он стоял один в этом самом офисе, смакуя триумф, который был его после очень многих лет полного сновидений и коварный, когда он услышал кашель позади него, точно так же как сегодня вечером, и повернулся, чтобы найти, что уродливый небольшой портрет, говорящий с ним, объявляя, что Министр Волшебства собирался прибывать и представляться

Естественно, он думал, что длинная кампания и напряжение выборов заставили его сходить с ума. Он был крайне испуган, чтобы найти портрет, говорящий с ним, хотя это не было ничем к тому, как он чувствовал, когда самозванный волшебник подпрыгнул из камина и пожал его руку. Он остался безмолвным в течение доброжелательного объяснения Выдумки, что были ведьмы и волшебники, все еще живущие в тайне во всем мире и его заверениях, что он не должен был беспокоить его голову о них, поскольку Министерство Волшебства взяло ответственность за целое сообщество Wizarding и препятствовало неволшебному населению получать ветер их. Это была, сказал Выдумка, трудная работа, что охватил все от инструкций на ответственном использовании метловищ к хранению населения дракона под контролем (Премьер-министр не забыл сжимать стол для поддержки в этом пункте). Выдумка тогда ласкала плечо sLill-dumbstruck Премьер-министра в отеческом виде пути.

"Чтобы не волноваться," сказал он, "это является несомненным, Вы никогда не будете видеть меня снова. Я буду только беспокоить Вас, если будет кое-что действительно серьезное продолжение нашего конца, кое-что, что это, вероятно, затронет Muggles - неволшебное население, я должен сказать. Иначе, это является живым и позволенным живым. И я должен сказать, Вы берете это намного лучше чем ваш предшественник. Он пробовал бросить меня из окна, думал, что я был обманом, запланированным оппозицией."

В этом, Премьер-министр обрел дар речи наконец. "Вы - - Вы не обман, тогда?"

Это была его последняя, отчаянная надежда.

"Нет," сказала Выдумка мягко. "нет, я боюсь, что я не. Смотреть."

И он превратил чайную чашку Премьер-министра в песчанку.

"Но," сказал Премьер-министр затаив дыхание, наблюдая его жевание чайной чашки в углу его следующей речи, ", но почему - почему никто не сказал мне-?"

"Министр Волшебства только показывает его - или непосредственно Премьер-министру Muggle дня," сказала Выдумка, тыкая его палочку назад в его жакете. "Мы находим лучшим способом поддержать тайну."

"Но тогда," блеял Премьер-министр, ", почему прежний Премьер-министр не предупредил меня-?"

В этом, фактически смеялась Выдумка.

"Мой дорогой Премьер-министр, Вы когда-либо собираетесь говорить любого?"

Все еще хохоча, Выдумка бросила немного порошка в камин, ступила в изумрудный огонь, и исчезла со звуком whooshing. Премьер-министр стоял там, весьма неподвижный, и понимал, что он никогда не будет, пока он жил, сметь упоминать это столкновение душе проживания, для того, кто в широком мире верил бы ему?

Удар взял немного, в то время как смягчиться. Какое-то время, он пробовал убедить себя, что Выдумка действительно была галлюцинацией, навлеченной нехваткой сна в течение его изнурительной избирательной кампании. В тщетной попытке избавить себя от всех напоминаний этого неудобного столкновения, он дал песчанку его восхищенной племяннице и проинструктировал его частного секретаря снимать портрет уродливого маленького человека, который объявил прибытие Выдумки. К тревоге Премьер-министра, однако, портрет оказался невозможным удалить. Когда несколько плотников, строитель или два, историк искусства, и Министр финансов все пробовали неудачно высоко ценить это от стены, Премьер-министр оставил попытку и просто решил надеяться, что вещь оставалась неподвижной и тихой для остальной части его срока при исполнении служебных обязанностей. Иногда он, возможно, поклялся, что он видел из угла его глаза жителя зевоты живописи, или иначе царапания его носа; даже, несколько раз, просто выходя из его структуры и отъезда только протяжение грязно-коричневого холста позади. Однако, он обучал себя не смотреть на картину очень, и всегда сказать себе твердо, что его глаза играли уловки на нем, когда что - нибудь как это случилось.

Тогда, три года назад, ночью очень как сегодня вечером, Премьер-министр был одним в его офисе, когда портрет еще раз объявил неизбежное прибытие Выдумки, кто разорвал из камина, впитываясь влажный и в состоянии значительной паники. Прежде, чем Премьер-министр мог спросить, почему он капал на всем протяжении Аксминстера, Выдумка начала разглагольствовать о тюрьме, которую Премьер-министр никогда не слышал из, человек по имени "Серьезный" Афроамериканец, кое-что, что походило на "Hogwarts", и мальчика по имени Гарри Поттер, ни один из которого не имел самый отдаленный смысл Премьер-министру.

"... Я только что приезжал от Azkaban," Выдумка задыхалась, давая чаевые большому количеству воды из оправы его шляпы - котелка в его карман. "Середина Северного моря, Вы знаете, противный полет ... dementors находятся в шуме" - он дрожал - "они никогда не имели резкого изменения цен на бумаги прежде. Так или иначе, я должен был приехать к Вам, Премьер-министру. Афроамериканец известная убийца Muggle и может планировать воссоединиться "с Вами, знает кто".... Но конечно, Вы даже не знаете, кого "Вы знаете, кто"!" Он пристально глядел безнадежно на Премьер-министра на мгновение, затем говорил, "Хорошо, сядьте, сядьте, я должен заполнить Вас... Имейте виски ..."

Премьер-министр скорее обижался на быть сказанным сесть в его собственном офисе, уже не говоря о предлагаемом его собственное виски, но он сидел однако. Выдумка вывела его палочку, колдовала два больших очков, полные янтарной жидкости из ничего, выдвинула одного из них в руку Премьер-министра, и составила стул.

Выдумка говорила в течение больше чем часа. Однажды, он отказался сказать определенное название громко и написал это вместо этого на части пергамента, который он толкал в руку Премьер-министра без виски. Когда в последней Выдумке стоял, чтобы уехать, Премьер-министр встал также.

"Таким образом Вы думаете что..." Он смотрел искоса вниз на название в его левой руке. "Lord Вол-"

""Он, кого нельзя назвать"! "рычала Выдумка.

"Я сожалею... Вы думаете, что "он, кого нельзя назвать", является все еще живым, тогда? "

"Хорошо, Дамбледор говорит, что он," сказала Выдумка, поскольку он закрепил его плащ в тонкую полоску под его подбородком, ", но мы никогда не находили его. Если Вы спрашиваете меня, он не опасен, если он не имеет поддержку, таким образом это Черно, мы должны волноваться о. Вы произведете то предупреждение, тогда? Превосходный. Хорошо, я надеюсь, что мы не видим друг друга снова, Премьер-министр! Хорошая ночь."

Но они видели друг друга снова. Меньше чем год спустя обеспокоено-выглядящая Выдумка, казалось, из ничего в комнате кабинета сообщала Премьер-министру, что было пятно, беспокоятся в Kwidditch (или на именно это это походило), Кубок мира и что несколько Muggles были "вовлечены", но что Премьер-министр не должен был волноваться, факт, что Отмечают, "Вы знаете, кто" имеется замеченный, снова не означал ничто; Выдумка была уверена, что это был изолированный инцидент, и Бюро по связи Muggle имело дело со всеми модификациями памяти, как они говорили.

"О, и я почти забыл," добавила Выдумка. "Мы импортируем трех иностранных драконов и сфинкса для Турнира Triwizard, весьма обычного, но Отдела для Регулирования, и Контроль Волшебных Существ говорит мне, что вниз в книге правила, что мы должны уведомить Вас, если мы приносим очень опасным существам в страну."

"Я - какой - драконы?" трещал Премьер-министр.

"Да, три," сказал Выдумка. "И сфинкс. Хорошо, хороший день к Вам."

Премьер-министр надеялся вне надежды, что драконы и сфинксы будут худшим этого, но нет. Меньше чем два года спустя, Выдумка прорвалась из огня все снова и снова, на сей раз с новостями, что было массовое резкое изменение цен на бумаги от Azkaban.

"Массовое резкое изменение цен на бумаги?" повторился Премьер-министр хрипло.

"Никакая потребность волноваться, никакая потребность волноваться!" кричала Выдумка, уже одним футом в огне. "Нам окружат их в мгновение ока - только думал, что Вы должны знать!"

И прежде, чем Премьер-министр мог кричать, "Теперь, ждите только один момент!" Выдумка исчезла в ливне зеленых искр.

Независимо от того, что пресса и оппозиция могли бы сказать, Премьер-министр не был глупым человеком. Это не избежало его уведомления, что, несмотря на гарантии Выдумки при их первой встрече, они теперь видели слишком многое друг из друга, ни та Выдумка становилась более взволнованной с каждым посещением. Немного, хотя он любил думать о Министре Волшебства (или, поскольку он всегда называл Выдумку в его голове, Другой Министр), Премьер-министр не мог не бояться, что в следующий раз Уклоняются, казался, что это будет с более серьезными новостями все еще. Участок, поэтому, Выдумки, ступающей из огня еще раз, выглядя взъерошенным и беспокойным и серьезно удивленный, который Премьер-министр не знал точно, почему он был там, был о худшей вещи, которая случилась в ходе этой чрезвычайно мрачной недели.

"Как я должен знать то, что продолжается в - er - сообщество Wizarding?" хватал Премьер-министр теперь. "Я имею страну, чтобы управлять и достаточно много проблем в настоящее время без-"

"Мы имеем те же самые проблемы," Выдумка прерывала. "Мост Долины подлеца не стирался. Это не было действительно ураганом. Те убийства не были работой Muggles. И семья Герберта Чорлея была бы более безопасной без него. Мы в настоящее время принимаем меры, чтобы передать его в Больницу С-Манго для Волшебных Болезней и Повреждений. Движение должно быть произведено сегодня вечером."

"Что делает Вас... Я боюсь я... Что?" бушевал Премьер-министр.

Выдумка взяла большое, глубокое дыхание и сказала, "Премьер-министр, я очень сожалею должны сказать Вам, что он вернулся. "Он, кого нельзя назвать", вернулся. "

"Назад? Когда Вы отвечаете ..., он жив? Я подразумеваю-"

Премьер-министр нащупывал в его памяти детали той ужасной беседы трех лет предварительно, когда Выдумка сказала ему о волшебнике, которого боялись прежде всего другие, волшебник, который передал тысячу ужасных преступлений перед его таинственным исчезновением пятнадцатью годами ранее.

"Да, живой," сказал Выдумка. "Это - - я не знаю - действительно ли человек жив, если он не может быть убит? Я действительно не понимаю это, и Дамбледор не будет объяснять должным образом - но так или иначе, он конечно получил тело и идет и говорит и убивает, таким образом я предполагаю, в целях нашего обсуждения, да, он жив."

Премьер-министр не знал, что сказать этому, но постоянной привычке к пожеланию казаться хорошо осведомленным на любом предмете, который подошел, сделал его броском вокруг для любых деталей, которые он мог помнить из их предыдущих бесед.

"Серьезный Афроамериканец - с - er - "он, кого нельзя назвать"? "

"Черный? Черный?" сказала Выдумка встревоженно, поворачивая его котелка быстро в его пальцах. "Черный Sirius, Вы подразумеваете? Борода Мерлина, нет. Мертвые афроамериканца. Оказывается, что мы были - er - ошибающийся о Черном. Он был невинен в конце концов. И он не был в союзе с "нем, кого нельзя назвать" также. Я подразумеваю," он добавил защитно, прядя шляпу - котелок все еще быстрее, "все свидетельство указало - мы имели больше чем пятьдесят свидетелей - но так или иначе, поскольку я говорю, он мертв. Убитый, фактически. На Министерстве Волшебного помещения. Собирается быть запрос, фактически ..."

К его большому удивлению, Премьер-министр чувствовал мимолетный удар жалости к Выдумке в этом пункте. Это было, однако, затмено почти немедленно жаром самодовольности в мысли, что, несовершенный, хотя сам он мог бы быть в области осуществления из каминов, никогда не было убийства в любом из ведомств под его обвинением... Еще, так или иначе...

В то время как Премьер-министр тайно коснулся леса его стола, Выдумка продолжалась, ", Но Чернокожие кстати теперь. Пункт, мы - в состоянии войны, Премьер-министр, и меры должны быть приняты."

"В состоянии войны?" повторился Премьер-министр нервно. "Конечно это имеет немного преувеличение?"

""К нему, кого нельзя назвать", теперь присоединились таковые из его последователей, которые убегали из Azkaban в январе," сказал Выдумка, говоря все более быстро и вращая его котелка настолько быстро, что это было зеленое известью пятно. "Так как они двигались в открытое, они нанесли ущерб. Мост Brockdale - он сделал это, Премьер-министра, он угрожал массовому убийству Muggle, если я не стоял в стороне за него и-"

"Хорошее горе, таким образом это - ваша ошибка те люди, было убито, и я должен ответить на вопросы о ржавевшем оснащении и разъедаемом соединении расширения, и я не знаю что еще!" сказал Премьер-министр неистово.

"Моя ошибка!" сказала Выдумка, крася. "Вы говорите, что Вы осели бы, чтобы шантажировать как этот?"

"Возможно не," сказал Премьер-министр, вставая и шагая о комнате, ", но я помещу все мои усилия в ловлю вымогателя прежде, чем он передал любое такое злодеяние!"

"Вы действительно думаете, что я уже не прилагал все усилия?" потребовала Выдумка горячо. "Каждый Auror в Министерстве был - и - - пробующий найти его и окружить его последователей, но мы, случается, говорим об одном из самых мощных волшебников всего времени, волшебник, который уклонился от захвата в течение почти трех десятилетий!"

"Таким образом я предполагаю, что Вы собираетесь говорить мне, что он вызвал ураган в Западной Стране также?" сказал Премьер-министр, его характер, повышающийся с каждым темпом, который он взял. Приводило в бешенство обнаруживать причину для всех этих ужасных бедствий а не быть в состоянии сказать публику, почти хуже чем это являющийся ошибкой правительства в конце концов.

"Это не было никаким ураганом," сказала Выдумка несчастно.

"Извините меня!" лаял Премьер-министр, теперь положительно отпечатывающий вверх и вниз. "Деревья искоренили, сорванные крыши, фонарные столбы согнулись, ужасные повреждения-"

"Это были Смертельные Едоки," сказала Выдумка. "Последователи Хи-Во-Маст-Нот-Би-Неймда. И ... и мы подозреваем гигантскую причастность."

Премьер-министр остановился в течение его следов, как если бы он поразил невидимую стену. "Какой причастность?"

Выдумка grimaced. "Он использовал гиганты в последний раз, когда он хотел пойти для великого эффекта," сказал он. "Office Дезинформации работал круглосуточно, мы имели команды Obliviators, пробуя изменить воспоминания обо всем Muggles, кто видел то, что действительно случалось, мы имеем большинство Отдела для Регулирования и Контроля Волшебных Существ, бегущих вокруг Сомерсета, но мы не можем найти гигант - это было бедствие."

"Вы не говорите!" сказал Премьер-министр неистово.

"Я не буду отрицать, что мораль довольно низка в Министерстве," сказала Выдумка. "Что со все, что, и затем безвыигрышная Эмилия Боунс."

"Теряя, кто?"

"Эмилия Боунс. Голова Отдела Волшебной Правоприменительной деятельности. Мы думаем, что Хи-Во-Маст-Нот-Би-Неймд, возможно, убил ее лично, потому что она была очень одаренной ведьмой и - и все свидетельство было то, что она поднимала реальную борьбу."

Выдумка очистила его горло и, с усилием, это казалось, остановленным прясть его шляпу - котелок.

"Но то убийство было в газетах," сказал Премьер-министр, на мгновение отклоненный от его гнева. "Наши газеты. Эмилия Боунс ... это только сказала, что она была женщиной средних лет, которая жила один. Это было - противное убийство, не так ли? Это имело слишком большую гласность. Полицейские сбиты с толку, Вы видите."

Выдумка вздыхала. "Хорошо, конечно они," сказал он. "Убитый в комнате, которая была заперта от внутренней части, не так ли? Мы, с другой стороны, знаем точно, кто сделал это, не, что это получает нас дальше к ловли его. И затем была Эммелин Вэнс, возможно Вы не слышали о тот одном-"

"Ах, да я сделал!" сказал Премьер-министр. "Это случилось только вокруг угла отсюда, фактически. Бумаги имели полевой день с этим, 'расстройство общественного порядка в заднем дворе Премьер-министра-'"

"И как будто все, что не было достаточно," сказал Выдумка, только слушая Премьер-министра, "мы имеем dementors, роящийся повсеместно, нападая на людей, уехало, право, и центр ..."

Однажды на более счастливое время это предложение было бы неразборчиво Премьер-министру, но он был более мудр теперь.

"Я думал, что dementors охраняют заключенных в Azkaban," сказал он осторожно.

"Они сделали," сказала Выдумка устало. "Но не больше. Они покинули тюрьму и присоединились к Хи-Во-Маст-Нот-Би-Неймду. Я не буду притворяться, что это не было ударом."

"Но," сказал, что Премьер-министр, с ощущением рассветающего ужаса, "разве Вы не говорили мне, что они - существа, которые иссушают надежду и счастье из людей?"

"Правильно. И они размножаются. Это - то, что вызывает весь этот туман."

Премьер-министр снизился, слабовольный, в самый близкий стул. Идея относительно невидимых существ, нападающих через города и сельскую местность, распространяя отчаяние и безнадежность в его избирателях, заставила его чувствовать себя весьма усталым.

"Теперь см. здесь, Выдумка - Вы должны сделать кое-что! Это - ваша ответственность как Министр Волшебства!"

"Мой дорогой Премьер-министр, Вы не можете честно думать, что я - все еще Министр Волшебства в конце концов это? Я был уволен три дня назад! Целое сообщество Wizarding кричало для моей отставки в течение двух недель. Я никогда не знал их настолько объединенный в моем целом сроке офиса!" сказала Выдумка, с храброй попыткой улыбки.

Премьер-министр был на мгновение потерян для слов. Несмотря на его негодование в положении, в которое он был размещен, он все еще скорее нашупывал севшего-выглядящего человека, сидящего напротив него.

"Я очень сожалею," сказал он наконец. "Если есть что - нибудь, что я могу сделать?"

"Это - очень любезно с вашей стороны, Премьер-министр, но нет ничего. Меня посылали сюда сегодня вечером, чтобы ввести Вас в курс дела на недавних событиях и представить Вас моему преемнику. Я скорее думал, что он будет здесь к настоящему времени, но конечно, он очень занят в настоящее время, таким большим продолжением."

Выдумка озиралась в портрете уродливого маленького человека, носящего длинный вьющийся серебряный парик, кто закапывал его ухо с пунктом иглы. Попадение на глаза, портрет сказал, "Он будет здесь через мгновение, он только заканчивает письмо Дамбледор."

"Я желаю ему удачу," сказала Выдумка, кажущийся горькой впервые. "Я написал Дамбледор два раза в день в течение прошлых двух недель, но он не будет сдвигаться с места. Если он был только что готов убедить мальчика, я мог бы все еще быть... Хорошо, возможно Scrimgeour будет иметь больше успеха."

Выдумка спадала в то, что было ясно огорченной тишиной, но это было сломано почти немедленно портретом, который внезапно говорил его свежим, официальным голосом.

"Премьер-министру Muggles. Требование встречи. Срочный. Любезно ответьте немедленно. Рафас Скримджоер, Министр Волшебства."

"Да, да, прекрасный," сказал Премьер-министр встревоженно, и он только вздрогнул, поскольку огонь в решетке поворачивал изумрудный зеленый цвет снова, повысился, и показал второго волшебника вращения в их сердце, извергая его моменты спустя на старинный коврик.

Выдумка добралась до его ног и, после того, как колебание момента, Премьер-министр сделал то же самое, наблюдая вновь прибывшего выправиться, сметать его длинные черные одежды, и озираться.

Первая, глупая мысль Премьер-министра была то, что Рафас Скримджоер походил скорее на старого льва. Были полосы серых в его гриве желтовато-коричневых волос и его густых бровей; он имел острые желтоватые глаза позади пары оправленных проводом очков и определенного rangy, сокращая изящество даже при том, что он шел с небольшой хромотой. Было непосредственное впечатление от проницательности и крутизны; Премьер-министр думал, что он понял, почему сообщество Wizarding предпочло, чтобы Scrimgeour Уклонился как лидер в эти опасные времена.

"Как Ваши дела ?" сказанный Премьер-министр вежливо, протягивая его руку.

Скримджоер схватил это кратко, его глаза, просматривая комнату, затем вывел палочку из-под его одежд.

"Выдумка сказала Вам все?" он спросил, шагая к двери и крутя диск замочная скважина с его палочкой. Премьер-министр услышал щелчок замка.

"Er - да," сказал Премьер-министр. "И если Вы не возражаете, я предпочел бы, что дверь оставалась отпертой."

"Я не предпочитаю быть прерван," сказал Скримджоер коротко, "или наблюдал," добавил он, указывая его палочку на окна, так, чтобы занавески неслись поперек них. "Право, ну, в общем, я - занятый человек, так давайте спускаться бизнес Ло. Прежде всего, мы должны обсудить вашу безопасность."

Премьер-министр пододвигал себя до его самой полной высоты и ответил, "я совершенно счастлив безопасностью, которую я уже получил, благодарите Вас очень-"

"Хорошо, мы не," Скримджоер сокращался в. "Это будет бедное наблюдение за Muggles, если их Премьер-министр подвергнется Проклятию Imperius. Новый секретарь в вашем внешнем офисе-"

"Я не избавляюсь от Кингслей Шаклеболта, если это - то, что Вы предлагаете!" сказал Премьер-министр горяче. "Он очень эффективен, проходит дважды через остальную часть работы их-"

"Поэтому он - волшебник," сказал Скримджоер, без вспышки улыбки. "Высоко обучаемый Auror, кто был назначен на Вас для вашей защиты."

"Теперь, ждите момент!" объявлял Премьер-министр. "Вы не можете только поместить ваших людей в мой офис, я решаю, кто работает для меня-"

"Я думал, что Вы были счастливы Shacklebolt?" сказал Скримджоер холодно.

"Я - - то есть, я был-"

"Тогда нет никакой проблемы, есть ли?" сказал Скримджоер.

"Я... хорошо, пока работа Шаклеболта продолжает быть ... er ... превосходный," сказал Премьер-министр неубедительно, но Scrimgeour только, казалось, слышал его.

"Теперь, о Герберте Чорлее, моложе Вас Министре," он продолжал. "Тот, кто развлек публику, являясь олицетворением утки."

"Что относительно него?" спросил Премьер-министр.

"Он ясно реагировал на плохо выполненное Проклятие Imperius," сказал Скримджоер. "Это является протухшим его умственные способности, но он мог все еще быть опасен."

"Он - только quacking!" сказал Премьер-министр слабо. "Конечно что - то вроде отдыха... Возможно пойдите легкие на напитке ..."

"Команда Целителей от Больницы С-Манго для Волшебных Болезней и Повреждений исследует его, поскольку мы говорим. Пока он попытался задушить трех из них," сказал Скримджоер. "Я думаю это лучше всего, что мы удаляем его из общества Muggle некоторое время."

"Я ... хорошо... Он будет в порядке, не так ли?" сказал Премьер-министр с тревогой.

Scrimgeour просто пожал плечами, уже попятившись к камину.

"Хорошо, это - действительно все, что я должен был сказать. Я буду держать Вас объявленными событий, Премьер-министр - или, по крайней мере, я буду вероятно очень занят, чтобы прибыть лично, когда я пошлю Выдумку сюда. Он соглашался оставаться в консультативной вместимости."

Выдумка попыталась улыбнуться, но была неудачна; он просто смотрел, как если бы он имел зубную боль. Scrimgeour уже рылся в его кармане для таинственного порошка, который поворачивал зеленый огонь. Премьер-министр пристально глядел безнадежно на пару их на мгновение, тогда слова, с которыми он боролся, чтобы подавить весь вечер разорванный от него наконец.

"Но для пользы небес - Вы - волшебники! Вы можете сделать волшебство! Конечно Вы можете разобраться - хорошо - что - нибудь!"

Scrimgeour поворачивался медленно на месте и обменял недоверчивый взгляд с Выдумкой, кто действительно управлял улыбкой на сей раз, поскольку он сказал любезно, "неприятность, другая сторона может сделать волшебство также, Премьер-министра."

И с этим, эти два волшебника ступили один за другим в яркий зеленый огонь и исчезли.

Глава два

Конец Прядильщика

Много миль далеко холодный туман, который нажал против окон Prime Minister's, дрейфовал по грязной реке, которые ранили между перераставшими, усыпавшими мусором банками. Огромный дымоход, пережиток вышедшего из употребления завода, пришел в ярость, темный и зловещий. Не было никакого звука кроме шепота черной воды и никакого признака жизни кроме худой лисы, которая имела slunk вниз банк, чтобы рыться, мы надеемся, при некоторых старых обертываниях рыбы-и-чипа в высокой траве.

Но тогда, с очень слабой популярностью, тонкая, закрытая фигура появилась из ничего на краю реки. Лиса мерзла, осторожные глаза, установленные на это странное новое явление. Фигура, казалось, ориентировалась в течение нескольких моментов, затем отправлялась с легкими, быстрыми успехами, ее длинный шелест плаща по траве.

Со второй и более громкой популярностью, осуществилась другая закрытая фигура.

"Ждите!"

Резкий крик поражал лису, теперь приседая почти квартира в подлеске. Это прыгало от его потайного места и банк. Была вспышка зеленого света, визга, и лиса отступала к основанию, мертвому.

Вторая фигура перевернула животное с его пальцем ноги.

"Только лиса," сказал голос женщины освобождающе из-под капюшона. "Я думал возможно Auror - Баба, ждать!"

Но ее карьер, кто делал паузу и оглядывался назад во вспышке света, уже взбирался банк, лиса только что падала.

"Баба - Narcissa - слушают меня-"

Вторая женщина поймала первое и захватила ее руку, но другой выдернутый это.

"Возвратитесь, Белла!"

"Вы должны слушать меня!"

"Я слушал уже. Я принял мое решение. Оставьте меня в покое!"

Женщина по имени Narcissa получила вершину банка, где линия старых рельсов отделила реку от узкого, мощеной улицы. Другая женщина, Белла, следовала сразу. Рядом они стояли, смотря поперек дороги на ряды и ряды обветшалых кирпичных домов, их окна, унылые и слепые в темноте.

"Он живет здесь?" спросила Белла голосом презрения. "Здесь? В этой навозной куче Muggle? Мы должны быть первыми из нашего вида когда-либо, чтобы вступить-"

Но Narcissa не слушал; она скользила через промежуток в ржавых рельсах и уже спешила поперек дороги.

"Баба, ждите!"

Белла следовала, ее плащ, текущий позади, и видела, что Narcissa бросился через переулок между зданиями в секунду, почти идентичная улица. Некоторые из уличных фонарей были сломаны; эти две женщины бежали между участками легкой и глубокой темноты. Преследователь догнал ее добычу так же, как она поворачивала другой угол, на сей раз преуспевая хватающийся за ее руку и качающий ее вокруг так, чтобы они встретились.

"Баба, Вы не должны сделать этого, Вы не можете доверять ему-"

"Темный Бог доверяет ему, не так ли?"

"Темный Бог... Я верю ошибочному ...," Белла задыхалась, и ее глаза мерцали на мгновение под ее капюшоном, поскольку она озиралась, чтобы проверить, что они были действительно одними. "В любом случае, нам говорили не говорить о плане к любому. Это - предательство Темного Бога-"

"Отпущенный, Белла!" рычал Narcissa, и она тянула палочку из-под ее плаща, держа это угрожающе в лице других. Белла просто смеялась.

"Баба, ваша собственная сестра? Вы не-"

"Нет ничего, я не сделал бы больше!" Narcissa дышал, примечание истерии ее голосом, и поскольку она сбивала палочку как нож, была другая вспышка света. Белла отпускала из руки ее сестры, как если бы горел.

"Narcissa!"

Но Narcissa помчался вперед. Протирая ее руку, ее преследователь следовал снова, держа ее расстояние теперь, поскольку они двигались глубже в пустынный лабиринт кирпичных домов. Наконец, Narcissa торопил улицу по имени Конец Прядильщика, за который высокий дымоход завода, казалось, парил как гигантский предостерегающий палец. Ее шаги отозвались эхом на булыжниках, поскольку она передала на которые садятся и сломанные окна, пока она не достигла самого последнего дома, где тусклый свет мерцал через занавески во вниз комната.

Она постучала в дверь прежде, чем Белла, проклинающая при ее дыхании, схватила. Вместе они стояли, ждущий, задыхаясь немного, вдыхая запах грязной реки, которую несли к ним на вечернем бризе. После нескольких секунд, они услышали движение позади двери, и это открыло трещину. Щепка человека могла быть замечена выглядывающий в них, человек с длинными темными волосами, разделенными в занавесках вокруг болезненного лица и подбитых глаз.

Narcissa отбросил назад ее капюшон. Она была настолько бледна, что она, казалось, сияла в темноте; длинные светлые волосы, текущие вниз ее спина дали ей взгляд утопленного человека.

"Narcissa!" сказал человек, открывая дверь немного шире, так, чтобы свет упал на нее и ее сестру также. "Какое приятное удивление!

"Severus," сказала она напряженным шепотом. "Я могу говорить с Вами? Это срочно."

"Но конечно."

Он стоял позади, чтобы позволить ей передавать его в дом. Ее все-еще-закрытая сестра следовала без приглашения.

"Snape," сказала она кратко, поскольку она передала его.

"Bellatrix," он ответил, его тонкий рот, вьющийся в немного дразнящую улыбку, поскольку он закрыл дверь с хваткой позади них.

Они ступили непосредственно в крошечную гостиную, которая имела чувство темноты, обитой войлоком палаты. Стены были полностью покрыты в книгах, большинство из них связанный в старой черной или коричневой коже; изношенный диван, старое кресло, и хрупкий стол стояли, группировался в объединении тусклого света, брошенного заполненной свечой лампой, вешаемой от потолка. Место имело впечатление пренебрежения, как если бы это обычно не населялось.

Snape жестикулировал Narcissa к дивану. Она отбросила ее плащ, отвергала это, и села, уставившись на ее белые и дрожащие руки, сжатые в ее коленях. Bellatrix понизил ее капюшон более медленно. Темный, поскольку ее сестра была справедлива, глазами тяжело с крышкой и сильной челюстью, она не брала ее пристальный взгляд от Snape, поскольку она двигалась, чтобы поддержать Narcissa.

"Так, что я могу сделать для Вас?" Снэйп спросил, улаживаясь в кресле напротив этих двух сестер.

"Мы ... мы являемся одними, не так ли?" Наркисса спросила спокойно.

'Да, конечно. Хорошо, Уормтэйл здесь, но мы не считаем паразиты, не так ли?"

Он указал его палочку на стену книг позади него и с ударом, скрытая дверь летела открытая, показывая узкую лестницу, на которую маленький человек стоял замороженный.

"Поскольку Вы ясно поняли, Уормтэйл, мы имеем гостей," сказал Снэйп лениво.

Человек ползал, горбатый, вниз последние немного шагов и двигался в комнату. Он имел маленькие, водянистые глаза, резкий нос, и износился, неприятное жеманничают. Его левая рука ласкала его право, которое смотрело, как если бы это было заключено в кожух в яркую серебряную перчатку.

"Наркисса!" он сказал, писклявым голосом. "И Bellatrix! Как очаровательный-"

"Уормтэйл получит нас напитки, если Вы хотели бы их," сказал Снэйп. "И затем он возвратится к его спальне."

Уормтэйл вздрагивал, как если бы Снэйп бросил кое-что в него.

"Я не ваш служащий!" он пищал, избегая глаза Снэйп.

"Действительно? Я был под впечатлением, что Темный Бог разместил Вас сюда, чтобы помочь мне."

"Помогать, да - но не сделать Вас пьет и - и чистый ваш дом!"

"Я понятия не имел, Уормтэйл, что Вы жаждали более опасные назначения," сказал Снэйп silkily. "Это может быть легко устроено: я буду говорить с Темным Богом-"

"Я могу говорить с ним непосредственно, если я хочу к!"

"Конечно Вы можете," сказал Снэйп, глумясь. "Но тем временем, принесите нам напитки. Часть сделанного эльфом вина сделает."

Уормтэйл колебался на мгновение, смотря, как если бы он мог бы спорить, но тогда поворачивался и возглавлял в течение секунды скрытую дверь. Они услышали стук и звучание очков. В течение секунд он вернулся, перенося пыльную бутылку и три очков на поднос. Он понизил их на хрупком столе и несся от их присутствия, хлопая покрытой книгой дверью позади него.

Снэйп вылил три очков кроваво-красного вина и вручил двух из них сестрам. Наркисса бормотала благодарность, пока Беллатрикс не сказал ничто, но продолжал смотреть с негодованием на Снэйп. Это, казалось, не расстраивало его; напротив, он выглядел скорее удивленным.

"Темный Бог," сказал он, поднимая его стакан и иссушая это.

Сестры скопировали его. Снэйп снова наполнял их очки. Поскольку Наркисса взяла ее второй напиток, который она сказала в порыве, "Severus, я сожалею приезжать сюда как это, но я должен был видеть Вас. Я думаю, что Вы - единственный, кто может помочь мне-"

Снэйп поддержал руку, чтобы остановить ее, затем указал его палочку снова на скрытую дверь лестницы. Был громкий удар и визг, сопровождаемый звуком Уормтэйла, несущегося назад вверх по лестнице.

"Мои извинения," сказал Снэйп. "Он в последнее время взял к слушанию в дверях, я не знаю то, что он подразумевает этим... Вы говорили, Наркисса?"

Она взяла большое, дрожащее дыхание и началась снова.

"Severus, я знаю, что я не должен быть здесь, мне сказали не сказать ничто любому, но-"

"Тогда Вы должны к заткнись!" рычал Беллатрикс. "Особенно в существующей компании!"

'"Существующая компания'?" повторился Снэйп сардонически. "И какой урна Я, чтобы понять этим, Беллатрикс? "

"То, что я не доверяю Вам, Снэйп, поскольку Вы очень хорошо знаете!"

Наркисса освобождала шум, который, возможно, был сухим рыданием и покрывал ее лицо ее руками. Снэйп записывает его стакан на стол и бездельничал снова, его руки на оружие его стула, улыбающегося в смотрящее с негодованием лицо Беллатрикса.

"Наркисса, я думаю, что мы должны услышать то, что Беллатрикс разрывает, чтобы сказать; это спасет утомительные прерывания. Хорошо, продолжите, Беллатрикс," сказал Снэйп. "Почему - это, что Вы не доверяете мне?"

"Сто причин!" она сказала громко, шагая из позади дивана, чтобы хлопнуть ее стаканом на стол. "Где начинаться! Где были Вы, когда Темный Бог упал? Почему Вы никогда не делали никакой попытки найти его, когда он исчез? Что Вы сделали все эти годы, что Вы жили в кармане Дамбледор? Почему Вы останавливали Темного Бога, обеспечивающего Камень Волшебника? Почему Вы не возвращались сразу, когда Темный Бог был рожден заново? Где были Вы несколько недель назад, когда мы боролись, чтобы восстановить пророчество для Темного Бога? И почему, Снэйп, Гарри Поттер все еще жив, когда Вы имели его в вашем милосердии в течение пяти лет?"

Она делала паузу, ее повышение груди и падение быстро, цвет высоко в ее щеках. Позади нее, Наркисса сидела неподвижная, ее лицо, все еще скрытое в ее руках.

Снэйп улыбнулся.

"Прежде, чем я отвечаю на Вас — ах, да, Беллатрикса, я собираюсь отвечать! Вы можете принести мои слова к другим, кто шепчет позади моей спины, и несет ложные рассказы моего предательства Темному Богу! Прежде, чем я отвечаю на Вас, я говорю, позволяю мне задавать вопрос в свою очередь. Вы действительно думаете, что Темный Бог не спросил меня каждые без разбора из тех вопросов? И Вы действительно думаете, что, разве я не был в состоянии дать удовлетворительные ответы, я буду сидеть здесь говорящий с Вами?"

Она колебалась.

"Я знаю, что он верит Вам, но..."

"Вы думаете, что он ошибается? Или это я так или иначе обманул его? Дурачивший Темный Бог, самый большой волшебник, самый опытный Legilimens мир когда-либо видел?"

Беллатрикс не сказал ничто, но выглядел, впервые, немного сорванным. Снэйп не нажимал пункт. Он собрал его напиток снова, потягивал это, и продолжал, "Вы спрашиваете, где я был то, когда Темный Бог упал. Я был то, где он приказал, чтобы я был, в Школе Hogwarts Колдовства и Колдовства, потому что он желал, чтобы я шпионил за Дамбледор Albus. Вы знаете, я предполагаю, что это было на заказах Темного Бога, что я поднял пост?"

Она кивала почти неощутимо и затем открыла ее рот, но Снэйп предупреждал ее.

"Вы спрашиваете, почему я не пытался найти его, когда он исчез. По той же самой причине, что Аверай, Yaxley, Carrows, Greyback, Лакиус" — он склонял его голову немного к Narcissa — "и многим другим, не пытался найти его. Я верил ему законченный. Я не горжусь этим, я был неправ, но там это.... Если он не простил нас, кто потерял веру тогда, он будет иметь очень немного последователей в запасе."

"Он имел бы меня!" сказал Беллатрикс неистово. "Я, кто проводил много лет в Azkaban для него!"

"Да, действительно, самый замечательный," сказал Снэйп скучающим голосом. "Я нянчу, Вы не были, большое использование к нему в тюрьме, но жесте был несомненно прекрасным—"

"Жестикулируйте!" она вопила; в ее ярости она выглядела немного безумной. "В то время как я выносил dementors, Вы оставались в Hogwarts, удобно играя домашнее животное Дамбледор!"

"Не совсем," сказал Снэйп спокойно. "Он не дал бы мне Защиту Против Темной работы Искусств, Вы знаете. Казавшийся, чтобы думать это могло бы, ах, вызвать повторение.. соблазняют меня в мои старые пути."

"Это было вашей жертвой для Темного Бога, не преподавать ваш любимый предмет?" она свистела. "Почему Вы оставались там все то время, Снэйп? Все еще шпионя за Дамбледор для владельца Вы верили мертвый?"

"Едва," сказал Снэйп, ", хотя Темный Бог рад, что я никогда не покидал мой пост: я имел шестнадцать лет информации относительно Дамбледор, чтобы дать ему, когда он возвратился, скорее более полезный долгожданно-обратный подарок чем бесконечные воспоминания о том, как неприятный Azkaban.. .."

"Но Вы остались—"

"Да, Bellatrix, я остался," сказал Снэйп, предавая намек нетерпения впервые. "Я имел удобную работу, которую я предпочел ограничению в Azkaban. Они окружали Смертельных Едоков, Вы знаете. Защита Дамбледор держала меня из тюрьмы; это было самое удобное, и я использовал это. Я повторяюсь: Темный Бог не жалуется, что я остался, таким образом я не вижу, почему Вы делаете.

"Я думаю, что Вы затем хотели знать," он нажал на немного более громко, поскольку Беллатрикс показал каждый признак прерывания, ", почему я стоял между Темным Богом и Камнем Волшебника. Этому легко отвечают. Он не знал, мог ли он доверять мне. Он думал, как Вы, что я повернулся от преданного Смертельного Едока к марионетке Дамбледор. Он был в жалком условии, очень слабом, разделяя тело посредственного волшебника. Он не смел показывать себя прежнему союзнику, если тот союзник мог бы перевернуть его Дамбледор или Министерству. Я глубоко сожалею, что он не доверял мне. Он возвратился бы, чтобы двинуться на большой скорости тремя годами скорее. Как это было, я видел только жадный и не достойный Quirrell, пытающийся украсть камень и, я допускаю, я сделал все, что я мог, чтобы мешать ему."

Рот Беллатрикса крутил, как если бы она взяла неприятную дозу медицины.

"Но Вы не возвращались, когда он возвратился, Вы не прилетали обратно к нему сразу, когда Вы чувствовали, что Темная Марка горела—"

"Правильный. Я возвратился два часа спустя. Я возвратился на заказах Дамбледор."

"На Дамбледор—?" она начала, тонами произвола.

"Думайте!" сказал Снэйп, нетерпеливый снова. "Думайте! Ждущий два часа, только два часа, я гарантировал, что я мог остаться в Hogwarts как шпион! Разрешая Дамбледор думать, что я только возвращался к стороне Темного Бога, потому что мне приказывали, я был в состоянии передать информацию относительно Дамбледор и Заказа Финикса с тех пор! Рассмотрите, Беллатрикс: Темная Марка стала более сильной в течение многих месяцев. Я знал, что он должен собираться возвращаться, все Смертельные Едоки знали! Я имел большое количество времени, чтобы думать о том, чего я хотел сделать, планировать мое следующее движение, избегать как Karkaroff, не так ли?

"Начальное неудовольствие Темного Бога в моем опоздании исчезло полностью, 1 уверяют Вас, когда я объяснил, что 1 оставался преданным, хотя Дамбледор думал, что я был его человеком. Да, Темный Бог думал, что я оставил его навсегда, но он был неправ."

"Но каким использованием Вы были?" глумился Беллатрикс. "Какую полезную информацию мы имели от Вас?"

"Моя информация была передана непосредственно Темному Богу," сказал Снэйп. "Если он хочет не разделять это с Вами—"

"Он разделяет все со мной!" сказал Беллатрикс, разжигая сразу. "Он называет меня его самым лояльным, его самое преданное—"

"Он?" сказал Снэйп, его голос, изящно склоняемый, чтобы предложить его недоверие. "Он все еще, после фиаско в Министерстве?"

"Это не было моей ошибкой!" сказал Беллатрикс, вспыхивая. "Темный Бог имеет, в прошлом поручал мне с его самым драгоценным — если Лакиус не имел—"

"Не делайте Вы смеете — не делают Вы смеете обвинять моего мужа!" сказала Наркисса, низким и смертельным голосом, ищущим в ее сестре.

"Нет никакого смысла возлагающего вину," сказал Снэйп гладко. "Что сделано, сделан."

"Но не Вами!" сказал Беллатрикс неистово. "нет, Вы еще раз отсутствовали, в то время как остальная часть нас подвергалась опасностям, Вы были не, Snape?"

"Мои заказы состояли в том, чтобы остаться позади," сказал Снэйп. "Возможно Вы не соглашаетесь с Темным Богом, возможно Вы думаете, что Dumbledore не заметил бы, присоединился ли я к силам со Смертельными Едоками, чтобы бороться с Заказом Финикса? И — прощают мне — Вы говорите об опасностях... Вы оказывались перед шестью подростками, Вы были нет?"

"К ним присоединялись, поскольку Вы очень хорошо знаете, в соответствии с половиной Заказа в ближайшее время!" рычал Bellatrix. "И, в то время как мы находимся на предмете Заказа, Вы все еще утверждаете, что Вы не можете показать местонахождение их штаба, не так ли ?"

"Я не Секретный хранитель; я не могу говорить название места. Вы понимаете, как очарование работает, я думаю? Темный Бог удовлетворен информацией, я передал его Заказу. Это вело, поскольку возможно Вы предположили, к недавнему захвату и убийству Эммелин Вэнса, и это конечно помогло избавляться от Афроамериканца Sirius, хотя я даю Вам полный кредит на то, чтобы завершить его."

Он склонял его голову и жарил ее. Ее выражение сделало, ни смягчалось.

"Вы избегаете моего последнего вопроса, Snape. Гарри Поттер. Вы, возможно, убили его в любом пункте за прошлые пять лет. Вы не сделали этого. Почему?"

"Вы обсудили этот вопрос с Темным Богом?" спросил Снэйп.

"Он... в последнее время, мы... Я спрашиваю Вас, Снэйп!"

"Если бы я убил Гарри Поттера, то Темный Бог, возможно, не использовал бы его кровь, чтобы восстановить, делая его неукротимый—"

"Вы утверждаете, что Вы предвидели его использование мальчика!" она свистела.

"Я не требую этого; я понятия не имел из его планов; я уже признал, что я думал Темный мертвый Бог. Я просто пробую объяснить, почему Темный Бог не сожалеет, что Гончар выжил, по крайней мере до год назад.. .."

"Но почему Вы поддерживали его?"

"Разве Вы не поняли меня? Это была только защита Дамбледор, которая держала меня из Azkaban! Вы не соглашаетесь, что убивая его любимого студента, возможно, повернул его против меня? Но был больше к этому чем это. Я должен напомнить Вам, что, когда Гончар сначала достиг Hogwarts, было все еще много историй, циркулирующих о нем, слухи, что сам он был большим Темным волшебником, который был, как он пережил нападение Темного Бога. Действительно, многий из Темного Бога, старые последователи думали Гончар, мог бы быть стандартом, вокруг которого мы могли все сплотиться еще раз. Я был любопытен, 1 допускают это, и нисколько наклонный убить его момент, он устанавливал дурака в замке.

"Конечно, это стало очевидным ко мне очень быстро, что он не имел никакого экстраординарного таланта вообще. Он боролся с его путем из множества напряженных углов простой комбинацией явной удачи и более талантливых друзей. Он посредственен к последней степени, хотя столь же неприятный и самодовольный как был его отец перед ним. Я приложил все усилия, чтобы бросить его из Hogwarts, где я полагаю, что он едва принадлежит, но убивать его, или позволять ему быть убитым передо мной? Я был бы дураком, чтобы рисковать этим с Дамбледор близко под рукой."

"И через все это мы должны полагать, что Дамбледор никогда не подозревал Вас?" спросил Беллатрикс. "Он понятия не имеет из вашей истинной преданности, он слепо доверяет Вам все еще?"

"Я играл мою роль хорошо," сказал Снэйп. "И Вы пропускаете самую большую слабость Дамбледор: Он должен верить лучшим из людей. Я прял его рассказ самого глубокого раскаяния, когда я присоединился к его штату, только что из моих Смертельных дней Едока, и он охватил меня открытым оружием — хотя, поскольку я говорю, никогда не разрешая мне ближе Темные Искусства чем, он мог помочь. Дамбледор был большим волшебником — ах, да, он имеет," (для Беллатрикса сделал уничтожающий шум), "Темный Бог признает это. Я рад сказать, однако, что Дамбледор стареет. Поединок с Темным Богом в прошлом месяце потряс его. Он с тех пор выдержал серьезную рану, потому что его реакции медленнее, чем они однажды были. Но в течение всех этих лет, он никогда не прекращал доверять Снэйп Severus, и там лежит моя большая ценность Темному Богу."

Беллатрикс все еще выглядел несчастным, хотя она казалась неуверенной, как лучше всего напасть на Снэйп затем. Используя в своих интересах ее тишину, Снэйп поворачивался к ее сестре.

"Теперь... Вы прибыл, чтобы спросить у меня помощь, Narcissa?"

Narcissa искал в нем, ее лицо, красноречивое с отчаянием.

"Да, Severus. Я — я думаю, что Вы - единственный, кто может помочь мне, я нигде не должен еще повернуться. Лакиус находится в тюрьме и..."

Она закрыла ее глаза, и две больших слезы просачивались из-под ее век.

"Темный Бог запретил мне говорить об этом," Narcissa продолжался, ее глаза, все еще закрываемые. "Он желает, чтобы ни один не знал о плане. Это ... очень секретный. Но—"

"Если он запретил это, Вы не должны говорить," сказал Снэйп сразу. "Слово Темного Бога - закон."

Narcissa задыхался, как если бы он окунул ее с холодной водой. Bellatrix выглядел удовлетворенным впервые, так как она вошла в дом.

"Вот!" она сказала торжествующе ее сестре. "Даже Снэйп говорит так: Вам говорили не говорить, так держите вашу тишину!"

Но Снэйп добрался до его ног и шагал к маленькому окну, глядел через занавески на пустынную улицу, затем закрыл их снова резко. Он оборачивался, чтобы стоять перед Narcissa, хмурясь.

"Это так случается, что я знаю о плане," сказал он низким голосом. "Я - один из немногих, которых Темный Бог сказал. Однако, имел меня не в на тайне, Narcissa, Вы будете виновны в большом предательстве Темному Богу."

"Я думал, что Вы должны знать об этом!" сказала Наркисса, дыша более свободно. "Он доверяет Вам так, Severus. ..."

"Вы знаете о плане?" сказал Беллатрикс, ее мимолетное выражение удовлетворения, замененного взглядом произвола. "Вы знаете?"

"Конечно," сказал Снэйп. "Но какой помощи Вы требуете, Nar-cissa? Если Вы воображаете, что я могу убедить Темного Бога передумать, я боюсь, что нет никакой надежды, ни один вообще."

"Severus," она шептала, слезы, скатывающиеся с ее бледных щек. "Мой сын... мой единственный сын..."

"Дракон должен быть гордым," сказал Беллатрикс безразлично. "Темный Бог предоставляет ему большую честь. И я скажу это для Дракона: он не сжимается далеко от его обязанности, он кажется довольным шансу оказаться, взволнованный перспективой—"

Narcissa начал кричать всерьез пристально глядя beseechingly все время на Снэйп.

"Поэтому ему шестнадцать, и понятия не имеет какой ложь в складе! Да ведь Severus? Почему мой сын? Это слишком опасно! Это - месть lor ошибка Лакиуса, я знаю это!"

Снэйп не сказал ничто. Он отводил взгляд от вида ее слез, как если бы они были неприличны, но он не мог симулировать не услышать ее.

"Именно поэтому он выбрал Дракон, не так ли?" она упорствовала. "Чтобы наказать Лакиуса?"

"Если Дракон преуспевает," сказал Снэйп, все еще отводя взгляд от нее, "он удостоится чести прежде всего другие."

"Но он не будет преуспевать!" рыдал Narcissa. "Как может он, когда Темный Бог непосредственно—?"

Bellatrix задыхался; Narcissa, казалось, терял ее нерв.

"Я только подразумевал... то, что никто все же не преуспел.... Severus... пожалуйста... Вы, Вы всегда были, любимый преподаватель Дракона.... Вы - старый друг Лакиуса.... Я прошу Вас.. Вы - фаворит Темного Бога, его пользующийся наибольшим доверием советник.... Вы будет говорить с ним, убеждать его—?"

"Темный Бог не будет убежден, и я не достаточно глуп делать попытку этого," сказал Снэйп категорически. "Я не могу притвориться, что Темный Бог не рассержен на Лакиуса. Лакиус должен был быть ответственным. Он захватил себя, наряду с тем, сколько других, и был не в состоянии восстановить пророчество кроме того. Да, Темный Бог сердит, Narcissa, очень сердит действительно."

"Тогда я прав, он выбрал Дракон в мести!" душил Narcissa. "Он не хочет его преуспевать, он хочет, чтобы он был убит, пробуя!"

Когда Снэйп не сказал ничто, Narcissa, казалось, терял то, чем небольшой сдержанностью она все еще обладала. Вставая, она колебалась Снэйп и захватила фронт его одежд. Ее лицо близко к его, ее слезы, падающие на его грудь, она задыхалась, "Вы могли сделать это. Вы могли сделать это вместо Дракона, Severus. Вы преуспели бы, конечно Вы будете, и он вознаградил бы Вас вне всех нас—"

Снэйп хватался за ее запястья и удалил ее руки зажима. Изучая вниз ее заплаканное лицо, он сказал медленно, "Он предназначает меня, чтобы сделать это в конце, я думаю. Но он определен, что Дракон должен пробовать сначала. Вы видите, в маловероятном случае, что Дракон преуспевает, я буду в состоянии остаться в Hogwarts немного дольше, выполняя мою полезную роль как шпион."

"Другими словами, не имеет значения для него, если Дракон убит!"

"Темный Бог очень сердит," повторился Снэйп спокойно. "Он был не в состоянии услышать пророчество. Вы знаете, так же как я делаю, Narcissa, который он не прощает легко."

Она рухнула, падая в его ногах, рыдая и стонущий на полу.

"Мой единственный сын... мой единственный сын..."

"Вы должны быть гордыми!" сказал Беллатрикс безжалостно. "Если бы я имел сыновей, то я был бы рад дать им до обслуживания Темного Бога!"

Narcissa дал небольшой крик отчаяния и ухватился в ее длинных светлых волосах. Снэйп наклонил, захватил ее за оружие, поднимал ее, и регулировал ее спину на диван. Он тогда лил ее больше вина и вызвал стакан в ее руку.

"Narcissa, это - достаточно. Выпейте это. Слушайте меня."

Она успокаивалась немного; выплескивая вино вниз непосредственно, она взяла шаткий глоток.

"Это мог бы быть возможный ... для меня, чтобы помочь Дракону."

Она сидела, ее бумажное-белое лицо, ее огромные глаза.

"Severus — о, Severus — Вы помогли бы ему? Вы заботились бы о нем, видеть, что он не приезжает ни в какой вред?"

"Я могу пробовать."

Она отшвырнула ее стакан; это скользило поперек стола, поскольку она скользила от дивана в становящееся на колени положение в ногах Снэйп, захватила его руку в обоих из ее, и нажала ее губы к этому.

"Если Вы должны там защитить его... Severus, Вы поклянетесь это? Вы сделаете Небьющуюся Клятву?"

"Небьющаяся Клятва?"

Выражение Снэйп было чисто, нечитабельно. Bellatrix, однако, освобождали кудахтание торжествующего смеха.

"Разве Вы не слушание, Narcissa? О, он будет пробовать, я уверен.... Обычные пустые слова, обычное неисправное скольжение... о, на заказах Темного Бога, конечно!"

Снэйп не смотрел на Bellatrix. Его подбитые глаза были установлены на заполненные слезой синие Наркиссы, поскольку она продолжала сжимать его руку.

"Конечно, Наркисса, я сделаю Небьющуюся Клятву," сказал он спокойно. "Возможно ваша сестра будет соглашаться быть нашим Закладчиком."

Рот Беллатрикса упал открытый. Снэйп понизил себя так, чтобы он становился на колени напротив Наркиссы. Ниже удивленного пристального взгляда Беллатрикса, они схватили правые руки.

"Вы будете нуждаться в вашей палочке, Беллатриксе," сказал Снэйп холодно.

Она тянула это, все еще выглядя удивленной.

"И Вы будете должны придвинуться поближе немного," сказал он.

Она вышла вперед так, чтобы она стояла по ним, и поместила наконечник ее палочки на их связанных руках.

Наркисса говорила.

"Будете Вы, Severus, следить за моим сыном, Драконом, поскольку он пытается выполнить пожелания Темного Бога?"

"Я буду," сказал Снэйп.

Тонкий язык блестящего пламени выпустил от палочки и раны ее путь вокруг их рук как раскаленный провод.

"И будете Вы, к лучшей из вашей способности, защищать его от вреда?"

"Я буду," сказал Снэйп.

Второй язык выстрела пламени от палочки и связанный с первым, делая прекрасную, пылающую цепь.

"И, должен это доказывать необходимый ..., если кажется, что Дракон будет терпеть неудачу..." Наркисса, которой шепчут (рука Снэйп дергалась в пределах ее, но он не удалял), "Вы выполните дело, которое Темный Бог приказал, чтобы Дракон выполнил?"

Была тишина момента. Беллатрикс наблюдал, ее палочка на их сжатые руки, ее широкие глаза.

"Я буду," сказал Снэйп.

Изумленное лицо Беллатрикса пылало красное в пламени трети, уникальной из пламени, которое стреляло от палочки, искривленной с другими, и связывало себя плотно вокруг их сжатых рук, как веревка, как пламенная змея.

Глава три

Будет и Не быть

Гарри Поттер храпел громко. Он сидел в стуле около его окна спальни для лучшей части четырех часов, приводя в замешательство в темнеющей улице, и наконец заснул с одной стороной его лица, нажатого против холодного оконного стекла, его очки искоса и его широко открытый рот. Туманная духота его дыхание, имевшее в запасе на окне искрилось в оранжевом ярком свете уличного фонаря снаружи, и искусственного света, иссушала его лицо всего цвета, так, чтобы он выглядел призрачным ниже его удара неопрятных темных волос.

Комната была усыпана различным имуществом и хорошим поверхностным знанием мусора. Перья совы, огрызки, и сладкие обертки сорили пол, множество spellbooks кладет хаос среди запутанных одежд на его кровати, и беспорядок газет сидел в луже света на его столе. Заголовок одного ревевшего:

ГАРРИ СЛОНЯЕТСЯ: ВЫБРАННЫЙ?

Слухи продолжают лететь о таинственном недавнем волнении в Министерстве Волшебства, в течение который "он, кого нельзя назвать", был увиден еще раз.

"Нам не разрешают говорить об этом, не спрашивайте меня что - нибудь, " сказал взволнованный Obliviator того, кто отказался дать его название, поскольку он оставил Министерство вчера вечером.

Однако, высоко размещенные источники в пределах Министерства подтвердили, что волнение сосредоточилось на легендарном Зале Пророчества.

Хотя волшебники спиц Министерства до настоящего времени отказались даже подтвердить существование такого места, растущее число сообщества Wizarding полагают, что Смертельные Едоки, теперь отбывающие наказания в Azkaban для нарушения границ и делали попытку воровства, пытались украсть пророчество. Природа того пророчества неизвестна, хотя предположение распространено, что это касается Гарри Поттера, единственный человек, когда-либо известный, чтобы пережить Смертельное Проклятие, и кто, как также известно, был в Министерстве, ночью рассматриваемом. Некоторые идут, насколько назвать Гончара "Выбранным," полагая, что пророчество называет его как единственный, кто будет в состоянии избавить нас от "его, кто должен не" t-Be-Named.

Текущее местонахождение пророчества, если это существует, является неизвестным, хотя (ctd. page2, колонка 5)

Вторая газета лежит около, умирают сначала. Эта скука умирает заголовок:

SCRIMGEOUR СЛЕДУЕТ ЗА ВЫДУМКОЙ

Большинство этой первой полосы было поднято с большим черно - белым изображением человека с подобной льву гривой толстых волос и скорее разоренного лица. Картина перемещалась — человек махал в потолке.

Рафас Скримджоер, предварительно Главный из офиса Auror в Отделе Волшебной Правоприменительной деятельности, следовал за Корнелиусом Фадджом как Министр Волшебства. Назначение в значительной степени приветствовали с энтузиазмом сообществом Wizarding, хотя слухи трещины между новым Министром и Albus Dumbledore, недавно восстановил Главного Колдуна Wizengamot, всплыл в течение часов после вступления на пост Scrimgeour.

Представители Скримджоера признали, что он встретился с Dumbledore сразу после овладевания главной работой, но отказался прокомментировать темы при обсуждении. Albus Dumbledore известен (ctd. страница 3, колонка 2).

Налево от этой бумаги, сидевшей другой, который был свернут так, чтобы история, имеющая министерство названия гарантировала, что sapety студентов, был видим.

Недавно назначенный Министром Волшебства, Рафаса Скримджоера, говорил сегодня о жестких новых мерах, принятых его Министерством, чтобы гарантировать безопасность студентов, возвращающихся к Школе Hogwarts Колдовства и Колдовства этой осенью.

"По очевидным причинам, Министерство не будет входить в детали о его строгих новых планах безопасности," сказал Министр, хотя посвященное лицо подтверждало, что меры включают защитные периоды и очарование, сложное множество противопроклятий, и маленькой целевой группы Aurors, посвященного исключительно защите Школы Hogwarts.

Больше всего кажьтесь заверенными жестким стендом нового Министра относительно студенческой безопасности. Сказанная госпожа Августа Лонгботтом, "Мой внук, Невилл — хороший друг Гарри Поттера, случайно, кто боролся со Смертельными Едоками рядом с ним в Министерстве в июне и—

Но остальная часть этой истории была затенена большой птичьей клеткой .standing на вершине этого. В этом была великолепная снежная сова. Ее янтарные глаза рассмотрели комнату властно, ее голова, вертящая иногда, чтобы пристально глядеть на ее храпящего владельца. Несколько раз она щелкала ее клювом нетерпеливо, но Гарри слишком глубоко спал, чтобы услышать ее.

Большой ствол стоял в очень средний из комнаты. Его крышка была открыта; это выглядело выжидающим; все же это было почти пусто, но для остатка старого нижнего белья, конфет, пустых пузырьков для чернил, и сломанных игл, которые покрыли самое основание. Поблизости, на полу, положите фиолетовый рекламный листок, украшаемый словами:

----ВЫПУЩЕННЫЙ ОТ ИМЕНИ----
Министерство Волшебства
ЗАЩИТА ВАШЕГО ДОМА И СЕМЬИ ПРОТИВ ТЕМНЫХ СИЛ

Сообщество Wizarding находится в настоящее время под угрозой от организации, называющей себя Смертельные Едоки. Наблюдение следующих простых руководящих принципов безопасности поможет защищать Вас, вашу семью, и ваш дом от нападения.

1. Вам советуют не оставить дом в покое.

2. Специфическая забота должна быть взята в течение часов темноты. Везде, где возможно, договоритесь закончить поездки прежде, чем ночь упала.

3. Рассмотреть меры безопасности вокруг вашего дома, удостоверяясь, что все члены семьи знают о чрезвычайных мерах, типа Очарования Щита и Разочарования, и, в случае несовершеннолетних членов семьи, Стороны-по-появлению.

4. Договоритесь о вопросах о безопасности с близкими друзьями и семьей, чтобы обнаружить Смертельную маскировку Едоков как другие при помощи Микстуры Многосока (см. страницу 2).

5. Если Вы чувствуете, что член семьи, коллега, друг, или сосед действуют в странной манере, свяжитесь с Волшебной Командой Правоприменительной деятельности сразу. Они, возможно, подвергнулись Проклятию Imperius (см. страницу 4).

6. Если Темная Марка появляется по любому живущему месту или другому зданию, НЕ ВСТУПАЙТЕ, но связывайтесь с офисом Auror немедленно.

7. Неподтвержденные наблюдения предлагают, что Смертельные Едоки могут теперь использовать Inferi (см. страницу 10). О любом обнаружении Inferius, или столкновения с тем же самым, нужно сообщить Министерству НЕМЕДЛЕННО.

Гарри хрюкал в его сне, и его лицо скатилось с окна приблизительно один дюйм, делая его очки, все еще более кривые, но он не пробуждался. Будильник, восстановленный Гарри несколько лет назад, помеченный громко на подоконнике, показывая без одной минуты одиннадцать. Около этого, проведенный в месте смягченной рукой Гарри, была часть пергамента, покрытого в тонком, наклоняя письмо. Гарри прочитал это письмо так часто начиная с его прибытия три дня назад, что, хотя это поставили в сильно свернутом свитке, это теперь лежит весьма плоский.

Дорогой Гарри,

Если это будет удобно для Вас, то я зайду номер четыре, Двигатель Бирючины это прибытие в пятницу в одиннадцать пополудни, чтобы сопроводить Вас к Норе, куда Вы были приглашены провести остаток от вашего школьного отпуска.

Если Вы приятны, я должен также радоваться вашей помощи в вопросе, к которому я надеюсь следить на пути к. Нора. Я объясню это более полно, когда я вижу Вас.

Любезно пошлите ваш ответ возвращением этой совы. Надежда, чтобы видеть Вас в эту пятницу,

Я, ваш наиболее с уважением,

Albus Dumbledore
Хотя он уже знал это наизусть, Гарри украл взгляды на это официальное письмо каждые несколько минут с семи часов тем вечером, когда он сначала поднял его положение около его окна спальни, которое имело разумное представление обоих концов Двигателя Бирючины. Он знал, что было бессмысленно продолжать перечитывать слова Дамбледор; Гарри послал назад его "да" с совой поставки, согласно просьбе, и всем, что он мог сделать теперь был, ждите: Или Дамбледор собирался приезжать, или он не был.

Но Гарри не упаковал вещи. Только казалось слишком хорошо, чтобы быть правдой, что он собирался быть спасенным от Dursleys после простых двух недель их компании. Он не мог сбросить со счетов чувство, что кое-что собиралось идти не так, как надо — его ответ на письмо Дамбледор, возможно, потерялся; Дамбледор можно было бы препятствовать забрать его; письмо, могло бы оказаться, не было от Дамбледор вообще, но уловки или шутки или западни. Гарри не был в состоянии оказаться перед упаковкой и затем быть подведенным и необходимостью распаковать снова. Единственный жест, который он сделал к возможности поездки, должен был закрыть его снежную сову, Хедвига, благополучно в ее клетке.

Минутная стрелка на будильнике достигла номер двенадцать и, в тот точный момент, уличный фонарь вне окна вышел.

Гарри пробудился, как если бы внезапная темнота была тревогой. Торопливо выправляя его очки и нелипкий его щеки от стакана, он нажал его нос против окна вместо этого и смотрел искоса вниз на тротуар. Высокая фигура в длинном, вздымающемся плаще шла по дорожке сада.

Гарри подпрыгивал, как если бы он получил удар током, свалил его стул, и начатое хватание чего - нибудь и всего в пределах досягаемости от пола и броска этого в ствол. Как раз когда он шел тяжело ряд одежд, двух spellbooks, и пакета чипсов поперек комнаты, дверной звонок звонил. Вниз в гостиной комнате его Дядя Вернон кричал, ", Кто пламя заходит в эту известь ночи?"

Гарри мерз с медным телескопом в одной руке и паре тренеров в другом. Он полностью забыл предупреждать Dursleys, что Дамбледор мог бы приезжать. Чувствуя и паническая середина близко к смеху, он карабкался по стволу и выворачивал открытый его дверь спальни вовремя, чтобы услышать, что глубокий голос говорит, "Добрый вечер. Вы должны быть г. Дерслеем. Я осмеливаюсь сказать, что Гарри сказал Вам, что я приехал бы для него?"

Гарри бежал вниз по лестнице два одновременно, приезжая в резкую остановку несколькими шагами от основания, поскольку долго опыт учил ему оставаться из досягаемости руки его дяди когда бы ни было возможно. Там в дверном проеме стоял высокий, тонкий человек с волосами серебра длины талии и бородой. Очки полумесяца были взгромождены на его изогнутом носу, и он носил длинный черный плащ путешествия, и .1 указал шляпу. Вернон Дерслей, усы которого были весьма столь же густыми как Дамбледор, хотя черно, и кто носил красновато-коричневый халат, уставился на посетителя, как если бы он не мог верить его крошечным глазам.

"Судя вашим взглядом ошеломленного недоверия, Гарри не предупреждал Вас, что я приезжал," сказал Дамбледор приятно. "Однако, позвольте нам предполагать, что Вы пригласили меня тепло в ваш дом. Неблагоразумно задержаться слишком долгое на порогах в эти обеспокоенные времена."

Он ступил энергично по порогу и закрыл переднюю дверь позади него.

"Это - долгое время начиная с моего последнего посещения," сказал Дамбледор, глядя вниз его изогнутый нос на Дядю Вернона. "Я должен сказать, ваша африканская лилия процветают."

Вернон Дерслей не сказал ничто вообще. Гарри не сомневался, что речь возвратится к нему, и скоро — вена, пульсирующая в его храме дядей достигала опасного пункта — но кое-что о Дамбледор, казалось, грабило его временно дыхания. Это, возможно, был явный wizardishness его внешности, но, возможно, также, было, что даже Дядя Вернон мог ощутить, что здесь был человеком, над которым будет очень трудно измываться.

"Ах, добрый вечер Гарри," сказал Дамбледор, ища в нем через его очки полумесяца с наиболее удовлетворенным выражением. "Превосходный, превосходный."

Эти слова, казалось, будили Дядю Вернона. Было ясно, что, насколько он был заинтересован, любой человек, который мог смотреть на Гарри и говорить "превосходный", был человеком, с которым он никогда не мог видеть глаз к глазу.

"Я не хочу быть грубым—" он начал, тоном, который угрожал грубости в каждом слоге.

"-все же, к сожалению, случайная грубость происходит тревожно часто," Дамбледор закончил предложение серьезно. "Лучше всего, чтобы сказать ничто вообще, моего дорогого человека. Ах, и это должно быть Петунией."

Кухонная дверь открылась, и там стояла тетя Гарри, нося резиновые перчатки и халат по ее ночной рубашке, ясно на полпути в течение ее обычного предвремени сна, вниз вытертого всех кухонных поверхностей. Ее довольно лошадиное лицо, зарегистрированное только потрясает.

"Albus Дамбледор," сказал Дамбледор, когда Дядя Вернон был не в состоянии произвести введение. "Мы переписывались, конечно." Гарри думал это нечетный способ напомнить Петунии Тети, которую он когда-то послал ей, взрывающееся письмо, но Петуния Тети не бросал вызов сроку. "И это должно быть вашим сыном, Дадли?"

Дадли в тот момент глядел вокруг двери гостиной комнаты. Его большая, белокурая голова, повышающаяся из полосатого воротника его пижамы выглядела странно распущенной, его рот, зияющий в удивлении и мне автомобиль. Дамбледор ждал момент или два, очевидно видеть, собирался ли любой из Dursleys говорить что - нибудь, но как • .ilcncc протянутый на, он улыбнулся.

"Мы предположим, что Вы пригласили меня в вашу гостиную?"

Дадли выбрался из пути, поскольку Дамбледор передал его. Гарри, все еще сжимая телескоп и тренеров, подскочил последние немного лестниц и следовал за Дамбледор, который устроился в кресле, самом близком огонь и брал в среде с выражением мягкого интереса. Он выглядел весьма необычно неуместным.

"Не — разве мы не отъезд, сэр?" Гарри спросил с тревогой.

"Да, действительно мы, но есть несколько дел, которые мы должны обсудить сначала," сказал Дамбледор. "И я предпочел бы не сделать так в открытом. Мы злоупотребим вашей тетей и гостеприимством дяди только немного дольше."

"Вы будете, не так ли?"

Вернон Дерслей вошел в комнату, Петуния в его плече, и Дадли, прячущемся позади их обоих.

"Да," сказал Дамбледор просто, "я буду."

Он тянул его палочку настолько быстро, что Гарри только видел это; со случайным щелчком, диван изменил масштаб изображения вперед и пробитый колени из-под всех трех из Dursleys так, чтобы они разрушились на это в куче. Другой щелчок палочки и дивана, измененного масштаб изображения назад к его оригинальному положению.

"Мы можем также быть удобными," сказал Дамбледор приятно.

Поскольку он заменял его палочку в его кармане, Гарри видел, что его рука чернилась и была высушена; выглядело, как если бы его плоть была сожжена. 
"Сэр — что случилось с вашим—?"

"Позже, Гарри," сказал Дамбледор. "Пожалуйста сядьте."

Гарри взял остающееся кресло, хотя не смотреть на Dursleys, кто казался ошеломленным в тишину.

"Я предположил бы, что Вы собирались предлагать мне отдых," сказал Дамбледор Дяде Вернону, ", но свидетельство пока предлагает, что это было бы оптимистическим на грани глупости."

Одна треть дергается из палочки, и пыльная бутылка и пять очков появились в воздушном пространстве. Бутылка давала чаевые и лила щедрую меру цветной медом жидкости в каждые из очков, которые тогда плавали каждому человеку в комнате.

"Самый прекрасный зрелый дубом мед госпожи Росмерта," сказал Дамбледор, поднимая его стакан Гарри, который схватил собственный и потягиваемый. Он никогда не испытывал ничто как это прежде, но наслаждался этим очень. Dursleys, после быстрых, испуганных взглядов на друг друга, которого пробуют, чтобы игнорировать их очки полностью, трудный подвиг, поскольку они подталкивали их мягко на сторонах их голов. Гарри не мог подавить подозрение, что Дамбледор скорее наслаждался.

"Хорошо, Гарри," сказал Дамбледор, поворачиваясь к нему, "трудность возникла, который я надеюсь, что Вы будете в состоянии решить для нас. Нами, я подразумеваю Заказ Финикса. Но прежде всего я должен сказать Вам, что желание Сириуса было обнаружено неделю назад и что он оставил Вас всем, что он имел."

На диване, поворачивалась голова Дяди Вернона, но Гарри не смотрел на него, и при этом он не мог думать ни о чем, чтобы сказать кроме, "О. Право."

"Это, в основном, довольно прямо," Дамбледор продолжал. "Вы добавляете разумное количество золота к вашему счету в Gringotts, и Вы наследуете все личное имущество Сириуса. Немного проблематичная часть наследства—"

"Мертвые его крестного отца?" сказал Дядя Вернон громко от дивана. Дамбледор и Гарри оба поворачивались, чтобы смотреть на него. Стакан меда теперь стучал весьма настойчиво в сторону головы Вернона; он попытался бить это далеко. "Он мертв? Его крестный отец?"

"Да," сказал Дамбледор. Он не спрашивал Гарри, почему он не доверил Dursleys. "Наша проблема," он продолжал Гарри, как будто не было никакого прерывания, "состоит в том, что Сириус также оставил Вас номер двенадцать, Место Grimmauld."

"Ему оставили дом?" сказал Дядя Вернон жадно, его маленькое сужение глаз, но никто не ответил на него.

"Вы можете продолжать использовать это как штаб," сказал Гарри. "Я не забочусь. Вы можете иметь это, я действительно не хочу это." Гарри никогда не хотел вступить в номер двенадцать, Место Grimmauld снова, если он мог бы помочь этому. Он думал, что он будет часто посещаться навсегда памятью о Сириусе праздношатание ее темных заплесневелых комнат одних, заключенный в тюрьму в пределах места, которое он хотел так отчаянно оставить.

"Это щедро," сказал Дамбледор. "Мы, однако, освободили здание временно."

"Почему?"

"Хорошо," сказал Дамбледор, игнорируя бормотание Дяди Вернона, который теперь стучался энергично по голове постоянным стаканом меда, "Черная семейная традиция установила декретом, что дом был подан прямая линия, следующему мужчине с названием 'Афроамериканца.' Сириус был самой последней из линии, поскольку его младший брат, Регалас, предумирал его, и оба были бездетны. В то время как его желание делает это совершенно простым, что он хочет, чтобы Вы имели дом, однако возможно, что некоторый период или очарование были установлены на место гарантировать, что это не может принадлежать никому кроме pureblood."

Яркое изображение вопля, плюющий портрет матери Сириуса, которая висела в зале номер двенадцать, Место Grimmauld, высвеченное в мнение Гарри. "Я держал пари, там имеет," сказал он.

"Весьма," сказал Дамбледор. "И если такое очарование существует, то собственность дома, наиболее вероятно, пройдет к самым старшим из живущих родственников Сириуса, которые означали бы его кузена, Беллатрикса Лестрандж."

Не понимая, что он делал, Гарри прыгал к его ногам; телескоп и тренеры в его коленях катились поперек пола. Беллатрикс Лестрандж, убийца Сириуса, наследует его дом?

"Нет," он сказал.

"Хорошо, очевидно мы предпочли бы, что она не получала это также," сказал Дамбледор спокойно. "Ситуация чревата осложнениями. Мы не знаем, будут ли сами очарования, которые мы поместили в это, например, делая это Unplottable, держаться теперь, когда собственность прошла от рук Сириуса. Могло бы быть, что Беллатрикс прибудет в порог в любой момент. Естественно мы должны были съехать до тех пор, пока мы разъяснили положение,"

"Но как Вы собираетесь узнавать, разрешают ли мне иметь это?"

"К счастью," сказал, что Дамбледор, "есть простой тест."

Он поместил его пустой стакан в маленький стол около его стула, но прежде, чем он мог сделать что - нибудь еще, Дядя Вернон кричал, "Вы получите эти румяные вещи от нас?"

Гарри озирался; все три из Dursleys сжимались их оружием по их головам, поскольку их очки подпрыгнули вверх и вниз на их черепах, их содержание, летящее всюду.

"О, я так сожалею," сказал Дамбледор вежливо, и он поднял его палочку снова. - все три очков исчезли. "Но это была бы благовоспитанность, чтобы выпить это, Вы знаете."

Выглядело, как если бы Дядя Вернон разрывал с любым числом неприятных возражений, но он просто сжимался назад в подушки с Петунией Тети и Дадли и не сказал ничто, держа его маленькие свиные глаза на палочку Дамбледор.

"Вы видите," сказал Дамбледор, возвращаясь Гарри и снова говоря, как если бы Дядя Вернон не произнес, ", если Вы действительно унаследовали дом, Вы также унаследовали—"

Он щелкнул его палочкой в течение пятого раза. Была громкая трещина, и эльф дома появился, с мордой для носа, ушей гигантской летучей мыши, и огромных налитых кровью глаз, приседающих на ковре шевелюры Дерслеиса и покрывал в грязных тряпках. Петуния Тети освобождала ужасный вопль; ничто это грязный не вошло в ее дом в живущую память. Дадли тянул его большие, голые, розовые ноги от пола и сидел с ними поднятый почти выше его головы, как если бы он думал, что существо могло бы управлять его pajama брюками, и Дядей Верноном, которого проревут, "Что, черт возьми, является этим?"

"Kreacher," закончил Дамбледор.

"Привычка Kreacher, Kreacher не будет, привычка Kreacher!" каркал эльф дома, весьма так громко как Дядя Вернон, отпечатывая его длинные, скрюченные ноги и тянущий его уши. "K более готовый принадлежит мисс Беллатриксу, ах, да, Kreacher принадлежит Чернокожим, Крикэр хочет его новую хозяйку, Крикэр не будет идти к надоедливому ребенку Гончара, Крикэр не будет, не быть, привычка—"

"Поскольку Вы можете видеть, Гарри," сказал, что Дамбледор громко, по Крикэру продолжил, каркает из "привычки, не будет, не быть," "Крикэр показывает определенное нежелание пройти в вашу собственность."

"Я не забочусь," сказал Гарри снова, смотря с отвращением на корчение, отпечатывая эльфа дома. "Я не хочу его."

"Не будет, не быть, не быть, не быть—"

"Вы предпочли бы, чтобы он прошел в собственность Беллатрикса Лестранджа? Мысль, что он жил в штабе Заказа Финикса в течение прошлого года?"

"Не будет, не быть, не быть, не быть—"

Гарри уставился на Дамбледор. Он знал, что Крикэру нельзя было бы разрешить пойти и жить с Беллатриксом Лестранджом, но идеей иметь его, из наличия ответственности за существо, которое предало Сириуса, был противным.

"Дайте ему заказ," сказал Дамбледор. "Если он прошел в вашу собственность, он должен будет повиноваться. В противном случае тогда мы должны будем думать о некоторых других средствах о хранении его от его законной хозяйки."

"Не будет, не быть, не быть, НЕ БЫТЬ!"

Голос Крикэра повысился к крику. Гарри не мог думать ни о чем, чтобы сказать, кроме, "Крикэр, замолчите!"

Выглядело на мгновение, как если бы Крикэр собирался душить. Он захватил его горло, его рот, все еще работающий неистово, его выпирание глаз. После нескольких секунд ужасных проглатывающий, он бросился лицо вперед на ковер (Петуния Тети хныкала), и бил пол его руками и ногами, передавая себе к сильному, но полностью тихий, истерике.

"Хорошо, это упрощает дела," сказал Дамбледор бодро. "Кажется, что Сириус знал то, что он делал. Вы - законный владелец номер двенадцать, Место Grimmauld и Крикэра."

"Я — я должен держать его со мной?" Гарри спросил, ошеломленный, нас, Крикэр метался в его ногах.

"Не, если Вы не хотите к," сказал Дамбледор. "Если я мог бы сделать второе предложение, Вы могли бы послать ему Hogwarts, чтобы работать в кухне там. Таким образом, другие эльфы дома могли следить за ним."

"Да," сказал Гарри в помощи, "да, я сделаю это. Er — Крикэр — я хочу, чтобы Вы пошли в Hogwarts и работу в кухнях туда с другими эльфами дома."

Крикэр, который теперь лежал квартира на его спине его оружием и ногами в воздухе, дал Гарри один вверх тормашками взгляд самой глубокой ненависти и, с другой громкой трещиной, исчез.

"Хороший," сказал Дамбледор. "Есть также вопрос гиппогрифа, Buckbeak. Hagrid заботился о нем, так как Сириус умер, но Buckbeak ваш теперь, так, если Вы предпочли бы сделать различные приготовления—"

"Нет," сказал Гарри сразу, "он может остаться с Hagrid. Я думаю, что Buckbeak предпочел бы это."

"Hagrid будет восхищен," сказал Дамбледор, улыбаясь. "Он был взволнован, чтобы видеть Buckbeak снова. Случайно, мы решили, в интересах безопасности Бакбика, повторно окрестить его 'Витэрвингс в настоящее время, хотя я сомневаюсь, что Министерство когда-либо предполагало бы, что он - гиппогриф, которого они когда-то приговорили к смерти. Теперь, Гарри, ваш ствол упакован?"

Erm...

"Сомнительный, что я поднялся бы?" Дамбледор предложил проницательно.

"Я только пойду, и — er — завершают," сказал Гарри торопливо, торопя собирать его упавший телескоп и тренеров.

Требуется его немногим более, чем десять минут, чтобы разыскать все, что он нуждался; наконец он сумел извлечь его Плащ Невидимости из-под кровати, ввернул вершину назад на его фляге чернил цветного изменения, и вызвал крышку его ствола, закрытого на его котле. Тогда, поднимая его ствол в одной руке и клетке сдерживающегося Хедвига другой, он сделал его путь назад вниз,

Он был разочарован обнаружить, что Дамбледор не ждал в зале, который означал, что он должен был возвратиться к гостиной комнате.

Никто не говорил. Дамбледор жужжал спокойно, очевидно весьма в его непринужденности, но атмосфера была более толста чем холодный заварной крем, и Гарри не смел смотреть на Дерслеиса, поскольку он сказал, "Профессор — я готов теперь."

"Хороший," сказал Дамбледор. "Только одна последняя вещь, тогда." И он поворачивался, чтобы говорить с Дерслеисом еще раз.

"Поскольку Вы будете без сомнения знать, Гарри достигает совершеннолетия во время лет—"

"Нет," сказала Петуния Тети, говоря впервые начиная с прибытия Дамбледор.

"Я сожалею?" сказал Дамбледор вежливо.

"Нет, он не делает. Он - месяц, моложе чем Дадли, и Dudders не поворачивается восемнадцать до года после затем."

"Ах," сказал Дамбледор приятно, ", но в мире Wizarding, мы достигаем совершеннолетия в семнадцать."

Дядя Вернон бормотал, "Нелепый", но Дамбледор игнорировал его,

"Теперь, поскольку Вы уже знаете, волшебник звонил, Lord Волдеморт Был возвращен в эту страну. Сообщество Wizarding - в настоящее время в состоянии открытой войны. Гарри, которого Lord Волдеморт уже попытался убить в ряде случаев, находится в еще большей опасности теперь чем день, когда я оставил его на ваш порог пятнадцать лет назад, с объяснением письма об убийстве его родителей и выражении надежды, что Вы будете беспокоиться о нем; - то, хотя он был вашим собственным."

Дамбледор делал паузу, и хотя его голос оставался легким и спокойным, и он не дал никакого очевидного признака гнева, Гарри чувствовал, что своего рода холод произошел от него и заметил, что Dursleys тянул очень немного ближе вместе.

"Вы не делали, поскольку я спросил. Вы никогда не рассматривали Гарри как сын. Он знал только пренебрежение и часто жестокость в ваших руках. Лучшее, которое может быть сказано, - то, что он по крайней мере избежал ужасного повреждения, которое Вы причинили неудачному мальчику, сидящему между Вами."

И Петуния Тети и Дядя Вернон озирались инстинктивно, как если бы ожидая видеть кого - то другой чем Дадли, сжатый между ними.

"Нас — плохо обращаются с Dudders? Что Вы—?" начал Дядю Вернона неистово, но Дамбледор поднял его звонок для тишины, тишина, которая упала, как если бы он лишил Дядю Вернона дара речи.

"Волшебство, которое я вызывал пятнадцать лет назад, означает, что Гарри имеет мощную защиту, в то время как он может все еще называть этот дом 'домой.' Однако несчастный он был здесь, однако неприятен, однако ужасно рассмотрен, Вы по крайней мере, неохотно, позволили ему квартиру. Это волшебство прекратит управлять моментом, который тот Гарри поворачивает семнадцать; другими словами, в настоящее время он становится человеком. Я спрашиваю только это: то, что Вы позволяете Гарри возвращаться, еще раз, к этому дому, перед его семнадцатым днем рождения, который будет гарантировать, что защита продолжается до того времени."

Ни один из Dursleys не сказал ничто. Дадли хмурился немного, как если бы он все еще пробовал удаться, когда с ним когда-либо плохо обращались. Дядя Вернон смотрел, как если бы он имел кое-что, всовывал его горло; Петуния Тети, однако, странно смывалась.

"Хорошо, Гарри... время для нас, чтобы выключен," сказал Дамбледор наконец, вставая и выправляя его длинный черный плащ. "Пока мы не встречаемся снова," сказал он Dursleys, кто смотрел, как если бы тот момент мог ждать навсегда, насколько они были заинтересованы, и после снимания его шляпы, он несся от комнаты.

"Пока," сказал Гарри торопливо Dursleys, и следовал за Дамбледор, который делал паузу около ствола Гарри, на который была взгромождена клетка Хедвига.

"Мы не хотим быть обремененными ими сейчас," сказал он, выводя его палочку снова. "Я пошлю им Норе, чтобы ждать нас там. Однако, я хотел бы, чтобы Вы принесли ваш Плащ Невидимости... на всякий случай."

Гарри извлек его плащ из его ствола с небольшим количеством трудности, пробуя не показать Dumbledore беспорядок в пределах. Когда он наполнил это во внутренний карман его жакета, Dumbledore махал его палочкой и стволом, клеткой, и Хедвиг исчез. Dumbledore тогда махал его палочкой снова, и передняя дверь открылась на прохладную, туманную темноту.

"И теперь, Гарри, позволяют нам выйти в ночь и преследовать ту непостоянную соблазнительницу, приключение."

Глава четыре

Хорас Сльюорн

Несмотря на то, что он провел каждый бодрствующий момент прошлых нескольких дней, надеясь отчаянно, что Dumbledore действительно прибудет, чтобы привести его, Гарри чувствовал себя отчетливо неуклюжим, поскольку 11 u-y выделяют вниз Двигатель Бирючины вместе. Он никогда не имел надлежащей беседы с директором школы вне Hogwarts прежде; был обычно стол между ними. Память об их последнем столкновении лицом к лицу продолжала злоупотреблять также, и это скорее усилило смысл Гарри затруднения; он кричал много в это случае, чтобы не упомянуть приложенный все усилия, чтобы разбить несколько из самого дорогого имущества Дамбледор. 

Дамбледор, однако, казался полностью смягченным.

"Держите вашу палочку в готовом, Гарри," сказал он ярко.

"Но я думал, что мне не разрешают использовать волшебную внешнюю школу, сэр?"

"Если есть нападение," сказал Дамбледор, "я даю Вам разрешение использовать любое противопроклятье или проклятие, которое могло бы произойти с Вами. Однако, я не думаю, что Вы нуждаетесь в беспокойстве о нападении сегодня вечером."

"Почему не, сэр?"

"Вы - со мной," сказал Дамбледор просто. "Это сделает, Гарри."

Он приехал в резкую остановку в конце Двигателя Бирючины.

"Вы, конечно, не передали ваш Тест Появления," сказал он.

"Нет," сказал Гарри. "Я думал, что Вы должны были быть семнадцать?"

"Вы делаете," сказал Дамбледор. "Таким образом Вы будете должны держаться за мою руку очень сильно. Мое левое, если Вы не возражаете — поскольку Вы заметили, моя рука палочки, немного хрупко в настоящее время."

Гарри захватил предложенное предплечье Дамбледор.

"Очень хороший," сказал Дамбледор. "Хорошо, здесь мы идем."

Гарри чувствовал завихрение руки Дамбледор далеко от него и удваивал его власть; следующая вещь, которую он знал, все пошло черное; он нажимался очень трудно от всех указаний; он не мог дышать, были железные полосы, напрягающиеся вокруг его груди; его глазные яблоки сдерживались в его голову; его барабанные перепонки выдвигались глубже в его череп и затем—-

Он проглотил большой lungfuls холодного вечернего воздуха и открыл его текущие глаза. Он чувствовал, как если бы он был только что вынужден через очень напряженную резиновую трубу. Было за несколько секунд до того, как он понял, что Двигатель Бирючины исчез. Он и Дамбледор теперь стояли в том, что, казалось, было пустынным деревенским квадратом, в центре которого стоял старый военный мемориал и несколько скамей. Его понимание, догоняющее его чувства, Гарри понял, что он имел только Apparated впервые в его жизни.

"Вы хорошо?" спросил Дамбледор, смотря вниз на него заботливо. "Сенсация действительно берет некоторых привыкающих к."

"Все хорошо," сказал Гарри, протирая его уши, которые чувствовали, как если бы они оставили Двигатель Бирючины скорее неохотно. "Но я думаю, что я мог бы предпочесть метлы.. .."

Дамбледор улыбнулся, тянул его плащ путешествия немного более слегка вокруг его шеи, и сказал, "Этот путь."

Он отправлялся в быстром шаге, мимо пустой гостиницы и нескольких зданий. Согласно часам на соседней церкви, это была почти полночь.

"Так скажите мне, Гарри," сказал Дамбледор. "Ваш шрам ... это повредил вообще?"

Гарри поднял руку подсознательно к его лбу и протер меня он имеющая форму молнии марка.

"Нет," он сказал, "и я задался вопросом об этом. Я думал, что это будет жечь все время теперь получение Волдеморта настолько мощного снова."

Он глядел на Дамбледор и видел, что он носил удовлетворенное выражение.

"Я, с другой стороны, думал иначе," сказал Дамбледор. "Lord Волдеморт наконец понял опасный доступ к его мыслям и чувствам, которыми Вы наслаждались. Кажется, что он теперь использует Occlumency против Вас."

"Хорошо, я не жалуюсь," сказал Гарри, который не пропустил ни тревожащие мечты, ни потрясающие вспышки, проницательные в мнение Волдеморта.

Они поворачивали угол, передавая телефонную коробку и автобусную остановку. Гарри смотрел боком на Дамбледор снова. "Профессор?"

"Гарри?"

"Er — где точно - мы?"

"Это, Гарри, является очаровательной деревней Budleigh Babberton."

"И что мы делаем здесь?"

"Ах да, конечно, я не сказал Вам," сказал Дамбледор. "Хорошо, я потерял счет количества раз, я сказал это в последние годы, но мы, еще раз, один член короткого штата. Мы должны здесь убедить старого моего коллегу выходить из отставки и возвращаться к Hogwarts."

"Как я могу помочь с этим, сэр?" ¦

"О, я думаю, что мы найдем использование для Вас," сказал Дамбледор неопределенно. "Оставленный здесь, Гарри."

Они перешли крутая, узкая улица, выровненная со зданиями. Все окна были темны. Нечетный холод, который лег по Двигателю Бирючины в течение двух недель, сохранился здесь также. Думая dementors, Гарри бросает взгляд по его плечу и схватил его палочку успокоительно в его кармане.

"Профессор, почему не мог мы только Apparate непосредственно в дом вашего старого коллеги?"

"Поскольку это было бы весьма столь же грубым как выгоняние передней двери," сказал Дамбледор. "Любезность диктует, что мы предлагаем поддерживающим волшебникам возможность отрицания нам вход. В любом случае, большинство жилья Wizarding волшебно защищено от нежелательного Apparators. В Hogwarts, например—"

"—Вы не можете Apparate где-нибудь в зданиях или основаниях," сказал Гарри быстро. "Эрмайон Гранджер сказала мне."

"И она вполне права. Мы поворачиваем налево снова."

Церковные часы звенели полночь позади них. Гарри задавался вопросом, почему Dumbledore не считал грубым обратиться к его старому коллеге столь поздно, но теперь, когда беседа была установлена, он имел более неотложные вопросы, чтобы спросить.

"Сэр, я видел в Ежедневном Пророке, что Выдумка была уволена.. .."

"Правильный," сказал Дамбледор, теперь поднимая крутой переулок. "Он был заменен, поскольку я уверен, что Вы также видели, Рафасом Скримджоером, который имел обыкновение быть Головой офиса Auror."

"Является им... Вы думаете, что он хорош?" спросил Гарри.

"Интересный вопрос," сказал Дамбледор. "Он в состоянии, конечно. Более решающая и действительная индивидуальность чем Корнелиус."

"Да, но я подразумевал—"

"Я знаю то, что Вы подразумевали. Рафас - человек действия и, борясь с Темными волшебниками за большинство его срока службы, не недооценивает Lordа Волдеморта."

Гарри ждал, но Dumbledore не говорил ничто о разногласии с Scrimgeour, что Ежедневный Пророк сообщил, и он не имел нерва, чтобы преследовать предмет, таким образом он изменился ii. "И ... сэр... Я занимался Костями Госпожи."

"Да," сказал Дамбледор спокойно. "Ужасная потеря. Она была большой ведьмой. Только здесь, я думаю — пряжка."

Он указал его травмированной рукой.

"Профессор, что случилось с вашим—?"

"Я не имею никакого времени, чтобы объяснить теперь," сказал Дамбледор. "Это - волнующий рассказ, я желаю воздать этому должное."

Он улыбался Гарри, который понял, что с ним не пренебрежительно обходились, и что он имел разрешение продолжать задавать вопросы.

"Сэр — я получил Министерство Волшебного рекламного листка совой, о мерах безопасности, которые мы должны все взять против Смертельных Едоков.. .."

"Да, я получил тот самостоятельно," сказал Дамбледор, все еще улыбаясь. "Вы находили это полезным?"

"Не действительно."

"Нет, я думал нет. Вы не спросили меня, например, что является моим любимым ароматом пробки, проверять, что я - действительно Профессор Дамбледор и не самозванец."

"Я не сделал..." Гарри начался, не полностью уверенный, делали ли ему выговор или нет.

"Для будущей ссылки, Гарри, это - малина... хотя конечно, если бы я был Смертельным Едоком, я был уверен, чтобы исследовать мое собственное предпочтение пробки перед исполнением роли."

"Er... право," сказал Гарри. "Хорошо, на том рекламном листке, это сказало кое-что о Inferi. Что точно является ими? Рекламный листок не был очень ясен."

"Они - трупы," сказал Дамбледор спокойно. "Трупы, которые были околдованы, чтобы сделать предложение цены Темного волшебника. Inferi не были замечены в течение долгого времени, однако, не, так как Волдеморт был последний мощный.... Он убил достаточно многих людей, чтобы сделать армию из них, конечно. Это - место, Гарри, только здесь.. .."

Они приближались к маленькому, опрятному каменному набору дома в его собственном саду. Гарри был очень занят, переваривая ужасную идею относительно Inferi, чтобы иметь большое внимание, уехал что - нибудь еще в, но поскольку они достигли передних ворот, Дамбледор остановился мертвый, и Гарри шел в него.

"О дорогой. О дорогой, дорогой, дорогой."

Гарри следовал за его пристальным взглядом тщательно имевшая тенденцию передняя дорожка и чувствовал его сердечный слив. Передняя дверь висела от его стержней.

Дамбледор глядел вверх и вниз по улице. Это казалось весьма покинутым.

"Палочка и следует за мной, Гарри," сказал он спокойно.

Он открыл ворота и шел стремительно и тихо дорожка сада, Гарри в его пятках, затем выдвинул переднюю дверь очень медленно, его палочка подняла и в готовом.

"Lumos."

Наконечник палочки Дамбледор загорался, бросая его свет узкую прихожую. Налево, другая дверь стояла открытая. Держа его освещенную палочку наверх, Дамбледор шел в гостиную с Гарри прямо позади него.

Сцена полного опустошения встретила их глаза. Часы дедушки лежат расколотый в их ногах, его взломанное лицо, его маятник, лежащий немного дальше как пониженный меч. Фортепьяно было на его стороне, его ключи, усыпанные поперек пола. Крушение упавшей люстры flittered поблизости. Подушки лежат выкачанный, перья, медленно сочащиеся от разрезов в их сторонах; фрагменты стакана и фарфора лежат как порошок по всему. Дамбледор поднял его палочку еще выше, так, чтобы ее свет был брошен в стены, где кое-что мрачно красное и клейкий было разбрызгано по обоям. Маленький вдох Гарри заставил Дамбледор озираться.

"Не довольно, не так ли?" он сказал тяжело. "да, кое-что ужасное случилось здесь."

Дамбледор двигался тщательно в середину комнаты, тщательно исследуя крушение в его ногах. Гарри следовал, пристально глядя вокруг, полуиспуганный того, что он мог бы видеть скрытый позади аварии фортепьяно или опрокинутого дивана, но не было никакого признака тела.

"Возможно была борьба и — и они тянули его прочь, Профессор?" Гарри предложил, пробуя не вообразить, насколько тяжело раненный человек должен будет должен уехать, те окраски разбрызгивали на полпути стены.

"Я не думаю так," сказал Дамбледор спокойно, глядя позади мягкого кресла, лежащего на его стороне.

"Вы подразумеваете, что он -—?"

"Все еще здесь где-нибудь? Да."

И без предупреждения, Дамбледор напал, погружая наконечник его палочки в место мягкого кресла, которое вопило, "Пряжка!"

"Добрый вечер, Хорас," сказал Дамбледор, выправляясь снова.

Челюсть Гарри понизилась. Где доля секунды прежде было кресло, там теперь присел чрезвычайно жирное, лысый, старик, который массажировал его более низкий живот и смотрел искоса на Dumbledore огорченным и водянистым глазом.

"Не было никакой потребности прикрепить палочку в этом трудно," сказал он грубо, карабкаясь к его ногам. "Это повреждало."

wandlight искрился на его солнечном pate, его видных глазах, его огромных, серебряных, подобных моржу усах, и высоко полируемых кнопках на темно-бордового цвета жакете бархата, который он носил по паре сиреневой шелковой пижамы. Вершина его головы только достигла подбородка Дамбледор.

"Что отдало это?" он хрюкал, поскольку он колебался к его ногам, все еще протирая его более низкий живот. Он казался замечательно невозмутимым для человека, который был только что обнаружен, симулируя быть креслом.

"Мой дорогой Хорас," сказал Дамбледор, выглядя удивленным, ", если бы Смертельные Едоки действительно приезжали, чтобы звонить, Темная Марка, был бы установлен по дому."

Волшебник хлопал пухлая рука к его обширному лбу.

"Темная Марка," он бормотал. "Знал, что было кое-что ... ах хорошо. Не имел бы времени так или иначе, я только что закончил мою обивку, когда Вы вошли в комнату."

Он поднимал большой вздох, который сделал концы его порхания усов.

"Хотели бы Вы мою помощь чистка?" спросил Дамбледор вежливо.

"Пожалуйста," сказал другой.

Они стояли вплотную, высокий тонкий волшебник и короткий круглый, и махали их палочками в одном идентичном широком движении.

Мебель прилетела обратно к ее оригинальным местам; украшения, преобразованные в воздушном пространстве, перья, измененные масштаб изображения в их подушки; порванные книги восстановили себя, поскольку они приземлились на их полки; нефтяные фонари взлетели на столы стороны и повторно загорались; обширное собрание расколотых серебряных рамок кадра летело, блестя поперек комнаты и вышло, целое и незапятнанное, на стол; разрывы, трещины, и отверстия зажили всюду, и стены вытерли себя чистый.

"Какая кровь была этим, случайно?" спросил Дамбледор громко по звону недавно невдрызг пьяного скопления дедушки.

"На стенах? Дракон," кричал волшебник по имени Хорас, как, с размолом оглушения и звяканием, люстра, ввернул себя назад в потолок.

Был заключительный перебор от фортепьяно, и тишины.

"Да, дракон," повторил волшебник conversationally. "Моя последняя бутылка, и цены - высоко-высоко в настоящее время. Однако, это могло бы быть повторно используемо."

Он озадачивал к маленькой кристаллической бутылке, стоящей на вершине буфета и держал это до света, исследуя толстую жидкость в пределах.

"Хм. Пыльный бит."

Он задерживал бутылку на буфете и вздыхал. Именно тогда его пристальный взгляд упал на Гарри.

"Oho," сказал он, его большие круглые глаза, летящие ко лбу Гарри и имеющему форму молнии шраму, который это имело. "Oho!"

"Это," сказал, что Дамбледор, продвигаясь, чтобы представиться, "является Гарри Поттером. Гарри, это - старый Друг и мой коллега, Хорас Сльюорн."

Горн включал Дамбледор, его проницательное выражение. "Таким образом это - то, как Вы думали, что Вы убедите меня, не так ли? хорошо, ответ не, Albus."

Он выдвинул прошлого Гарри, его лицо, превращенное решительно далеко с видом человека, пробующего сопротивляться искушению.

"Я предполагаю, что мы можем выпить, по крайней мере?" спросил Дамбледор. "Для пользы старого времени?"

Горн колебался.

"Хорошо тогда, один напиток," сказал он нелюбезно.

Дамбледор улыбался Гарри и направил его к стулу, мало чем отличающемуся от того, которого Горн так недавно явился олицетворением, который стоял прямо около недавно горящего огня и ярко пылающей нефтяной лампы. Гарри взял место с отличным впечатлением, что Дамбледор, по некоторым причинам, хотел держать его настолько видимым насколько возможно. Конечно, когда Горн, кто был занят с графинами и очками, повернулся, чтобы стоять перед комнатой снова, его глаза упали на Гарри.

"Hmpf," сказал он, отводя взгляд быстро, как если бы пугал причинением вреда его глаз. "Здесь—" Он дал напиток Дамбледор, который сел без приглашения, толкал поднос в Гарри, и затем снизился в подушки восстановленного дивана и раздраженной тишины. Его ноги были настолько коротки, они не касались пола.

"Хорошо, как Вы держали, Хорас?" Дамбледор спросил.

"Не так хорошо," сказал Горн сразу. "Слабые легкие. Хрипящий. Ревматизм также. Не может переместиться как, я использовал для. Хорошо, это должно ожидаться. Старость. Усталость."

"И все же Вы, должно быть, двигались справедливо быстро, чтобы подготовить такой прием к нам при таком коротком уведомлении," сказал Дамбледор. "Вы не могли иметь предупреждения больше чем трех минут?"

Горн сказал, половина раздраженно, половина гордо, "Два. Не слышал, что мое Очарование Злоумышленника ушло, я брал ванну. Однако," добавил он серьезно, кажущийся задерживать себя вместе снова, "факт остается, что я - старик, Олбус. Утомленный старик, который заработал право на тихую жизнь и несколько удобств существа."

Он конечно имел те, думал Гарри, осматривая комнату. Это было душно и загромождено, все же никто не мог сказать, что это было неудобно; были мягкие стулья и скамеечки для ног, напитки и книги, коробки конфет и пухлых подушек. Если бы Гарри не знал, кто жил там, то он преположил бы богатую, суетливую старую леди.

"Вы еще не столь же стары, как я, Хорас," сказал Дамбледор.

"Хорошо, возможно Вы должны думать об отставке самостоятельно," сказал Горн прямо. Его бледные глаза крыжовника нашли травмированную руку Дамбледор. "Реакции не, каковы они были, я вижу."

"Вы вполне правы," сказал Дамбледор ясно, встряхивая назад его рукав, чтобы показать подсказки тех сожженных и почерневших звонков; вид их сделал заднюю часть колючки шеи Гарри неприятно. "1:00 несомненно медленнее чем я был. Но с другой стороны..."

Он пожал и распространял его широкие руки, как если бы сказать, что возраст имел его компенсации, и Гарри заметил кольцо на его непострадавшей руке, что он никогда не видел изнашивание Дамбледор прежде: Это было большим, скорее неуклюже сделанным из того, что было похожо на золото, и было установлено с тяжелым черным камнем, который сломил середина. Глаза горна задерживались на мгновение на кольце также, и Гарри видел, что крошечный хмурый взгляд на мгновение смял его широкий лоб.

"Так, все эти предосторожности против злоумышленников, Хорас ... - они для выгоды Смертельных Едоков, или мой?" спросил Дамбледор.

"Что Смертельные Едоки хотели бы с бедным разбитым старым буфером как я?" потребовал Горн.

"Я воображаю, что они хотели бы, чтобы Вы повернули ваши значительные таланты к принуждению, пытке, и убийству," сказал Дамбледор. "Вы действительно говорите мне, что они не прибыли, принимая на работу все же?"

Горн следил за Дамбледор злобно на мгновение, затем бормотал, "я не дал им шанс. Я был в движении в течение года. Никогда пребывание в одном месте больше чем неделя. Движение от дома Muggle до дома Muggle — владельцы этого места находятся в отпуске в Канарских Островах — это было очень приятно, я буду сожалеть уезжать. Весьма легко, как только Вы знаете, как, одно простое Замораживающее Очарование на этих абсурдных сигнализациях они используют вместо Sneako-возможностей и удостоверяются, что соседи не определяют Вас внесение фортепьяно."

"Изобретательный," сказал Дамбледор. "Но это кажется довольно утомляющим существованием для разбитого старого буфера в поисках тихой жизни. Теперь, если Вы должны были возвратиться к Hogwarts—"

"Если бы Вы собираетесь говорить мне, что моя жизнь была бы более мирной в той пагубной школе, Вы можете спасти ваше дыхание, Albus! Я, возможно, был в бегах, но некоторые забавные слухи достигли меня, так как Долорес Умбриддж уехала! Если это - то, как Вы рассматриваете преподавателей в эти дни—"

"Профессор Умбриддж столкнулся с нашим стадом кентавра," сказал Дамбледор. "Я думаю, что Вы, Хорас, знали бы лучше чем шагнуть в лес и назвать орду сердитых кентавров 'грязными гибридами.'"

"Это - то, что она сделала, не так ли?, " сказал Горн. "Идиотичная женщина. Никогда любивший ее."

Гарри хихикал и и Dumbledore, и Горн оглянулся на него.

"Жаль," сказал Гарри торопливо. "Это - только — я не любил ее также."

Dumbledore встал скорее внезапно.

"Вы уезжаете?" спросил Горн сразу, выглядя обнадеживающим.

"Нет, я задавался вопросом, мог ли бы я использовать вашу ванную," сказал Дамбледор.

"О," сказал Горн, ясно разочарованный. "Секунда слева вниз зал."

Dumbledore шагал от комнаты. Как только дверь закрылась позади него, была тишина. С нескольких моментов, Горн добрался до его ног, но казался неуверенным, что сделать с собой. Он стрелял скрытый взгляд на Гарри, затем пересеченного к огню и поворачивал его спину на этом, нагревая его широкое позади.

"Не думайте, что я не знаю, почему он принес Вам," сказал он резко.

Гарри просто смотрел на Горн. Водянистые глаза горна скользили по шраму Гарри, на сей раз берущему в остальной части его лица.

"Вы очень походите на вашего отца."

"Да, мне сказали," сказал Гарри.

"За исключением ваших глаз. Вы имеете—"

"Глаза моей матери, да." Гарри услышал это так часто, он нашел это маленьким ношением одежды.

"Hmpf. Да, хорошо. Вы не должны иметь фаворитов как преподаватель, конечно, но она была одним моим. Ваша мать," добавил Горн, в ответе на взгляд опроса Гарри. "Лилия Evans. Один из самых ярких я когда-либо преподавал. Оживленный, Вы знаете. Очаровательный девочки. Я имел обыкновение говорить ей, что она должна быть в моем Доме. Очень развязные ответы я имел обыкновение возвращаться также." <

"Который был ваш Дом?"

"Я был Головой Slytherin," сказал Горн. "о, теперь," он продолжал быстро, видя выражение на лице Гарри и качая коротким звонком в нем, "не идут, считая это против меня! Вы будете Gryffindor как она, я предполагаю? Да, это обычно входит в семьи. Не всегда, все же. Когда-либо услышанный об Афроамериканце Sirius? Вы, должно быть, сделали — в бумагах в течение последних лет — умер несколько недель назад—"

Это было, как если бы невидимая рука крутила кишечники Гарри и считала их напряженными.

"Хорошо, так или иначе, он был большим приятелем вашего отца в школе. Целая Черная семья была в моем Доме, но Sirius, законченном в Gryffindor! Позор — он был талантливым мальчиком. Я получил его брата, Регаласа, когда он приходил, но я буду любить набор."

Он походил на восторженного сборщика, который был превзойден на аукционе. Очевидно потерянный в воспоминаниях, он пристально глядел на противоположную стену, поворачиваясь праздно на месте, чтобы гарантировать даже высокая температура на его задней стороне.

"Ваша мать была Muggle-рождена, конечно. Не мог верить этому, когда я узнал. Мысль она, должно быть, была чистой кровью, она была настолько хороша."

"Один из моих лучших друзей Muggle-рожден," сказал Гарри, "и она является лучшей в нашем году."

"Забавный, как это иногда случается, не так ли?" сказал Горн.

"Не действительно," сказал Гарри холодно.

Горн смотрел вниз на него в удивлении. "Вы не должны думать, что мне наносят ущерб!" он сказал. "нет, не, нет! Я только что не сказал, что ваша мать была одним из моих самых любимых студентов? И был Дирк Крессвелл в году после нее также — теперь Голова Бюро по связи Гоблина, конечно — другой Muggle-рожденный, очень одаренный студент, и все еще дает мне превосходную внутреннюю информацию относительно продолжений в Gringotts!"

Он подпрыгнул вверх и вниз немного, улыбаясь самодовольным способом, и указал на многие блестящие структуры фотографии на костюмере, каждый населенный с крошечными движущимися жителями.

"Все эксстуденты, все подписанное. Вы заметите Барнабаса Каффа, редактор Ежедневного Пророка, он всегда интересуется, чтобы услышать, что мой берет на новостях дня. И Амброзиус Флюме, Honeydukes — корзины каждый день рождения, и всех, потому что я был в состоянии дать ему введение в Ciceron Harkisss, кто дал ему его первую работу! И в задней части — Вы будете видеть ее, если Вы только вытянете шею ваша шея — это - Gwenog Jones, кто конечно руководит Гарпиями Holyhead.... Люди всегда удивляются услышать, что я нахожусь на сроках имени с Гарпиями, и освобождаю билеты всякий раз, когда я хочу их!"

Эта мысль, казалось, ободряла его чрезвычайно.

"И все эти люди знают, где найти Вас, посылать Вам материал?" спросил Гарри, который не мог сдержать удивление, почему Смертельные Едоки еще не разыскали Горн, если корзины конфет, билетов Quidditch, и посетителей, жаждущих его совет и мнения могли бы найти его.

Улыбка скользила от лица Горна так быстро как кровь от его стен.

"Конечно не," сказал он, смотря вниз на Гарри. "Я был вне пределов досягаемости с каждым в течение года."

Гарри имел впечатление, что слова потрясли Горн непосредственно; он выглядел весьма нерешенным на мгновение. Тогда он пожал плечами.

"Все еще... благоразумный волшебник подавляет его голову в такие времена. Очень хороший для Dumbledore, чтобы говорить, но поднимания поста в Бородавках борова сейчас был бы эквивалентным объявлению моей общественной преданности Заказу Финикса! И в то время как я уверен, что они очень замечательны и храбры и вся остальная часть этого, я лично не представляю себе смертность—"

"Вы не должны присоединиться к Заказу преподавать в Hogwarts," сказал Гарри, который мог не совсем держать примечание высмеивания из его голоса: было трудно сочувствовать избалованному существованию Горна, когда он помнил Sirius, приседающий в пещере и живущий на крыс. "Большинство преподавателей не находится в этом, и ни один из них когда-либо не убивался — хорошо, если Вы не считаете Quirrell, и он получил то, что он заслужил наблюдения, поскольку он работал с Voldemort."

Гарри был уверенный Горн, будет один из тех волшебников, которые не могли перенести, чтобы услышать название Волдеморта, которым говорят громко, и не были разочарованы: Горн дал дрожь и пронзительный из протеста, который игнорировал Гарри.

"Я рассчитываю штат, более безопасными чем большинство людей в то время как директор школы Дамбледор; он должен быть единственным одним Волдемортом, когда-либо боялся, не так ли?" Гарри продолжал.

Горн пристально глядел в космос на мгновение или два: Он, казалось, обдумывал слова Гарри.

"Хорошо, да, верно, что "он, кого нельзя назвать", никогда не искал борьбу с Дамбледор," он бормотал неохотно. "И я предполагаю, можно было утверждать, что, поскольку я не присоединился к Смертельным Порядкам, "он, кого нельзя назвать", может едва считать меня другом... когда, я мог бы хорошо быть более безопасен немного ближе к ''Albus.... Я не могу притвориться, что смерть Эмилии Боунс не потрясала меня.... Если она, со всем ее Министерством связывается и защита... "

Дамбледор вернулся комнату, и Горн подскочил, как если бы он забыл, что он был в доме.

"О, там Вы, Albus," сказал он. "Вы были очень длинной известью. Расстройство желудка?"

"Нет, я просто читал журналы Muggle," сказал Дамбледор. "Я действительно люблю вязать образцы. Хорошо, Гарри, мы злоупотребили гостеприимством Хорас достаточно весьма долго; я думаю, что это - время для нас, чтобы уехать."

Нисколько отказываясь повиноваться, Гарри не вскакивал на ноги. Горн грешил озадаченный.

"Вы уезжаете?"

"Да, действительно. Я думаю, что я знаю проигранное дело, когда я вижу тот."

"Потерянный...?"

Горн казался взволнованным. Он вертел его жирные большие пальцы и волновался, поскольку он наблюдал, что Дамбледор закрепил его плащ путешествия, и почтовый индекс Гарри его жакет.

"Хорошо, я сожалею, что Вы не хотите работу, Хораса," сказал Дамбледор, поднимая его непострадавшую руку прощайте приветствие. "Hogwarts был бы рад видеть Вас назад снова. Наша очень увеличенная безопасность несмотря на это, Вы всегда будете добро пожаловать в, должен Вы желать к."

"Да... хорошо... очень добрый ..., поскольку я говорю ..."

"До свидания, тогда."

"Пока," сказал Гарри.

Они были в передней двери, когда был крик из-за них.

"Хорошо, хорошо, я сделаю это!"

Dumbledore поворачивался, чтобы видеть, что Горн стоит затаивший дыхание в дверном проеме к гостиной.

"Вы выйдете из отставки?"

"Да, да," сказал Горн нетерпеливо. "Я должен быть безумным, но да."

"Замечательный," сказал Дамбледор, сияющий. "Тогда, Хорас, мы будем видеть Вас первого сентября."

"Да, я осмеливаюсь сказать, что Вы будете," хрюкал Горн.

Поскольку они выделяют вниз дорожку сада, голос Горна, пущенный в ход после них, "я буду хотеть рост заработной платы, Дамбледор!"

Дамбледор хихикал. Ворота сада качались закрытый позади них, и они отправляются, отступают холм через темноту и циркулирующий туман.

"Хорошо сделанный, Гарри," сказал Дамбледор.

"Я не делал ничего," сказал Гарри в удивлении.

"Ах, да Вы сделали. Вы показали Хорасу точно, насколько он имеет шанс на то, чтобы извлечь пользу, возвращаясь к Hogwarts. Вы любите его?"

"Er ..."

Гарри не был уверен, любил ли он Горн или нет. Он предположил, что он был приятен в его пути, но он также казался тщетным и, независимо от того, что он сказал обратному, слишком удивленному, что Muggle-рожденный должен сделать хорошую ведьму.

"Хорас," сказал Дамбледор, освобождая Гарри от ответственности сказать любое из этого, "любит его комфорт. Он также любит компанию известного, успешного, и мощного. Он наслаждается чувством, что он влияет на этих людей. Он никогда не хотел занять трон непосредственно; он предпочитает, чтобы место сзади — больше комнаты распространилось, Вы видите. Он имел обыкновение подбирать фаворитов в Hogwarts, некоторые-limcs для их амбиции или их умственных способностей, иногда для их очарования или их таланта, и он имел странную ловкость для того, чтобы выбрать те, кто продолжит, чтобы стать выдающимся в их различных областях. Хорас сформировал своего рода клуб его фаворитов с собой в центре, представлении, подделывание полезных контактов между членами, и всегда жатвой некоторой выгоды взамен, кристаллизовала ли свободная коробка его фаворита ананас или шанс рекомендовать следующему младшему члену бюро по связи Гоблина."

Гарри имел внезапное и яркое умственное изображение большого раздутого паука, прядя сеть вокруг этого, дергая нить здесь и там приносить ее больших и сочных мух немного ближе.

"Я говорю Вам все это," Dumbledore продолжался, "не повернуть Вас против Хораса — или, поскольку мы должны теперь назвать его, Горн Профессора — но поместить Вас в вашу охрану. Он будет несомненно пробовать забрать Вас, Гарри. Вы были бы драгоценным камнем его собрания; 'Мальчик, Который Жил' ... или, поскольку они называют Вас в эти дни, 'Выбранный.'"

В этих словах, холод, который не имел никакого отношения к ближайшему туману, украл по Гарри. Ему напоминали о словах, которые он услышал несколько недель назад, слова, которые имели ужасное и специфическое значение к нему: Ни один не может жить, в то время как другой выживает...

Dumbledore прекратил идти, уровень с церковью, которую они передали ранее.

"Это сделает, Гарри. Если Вы схватите мою руку."

Окруженный на сей раз, Гарри был готов к Появлению, но все еще находил это неприятным. Когда давление исчезло, и он нашел себя способным дышать снова, он стоял в переулке страны около Dumbledore и смотрел вперед к изогнутому силуэту его второго любимого здания в мире: Нора. Несмотря на чувство страха, который только что несся через него, его настроение не могло не подъему при виде этого. Рон был в там... и так была госпожа Вислей, которая могла готовить лучше чем любой, он знал....

"Если Вы не возражаете, Гарри," сказал Дамбледор, поскольку они проходили через ворота, "я хотел бы несколько слов с Вами прежде, чем мы отделяемся. Конфиденциально. Возможно в здесь?"

Dumbledore указал к захудалой надворной постройке камня, где Weasleys держал их метловища. Немного озадаченный, Гарри следовал за Dumbledore через скрипящую дверь в место, немного меньшее чем средний буфет. Dumbledore освещал наконечник его палочки, так, чтобы это пылало как факел, и улыбнулось Гарри.

"Я надеюсь, что Вы простите мне за то, что я упомянет это, Гарри, но я рад и немного горд в том, как хорошо Вы, кажется, справляетесь после того, как все, что случилось в Министерстве. Разрешите мне говорить, что я думаю, что Sirius гордился бы Вами."

Гарри глотал; его голос, казалось, покидал его. Он не думал, что он мог иметь шанс на то, чтобы обсудить Sirius; было достаточно болезненно услышать, что Дядя Вернон говорит "мертвых Его крестного отца?" и еще хуже услышать название Сириуса, выброшенное небрежно Горном.

"Это было жестоким," сказал Дамбледор мягко, ", что Вы и Сириус имели такое короткое время вместе. Зверское окончание к тому, что должно было быть длинными и счастливыми отношениями."

Гарри кивал, его глаза, установленные решительно на пауке, теперь поднимающемся на шляпу Дамбледор. Он мог сказать, что Дамбледор понял, что он мог бы даже подозревать, что, пока его письмо не прибыло, Гарри провел почти все его время при расположении Дерслеиса на его кровати, отказ от пищи, и уставиться на misted окно, полное холодной пустоты i шляп, которые он приехал, чтобы связать с dementors.

"Это только твердо," Гарри сказал наконец, низким голосом, "понять, что он не будет писать мне снова."

Его глаза горели внезапно, и он мигал. Он чувствовал себя глупым для того, чтобы допустить это, но факт, что он имел кого - то снаружи Hogwarts, кто заботился, что случилось с ним, почти как родитель, был одной из лучших вещей об обнаружении его крестного отца... и теперь почтовые совы никогда не приносили бы ему тот комфорт снова....

"Сириус представлял много к Вам, что Вы никогда не знали прежде," сказал Дамбледор мягко. "Естественно, потеря является разрушительной....

"Но в то время как я был в ... Дерслеиса", прерывал Гарри, его голос, становящийся более сильным, "я понял, что я не могу запрятать меня или — или нахваливать. Сириус не хотел бы это, не так ли? и так или иначе, слишком короткая жизнь.... Cмотрят на Кости Госпожи, смотрят на Эммелин Вэнса.... Это мог быть я затем, не так ли? Но если это," сказал он отчаянно, теперь изучая прямо синие глаза Дамбледор, мерцающие в wandlight, "я удостоверюсь, что я беру так много Смертельных Едоков со мной, как я могу, и Voldemort также, если я могу управлять этим."

"Разговорный и как ваша мать и сын отца и истинный крестник Сириуса!" сказал Дамбледор, с одобряющим стандартным на спине Гарри. "Я снимаю мою шляпу к Вам — или я, если я не боялся забрасывать Вас в пауках.

"И теперь, Гарри, на близко связанном предмете... Я заключаю, что Вы взяли Ежедневного Пророка за прошлые две недели?"

"Да," сказали Гарри, и его сердце, которое бьют немного быстрее.

"Тогда Вы будете видеть, что было не такие большие утечки как наводнения относительно вашего приключения в Зале Пророчества?"

"Да," сказал Гарри снова. "И теперь каждый знает, что я - один—

"Нет, они не делают," прерывал Дамбледор. "Есть только два человека в целом мире, которые знают полное содержание пророчества, сделанного о Вас и Lordе Волдеморте, и они оба стоят в этом вонючем, небрежном навесе метлы. Это верно, однако, что многие предположили, правильно, что Волдеморт послал его Смертельным Едокам, чтобы украсть пророчество, и что пророчество касалось Вас.

"Теперь, я думаю, что я правилен в высказывании, что Вы не сказали никому, что Вы знаете то, что сказало пророчество?"

"Нет," сказал Гарри.

"Мудрое решение, в целом," сказал Дамбледор. "Хотя я думаю, что Вы должны расслабить это в пользу ваших друзей, г. Рональда Вислей и мисс Эрмайон Гранджера. Да," он продолжал, когда Гарри выглядел пораженным, "я думаю, что они должны знать. Вы навредили им, не доверяя кое-что это важный для них."

"Я не хотел—"

"—чтобы волноваться или пугать их?" сказал Дамбледор, рассматривая Гарри поверх его очков полумесяца. "Или возможно, чтобы признать, что сами Вы волнуетесь и пугаемый? Вы нуждаетесь в ваших друзьях, Гарри. Поскольку Вы так справедливо сказали, Sirius не будет хотеть, чтобы Вы запрятали себя."

Гарри не сказал ничто, но Dumbledore, казалось, не требовал ответа. Он продолжал, "На различном, хотя связано, предмете, именно мое желание Вы берете частные уроки со мной в этом году."

"Частный — с Вами?" сказал Гарри, удивленный из его озабоченной тишины.

"Да. Я думаю, что это - время, когда я взял большую руку в вашем образовании."

Что Вы будете преподавать мне, сэр? "

"О, немногое из этого, немногое из этого," сказал Дамбледор легко.

Гарри ждал, мы надеемся, но Dumbledore не уточнял, таким образом ho спросил что - то еще, что беспокоило его немного.

"Если я имею уроки с Вами, я не должен буду сделать уроков Occlumency с Snape, не так ли?"

"Профессор Снэйп, Гарри — и не, Вы не будете."

"Хороший," сказал Гарри в помощи, ", потому что они были—"

Он остановился, осторожный, чтобы не сказать, что он действительно думал.

"Я думаю, что слово 'фиаско' было бы хорошим здесь," сказал Дамбледор, кивая.

Гарри смеялся.

"Хорошо, это означает, что я не буду видеть большую часть Профессора Снэйп с этого времени," сказал он, ", потому что он не будет позволять мне продолжать Микстуры, если я не становлюсь 'Выдающимся' в моей СОВЕ., который я знаю, что я не имею."

"Не считайте ваших сов прежде, чем их поставляют," сказал Дамбледор серьезно. "Который, теперь я думаю об этом, должен быть некоторе время спустя сегодня. Теперь, еще две вещи, Гарри, прежде, чем мы отделяемся.

"Во-первых, я желаю, чтобы Вы держали ваш Плащ Невидимости с Вами всегда с этого момента вперед. Даже в пределах Hogwarts непосредственно. На всякий случай, Вы понимаете меня?"

Гарри кивал.

"И наконец, в то время как Вы остаетесь здесь, Норе дали самую высокую безопасность, которую Министерство Волшебства может обеспечить. Эти меры вызвали определенное количество неудобства Артуру и Молли — весь их пост, например, обыскивается в Министерстве прежде, чем быть пересланным. Они не возражают в малейшем, поскольку их единственное беспокойство - ваша безопасность. Однако, это была бы бедная выплата, если бы Вы рисковали вашей шеей, оставаясь с ними."

"Я понимаю," сказал Гарри быстро.

"Очень хорошо, тогда," сказал Дамбледор, выдвигая открытый дверь навеса метлы и выйдя во двор. "Я вижу свет в кухне. Позвольте нам не лишать Молли дольше шанса сожалеть, насколько тонкий Вы."

Глава пять

Избыток Мокроты

Гарри и Dumbledore приблизились к черному ходу Норы, которая была окружена знакомым мусором старых Уэллингтонских ботинок и ржавых котлов; Гарри мог услышать мягкое кудахтанье сонных цыплят, приезжающих от отдаленного навеса. Dumbledore пробил три раза, и Гарри видел внезапное движение позади кухонного окна.

"Кто - там?" сказал возбужденный голос, который он признал как госпожа Вислей. "Объявите себя!"

"Это - я, Dumbledore, принося Гарри."

Дверь открылась сразу. Там стоял госпожа Вислей, короткая, пухлая, и ношение одежды старого зеленого халата.

"Гарри, дорогой! Добрый, Albus, Вы напугали меня, Вы сказали, чтобы не ожидать Вас перед утром!"

"Мы получили шанс," сказал Дамбледор, сопровождая Гарри по порогу. "Горн оказался намного больше поддающимся убеждению, чем я ожидал. Выполнение Гарри, конечно. Ах, привет, Nymphadora!"

Гарри озирался и видел, что госпожа Вислей не была одной, несмотря на опоздание часа. Молодая ведьма с бледным, сердцевидным лицом и мышиными каштановыми волосами сидела за столом, сжимающим большого лопуха между ее руками.

"Привет, Профессор," сказала она. "Wotcher, Гарри."

"Привет, Сильно ударил."

Гарри думал, что она выглядела привлеченной, даже плохо, и в ее улыбке было кое-что вызванное. Конечно ее внешность была менее красочна чем обычно без ее общепринятого оттенка розовых жевательной резинкой волос.

"Я должен быть выключенным," сказала она быстро, вставая и тянущий ее плащ вокруг ее плеч. "Спасибо за чай и симпатию, Молли"

"Пожалуйста не уезжайте на моем счете," сказал Дамбледор вежливо, "я не могу остаться, я имею срочные дела, чтобы обсудить с Рафасом Скримджоером."

"Нет, нет, я не должен получить движение," сказал, Сильно ударил, не встречая глаза Дамбледор. "'Ночь—"

"Дорогой, почему не прибывают в обед в уикэнд, Remus и Безумный глаз прибывают—?"

"Нет, действительно, Молли... спасибо так или иначе... Хорошая ночь, каждый.

Сильно ударил торопившего прошлого Дамбледор и Гарри во двор; несколько темпов вне порога, она поворачивалась на месте и бесследно исчезла. Гарри заметил, что госпожа Вислей выглядела обеспокоенной.

"Хорошо, я буду видеть Вас в Hogwarts, Гарри," сказал Дамбледор. "Заботьтесь о себе. Молли, ваш служащий."

Он сделал госпожу Вислей поклоном и следовал, Сильно ударил, исчезая в точно том же самом пятне. Госпожа Вислей закрыла дверь на пустом ярде и затем регулировала Гарри плечами в полный жар - =-ilu* фонарь на столе, чтобы исследовать его внешность.

"Вы походите на Рона," она вздыхала, выглядя его вверх и вниз. "Вы оба смотрите, как если бы Вы имели Протяжение проклятий, надевают Вас. - =-I Нвкар Рон выращенные четыре дюйма, так как я длюсь, купили его школьные одежды. Хотят есть Вы, Гарри?"

"Да, я," сказал Гарри, внезапно понимая только, насколько голодный он был,

"Сядьте, дорогие, я подниму кое-что."

Поскольку Гарри сел, пушистый рыжий кот с лицом, от которого раздавят, lumped на его колени и обосновался там, мурлыкая.

"Так Эрмайон здесь?" он спросил счастливо, поскольку он щекотал Crookshanks позади ушей.

"Ах, да, она прибыла позавчера," сказала госпожа Вислей, стуча большой железный горшок с ее палочкой. Это подпрыгнуло на - =-Itovc с громким лязгом и начало пузыриться сразу. "Всеобщий в кровати, конечно, мы не ожидали Вас в течение многих часов. Вот, пожалуйста—"

Она крутила диск горшок снова; это повысилось в воздух, летело к Гарри, и опрокидывалось; госпожа Вислей двигала шар почти ниже этого только в извести, чтобы поймать поток толстого, двигающегося лукового супа.

"Хлеб, дорогой?"

"Спасибо, госпожа Вислей."

Она махала ее палочкой по ее плечу; ломоть хлеба и нож взлетели изящно на стол; поскольку хлеб нарезал себя и - =-llie горшок супа, роняемый на печь, госпожа Вислей села напротив него.

"Таким образом Вы убедили Хораса Сльюорна брать работу?"

Гарри кивал, его рот, столь полный горячего супа, что он не мог говорить.

"Он преподавал Артуру и мне," сказала госпожа Вислей. "Он был в Бородавках борова целую вечность, начат вокруг того же самого времени как Dumbledore, я думаю. Вы любите его?"

Его рот, теперь полный хлеба, Гарри пожал и дал уклончивый толчок головы.

"Я знаю то, что Вы подразумеваете," сказала госпожа Вислей, кивая мудро. "Конечно он может быть очаровательным, когда он хочет быть, но Артур, никогда любивший его очень. Министерство сорило со старыми фаворитами Горна, он был всегда хорош при предоставлении ноги ups, но он никогда не имел много времени для Артура — казалось, не думали, что он был действительно highflier. Хорошо, это только показывает Вам, даже Горн делает ошибки. Я не знаю, случилось ли Рон, сказанный Вы в любом из его писем — это только что — но Артур, продвинутый!"

, возможно, не было более ясно, что госпожа Вислей разорвала, чтобы сказать это.

Гарри глотал большое количество очень горячего супа и думал, что он мог чувствовать, что его горло покрылось пузырями. "Это является большим!" он задыхался.

"Вы сладки," сиявшая госпожа Вислей, возможно беря его глаза полива для эмоции в новостях. "да, Рафас Скримджоер настроил несколько новых офисов в ответ на существующую ситуацию, и заголовок Артура Office для Обнаружения и Конфискации Периодов Обороны Подделки и Защитных Объектов. Это - большая работа, он имеет десять человек, сообщающих к нему теперь!"

"Что точно—?"

"Хорошо, Вы видите, во всей панике о, "Вы знаете, кого", нечетные вещи неожиданно возникли для продажи всюду, вещи, которые должны принять меры "против Вас, знают кто" и Смертельные Едоки. Вы можете вообразить вид вещи — так называемых защитных микстур, которые являются действительно соусом с небольшим количеством bubotuber гноя, добавленного, или инструкциями для защитных проклятий, которые фактически заставляют ваши уши уменьшиться.... Хорошо, в основном преступники - только люди как Хозяин гостиницы Mundungus, которые никогда не делали работы честного дня в их жизнях и используют в своих интересах, насколько пугаемый каждый, но время от времени кое-что действительно противные повороты. На днях Артур конфисковал коробку проклятых Sneakoscopes, которые были почти наверняка установлены Смертельным Едоком. Таким образом Вы видите, это - очень важная работа, и я говорю ему, что только глупо избежать иметь дело со свечами зажигания и loasters и всей остальной частью этого мусор Muggle." Госпожа Вислей закончила ее речь строгим взглядом, как будто это был Гарри, предлагающий, что было естественно пропустить свечи зажигания.

"Г. Вислей все еще работает?" Гарри спросил.

"Да, он. Фактически, он - крошечный бит поздно.... Он сказал, что он вернется вокруг полуночи.. .."

Она поворачивалась, чтобы смотреть на большие часы, которые были взгромождены неловко на вершине груды листов в моющейся корзине в конце стола. Гарри признал это сразу: Это имело девять рук, каждый надписанный с названием члена семьи, и обычно держалось я он стена гостиной Вислеиса, хотя ее текущее положение предложило, что госпожа Вислей взяла к переносу этого вокруг дома с нею. Каждые из его девяти рук теперь указывали на "смертную опасность."

"Это походило на это некоторое время теперь," сказала госпожа Вислей, неубедительно случайным голосом, "с тех пор "Вы знаете, кто" возвратился в открытое. Я предполагаю общий в смертной опасности теперь.... Я не думаю, что это может быть только наша семья... но я не знаю кого - либо еще, кто имеет часы как это, таким образом я не могу проверить. О! "

С внезапным восклицанием она указала на лицо часов. Рука г. Вислея переключила к "путешествию".

"Он приезжает!"

И уверенный достаточно, мгновение спустя был удар по черному ходу. Госпожа Вислей подпрыгивала и поспешила к этому; с одной рукой на ручке двери и ее лице нажал против леса, который она назвала мягко, "Артур, - то, что Вы?"

"Да," прибыл утомленный голос г. Вислея. "Но я сказал бы это, даже если бы я был Смертельным Едоком, дорогим. Задайте вопрос!"

"О, честно ..."

"Молли!"

"Хорошо, хорошо... Какова ваша самая дорогая амбиция?"

"Чтобы узнать, как самолеты остаются."

Госпожа Вислей кивала и поворачивала ручку двери, но очевидно г. Вислей считал напряженным к этому с другой стороны, потому что дверь оставалась твердо закрытой.

"Молли! Я должен задать Вам ваш вопрос сначала!"

"Артур, действительно, это только глупо. ..."

"Что делает Вас как я, чтобы назвать Вас, когда мы являемся одними вместе?"

Даже тусклым светом фонаря Гарри мог сказать, что госпожа Вислей повернула яркую красноту; сам он чувствовал себя внезапно теплым вокруг ушей и шеи, и торопливо проглотил суп, гремя его ложка так громко, как он мог против шара.

- = - "Mollywobbles", которому шепчут умерщвленная госпожа Вислей в трещину на краю двери.

"Правильный," сказал г. Вислей. "Теперь Вы можете впустить меня."

Госпожа Вислей открыла дверь, чтобы показать ее мужа, тонкий, лысеющий, рыжеволосый волшебник, носящий очки в роговой оправе и длинный и пыльный плащ путешествия.

"Я все еще не вижу, почему мы должны пройти тот каждый раз, Вы приходите домой," сказала госпожа Вислей, все еще розовая в лице, поскольку она помогла ее мужу из его плаща. "Я подразумеваю, Смертельный Едок, возможно, вызвал ответ из Вас перед исполнением роли Вас!"

"Я знаю, дорогой, но это - процедура Министерства, и я должен установить пример. Кое-что пахнет хороший — луковый суп?"

Г. Вислей поворачивался, мы надеемся, в направлении стола.

"Гарри! Мы не ожидали Вас до утра!"

Они обменялись рукопожатием, и г. Вислей заскочил в стул около Гарри, поскольку госпожа Вислей устанавливала шар супа перед ним также.

"Спасибо, Молли. Это была жесткая ночь. Некоторый идиот начал продавать Metamorph-медали. Только бросите их вокруг вашей шеи, и Вы будете в состоянии изменить вашу внешность по желанию. Сто тысяч маскировок, все для десяти Галеонов!"

"И что действительно случается, когда Вы надеваете их?"

"Главным образом Вы только поворачиваете довольно неприятный оранжевый цвет, но несколько человек также вырастили щупальце как бородавки на всем протяжении их тел. Как будто С-. Шерстяной лоскут не имел достаточно, чтобы сделать уже!"

"Это походит на вид вещи, которую Фред и Джордж нашли бы забавным," сказала госпожа Вислей нерешительно. "Вы уверены—?"

"Конечно я!" сказал г. Вислей. "Мальчики не сделали бы ничего как этот теперь, не, когда люди отчаянно нуждаются в защите!"

"Так - это, почему Вы опаздываете, Metamorph-медали?"

"Нет, мы получили ветер противного имеющего неприятные последствия проклятья вниз в Слоне и Замке, но к счастью Волшебная Команда Правоприменительной деятельности уладила это к тому времени, когда мы добрались там. ..."

Гарри душил зевание позади его руки.

"Кровать," сказала просвещённая госпожа Вислей сразу. "Я имею Фреда и комнату Джорджа все готовый к Вам, Вы будете иметь это к вам непосредственно."

"Да ведь где - они?"

"О, они находятся в Переулке Diagon, спящем в небольшой квартире по их магазину шутки, поскольку они настолько заняты," сказала госпожа Вислей. "Я должен сказать, я не одобрял сначала, но они, действительно кажется, имеют что - то вроде таланта к бизнесу! Продвиньтесь, дорогие, ваши стволы уже там."

"'Ночь, г. Вислей," сказал Гарри, пододвигая обратно его стул. Crookshanks прыгал слегка от его коленей и slunk из комнаты.

"G'night, Гарри," сказал г. Вислей.

Гарри видел взгляд госпожи Вислея на часы в моющейся корзине, поскольку они оставили кухню. Все руки были еще раз в "смертной опасности."

Фред и спальня Джорджа были на втором этаже. Госпожа Вислей указала ее палочку на лампу на ночном столике, и это загоралось сразу, купая комнату в приятном золотом жаре. Хотя большая ваза цветов была помещена в стол перед маленьким окном, их духи не могли замаскировать вялый запах того, что думал Гарри, был порох. Значительное количество закрытой площади было посвящено обширному числу немаркированных, запечатал картонные коробки, среди которых стоял школьный ствол Гарри. Комната смотрела, как если бы это использовалось как временный склад.

Хедвиг кричал счастливо на Гарри от ее высоты на вершине большого платяного шкафа, затем взлетел через окно; Гарри знал, что она ждала, чтобы видеть его перед идущей охотой. Гарри предлагал госпожу Вислей хорошая ночь, надетая пижама, и вошел в одну из кроватей. Было кое-что трудно в наволочке. Он нащупывал в этом и вывел липкую фиолетовую-и-оранжевую конфету, которую он признал как Пастилка Puking. Улыбаясь к себе, он переворачивался и немедленно спал.

Секунды спустя, или таким образом это казалось Гарри, он был пробужден тем, каков походил на огонь орудия как открытый взрыв двери. Сидя вытянувшись в струнку, он услышал терку задержанных занавесок: великолепный солнечный свет, казалось, тыкал его трудно в обоих глазах. Ограждая их одной рукой, он нащупывал безнадежно его очки с другим.

"Wuzzgoinon?"

"Мы не знали, что Вы были здесь уже!" сказал громкий и взволнованный голос, и он получил острый удар по вершине головы.

"Рон, не поражайте его!" сказал голос девочки укоризненно.

Рука Гарри нашла его очки, и он пихал их на, хотя я, которого он освещает, был настолько ярок, он мог едва видеть так или иначе. Длинная, вырисовывающаяся тень дрожала перед ним на мгновение; он мигал, и Рон Вислей вошел в центр, усмехаясь вниз в нем.

"Хорошо?"

"Никогда лучше," сказал Гарри, протирая вершину его головы и резко падая назад на его подушки. "Вы?"

"Не плохо," сказал Рон, тянущий по картонной коробке и сидя на этом. "Когда Вы добирались здесь? Мама, только что сказанная нас!"

"Около одного часа этим утром."

"Muggles были хорошо? Они рассматривали Вас хорошо?"

"То же самое как обычно," сказал Гарри, как Эрмайон, взгромоздилось непосредственно на краю его кровати, "они не говорили со мной очень, но я люблю это лучше тот путь. How're Вы, Эрмайон?"

"О, все хорошо," сказал Эрмайон, которая тщательно исследовала Гарри, как если бы он вызывал отвращение кое для чего. Он думал, что он знал то, что было позади этого, и поскольку он не имел никакого желания обсудить смерть Сириуса или любой другой несчастный предмет в настоящее время, он сказал, ", Что является временем? Я пропустил завтрак?"

"Не волнуйтесь об этом, обеспечение Мамы Вы поднос; она рассчитывает Вас недокормленный взгляд," сказал Рон, катя его глаза. "Так, что продолжилось?"

"Ничто очень, я только что не застрял в моей тете и дяде, не так ли?"

"Оторванный это!" сказал Рон. "Вы выключены с Dumbledore!"

"Это не было то возбуждение. Он только хотел, чтобы я помог ему убеждать этого старого преподавателя выходить из отставки. Хорас Сльюорн его названия."

"О," сказал Рон, выглядя разочарованным. "Мы думали—"

Эрмайон высветила взгляд предупреждения на Рона, и Рон изменил гвоздь на большой скорости.

"-мы думали, что это будет кое-что как этот."
"Вы сделали?" сказал Гарри, удивленный.

"Да... да, теперь Umbridge уезжает, очевидно мы нуждаемся в новой Защите Против Темного преподавателя Искусств, не так ли? Так, er, что походит на него?"

"Он немного походит на моржа, и он имел обыкновение быть Головой Slytherin," сказал Гарри. "Что - то не так, Эрмайон?"

Она наблюдала его как если бы ожидая странные признаки проявиться в любой момент. Она перестроила ее особенности торопливо в неубедительной улыбке.

"Нет, конечно нет! Так, гм, Горн походил, он будет хорошим преподавателем?"

"Dunno," сказал Гарри. "Он не может быть хуже чем Umbridge, не так ли?"

"Я знаю кого - то, кто хуже чем Umbridge," сказал голос от дверного проема. Младшая сестра Рона сутулилась в комнату, выглядя раздражительной. "Привет, Гарри."

"Что является с Вами?" Рон спросил.

"Это - ее," сказала Джиннай, роняя себя на кровати Гарри. "Она сводит меня с ума."

"Что она сделана теперь?" спросила Эрмайон сочувственно.

"Это - способ, которым она говорит со мной — Вы думали бы, что я был приблизительно тремя!"

"Я знаю," сказала Эрмайон, понижая голос. "Она настолько полна себя."

Гарри был удивлен услышать Эрмайон, говорящую о госпоже Вислее как это и не мог обвинить Рона в том, что он говорил сердито, "Не может Вы два увольнять ее в течение пяти секунд?"

"О, правильно, защитите ее," хватала Джиннай. "Все мы знаем, что Вы не можете получить достаточно ее."

Это казалось нечетным комментарием, чтобы сделать о матери Рона. Старт чувствовать, что он пропускал кое-что, Гарри, сказал, ", Кто является Вами—?"

Но его вопросу отвечали прежде, чем он мог закончить это. Дверь спальни летела открытая снова, и Гарри инстинктивно дергал покровы пласта до его подбородка настолько трудно, что Эрмайон и Джиннай скользили от кровати на пол.

Молодая женщина стояла в дверном проеме, женщина такой захватывающей дух красоты, что комната, казалось, становилась странно душной. Она была высокой и гибкой с длинными светлыми волосами и казалось, выделяла слабый, серебристый жар. Чтобы закончить это видение совершенствования, она несла тяжело загруженный поднос завтрака.

"'Arry," сказала она хриплым голосом. "Eet 'как слишком долго!"

Поскольку она неслась по порогу к нему, госпожа Вислей была показана, качаясь вперед по ее следу, выглядя скорее взаимной.

"Не было никакой потребности поднять поднос, я должен был примерно сделать это непосредственно!"

"Eet не был никакой неприятностью," сказала Флер Делакур, устанавливая поднос поперек коленей Гарри и затем нападая целовать его в каждую щеку: Он чувствовал места, где ее рот тронул его, горят. "Я 'ave тоска видеть - = - 'itn. Вы помните мой seester, Габриэлла? Она никогда не прекращает говорить о 'Гончаре Arry. Она будет восхищена видеть Вас снова."

"О ... - она здесь также?" Гарри каркал.

"Нет, нет, глупый мальчик," сказал Флер со звякающим смехом, "я подразумеваю следующим летом, когда мы — но разве Вы не знаете?"

Ее большие синие глаза расширились, и она смотрела укоризненно на госпожу Вислей, которая сказала, "Мы не нашли время для сообщения его все же."

Флер возвращалась Гарри, качая ее серебристый лист волос так, чтобы это хлестнуло госпожу Вислей поперек лица.

"Билл и я собираемся быть женатыми!"

"О," сказал Гарри безучастно. Он не мог не замечать, как госпожа Вислей, Эрмайон, и Джиннай все решительно избегали пристального взгляда друг друга. "Ничего себе. Er — поздравления!"

Она напала на него и поцеловала его снова.

"Билл очень занят в ze момент, работая очень 'ard, и я только работаю неполный рабочий день над Gringotts для моего Eenglish, таким образом он принес мне, 'прежде чем в течение нескольких дней, чтобы узнать 'является семьей должным образом. Я был столь рад к 'уху, Вы будете приезжать — zere, не очень, чтобы сделать 'до, если Вы не любите готовить и цыплят! Хорошо — обладают вашим завтраком, 'Arry!"

С этими словами она поворачивалась изящно и казалось, плавала из комнаты, закрывая дверь спокойно позади нее.

Госпожа Вислей шумела, который походил - = - "tchah!"

"Мама ненавидит ее," сказала Джиннай спокойно.

"Я не ненавижу ее!" сказала госпожа Вислей взаимным шепотом. "Я только думаю, что они поспешили в это обязательство, это - все!"

"Они знали друг друга год," сказал Рон, который выглядел странно любящим выпить и уставился на закрытую дверь.

"Хорошо, это не очень длинно! Я знаю, почему это случилось, конечно. Его вся эта неуверенность с возвращением "Вы знаете, кто", люди думают, что они могли бы быть мертвы завтра, таким образом они срочно отправляют все виды решений, они обычно занимали бы время. Это было то же самое в последний раз, он был мощен, люди, тайно сбежавшие оставленный, право, и центр — "

"Включая Вас и Папу," сказал Джиннай хитро.

"Да, ну, в общем, ваш отец и я были сделаны для друг друга, что было пунктом в ожидании?" сказала госпожа Вислей. "Принимая во внимание, что Билл и Флер... хорошо... что они действительно получали вместе? Он - трудолюбивый, практичный вид человека, тогда как она -—"

"Корова," сказал Джиннай, кивая. "Но Билл не, что практичный. Он - Прерыватель проклятия, не он, он любит немного приключения, немного очарования.... Я ожидаю именно поэтому, что он пошел для Мокроты."

"Прекратите называть ее этим, Джиннай," сказал госпожа Вислей резко, поскольку Гарри и Эрмайон смеялись. "Хорошо, я должен преуспеть.... Едят ваши яйца, в то время как они теплы, Гарри."

Выглядя измученным заботами, она оставила комнату. Рон все еще казался немного ударом - пьяный; он встряхивал его голову экспериментально как собака, пробующая избавить ее уши воды.

"Разве Вы не привыкаете к ней, если она остается в том же самом доме?" Гарри спросил.

"Хорошо, Вы делаете," сказал Рон, ", но если она выскакивает в Вас неожиданно, как тогда ..."

"Это является патетическим," сказала Эрмайон неистово, шагая далеко от Рона, насколько она могла пойти и превращение, чтобы стоять перед ним ее свернутым оружием, как только она достигла стены.

"Вы действительно не хотите ее вокруг навсегда?" Джиннай спросила Рона недоверчиво. Когда он просто пожал плечами, она сказала, "Хорошо, движение Мамы положить конец этому, если она может, я держал пари Вы что - нибудь."

"Как она собирается управлять этим?" спросил Гарри.

"Она продолжает пробовать добраться, Сильно ударил вокруг на обед. Я думаю, что она надеется, что Билл влюбится в, Сильно ударил вместо этого. Я надеюсь, что он делает, я предпочитаю очень иметь ее в семье."

"Да, это будет работать," сказал Рон саркастически. "Слушайте, никакой тип в движении его правильного мнения представлять себе Не сильно ударил когда Флеер вокруг. Я подразумеваю, Сильно ударил, является хорошо-выглядящим, когда она не делает глупых вещей к ее волосам и ее носу, но—"

"Она - проклятый вид, более хороший чем Мокрота? сказанная Джиннай.

"И она более интеллектуальна, она - Auror!" сказала Эрмайон от угла.

"Флеер, не глупый, она была достаточно хороша, чтобы войти в Турнир Triwizard," сказал Гарри.

"Не Вы также!" сказала Эрмайон горько.

"Я предполагаю, что Вы любите способ, которым Мокрота говорит, ''Любой,' делают Вас?" спросила Джиннай презрительно.

"Нет," сказал Гарри, желая, что он не говорил, "я только говорил, Мокрота — я подразумеваю, Флер—"

"Я предпочитаю очень иметь, Сильно ударил в семье," сказала Джиннай. "По крайней мере она - смех."

"Она не была большой частью смеха в последнее время," сказал Рон. "Каждый раз я видел ее, она больше походила на Стонущий Мирт."

"Это не справедливо," хватала Эрмайон. "Она все еще не имеет по тому, что случилось... Вы знают... Я подразумеваю, он был ее кузеном!"

Сердце Гарри снизилось. Они достигли Sirius. Он собрал вилку и начал сгребать яичницу - болтунью в его рот, надеясь отклонить любое приглашение, чтобы участвовать в этой части беседы.

"Сильно ударил, и Sirius только знал друг друга!" сказал Рон. "Sirius был в половине Azkaban ее жизни и перед этим их семьи, никогда встречаемые—"

"Это не пункт," сказала Эрмайон. "Она думает, что это был ее предел, он умер!"

"Как она решает что один?" спросил Гарри, несмотря на себя.

"Хорошо, она боролась с Bellatrix Lestrange, не так ли? Я думаю, что она чувствует, что, если только она завершила ее, Bellatrix, возможно, не убил бы Sirius."

"Это глупо," сказал Рон.

"Это - вина кормильца," сказала Эрмайон. "Я знаю, что Люпин пробовал говорить ее раунд, но она все еще действительно снижается. Она фактически имеет неприятность с ее Изменением!"

"С нею—?"

"Она не может изменить ее внешность как, она использовала для," объяснила Эрмайон. "Я думаю, что ее полномочия, должно быть, были затронуты ударом, или кое-чем."

"Я не знал, что мог случиться," сказал Гарри.

"Ни сделал меня," сказала Эрмайон, ", но я предполагаю, угнетаетесь ли Вы действительно ..."

Дверь открылась снова, и госпожа Вислей быстро всунула ее голову. "Джиннай", она шептала, "приедьте вниз и помогите мне с завтраком."

"Я говорю с этой партией!" сказала Джиннай, оскорбленная.

"Теперь!" сказала госпожа Вислей, и ушла.

"Она только хочет меня там, таким образом она не должна быть одной с Мокротой!" сказала Джиннай раздраженно. Она качала ее длинные красные волосы вокруг в очень хорошей имитации Флер и pranced поперек комнаты ее оружием, проведенным наверх как балерина.

"Вы, партия должна снизиться быстро также," сказала она, поскольку она уехала.

Гарри использовал в своих интересах временную тишину, чтобы съесть больше завтрака. Эрмайон глядела во Фреда и коробки Джорджа, хотя время от времени она бросала боком взгляды на Гарри. Рон, который теперь помогал себе к тосту Гарри, все еще пристально глядел мечтательно на дверь.

"Что является этим?" Эрмайон спросила в конечном счете, держа, что было похожо на маленький телескоп.

"Dunno," сказал Рон, ", но если Фред и - =-GeorgeVe оставил это здесь, это вероятно не готово к магазину шутки все же, так быть осторожным"

"Ваша мама сказала подходящий магазин," сказал Гарри. "сказал, что Фред и Джордж имеют реальный талант к бизнесу."

"Это - преуменьшение," сказал Рон. "Они загребают Галеоны! Я не могу ждать, чтобы видеть место, мы не были к Переулку Diagon все же, потому что Мама говорит, что Папа должен быть там для дополнительной безопасности, и он был действительно занят на работе, но это кажется превосходным."

"И что относительно Перси?" спросил Гарри; третий-самый-старший брат Weasley выпал с остальной частью семьи. "Он говорит с вашей мамой и папой снова?"

"Нет," сказал Рон.

"Но он знает, что ваш папа был прав все время теперь о Voldemort, вернувшемся—"

"Дамбледор говорит, что люди находят намного легче простить другим за то, что они неправильные чем быть правым," сказала Эрмайон. "Я услышал его говорящий вашей маме, Рону."

"Походит на вид умственной вещи, которую Дамбледор сказал бы," сказал Рон.

"Он собирается давать мне частные уроки в этом году," сказал Гарри conversationally.

Рон душил на его бите тоста, и Эрмайон задыхалась.

"Вы держали это тихим!" сказал Рон.

"Я только что помнил," сказал Гарри честно. "Он сказал мне вчера вечером в вашем навесе метлы."

"Вот это да... частные уроки с Dumbledore!" сказал Рон, выглядя впечатленным. "Интересно, почему он...?"

Его голос затих. Гарри видел его и взгляды обмена Эрмайон. Гарри устанавливал его нож и вилку, его сердце, бьющее довольно быстро полагающий, что все, что он делал, сидело в кровати. Dumbledore сказал, чтобы сделать это.... Почему не теперь? Он закрепил его глаза на его вилку, которая мерцала в солнечном свете, текущем в его колени, и сказала, "я не знаю точно, почему он собирается давать мне уроки, но я думаю, что это должно быть из-за пророчества."

Ни Рон, ни Эрмайон не говорили. Гарри имел впечатление, что оба мерзли. Он продолжал, все еще говоря с его вилкой, "Вы знаете, тот, который они пробовали украсть в Министерстве."

"Никто не знает то, что это сказало, тем не менее," сказала Эрмайон быстро. "Это было разбито."

"Хотя Пророк говорит—", начал Рона, но Эрмайон сказала, "Shh!"

"Пророк имеет это право," сказал Гарри, ища в них обоих с большим усилием: Эрмайон казалась пугаемой, и Рон поразил. "Тот стеклянный шар, который разбился, не был единственным отчетом пророчества. Я услышал все это в офисе Дамбледор, он был тем, к которому пророчество было сделано, таким образом он мог сказать мне. Из того, что это сказало," Гарри глубоко вздохнул, "это похожо, что я - тот, кто получен, чтобы завершить Voldemort.... По крайней мере, это сказало, что ни один из нас не мог жить, в то время как другой выживает."

Три из них пристально глядели на друг друга в тишине на мгновение. Тогда был громкий удар, и Эрмайон исчезла позади затяжки черного дыма.

"Эрмайон!" кричали Гарри и Рон; поднос завтрака скользил к полу с крушением.

Эрмайон появилась, кашель, из дыма, зажим телескопа и спортивный блестяще фиолетовый подбитый глаз.

"Я сжимал это и это — это ударило кулаком меня!" она задыхалась.

И уверенный достаточно, они теперь видели крошечный кулак на долгой весне, высовываясь с конца телескопа.

"Не волнуйтесь," сказал Рон, который явно пробовал не смеяться, "Mum'll устанавливают это, она способна излечивать небольшие ушибы—"

"О хорошо, не берите в голову это теперь!" сказала Эрмайон торопливо. "Гарри, о, Гарри..."

Она села на край его кровати снова.

"Интересно, после того, как мы возвращались от Министерства... Очевидно, мы не хотели сказать что - нибудь Вам, но от того, что Лакиус Малфой сказал о пророчестве, как это было о Вас и Voldemort, ну, в общем, мы думали, что это могло бы быть кое-что как это.... О, Гарри..." Она уставилась на него, затем шептала, "Боятся Вы?"

"Не столько, сколько я был," сказал Гарри. "Когда я сначала услышал это, я был... но теперь, кажется, как если бы я всегда знал, что я должен буду оказаться перед ним в конце.. .."

"Когда мы услышали, что Dumbledore забирал Вас лично, мы думали, что он мог бы говорить Вам кое-что или показывать Вам кое-что, чтобы сделать с пророчеством," сказал Рон нетерпеливо. "И мы были добры из права, не так ли? Он не дал бы Вам уроки, если бы он думал, что Вы были мертвым человеком, то бы не потратил впустую его время — он должен думать, что Вы имеете шанс!"

"Это правда," сказала Эрмайон. "1 удивление, что он будет преподавать Вам, Гарри? Действительно передовое защитное волшебство, вероятно... мощные противопроклятия... антипроклятья..."

Гарри действительно не слушал. Теплота распространялась через него, который не имел никакого отношения к солнечному свету; напряженная преграда в его груди, казалось, распадалась. Он знал, что Рон и Эрмайон были более потрясены, чем они делали вид, но простой факт, что они были все еще там с обеих сторон его, говоря бодрящие слова комфорта, не уклоняющегося от него, как если бы он был загрязнен или опасен, стоил больше, чем он мог когда-либо говорить им.

"... и уклончивые очарования вообще," заключил Эрмайон. "Хорошо, по крайней мере Вы знаете один урок, который Вы будете иметь в этом году, это - еще один чем Рон и я. Интересно, когда наши результаты СОВЫ прибудут?"

"Косяк, быть длинным теперь, это был месяц," сказал Рон.

"Держитесь," сказал Гарри, поскольку другая часть беседы прошлой ночи возвратилась к нему. "Я думаю, что Дамбледор сказал, что наши результаты СОВЫ будут прибывать сегодня!"

"Сегодня?" вопила Эрмайон. "Сегодня? Но почему не сделал Вас — о мой Бог — Вы должны были сказать—"

Она прыгала к ее ногам.

"Я собираюсь видеть, прибыли ли какие-нибудь совы. ..."

Но когда Гарри прибыл вниз десять минут спустя, полностью одетый и перенос его пустого подноса завтрака, это должно было найти Эрмайон, сидящую за кухонным столом в большой агитации, в то время как госпожа Вислей пробовала уменьшить ее подобие половине панды.

"Это только не будет сдвигаться с места," говорила госпожа Вислей с тревогой, стоя по Эрмайон с ее палочкой в ее руке и копии Помощника Целителя, открытого в "Ушибах, Сокращениях, и Трении." "Это всегда работало прежде, я только не могу понять это."

"Это будет Фред и идея Джорджа относительно забавной шутки, удостоверяясь, что это не может оторваться," сказала Джиннай.

"Но это получено, чтобы оторваться!" пищала Эрмайон. "Я не могу пойти вокруг сходства с этим навсегда!"

"Вы не будете, дорогой, мы найдем противоядие, не волнуйтесь," сказала госпожа Вислей успокаивающе.

"Билл сказал мне, что Фред W и Джордж очень забавны!" сказала Флер, улыбаясь ясно.

"Да, я могу едва дышать для смеха," хватала Эрмайон.

Она подпрыгивала и начала идти со всех сторон кухня, крутя ее пальцы вместе.

"Госпожа Вислей, Вы весьма, весьма уверены, что никакие совы не прибыли этим утром?"

"Да, дорогой, я заметил бы," сказала госпожа Вислей терпеливо. "Но это - только девять, есть все еще большое количество времени.. .."

"Я знаю, что я испортил Древние Руны," бормотала Эрмайон лихорадочно, "я определенно сделал по крайней мере один серьезный неправильный перевод. И Защита Против Темных практичных Искусств была бесполезна вообще. Я думал, что Преобразование пошло хорошо в то время, но оглядывающийся назад—"

"Эрмайон, будет Вы замолчать, Вы не единственный, кто возбужден!" лаял Рон. "И когда Вы имеете ваши одиннадцать 'Выдающейся Нефти."

"Не делайте, не делайте, не делайте!" сказала Эрмайон, машущий ее руки истерично. "Я знаю, что я подвел все!"

"Что случается, терпим ли мы неудачу?" Гарри спросил комнату в целом, но снова Эрмайон ответила.

"Мы обсуждаем наши варианты с нашей Головой Дома, я спросил Профессора Макгонагола в конце последнего срока."

Живот Гарри корчился. Ему было жаль, что он не съел меньше завтрака.

"В Beauxbatons," сказал Флер удовлетворенно, "мы 'объявление различный способ сделать вещи. Я думаю, что eet был лучше. Мы сидели наши экспертизы после шести лет исследования, не пять, и затем—"

Слова Флеера были утоплены в крике. Эрмайон указывала через кухонное окно. Три черных точки были ясно видимы в небе, становясь большими все время.

"Они - определенно совы," сказал Рон хрипло, подпрыгивая, чтобы присоединиться к Эрмайон в окне.

"И есть три из них," сказал Гарри, ускоряя к ней другая сторона.

"Один для каждого из нас," сказал Эрмайон испуганным шепотом. "О нет ... о нет ... о нет ..."

Она захватила и Гарри и Рона сильно вокруг локтей.

Совы летели непосредственно в Норе, три красивых tawnies, каждый из который, стало ясно, поскольку они летели ниже над дорожкой, ведущей до дома, нес большой квадратный конверт.

"О не!" визжала Эрмайон.

Госпожа Вислей сжимала мимо них и открыла кухонное окно. Один, два, три, совы взлетели через это и приземлились на столе в опрятной линии. Все три из них сняли их правые ноги.

Гарри продвигался. Письмо, к которому обращаются ему было привязано к ноге совы в середине. Он развязывал это с возящимися пальцами. С левой стороны от него, Рон пробовал отделить его собственные результаты; к его праву, руки Эрмайон встряхивали так много, она заставляла ее целую сову дрожать.

Никто в кухне не говорил. Наконец, Гарри сумел отделить конверт. Он разрезает это в длину открытый быстро и развернутый пергамент внутри.

Обычные Результаты Уровня Wizarding
Сорта Прохода 
Выдающийся (O) 
Превышает Ожидания (E) 
Приемлемый (A) 

Подведите Сорта
Бедный (P)
Ужасный (D)
Напойте (T)

Гончар Гарри Джеймса достиг:
Астрономия A
Забота о Волшебных Существах Э
Очарование E
Защита Против Темных Искусств O
Предсказание P
Herbology E
История Волшебства D
Микстуры E
Преобразование E

Гарри прочитывал быстро пергамент через несколько раз, его дыхание, становящееся легче с каждым чтением. Это было в порядке: Он всегда знал, что он подведет Предсказание, и он не имел никакого шанса на мимолетную Историю Волшебства, при условии, что он разрушился на полпути через экспертизу, но он передал все остальное! Он управлял его пальцем вниз сорта... он прошел хорошо в Преобразовании и Herbology, он даже превысил ожидания в Микстурах! И лучший из всех, он достиг "Выдающийся" в Защите Против Темных Искусств!

Он озирался. Эрмайон имела ее спину к нему и ее главной склонности, но Рон выглядел восхищенным.

"Только неудавшееся Предсказание и История Волшебства, и кто заботится о них?" он сказал счастливо Гарри. "Здесь — обмен—"

Гарри мельком взглянул на сорта Рона: там не было никаких "Outstandings"....

"Знал, что Вы будете вершиной в Защите Против Темных Искусств," сказал Рон, ударяя кулаком Гарри на плече. "Мы сделали хорошо, не так ли?"

"Хорошо сделанный!" сказала госпожа Вислей гордо, раздражая волосы Рона. "Семь СОВ, это - больше, чем Фред и Джордж собрались!"

"Эрмайон?" сказала Джиннай экспериментально, поскольку Эрмайон все еще не оборачивалась. "Как Вы делали?"

"Я - не плохо," сказал Эрмайон маленьким голосом.

"О, отрываются это," сказал Рон, шагая к ней и хлестая ее результаты из ее руки. "Да — десять 'Оутстандингса и один 'Превышает Ожидания в Защите Против Темных Искусств." Он смотрел вниз на нее, полуудивленный, полусердитый. "Вы фактически разочарованы, не так ли?"

Эрмайон встряхнула ее голову, но Гарри смеялся.

"Хорошо, мы - студенты N.E.W.T. теперь!" усмехался Рон. "Мама, являются там больше колбасами?"

Гарри смотрел, отступают в его результатах. Они были столь же хороши, как он, возможно, надеялся на. Он чувствовал только один крошечный приступ боли сожаления.... Это был конец его амбиции стать Auror. Он не обеспечил необходимый сорт Микстур. Он знал, все время которому он не будет, но он все еще чувствовал понижение в его животе, поскольку он смотрел снова что маленький черный E.

Это было нечетно, действительно, видя, что это был Смертельный скрытый Едок, который сначала сказал Гарри, что он сделает хороший Auror, но так или иначе идея захватила его, и он не мог действительно думать ни о чем больше, что он хотел бы быть. Кроме того, это казалось правильной судьбой для него, так как он услышал пророчество несколько недель назад.... Ни один не может жить, в то время как другой выживает... .Wouldn't он, соответствовать пророчеству, и давать себя лучший шанс на выживание, если он присоединился к тем высоко обучаемым волшебникам, работу которых это должно было найти и убить Voldemort?

Глава шесть

Обход Дракона

Гарри оставался в пределах границ сада Норы за следующие несколько недель. Он провел большинство его дней, играя Quidditch с двумя сторонами в саду Вислеиса (он и Эрмайон против Рона и Джиннай; Эрмайон была ужасна и хорошая Джиннай, таким образом они были разумно хорошо подобраны), и его вечера, едящий тройную помощь всего, что госпожа Вислей помещала перед ним. 

Это был бы счастливый, мирный праздник, имел это не для камней исчезновений, нечетных несчастных случаев, даже смертельных случаев, теперь кажущихся почти ежедневным в Пророке. Иногда Билл и г. Вислей принесли внутренние новости прежде, чем это даже достигло бумаги. К неудовольствию госпожи Вислея, шестнадцатые празднования дня рождения Гарри были испорчены ужасными новостями, принесенными на вечеринку Люпином Remus, кто выглядел изможденным и мрачным, его каштановые волосы пронеслись подробно с серым, его одежда, более рваная и исправленная чем когда-либо. 

"Были еще несколько нападений dementor," он объявил, поскольку госпожа Вислей передала его большая пластина торта ко дню рождения. "И они нашли тело Игора Каркароффа в лачуге севером. Темная Марка была установлена по этому — хорошо, искренне, я удивлен, он остался в живых в течение даже года после ухода Смертельных Едоков; брат Сириуса, Регалас, только управлял несколькими днями, насколько я могу помнить." 

"Да, ну, в общем," сказала госпожа Вислей, сморщенная, "возможно мы должны говорить кое о чем разность—" 

"Вы слышали о Florean Fortescue, Remus?" спросил Билл, который сгибался с вином Флер. "Человек, который бежал—" 

"—кремовое место в Переулке Diagon?" Гарри прерывал, с неприятной, полой сенсацией в яме его живота. "Он имел обыкновение давать мне свободные мороженых. Что случилось с ним?" 

"Тянувший прочь, взглядом его места." 

"Почему?" спросил Рон, в то время как госпожа Вислей остро впивалась взглядом в Билла. 

"Кто знает? Он must've расстраивал их так или иначе. Он был хорошим человеком, Флорином." 

"Говоря о Переулке Diagon," сказал г. Вислей, "похожий, Олливандр пошел также." 

"wandmaker?" сказала Джиннай, выглядя пораженной. 

"Это - тот. Пустой магазин. Никакой признак борьбы. Никто не знает, уехал ли он добровольно или был похищен." 

"Но палочки — what'll люди делают для палочек?" 

"Они сумеют обойтись другими изготовителями," сказал Люпин. "Но Ollivander был лучшим, и если другая сторона имеет его, это не настолько хорошо для нас." 

День после этого довольно мрачного чая дня рождения, их писем и booklists прибыл от Hogwarts. Гарри включил удивление: он был сделан Капитаном Quidditch. 

"Это дает Вам равный статус с префектами!" кричала Эрмайон счастливо. "Вы можете использовать нашу специальную ванную теперь и все!" 

"Ничего себе, я помню, когда Чарли носил одного из них," сказал Рон, исследуя значок с ликованием. "Гарри, это настолько прохладно, Вы - мой Капитан — если Вы позволяете мне назад на команде, я предполагаю, ха ха.. .." 

"Хорошо, я не предполагаю, что мы можем отложить поездку в Переулок Diagon намного дольше теперь, Вы имеете их," вздыхала госпожа Вислей, выглядя вниз booklist Рона. "Мы продолжим в субботу, пока ваш отец не должен войти в работу снова. Я не иду туда без него." 

"Мама, Вы честно думаете, идя, "Вы знаете, кто должен" скрываться позади книжной полки в Расцвете и Blotts? "хихикал Рон. 

"Fortescue и Ollivander пошли в отпуске, не так ли?, " сказала госпожа Вислей, разжигая сразу. "Если Вы думаете безопасность смеющийся вопрос, Вы можете остаться, и я получу ваши вещи самостоятельно—" 

"Нет, я хочу приехать, я хочу видеть магазин Джорджа и Фреда!" сказал Рон торопливо. 

"Тогда Вы только встряхиваетесь ваши идеи, молодой человек, прежде, чем я решаю, что Вы являетесь слишком незрелыми, чтобы идти с нами!" сказала госпожа Вислей сердито, раскупая ее часы, все девять рук которых все еще указывали на "смертную опасность," и балансирование этого на вершине груды только-выстиранных полотенец. "И это идет для того, чтобы возвратиться к Hogwarts также!" 

Рон поворачивался, чтобы смотреть недоверчиво на Гарри, поскольку его мать подняла корзину для белья и колеблющиеся часы в ее оружие и штурмовала из комнаты. 

"Вот это да... Вы не может даже подшутить здесь больше.. .." 

Но Рон боялся быть легкомысленным о Voldemort за следующие несколько дней. В субботу рассветенный без больше вспышек от госпожи Вислея, хотя она казалась очень напряженной при завтраке. Билл, кто 

остался бы дома с Флер (очень Эрмайон и удовольствию Джиннай), передал полную сумку денег поперек стола Гарри. 

"Где мое?" потребовал Рон сразу, его широкие глаза. 

"Это - уже Гарри, идиот," сказал Билл. "Я получил это из вашего хранилища для Вас, Гарри, потому что требуется приблизительно пять часов для публики, чтобы добраться до их золота в настоящее время, гоблины сжали безопасность так. Два дня назад Арканзасец Филпотт имел Исследование Честности, выставил его... Хорошо, доверяйте мне, этот легче путь." 

"Спасибо, Билл," сказал Гарри, присваивая его золото. 

'"E является всегда настолько вдумчивым," мурлыкала Флер с обожанием, поглаживая нос Билла. Джиннай mimed рвущий в ее хлебный злак позади Флер. Гарри душил по его корнфлексу, и Рон ударял его на задней части. 

Это был пасмурный, темный день. Одно из специального Министерства Волшебных автомобилей, в которых Гарри поехал однажды, ждало их в переднем ярде, когда они появились от дома, надевающего на их плащи. 

"Это - хороший Папа, может получить нас они снова," сказал Рон благодарно, простираясь роскошно как автомобиль, перемещенный гладко далеко от Норы, Билла и Флер, махающей от кухонного окна. Он, Гарри, Эрмайон, и Джиннай все сидели в просторном комфорте в широком месте сзади. 

"Не привыкайте к этому, это - только из-за Гарри," сказал г. Вислей по его плечу. Он и госпожа Вислей были впереди с водителем Министерства; переднее пассажирское место любезно простиралось в то, что напоминало диван двухместного транспортного средства. "Ему дали статус безопасности главного сорта. И мы будем соединяться с дополнительной безопасностью в Прохудившемся Котле также." 

Гарри не сказал ничто; он не очень представлял себе ходить по магазинам в то время как окружено батальоном Aurors. Он убрал его Плащ Невидимости в его рюкзаке и чувствовал, что, если это было достаточно хорошо для Dumbledore, это должно быть достаточно хорошим для Министерства, хотя теперь он задумался об этом, он не был уверен, что Министерство знало о его плаще. 

"Вот, пожалуйста, тогда," сказал водитель, удивительно короткое время спустя, говоря впервые, как он замедлился в Дороге Черинг-Кросс и остановился вне Прохудившегося Котла. "Я должен ждать Вас, какая-нибудь идея, какой длины Вы будете?" 

"Несколько часов, я ожидаю," сказал г. Вислей. "Ах, хороший, он - здесь!" 

Гарри подражал г. Вислею и глядел через окно; его сердце прыгало. Не было никаких Aurors, ждущих вне гостиницы, но вместо этого гигантская, черно-бородатая форма Rubeus Hagrid, егерь Hogwarts, нося длинное пальто beaverskin, сияющее при виде лица Гарри и не обращающий внимания на пораженный смотрит из прохождения Muggles. 

"Гарри!" он быстро рос, широкий Гарри в сокрушительное костью объятие момент, Гарри ступил из автомобиля. "Buckbeak — Witherwings, я подразумеваю — yeh, должен видеть его, Гарри, он настолько счастлив, трижды вернулись под открытым небом—" 

"Довольный он рад," сказал Гарри, усмехаясь, поскольку он массажировал его ребра. "Мы не знали, 'что безопасность' означала Вас!" 

"Я знаю, закон как прежние времена, innit? См., Министерство, требуемое трижды посылают связку o' Aurors, но Дамбледор сказал, что я сделаю," сказал Хагрид гордо, выбрасывая его грудь и подворачивая его большие пальцы в его карманы. "Позволяет, получают goin' тогда — после yeh, Молли, Артур—" 

Прохудившийся Котел был, впервые в памяти Гарри, полностью пустой. Только Том владелец, высохший и беззубый, оставался от старой толпы. Он искал, мы надеемся, поскольку они вступили, но прежде, чем он мог говорить, Хагрид сказал важно, "passin Закона' через сегодня, Том, уверенный yeh понимают, бизнес Hogwarts, yeh знают." 

Том кивал уныло и возвратился к стиранию очков; Гарри, Эрмайон, Hagrid, и Weasleys шли через брусок и в холодный небольшой внутренний двор в задней части, где мусорные ящики стояли. Хагрид поднял его розовый зонтик и стучал определенный кирпич в стене, которая открылась сразу, чтобы сформироваться, сводчатый проход на проветривание мостил улицу. Они ступили через вход и делали паузу, озираясь. 

Переулок Diagon изменился. Красочные, блестящие показы окна spellbooks, компонентов микстуры, и котлов были потеряны, чтобы рассмотреть, скрыты позади большого Министерства Волшебных эмблем, которые приклеились по ним. Большинство этих мрачных фиолетовых эмблем несло преувеличенные версии совета безопасности относительно брошюр Министерства, которые были отосланы за лето, но скуку других, перемещающую черно - белые фотоснимки Смертельных Едоков, известных, чтобы находиться на свободном. Bellatrix Lestrange глумился от фронта самой близкой аптеки. Несколько окон были забиты, включая таковые из Комнаты Мороженого Флорина Фортеску. С другой стороны, множество потерто-выглядящих кабин возникло по улице. Самому близкому, который был установлен вне Расцвета и Blotts, под полосатым, запятнанным тентом, прикрепили картонный признак к его фронту: 

АМУЛЕТЫ 

Эффективный Против Оборотней, - = - Сводят с ума на, и - = - выводят! 

Захудало-выглядящий маленький волшебник пугал охапки серебряных символов на цепях в прохожих. 

"Один для вашей маленькой девочки, госпожа?" он зашел в госпожу Вислей, поскольку они прошли, искоса смотря на Джиннай. "Защитите ее симпатичную шею?" 

"Если я был при исполнении служебных обязанностей..." говорил г. Вислей, ярко светя сердито в продавце амулета. 

"Да, но не идите, арестовывая любого теперь, дорогой, мы спешим," сказала госпожа Вислей, нервно консультируясь со списком. "Я думаю, что мы должны сделать первую Госпожу Молкин, Эрмайон хочет новые одежды платья, и показ Рона слишком много лодыжки в его школьных одеждах, и Вы должны нуждаться в новых также, Гарри, Вы росли так — продвигаются, каждый—" 

"Молли, это не имело смысла для всех нас идти к Госпоже Молкин," сказал г. Вислей. "Почему те три не идут с Hagrid, и мы можем пойти, чтобы Процветать и Blotts и получать всеобщие учебники?" 

"Я не знаю," сказала госпожа Вислей с тревогой, ясно порванный между желанием закончить посещение магазина быстро и желание склеить в пакете. "Hagrid, Вы думаете—?" 

"Дон' раздражение, они будут прекрасны со мной, Молли," сказал Хагрид успокаивающе, махая воздушной рукой размер крышки мусорного ящика. Госпожа Вислей не выглядела полностью убежденной, но позволила разделение, несущееся прочь к Расцвету и Blotts с ее мужем и Джиннай, в то время как Гарри, Рон, Эрмайон, и Hagrid отправлялись для Госпожи Молкин. 

Гарри заметил, что многим из людей, которые передали их, измотали то же самое, беспокоящийся взгляд как госпожа Вислей, и что никто не останавливался, чтобы говорить больше; покупатели остались вместе в их собственном сильно группы вязания, двигаясь пристально об их бизнесе. Никто, казалось, не делал покупки один. 

"Migh', быть чем - то вроде протиснулись там со всеми нами," сказал Хагрид, останавливая внешнюю Госпожу Молкин и наклоняясь, чтобы глядеть через окно. "Я буду стоять на страже снаружи, хорошо?" 

Так Гарри, Рон, и Эрмайон вошли в небольшой магазин вместе. Это появилось, на первый взгляд, быть пустым, но едва дверь качалась закрытый позади них, как они услышали знакомый голос, выходящий из-за стойки одежд платья в украшенном блестками зеленом цвете и синем цвете. 

"... не ребенок, в случае, если Вы не заметили, Мать. Я совершенно способен к хожению по магазинам один." 

Был кудахтающий шум и голос признанный Гарри, поскольку та из Метелки Госпожи, владельца, сказала, "Теперь, дорогой, ваша совершенно правая мать, ни один из нас не должен пойти, блуждая по самостоятельно больше, это не ничто, чтобы сделать с тем, чтобы быть ребенком—" 

"Часы, где Вы прикрепляете ту булавку, будут Вы!" 

Подросток с бледным, резким лицом и белыми светлыми волосами появился из-за стойки, нося красивый набор темно-зеленых одежд, которые блестели с булавками вокруг низа и краев рукавов. Он шагал к зеркалу и исследовал себя; было за несколько моментов до того, как он заметил Гарри, Рона, и Эрмайон, отраженную по его плечу. Его легкие серые глаза сузились. 

"Если Вы задаетесь вопросом, каков запах, Мать, Mudblood только вошел," сказал Дракон Malfoy. 

"Я не думаю, что есть любая потребность в языке как этот!" сказала Метелка Госпожи, несясь из позади стойки одежды, держа рулетку и палочку. "И я не хочу палочки, оттянутые в моем магазине также!" она добавила торопливо, поскольку взгляд к двери показал ее Гарри и Рону, и стоящему там с их палочками и указывающему на Malfoy. Эрмайон, которая стояла немного позади них, шептала, "нет, не делайте, честно, это не стоит это." 

"Да, как Вы смели бы делать волшебство из школы," глумился Малфой. "Кто очернил ваш глаз, Granger? Я хочу послать им цветы." 

"Это - достаточно!" сказала Метелка Госпожи резко, просматривая ее плечо для поддержки. "Госпожа — пожалуйста—" 

Narcissa Malfoy прогуливался из позади стойки одежды. 

"Убранный те," сказала она холодно Гарри и Рону. "Если Вы нападете на моего сына снова, то я буду гарантировать, что это - последняя вещь, которую Вы когда-либо делаете." 

"Действительно?" сказал Гарри, предпринимая шаги вперед и вглядываясь в гладко высокомерное лицо, что, для всей его бледности, все еще напоминало ее сестру. Он был столь же высок, как она была теперь. "Собираясь получить несколько Смертельных приятелей Едока, чтобы прикончить нас, не так ли?" 

Метелка Госпожи визжала и ухватилась в ее сердце. 

"Действительно, Вы не должны обвинить — опасная вещь, чтобы сказать — палочки далеко, пожалуйста!" 

Но Гарри не понижал его палочку. Наркисса Малфойа улыбнулась неприятно. 

"Я вижу, что быть фаворитом Дамбледор дало Вам ложный смысл безопасности, Гарри Поттера. Но Дамбледор должен не всегда будет там защищать Вас." 

Гарри выглядел насмешливо все вокруг магазина. "Ничего себе... смотрят на это... он не здесь теперь! Итак, почему бы не делать попытку? Они могли бы быть в состоянии посчитать Вас двойной ячейкой в Azkaban с вашим проигравшим мужа!" 

Малфойа сделала сердитое движение к Гарри, но спотыкалась его слишком долгую одежду. Рон смеялся громко. 

"Не делайте Вы смеете говорить с моей матерью как этот, Гончар!" Малфойа рычала. 

"Это в порядке, Дракон," сказала Наркисса, ограничивая его с ее тонкими белыми пальцами на его плечо. "Я ожидаю, что Гончар будет воссоединен с дорогим Sirius прежде, чем я воссоединен с Лакиусом." ' 

Гарри поднял его палочку выше. 

"Гарри, нет!" стонала Эрмайон, захватывая его руку и пытаясь оттолкнуть это его стороной. "Думайте.... Вы не должен.... Вы будете в такой неприятности. ..." 

Метелка Госпожи трепетала на мгновение на месте, затем казалось, решала действовать, как если бы ничто не случалось в надежде, что это не будет. Она согнулась к Malfoy, кто все еще впивался взглядом в Гарри. 

"Я думаю, что этот левый рукав мог подойти немного больше, дорогой, позволять мне только—" 

"Пряжка!" проревел Malfoy, хлопая ее руку далеко. "Часы, куда Вы помещаете ваши булавки, женщина! Мать — я не думаю, что я хочу их больше—" 

Он тянул одежды по его голове и бросил их на пол в ногах Госпожи Молкин. 

"Вы правы, Дракон," сказал Наркисса, с высокомерным взглядом на Эрмайон, "теперь я знаю вид пены, это делает покупки здесь.... Мы добьемся большего успеха в Twilfitt и Плетущем кружево." 

И с этим, пара их шагала из магазина, Malfoy, заботящийся, чтобы стучать столь же трудно, как он мог в Рона на выходе. 

"Хорошо, действительно? сказанная Метелка Госпожи, раскупая упавшие одежды и перемещая наконечник ее палочки по ним как пылесос, так, чтобы это удалило всю пыль. 

Она была отвлечена на всем протяжении приспособления новых одежд Рона и Гарри, которые пробуют, чтобы продать волшебные одежды платья Эрмайон вместо ведьмы, и когда она наконец наклонила их из магазина, это было со впечатлением того, чтобы быть довольным видеть заднюю часть их. 

"Получил ev'rything?" спросил Хагрид ярко, когда они вновь появлялись в его стороне. 

"Примерно," сказал Гарри. "Вы видели Malfoys?" 

"Да," сказал Хагрид, беззаботный. "Бушель они wouldn’ смеет делать неприятность в середине o' Переулок Diagon, Гарри. Дон' беспокойство abou1 их." 

Гарри, Рон, и Эрмайон обменяли взгляды, но прежде, чем они могли разуверить Hagrid этого удобного понятия, Г. и госпожи Вислея, и Джиннай появилась, все хватающиеся тяжелые пакеты книг. 

"Каждый хорошо?" сказала госпожа Вислей. "Получил ваши одежды? Прямо тогда, мы можем зайти без предупреждения в Аптеке и Eeylops на пути к Фреду и Джорджу — палка близко, теперь.. .." 

Ни Гарри, ни Рон не купили любые компоненты в Аптеке, видя, что они больше не изучали Микстуры, но обе купленных больших коробки орехов совы для Хедвига и Pigwidgeon в Торговом центре Совы Eeylops. Тогда, с госпожой Вислеем, проверяющей ее часы каждую минуту или так, они возглавляли дальше по улице в поисках Волшебных Хрипов Вислеиса, магазин шутки, которым управляет Фред и Джордж. 

"Мы действительно не имеем слишком долго," сказала госпожа Вислей. "Таким образом мы будем только иметь быстрый взгляд вокруг и затем назад к автомобилю. Мы должны быть близкими, это номер девяносто два... девяносто четыре..." 

"Стоп," сказал Рон, останавливающийся в течение его следов. 

Набор против унылых, заглушенных эмблемой Фронтов магазина вокруг них, окна Fred и Georges поражают глаз как показ фейерверка. Случайные прохожие оглядывались назад по их плечам в окнах, и несколько скорее ошеломленных выглядящих людей фактически приехали в остановку, пронзенную. Левое окно было великолепно полно ассортимента товаров, которые вращались, совавший, высвеченный, подпрыгнули, и вопили; глаза Harrys начались к воде, только смотрящей на это. Правое окно было покрыто гигантской эмблемой, фиолетовой как таковые из Министерства, но украшало высвечиванием желтых писем: 

ПОЧЕМУ - ВЫ ВОЛНУЮЩИЙСЯ О 

"Вы знаете кто"? 

ВЫ ДОЛЖНЫ ВОЛНОВАТЬСЯ О 

U-NO-POO- 

СЕНСАЦИЯ ЗАПОРА 

ЭТО ЗАХВАТЫВАЕТ НАЦИЮ! 

Гарри начал смеяться. Он услышал слабый вид стона около него и озирался, чтобы видеть, что госпожа Вислей пристально глядит, ошеломленная, в эмблеме. Ее губы перемещались тихо, изрекая название "U-No-Poo". 

"Они будут убиты в их кроватях!" она шептала. 

"Нет они не будут!" сказал Рон, который, как Гарри, смеялся. "Это является блестящим!" 

И он и Гарри следовали впереди в магазин. Это было упаковано клиентами; Гарри не мог добраться около полок. Он смотрел вокруг, ища в коробках, сложенных к потолку: Здесь были Халтурящими Snackboxes, которые близнецы усовершенствовали в течение их прошлого, незаконченного года в Hogwarts; Гарри заметил, что Нуга Кровотечения из носа была самая популярная, только с одной разбитой коробкой, оставленной на полке. Были мусорные ведра, полные палочек уловки, самое дешевое, просто превращающееся в резиновых цыплят или пар шорт когда развевается, самое дорогое избиение неосторожного пользователя вокруг головы и шеи, и коробок игл, которые вошли в Саморисование, Проверку периода, и варианты Шикарного ответа. Место, очищенное в толпе, и Гарри выдвинуло его путь к прилавку, где стая восхищенных десяти летних наблюдала крошечного маленького деревянного человека, медленно поднимающегося на шаги к реальному набору виселицы, оба взгромоздились на коробке, которые читали: палач многократного использования — записывает это, или он будет качаться! 

"Патентованный Мечтают Очарование"

Эрмайон сумела сжать через к большому показу около прилавка и читала информацию в конце коробки, имеющей высоко цветную картину красивой молодежи и обморочной девочки, которые стояли на палубе пиратского судна. 

"Одно простое колдовство и Вы войдете в высшего качества, очень реалистический, тридцатиминутный мечтают, легкий вписываться в средний школьный урок и фактически необнаружимый (побочные эффекты включают свободное выражение и пускание слюней младшего). Не для продажи к под - sixteens. Вы знаете," сказала Эрмайон, ища в Гарри, ", который действительно является экстраординарным волшебством!" 

"Для этого, Эрмайон," сказал голос позади них, "Вы можете иметь тот бесплатно." 

Сияющий Фред стоял перед ними, нося ряд одежд фуксина, которые столкнулись великолепно с его пылающими волосами. 

"Как - Вы, Гарри?" Они обменялись рукопожатием. "И что случилось с вашим глазом, Эрмайон?" 

"Ваш телескоп ударов кулаком," сказала она с сожалением. 

"О вот это да, я забыл о тех," сказал Фред. "Здесь—" 

Он вытащил бадью из его кармана и вручил это ей; она отвинчивала это осторожно, чтобы показать толстую желтую пасту. 

"Только приложите это на, что bruise'll уходят в течение часа," сказал Фред. "Мы должны были найти приличный съемник ушиба. Мы проверяем большинство наших продуктов на нас непосредственно." 

Эрмайон выглядела возбужденной. "Это безопасно, не так ли?" она спросила. 

'"Курс, который это," сказал Фред bracingly. "Продвиньтесь, Гарри, я дам Вам тур." 

Гарри оставил Эрмайон, прилагающую ее подбитый глаз с пастой и следовал за Фредом к задней части магазина, где он видел стенд уловок веревки и карты. 

"Уловки волшебства Muggle!" сказал Фред счастливо, указывая их. "Для наркоманов как Папа, Вы знаете, кто любит материал Muggle. Это не большой добытчик, но мы делаем довольно устойчивый бизнес, они - большие новинки.... О, вот - Джордж. ..." 

Близнец Фреда пожал руку Harrys энергично. 

"Давая ему тур? Проникните через заднюю часть, Гарри, это - то, где мы делаем реальный карман денег чем - нибудь, Вами, и Вы заплатите в больше чем Галеонах!" он добавил предостерегающе к маленькому мальчику, который торопливо бросался, его рука из бадьи маркировала съедобную темноту 

МАРКИ----ОНИ СДЕЛАЮТ ЛЮБОГО БОЛЬНЫМ! 

Джордж пододвигал обратно занавес около уловок Muggle, и Гарри видел более темную, менее переполненную комнату. Упаковка на продуктах, выравнивающих эти полки была более подчинена. 

"Мы только что развивали эту более серьезную линию," сказал Фред. "Забавный, как это случилось..." 

"Вы не верили бы, сколько людей, даже люди, которые работают над Министерством, не могут сделать приличного Очарования Щита," сказал Джордж. "'Курс, они не имели Вас преподающий им, Гарри." 

"Правильно.... Хорошо, мы думали, что Шляпы Щита были чем - то вроде смеха, Вы знаете, бросаете вызов вашему помощнику приносить несчастье Вам, нося это и наблюдать его лицо, когда проклятье только подпрыгивает прочь. Но Министерство купило пятьсот за весь его штат поддержки! И мы все еще получаем массивные заказы!" 

"Таким образом мы расширились в диапазон Плащей Щита, Оградите Перчатки ..." 

"... Я подразумеваю, они не помогли бы многому против Непростительных Проклятий, но для младшего уменьшать ведьм или проклятья..." 

"И затем мы думали, что мы войдем в целую область Защиты Против Темных Искусств, потому что это - такое денежное дело," продолжал Джордж с энтузиазмом. "Это прохладно. Слушайте, Мгновенный Порошок Темноты, мы импортируем это из Перу. Удобный, если Вы хотите сделать быстрое спасение." 

"И наши Детонаторы Приманки только уходят от полок, смотрите," сказал Фред, указывая на множество сверхъестественных-выглядящих черных объектов рогового типа, которые действительно пытались нестись вне поля зрения. "Вы только понижаете тот тайно, и это убежит и сделает хороший громкий шум вне поля зрения, давая Вам диверсией, если Вы будете нуждаться в том. 

"Удобный," сказал Гарри, впечатленный. 

"Здесь," сказал Джордж, ловя пару и бросая их в Гарри. 

Молодая ведьма с короткими светлыми волосами тыкала ее голову вокруг занавеса; Гарри видел, что она также носила одежды штата фуксина. 

"Есть клиент, здесь ищущий котел шутки, г. Вислей и г. Вислей," сказала она. 

Гарри нашел очень нечетным, чтобы услышать Фреда и Джорджа, названного "г. Вислей," но они взяли это в их большом шаге. 

"Право, которое Вы, Правда, я приезжаю," сказал Джордж быстро. "Гарри, Вы помогаете себе к чему - нибудь, что Вы хотите, хорошо? Бесплатно." 

"Я не могу сделать этого!" сказал Гарри, который уже вывел его сумку денег, чтобы заплатить за Детонаторы Приманки. 

"Вы не платите здесь," сказал Фред твердо, отклоняя от золота Гарри. 

"Но—" 

"Вы дали нам нашу ссуду запуска, мы не забыли," сказал Джордж серьезно, "Берут то, что Вы любите, и только не забываете говорить людям, где Вы получили это, если они спрашивают." 

Джордж несся прочь через занавес, чтобы помочь с клиентами, и Фред привел Гарри обратно в главную часть магазина, чтобы найти, что Эрмайон и Джиннай, все еще детально изучающая Патентованный Мечтают Очарование. 

"Не имейте Вас, девочки нашли наши специальные продукты WonderWitch все же?" спросил Фред. "Следуйте за мной, леди.. .." 

Около окна было множество яростно розовых продуктов, вокруг которых группа взволнованных девочек хихикала с энтузиазмом. Эрмайон и Джиннай оба вешаемый назад, выглядя осторожным. 

"Там Вы идете," сказал Фред гордо. "Лучше всего диапазон микстур любви Вы найдете где-нибудь." 

Джиннай подняла бровь скептически. "Они работают?" она спросила. 

"Конечно они работают, в течение двадцати четырех часов одновременно в зависимости от веса рассматриваемого мальчика—" 

"—и привлекательность девочки," сказал Джордж, вновь появляясь внезапно в их стороне. "Но мы не продаем их нашей сестре," добавил он, становясь внезапно строгим, "не, когда она уже получена приблизительно пять мальчиков на том, чтобы идти от того, что мы имеем—" 

"Независимо от того, что Вы получили известие от Рона - большая жирная ложь," сказала Джиннай спокойно, наклоняясь вперед, чтобы взять маленький розовый горшок от полки. "Что является этим?" 

"Гарантируемый десять вторых прыщей vanisher," сказал Фред. "Превосходный на всем от кипения до угрей, но не изменяют предмет. Вы, или Вы в настоящее время не выходите с мальчиком, названным Деканом Томасом?" 

"Да, я," сказала Джиннай. "И в последний раз я смотрел, он был определенно одним мальчиком, не пять. Что является теми?" 

Она указывала на множество круглых шаров пуха в оттенках розовых и фиолетовых, все вращение вокруг основания клетки и испускания высоких писков. 

"Пигмей Пыхтит," сказал Джордж. "Миниатюра puffskeins, мы не можем развести их достаточно быстро. Так что относительно Майкла Корнера?" 

"Я сваливал его, он был безнадежно проигравшим," сказала Джиннай, помещая палец через бруски клетки и наблюдая Карликовую толпу Затяжек вокруг этого. "Они действительно симпатичны!" 

"Они довольно приятны, да," уступил Фред. "Но Вы двигаетесь через друзей немного быстро, не так ли?" 

Джиннай поворачивалась, чтобы смотреть на него, ее руки на ее бедра. Был такой яркий свет госпожи Вислей-иш на ее лице, что Гарри был удивлен, Фред не отскакивал. 

"Это - не ваше дело. И я буду благодарить Вас", она добавила сердито к Рону, который только что появился в локте Джорджа, загруженном с товарами, "не сказать рассказы обо мне к этим двум!" 

"Это - три Галеона, девять Серпов, и Нут," сказал, что Фред, исследуя многих окружает оружие Рона. "Кашель." 

"Я - ваш брат!" 

"И это - наш материал, Вы делаете метку. Три Галеона, девять Серпов. Я собью с Нута." 

"Но я не имею три Галеона, девять Серпов!" 

"Вы должны отложить это тогда, и возражать против Вас, помещают это в правильные полки." 

Рон понизил несколько коробок, поклялся, и сделал грубый ручной жест во Фреде, который был к сожалению определен госпожой Вислеем, которая хотела в тот момент появляться. 

"Если я буду видеть, что Вы делаете это снова, то я принесу несчастье вашим пальцам вместе," сказала она резко. 

"Мама, я могу сделать так, чтобы Пигмей Пыхтел?" сказала Джиннай сразу. 

"Какой?" сказала госпожа Вислей осторожно. 

"Слушайте, они настолько сладки.. .." 

Госпожа Вислей двигалась в стороне, чтобы смотреть на Карликовые Затяжки, и Гарри, Рона, и Эрмайон на мгновение имела беспрепятственное представление из окна. Дракон Malfoy торопил улицу одну. Поскольку он передал Волшебные Хрипы Вислеиса, он посмотрел на его плечо. Секунды спустя, он двигался вне возможностей окна, и они теряли из виду его. 

"Удивление, где его мумия?" сказал Гарри, хмурясь. 

"Учитывая нее промах взглядами этого," сказал Рон. 

"Да ведь хотя?" сказала Эрмайон. 

Гарри не сказал ничто; он думал слишком трудно. Narcissa Malfoy не позволил бы ее драгоценному сыну из ее вида охотно; Malfoy, должно быть, предпринял реальное усилие освободить себя от ее тисков. 

Гарри, зная и ненавидя Malfoy, был уверен, что причина не могла быть невинна. 

Он глядел вокруг. Госпожа Вислей и Джиннай склонялись над Карликовыми Затяжками. Г. Вислей восхищенно исследовал пакет Muggle, отмеченного, играя в карты. Фред и Джордж оба помогали клиентам. С другой стороны стакана, Hagrid стоял с его спиной им, смотря вверх и вниз по улице. 

"Станьте под здесь, быстрыми," сказал Гарри, вытаскивая его Плащ Невидимости из его сумки. 

"О — я не знаю, Гарри," сказала Эрмайон, смотря неопределенно к госпоже Вислею. 

"Продвиньтесь \, " сказал Рон. 

Она колебалась в течение секунды дольше, затем увернулась под плащом с Гарри и Роном. Никто не заметил их, исчезают; они слишком интересовались продуктами Джорджа и Фредом. Гарри, Рон, и Эрмайон сжимали их путь из двери так быстро, как они могли, но к тому времени, когда они получили улицу, Malfoy исчез так успешно, как они имели. 

"Он входил в то руководство," бормотал Гарри настолько спокойно насколько возможно, так, чтобы жужжание Hagrid не услышало их. "Cmon". 

Они неслись вперед, глядя левый и правый, через витрины и двери, пока Эрмайон не указала вперед. 

"Это - его, не так ли?" она шептала. "Поворачивание налево?" 

"Большое удивление," шептал Рон. 

Поскольку Malfoy глядел вокруг, затем скользил в Переулок Knockturn и вне поля зрения. 

"Быстрый, или мы потеряем его," сказал Гарри, убыстряясь. 

"Наш feet'Il, быть замечен!" сказал Эрмайонк с тревогой, поскольку плащ колебался немного вокруг их лодыжек; это было намного более трудное сокрытие всех трех из них под плащом в настоящее время. 

"Не имеет значения," сказал Гарри нетерпеливо. "Только поспешите!" 

Но Переулок Knockturn, переулок, посвященный Темным Искусствам, выглядел полностью покинутым. Они глядели в окна, поскольку они прошли, но ни один из магазинов, казалось, не имел никаких клиентов вообще. Гарри предположил, что это было что - то вроде дешевой распродажи в эти опасные и подозрительные времена, чтобы купить Темные экспонаты — или по крайней мере, быть замечен, покупая их. 

Эрмайон дала его руке твердое повышение. 

"Пряжка!" 

"Shh! Смотрите! Он находится в там!" она вдыхала ухо Гарри. 

Они тянули уровень с единственным магазином в Переулке Knockturn, который Гарри когда-либо посещал, Borgin и Разделался, который продал широкое разнообразие зловещих объектов. Там посреди случаев, полных черепов и стоявшего Дракона старых бутылок Malfoy с его спиной к ним, только видимый вне того же самого большого черного кабинета, в котором Гарри когда-то скрылся, чтобы избежать Malfoy и его отца. Судя движениями рук Малфой, он говорил оживленно. Владелец магазина, г. Борджина, масляноеволосого, наклоняющегося человека, стоял, оказываясь перед Малфой. Он носил любопытное выражение смешанного негодования и опасения. 

"Если только мы могли бы услышать то, что они говорят!" сказала Эрмайон. 

"Мы можем!" сказал Рон взволнованно. "Держитесь — проклятый—" 

Он понизил пару больше коробок, которые он все еще сжимал, поскольку он возился с наибольшим. 

"Растяжимые Уши, смотрите!" 

"Фантастический!" сказала Эрмайон, поскольку Рон распутывал длинные, цветные плотью вереницы и начал кормить их к основанию двери. "о, я надеюсь, что дверь не Невозмутима—" 

"Нет!" сказал Рон радостно. "Слушайте!" 

Они соединяют их головы и слушали пристально концы верениц, через которые голос Малфой можно было бы услышать громко и ясный, как если бы радио было включено. 

"... Вы знают, как установить это?" 

"Возможно," сказал Борджин, тоном, что предложил, чтобы он не желал соглашаться. "Я буду должен видеть это, все же. Почему Вы не приносите это в магазин?" 

"Я не могу," сказал Малфой. "Это получено, чтобы остаться помещенным. Я только нуждаюсь в Вас, чтобы сказать мне, как сделать это." 

Гарри видел, что Борджин облизал его губы нервно. 

"Хорошо, не видя это, я должен сказать, что это будет очень трудная работа, возможно невозможная. Я не мог гарантировать ничто." 

"Нет?" сказал Малфой, и Гарри знал, только его тоном, что Малфой глумился. "Возможно это сделает Вас более уверенными." 

Он двигался к Borgin и был блокирован от представления кабинетом. Гарри, Рон, и Эрмайон перетасовали боком, чтобы судить и держать его в поле зрения, но все, что они могли видеть, был Borgin, выглядя очень пугаемым. 

"Скажите любого," сказал Мэйфой, "и будет возмездие. Вы знаете Fenrir Greyback? Он - друг семьи. Он будет заглядывать время от времени, чтобы удостовериться, что Вы уделяете проблеме ваше полное внимание." 

"Не будет никакой потребности в—" 

"Я решу это," сказал Малфой. "Хорошо, я должен быть выключенным. И не забывайте держать тот один сейф, я буду нуждаться в этом." 

"Возможно Вы хотели бы взять это теперь?" 

"Нет, конечно я не, Вы глупый, маленький человек, как я буду выглядеть несущим это вниз улица? Только не продавайте это." 

"Конечно нет... сэр." 

Borgin сделал поклон столь же глубоко как тот, который Гарри когда-то видел, что он дал Лакиусу Малфою. 

"Не слово к любому, Borgin, и это включает мою мать, понимать?" 

"Естественно, естественно," бормотал Борджин, кланяясь снова. 

В следующий момент, звонок по двери звякал громко как Malfoy, преследуемый из магазина, выглядящего очень рад собой. Он прошел так близко к Гарри, Рону, и Эрмайон, что они чувствовали порхание плаща вокруг их коленей снова. В магазине, Borgin оставался замороженным; его елейная улыбка исчезла; он выглядел волнуемым. 

"Что было этим о?" шептал Рон, вихрящийся в Растяжимых Ушах. 

"Dunno," сказал Гарри, думая трудно. "Он хочет кое-что исправленное... и он хочет зарезервировать кое-что в там.... Вы могли видеть то, на что он указал, когда он сказал 'что один'?" 

"Нет, он был позади того кабинета—" 

"Вы два пребывания здесь," шептал Эрмайон. 

"Что является Вами—?" 

Но Эрмайон уже увернулась из-под плаща. Она проверяла ее волосы в отражении в стакане, затем прошла в магазин, устанавливая звонок, звякающий снова. Рон торопливо кормил Растяжимые Уши назад под дверью и передал одну из верениц Гарри. 

"Привет, ужасное утро, не так ли?" Эрмайон сказала ярко Borgin, кто не отвечал, но бросал ее подозрительный взгляд. Жужжа радостно, Эрмайон прогуливалась через беспорядок демонстрируемых объектов. 

"Это ожерелье - для продажи?" она спросила, делая паузу около стеклянного-переднего случая. 

"Если Вы имеете полторы тысячи Галеонов," сказал Г. 

Borgin холодно. 

"О — er — нет, я не имею весьма так много," сказала Эрмайон, идя на. "И... что относительно этого прекрасного — гм — череп?" 

"Шестнадцать Галеонов." 

"Таким образом это продается, тогда? Это не... сохраненный для любого?" 

Г. Борджин смотрел искоса на нее. Гарри имел противное чувство, он знал точно, до чего была Эрмайон. Очевидно Эрмайон чувствовала, что она грохоталась также, потому что она внезапно бросила предостережение в ветры. 

"Вещь, это — er — мальчик, который был в здесь сейчас, Дракон Malfoy, ну, в общем, он - мой друг, и я хочу получить его подарок дня рождения, но если он уже сохранен что - нибудь, я очевидно не хочу получить его та же самая вещь, таким образом ... гм ..." 

Это была довольно хромая история по мнению Гарри, и очевидно Борджин думал так также. 

"," сказал он резко. "Выйдите!" 

Эрмайон не ждала, чтобы быть спрошенной дважды, но торопиться к двери с Borgin в ее пятках. Поскольку звонок звякал снова, Borgin хлопнул дверью позади нее и поднимал закрытый признак. 

"Ах хорошо," сказал Рон, отбрасывая плащ назад по Эрмайон. "Ценность попытка, но Вы были немного очевидны—" 

"Хорошо, в следующий раз Вы можете показать мне, как это сделано, Владелец Тайны!" она хватала. 

Рон и Эрмайон препирались полностью назад Вислеису 

Волшебник Хрипит, где они были вызваны остановиться так, чтобы они могли прятаться необнаруженный вокруг очень беспокоящейся выглядящей госпожи Вислея и Hagrid, кто ясно заметил их отсутствие. Однажды в магазине, Гарри бросался от Плаща Невидимости, скрыл это в его сумке, и присоединялся с другими двумя, когда они настаивали, в ответе на обвинения госпожи Вислеис, которыми они были в задней комнате все время, и что она, возможно, не смотрела должным образом. 

Глава семь

Клуб Слизняка

Гарри провел много прошлой недели отпуска, обдумывающего значение поведения Малфой в Переулке Knockturn. Что потревожило его, больше всего был удовлетворенный, наблюдают лицо Малфой, поскольку он оставил магазин. Ничто, что сделало взгляд Малфой, который счастливый мог быть хорошими новостями. К его небольшому раздражению, однако, ни Рон, ни Эрмайон не казался весьма столь же любопытным действиями Малфой, как он был; или по крайней мере, они, казалось, надоедались из обсуждения этого после нескольких дней.

"Да, я уже согласился, что это было подозрительно, Гарри," сказала Эрмайон немного нетерпеливо. Она сидела на подоконнике во Фреде и комнате Джорджа ее ногами на одной из картонных коробок и только неохотно искала от ее новой копии Передового Перевода Руны. "Но разве мы не согласились, что могло быть много объяснений?"

"Возможно он нарушил его Руку Славы, " сказал Рон неопределенно, поскольку он попытался выправить пруты хвоста склонности его метловища. "Помните, что высушивал руку, которую Malfoy имел?"

"Но что относительно то, когда он сказал, 'не забывает держать тот один сейф'?" спрашивал Гарри в течение энного времени. "Это звучало ко мне как Борджин, имеет другие из сломанных объектов, и Малфой хочет оба."

"Вы рассчитываете?" сказал Рон, теперь пробуя очистить некоторую грязь от его ручки метлы.

"Да, я делаю," сказал Гарри. Когда ни Рон, ни Эрмайон не ответил, он сказал, "отец Малфой в Azkaban. Разве Вы не думаете Malfoy’d как месть?"

Рон искал, мигая.

"Малфой, месть? Что он может делать с этим?"

"Это - мой пункт, я не знаю!" сказал Гарри, расстроенный. "Но он - кое до чего, и я думаю, что мы должны отнестись к этому серьезно. Его отец Смертельный Едок и—"

Гарри прервался, его глаза, закрепленные на окне позади Эрмайон, его открытый рот. Потрясающая мысль только что произошла с ним.

"Гарри?" сказала Эрмайон беспокоящимся голосом. "Что случилось?"

"Ваш шрам, не повреждающий снова, не так ли?" спросил Рона нервно.

"Он - Смертельный Едок," сказал Гарри медленно. "Он заменил его отца как Смертельный Едок!"

Была тишина; тогда Рон прорвался в смехе. "Malfoy? Ему шестнадцать, Гарри! Вы думаете, что "Вы знаете, кто" позволил бы соединению Malfoy? "

"Это кажется очень маловероятным, Гарри," сказала Эрмайон в репрессивном виде голоса. "Что заставляет Вас думать—?"

"В Госпоже Молкин. Она не трогала его, но он вопил и резко убрал его руку от нее, когда она пошла, чтобы скатать его рукав. Это была его левая рука. Он был заклеймлен Темной Маркой."

Рон и Эрмайон смотрели на друг друга.

"Хорошо." сказанный Рон, кажущийся полностью неубежденным.

"Я думаю, что он только хотел выйти там, Гарри," сказала Эрмайон.

"Он показал Borgin кое-что, что мы не могли видеть," Гарри нажал на упрямо. "Кое-что это серьезно испугало Borgin. Это была Марка, я знаю это — он показывал Borgin, с кем он имел дело, Вы видели, как серьезно Borgin взял его!"

Рон и Эрмайон обменяли другой взгляд.

"Я не уверен, Гарри.. .."

"Да, я все еще не рассчитываю, "Вы знаете, кто" позволил бы соединению Malfoy.. "

Раздраженный, но абсолютно убежденный он был прав, Гарри раскупил груду грязных одежд Quidditch и оставил комнату; госпожа Вислей убедила их в течение многих дней не оставлять их мытье и упаковку до прошлого момента. На приземлении он врезался в Джиннай, которая возвращалась к ее комнате, несущей груду недавно выстиранной одежды.

"Я не вошел бы в кухню сейчас," она предупредила его. "Есть много Мокроты вокруг."

"Я буду бояться закрадываться в это." Гарри улыбнулся.

Уверенный достаточно, когда он вошел в кухню, это должно было найти Флер, сидящую за кухонным столом, в полном потоке о планах относительно ее свадьбы Биллу, в то время как госпожа Вислей внимательно наблюдала за грудой самоочищения ростков, выглядя злой.

"... Билл и я 'ave почти выбрал только двух подружек невесты, Джиннай и Габриэлла будут выглядеть очень сладкий togezzer. Я - theenking украшения zem в бледном золоте — розовый, конечно был бы 'orrible с 'воздухом Джиннай—"

"Ах, Гарри!" сказала госпожа Вислей громко, сокращаясь поперек монолога Флеера. "Хороший, я хотел объяснить о мерах безопасности для поездки к Hogwarts завтра. Мы имеем автомобили Министерства снова, и будет Aurors, ждущий на станции—"

"Является, Сильно ударил движение быть там?" спросил Гарри, передавая его вещи Quidditch.

"Нет, я не думаю так, она была размещена где-то в другом месте от того, что сказал Артур."

"Она позволила 'erself, идут, zat Сильно ударил," Флер размышляла, исследуя ее собственное ошеломляющее отражение позади чайной ложки. "Большая ошибка, если Вы спрашиваете—"

"Да, спасибо," сказал госпожа Вислей едко, сокращаясь поперек Флер снова. "Вы должны преуспеть, Гарри, я хочу стволы, готовые сегодня вечером, если возможно, таким образом мы не имеем обычной схватки на последней минуте."

И фактически, их отъезд следующим утром был более гладок чем обычно. Автомобили Министерства скользили до фронта Норы, чтобы посчитать их ожиданием, стволы упакованный; кот Эрмайон, Crookshanks, благополучно приложенный в его корзине путешествия; и Хедвиг; сова Рона, Свинья-widgeon; и новая фиолетовая Карликовая Затяжка Джиннай, Арнольд, в клетках.

"До свидания, 'Любой," сказала Флер throatily, целуя его до свидания. Рон поспешил вперед, выглядя обнадеживающим, но Джиннай перетерпела ее ногу, и Рон упал, растягиваясь в пыли в ногах Флеера. Разъяренный, покрасневший, и разбрызганный грязью, он поспешил в автомобиль, не говоря до свидания.

Не было никакого веселого Hagrid, ждущего их на Станции Кингс Кросс. Вместо этого два мрачнолицых, Aurors, против которых смело выступают, в темных исках Muggle продвигались момент, который автомобили остановили и, обрамляя сторону, прошли их в станцию без разговора.

"Быстрый, быстрый, через барьер," сказал госпожа Вислей, кто

казавшийся немного взволнованный этой строгой эффективностью. "Гарри должен пойти сначала, с—"

Она смотрела вопросительно на один из Aurors, кто кивал кратко, захватил верхнюю руку Гарри, и попытался регулировать его к барьеру между платформами девять и десять.

"Я могу идти, спасибо," сказал Гарри раздраженно, дергая его руку из власти Орора. Он выдвинул его вагонетку непосредственно в твердом барьере, игнорируя его тихого компаньона, и оказался, секунду спустя, стоя на платформе девять и трех четвертях, где алый Экспресс Hogwarts стоял, изрыгая, покрываются налетом толпа.

Эрмайон и Weasleys присоединились к нему в течение секунд. Не ждущий, чтобы консультироваться с его мрачнолицым Auror, Гарри двигался Рону и Эрмайон, чтобы следовать за ним платформа, ища пустое купе.

"Мы не можем, Гарри," сказала Эрмайон, выглядя примирительной. "Рон и я должны пойти в вагон префектов сначала и затем патрулировать коридоры некоторое время."

"О да, я забыл," сказал Гарри.

"Вы должны стать прямыми на поезде, все Вы, Вы только заставили несколько минут идти," сказала госпожа Вислей, консультируясь с ее часами. "Хорошо, имейте прекрасный срок, Рона.. .."

"Г. Вислей, я могу иметь быстрое слово?" сказал Гарри, решая на шпоре момента.

"Конечно," сказал г. Вислей, который выглядел немного удивленным, но следовал за Гарри вне пределов слышимости других однако.

Гарри продумал это тщательно и пришел к выводу, что, если он должен был сказать любого, г. Вислей был правильным человеком; во-первых, потому что он работал над Министерством и был поэтому в лучшем положении, чтобы сделать дальнейшие исследования, и во-вторых,

потому что он думал, что не было слишком большого риска г. Вислея, взрывающегося с гневом.

Он мог видеть госпожу Вислей и мрачнолицый Auror бросок пары их подозрительные взгляды, поскольку они переезжали.

"Когда мы были в Переулке Diagon," Гарри начал, но г. Вислей предупреждал его с гримасой.

"Являются, я собирающийся обнаруживаю, где Вы, Рон, и Эрмайон исчезли к тому, в то время как Вы должны были находиться в задней комнате магазина Джорджа и Фреда?"

"Как сделал Вас—?"

"Гарри, пожалуйста. Вы говорите с человеком, который воспитывал Фреда и Джорджа."

"Er... да, хорошо, мы не были в задней комнате." "Очень хорошо, тогда, давайте слышать худшего."

"Хорошо, мы следовали за Драконом Malfoy. Мы использовали мой Плащ Невидимости."

"Вы имели какую-нибудь специфическую причину для того, чтобы делать так, или действительно ли это была простая прихоть?"

"Поскольку я думал, что Malfoy был кое до чего," сказал Гарри, игнорируя взгляд г. Вислея смешанного раздражения и развлечения. "Он дал его матери промах, и я хотел знать почему."

"Конечно Вы сделали," сказал г. Вислей, кажущийся оставленным. "Хорошо? Вы узнавали почему?"

"Он вошел в Borgin и Разделался," сказал Гарри, "и начал измываться над типом в там, Borgin, помогать ему устанавливать кое-что. И он сказал, что он хотел, чтобы Borgin держал что - то еще для него. Он заставил это казаться, что это был тот же самый вид вещи, которая нуждалась в установке. Как они были парой. И ..."

Гарри глубоко вздохнул.

"Есть что - то еще. Мы видели, что Malfoy суетился миля, когда Метелка Госпожи пробовала коснуться его левой руки. Я думаю, что он был заклеймлен Темной Маркой. 1 думают, что он заменил его отца как Смертельный Едок."

Г. Вислей выглядел озадаченным. С момента он сказал, "Гарри, я сомневаюсь, знаете ли "Вы, кого" разрешил бы шестнадцатилетний — "

"Любой действительно знает то, что "Вы знаете, кого" или не быть делать? "спросил Гарри сердито. "Г. Вислей, я сожалею, но не это стоящий исследование? Если Малфой хочет кое-что установка, и он должен угрожать Borgin сделать это, это - вероятно кое-что Темное или опасное, не так ли?"

"Я сомневаюсь относительно этого, честно говоря, Гарри," сказал г. Вислей медленно. "Вы видите, когда Лакиус Малфой был арестован, мы совершили набег на его дом. Мы убрали все, что, возможно, было опасно." "Я думаю, что Вы пропустили кое-что," сказал Гарри упрямо. "Хорошо, возможно," сказал, г. Вислей, но Гарри мог сказать, что г. Вислей был humoring его.

Был свист позади них; почти каждый сел на поезд, и двери закрывались.

"Вы должны поспешить! 'сказал г. Вислей, поскольку госпожа Вислей кричала, "Гарри, быстро!"

Он поспешил вперед и Г., и госпожа Вислей помогла ему загружать его ствол на поезд.

"Теперь, дорогой, Вы приезжаете к нам для Рождества, это все установлено с Dumbledore, таким образом мы будем видеть Вас весьма скоро," сказала госпожа Вислей через окно, поскольку Гарри хлопнул дверью, закрытой позади него, и поезд начал перемещаться. "Вы удостоверяетесь, что Вы заботитесь о себе и—"

Поезд собирал скорость.

"—быть хорошим и—", Она бегала трусцой, чтобы поддержать на высоком уровне теперь.

"—остаются сейф!"

Гарри махал, пока поезд не повернул угол, и Г. и госпожа Вислей были потеряны, чтобы рассмотреть, затем превращенный, чтобы видеть, где другие имели к. Он предположил, что Рон и Эрмайон были заточены в монастырь в вагоне префектов, но Джиннай была небольшим путем по коридору, болтая некоторым друзьям. Он пробивался к ней, тянущий его ствол.

Люди смотрели бесстыдно, поскольку он приблизился. Они даже нажали их лица против окон их купе, чтобы получить взгляд на него. Он ожидал подъем в количестве изумления и таращения глаз, он должен будет вынести этот срок после весь "Выбранный" слухи в Ежедневном Пророке, но он не наслаждался сенсацией положения в очень ярком центре внимания. Он крутил диск Джиннай на плече.

"Представьте себе пробовать найти купе?"

"Я не могу, Гарри, я сказал, что я встречу Декана," сказала Джиннай ярко. "До свидания ."

"Право," сказал Гарри. Он чувствовал странный приступ боли раздражения, поскольку она ушла, ее длинные красные волосы, танцующие позади нее; он стал настолько используемым к ее присутствию за лето, что он почти забыл, что Джиннай не бродила вокруг с ним, Роном, и Эрмайон в то время как в школе. Тогда он мигал и озирался: Он был окружен загипнотизированными девочками.

"Привет, Гарри!" сказал знакомый голос из-за него.

"Невилл!" сказал Гарри в помощи, поворачиваясь, чтобы видеть, что круглолицый мальчик борется к нему.

"Привет, Гарри," сказал девочка с длинными волосами и большими туманными глазами, кто был только позади Невилла.

"Серебро, привет, как дела ?"

"Очень хорошо, спасибо," сказал Серебро. Она сжимала журнал к ее груди; большие буквы на фронте объявили, что была пара свободного Spectrespecs внутри.

"Придира, все еще идущая сильный, тогда?" спросил Гарри, который чувствовал определенную нежность к журналу, дав это исключительное интервью в предыдущем году.

"Ах, да, обращение хорошо," сказал Серебро счастливо.

"Давайте находить места," сказал Гарри, и три из них выделенный по поезду через орды тихо пристальных студентов. Наконец они нашли пустое купе, и Гарри поспешил внутри с благодарностью.

"Они даже уставились на нас? сказанный Невилл, указывая себя и Серебро. "Поскольку мы - с Вами!"

"Они уставились на Вас, потому что Вы были в Министерстве также," сказал Гарри, поскольку он поднял его ствол в багажную полку. "Наше небольшое приключение было на всем протяжении Ежедневного Пророка, Вы must've
замеченный это. "

"Да, я думал, что Gran будет сердит обо всей гласности," сказал Невилл, ", но она была действительно рада. Говорит, что я начинаю соответствовать моему папе в конце концов. Она купила меня новая палочка, смотрите!"

Он вывел это и показал это Гарри.

"Вишня и волосы единорога," сказал он гордо. "Мы думаем, что это был один из последних Ollivander, когда-либо продаваемых, он исчез на следующий день — oi, возвратитесь сюда, Тревор!"

И он нырнул под местом, чтобы восстановить его жабу, поскольку это сделало одно из ее частых предложений на свободу.

"Мы все еще делаем встречи D.A. в этом году, Гарри?" спросило Серебро,

кто отделял пару психоделических очков с середины Придиры.

"Никакой смысл теперь, мы избавились от Umbridge, не является там?" сказал Гарри, садясь. Невилл ударил его голову против места, поскольку он появился из-под этого. Он выглядел наиболее разочарованным.

"Я любил D.A.! Я узнал грузы с Вами!"

"Я наслаждался встречами также," сказало Серебро ясно. "Это походило на наличие друзей."

Это было одним из того неудобного Серебра вещей, часто говорил и который заставил Гарри чувствовать корчащуюся смесь жалости и затруднения. Прежде, чем он мог ответить, однако, вне их двери купе было волнение; группа четвертых-летних девочек шептала и хихикала вместе с другой стороны стакана.

"Вы спрашиваете его!"

Нет, Вы!

"Я сделаю это!"

И один из них, смело-выглядящая девочка большими темными глазами, видным подбородком, и длинными темными волосами выдвинул ее путь через дверь.

"Привет, Гарри, я - Romilda, Лопасть Romilda," сказала она громко и уверенно. "Почему Вы не присоединяетесь к нам в нашем купе? Вы не должны сидеть с ними," добавила она шепотом стадии, указывая основание Невилла, которое придерживалось из-под места снова, поскольку он нащупывал вокруг Тревора, и Серебро, кто теперь носил ее свободный Spectrespecs, который дал ей взгляд сумасшедшей, разноцветной совы.

"Они - мои друзья," сказал Гарри холодно.

"О," сказала девочка, выглядя очень удивленной. "О. Хорошо."

И она ушла, двигая дверь, закрытую позади нее.

"Люди ожидают, что Вы 10 имеете более прохладных друзей чем мы," сказало Серебро, еще раз показывая ее ловкость для смущающей честности.

"Вы прохладны," сказал Гарри коротко. "Ни один из них не был в Министерстве. Они не боролись со мной."

"Это - очень хорошая вещь, чтобы сказать," сияло Серебро. Тогда она выдвинула ее Spectrespecs дальше ее нос и успокоилась, чтобы читать

Придира.

"Мы не оказывались перед ним, тем не менее," сказал Невилл, появляясь из-под места с пухом и пылью в его волосах и покорном-выглядящем Треворе в его руке. "Вы сделали. Вы должны услышать мой разговор gran о Вас. 'Тот Гарри Поттер имеет больше основы чем целое Министерство соединенного Волшебства!' Она дала бы что - нибудь, чтобы иметь Вас как внук....

Гарри смеялся неловко и изменил предмет на СОВУ. результаты, как только он мог. В то время как Невилл рассказывал его сорта и задавался вопросом громко, будут ли ему разрешать взять ТРИТОНА Преобразования, с только "Приемлемым", Гарри наблюдал его без реального слушания.

Детство Невилла разрушил Voldemort столько же, сколько Гарри имел, но Невилл понятия не имел, как близко он приехал в наличие судьбы Гарри. Пророчество, возможно, упомянуло любого из них, все же, по его собственным непостижимым причинам, Voldemort хотел полагать, что Гарри был предназначенным тем.

Если бы Voldemort выбрал Невилла, это будет Невилл, сидящий противоположный Гарри, имеющий имеющий форму молнии шрам и вес пророчества.... Или это? Мать Невилла умерла бы, чтобы спасти его, поскольку Лилия умерла для Гарри? Конечно она.... Но что, если она была неспособна стоять между ее сыном и Voldemort? Тогда был бы не "Выбранный Один" вообще? Пустое место, где Невилл теперь сидел и scarless Гарри, которого поцелуют до свидания его собственной матерью, не Роном?

"Вы хорошо, Гарри? Вы выглядите забавными," сказал Невилл.

Гарри начал. "Жаль — я—"

"Раксперт получил Вас?" спросило Серебро сочувственно, глядя на Гарри через ее огромные цветные очки.

"Я - какой?"

"Раксперт... Они невидимы. Они плавают в через ваши уши и заставляют ваш мозг пойти нечеткий," сказала она. "Я думал, что я чувствовал, что тот изменил масштаб изображения вокруг в здесь."

Она махала ее руки в тонком воздухе, как если бы отбивая большую невидимую моль. Гарри и Невилл поймали глаза друг друга и торопливо начали говорить о Quidditch.

Погода вне окон поезда была столь же неоднородна, как это было все лето; они проходили через отрезки пугающего тумана, тогда в слабый, ясный солнечный свет. Это было в течение одного из ясных периодов, когда солнце было видимо почти непосредственно наверху, что Рон и Эрмайон вошли в купе наконец.

"Желайте, чтобы вагонетка завтрака торопилась бы, я голодаю," сказал Рон с тоской, резко падая в место около Гарри и протирая его живот. "Привет, Невилл. Привет, Серебро. Предположение, какой?" он добавил, поворачиваясь к Гарри. "Malfoy s не делающий обязанность префекта. Он только сидит в его купе с другим Slytherins, мы видели его, когда мы прошли."

Гарри сидел прямо, заинтересованный. Это не походило на Malfoy, чтобы отказаться от шанса демонстрировать его власть как префект, который он счастливо злоупотребил всеми в предыдущем году.

"Что он делал, когда он видел Вас?"

"Обычное," сказал Рон безразлично, демонстрируя грубую руку

жест. "Не как он, тем не менее, не так ли? хорошо — который является" — он сделал ручной жест снова—, "но почему не он там запугивание над первыми годами?

"Dunno," сказал, что Гарри, но его мнение мчалось. Разве это не смотрело, как если бы Malfoy имел более важные вещи на его мнении чем запугивание над младшими студентами?

"Возможно он предпочел Любознательную Команду," сказала Эрмайон. "Возможно быть префектом кажется, что немного приручило после этого."

"Я не думаю так," сказал Гарри. "Я думаю, что он -—"

Но прежде, чем он мог разъяснить на его теории, дверь купе скользила открытый снова, и затаившая дыхание третья-летняя девочка ступила внутри.

"Я должен поставить их Невиллу Лонгботтому и Гарри П-Поттеру," она колебалась, поскольку ее глаза встретили Гарри, и она стала алой. Она протягивала два свитка пергамента, привязанного с фиолетовой лентой. Озадаченный, Гарри и Невилл взяли свиток, к которому обращаются каждому из них, и девочка наткнулась назад из купе.

"Что это?" Рон потребовал, поскольку Гарри разворачивал его.

"Приглашение," сказал Гарри. ”

Гарри,

Я был бы восхищен, если Вы присоединитесь ко мне для укуса завтрака в купе C.

С уважением..

"Но для чего он хочет меня?" спросил Невилл нервно, как если бы он ожидал задержку.

"Никакая идея," сказал Гарри, который не был полностью верен, хотя он не имел никакого доказательства все же, что его догадка была правильна. "Слушайте", он добавил, захваченный за внезапную мозговую волну, "пойдем под Плащом Невидимости, тогда мы могли бы получить хороший взгляд на Malfoy на пути, видеть то, до чего он является."

Эта идея, однако, не прибыла ни к чему: коридоры, которые были упакованы людьми в поисках вагонетки завтрака, были невозможны вести переговоры, нося плащ. Гарри убирал это к сожалению назад в его сумке, отражая, что будет хорошо носить это только, чтобы избежать всего пристального, которое, казалось, увеличивалось в интенсивности даже, так как он имел последний, спустился с поезда. Время от времени, студенты мчались бы из их купе, чтобы добраться, лучшее смотрят на него. Исключение было Cho Chang, кто вбегал в ее купе, когда она видела, что Гарри приехал. Поскольку Гарри передал окно, он видел ее глубокий в решительной беседе с ее другом Мариттой, который носил очень толстый слой косметики, которая не сделала полностью неясный нечетное формирование прыщей, все еще гравированных поперек ее лица. Ухмыляясь немного, Гарри спешил.

Когда они достигли купе C, они видели сразу, что они не были единственными приглашенными Горна, хотя судя энтузиазмом приема Горна, Гарри был наиболее тепло ожидается.

"Гарри, m'boy!" сказал Горн, подпрыгивая при виде него так, чтобы его большой бархатно-покрытый живот, казалось, заполнял все остающееся место в купе. Его солнечная лысая голова и большие серебристые усы мерцали так ярко в солнечном свете как золотое

кнопки на его жилете. "Хороший видеть Вас, хороший видеть Вас! И Вы должны быть г. Лонгботтомом!"

Невилл кивал, выглядя испуганным. При жесте от Горна, они сели друг напротив друга в единственных двух пустых местах, которые были самые близкие дверь. Гарри глядел вокруг на их поддерживающих гостей. Он признал Slytherin с их года, высокий черный мальчик с высокими скулами и долго, наклонные глаза; было также два седьмых-летних мальчика Гарри, не знал и, раздавленный в углу около Горна и взгляда, как если бы она не была полностью уверена, как она имела там, Джиннай.

"Теперь, Вы знаете каждого?" Горн спросил Гарри и Невилла. "Блез Забини находится в вашем году, конечно-—-"

Zabini не делал никакого признака признания или приветствия, ни сделал Гарри или Невилла: Gryffindor и студенты Slytherin ненавидели друг друга на принципе.

"Это - Кормак Маклагджен, возможно Вы натолкнулись на друг друга—? Нет?"

McLaggen, большая, проволочноволосая молодежь, поднял руку, и Гарри и Невилл кивали назад в нем.

"—и это - Маркус Белбай, я не знаю ли—?"

Belby, кто был тонким и возбуждено-выглядящим, дал напряженную улыбку.

"—и эта очаровательная молодая особа говорит мне, что она знает Вас!" Горн закончился.

Джиннай grimaced в Гарри и Невилле из-за спины Горна.

"Хорошо теперь, это является самым приятным," сказал Горн уютно. "Шанс узнавать Вас всех немного лучше. Здесь, возьмите салфетку. Я упаковал мой собственный завтрак; вагонетка, поскольку я помню это, тяжело включена

палочки лакричника, и пищеварительная система бедного старика не весьма до таких вещей.... Фазан, Belby? "

Belby начал и принял то, что было похожо на половину холодного фазана.

"Я только говорил молодому Маркусу здесь, что я имел удовольствие обучения его Дяди Дамокльза," сказал Горн Гарри и Невиллу, теперь раздавая корзину рулонов. "Выдающийся волшебник, выдающийся, и его Заказ наиболее заслуженного Мерлина. Вы видите большую часть вашего дяди, Маркус?"

К сожалению, Beiby только что взял большой полный рот фазана; в его поспешности, чтобы ответить на Горн он глотал слишком быстро, стал фиолетовым, и начал душить.

"Anapneo," сказал Горн спокойно, указывая его палочку на Belby, воздушная трасса которого, казалось, очищалась сразу.

"Нет... не большая часть его, нет," задыхался Белбай, его вытекание глаз.

"Хорошо, конечно, я осмеливаюсь сказать, что он занят," сказал Горн, смотря вопросительно на Belby. "Я сомневаюсь, что он изобрел Микстуру Wolfsbane без значительной твердой работы!"

"Я предполагаю..." говорил Белбай, который казался боящийся брать другой укус фазана, пока он не был уверен, что Горн закончился с ним. "Er ..., в который он и мой папа не входят очень хорошо, Вы видите, таким образом я действительно не знаю очень о ..."

Его голос затих, поскольку Горн дал ему холодную улыбку и поворачивался к McLaggen вместо этого.

"Теперь, Вы, Кормак," сказал Горн, "я, случается, знаем Вас, видите много вашего Дяди Тибериуса, потому что он имеет довольно роскошную картину двух из Вас охотящийся nogtails в, я думаю, Норфолк?"

"О, да, это было забавой, которая была," сказал Маклагджен. "Мы пошли с Берти Хиггсом и Рафасом Скримджоером — это было то, прежде, чем он стал Министром, очевидно—"

"Ах, Вы знаете Берти и Рафаса также?" сиял Горн, теперь предлагающий вокруг маленького подноса пирогов; так или иначе, Belby был пропущен. "Теперь скажите мне..."

Это было, поскольку Гарри подозревал. Каждый здесь, казалось, был приглашен, потому что они были связаны с кем - то известный или влиятельный — каждый кроме Джиннай. Zabini, кто был опрошен после McLaggen, оказалось, имел классно красивую ведьму для матери (от того, что мог разобрать Гарри, она была жената семь раз, каждый из ее мужей, умирающих загадочно и оставляющих ее насыпи золота). Это была очередь Невилла затем: Это было очень неудобными десятью минутами, для родителей Невилла, известного Aurors, был замучен в безумие Bellatrix Lestrange и несколькими Смертельными близкими друзьями Едока. В конце интервью Невилла, Гарри имел впечатление, что Горн резервировал суждение по Невиллу, все же видеть, имел ли он любой талант его родителей.

"И теперь," сказал Горн, перемещаясь в широком масштабе в его месте с видом конферансье, вводящего его акт звезды. "Гарри Поттер! Где начинаться? Я чувствую, что я только царапал поверхность, когда мы встретились за лето!" Он рассмотрел Гарри на мгновение, как если бы он был особенно большой и сочной частью фазана, затем сказал, "'Выбранный,' они называют Вас теперь!"

Гарри не сказал ничто. Belby, McLaggen, и Zabini все уставились на него.

"Конечно," сказал Горн, наблюдая Гарри близко, "были слухи в течение многих лет.... Я помню, когда — хорошо — после той ужасной ночи — Лилии — Джеймса — и Вы выжили — и слово было то, что Вы должны иметь полномочия вне дежурного блюда—"

Zabini дал крошечный небольшой кашель, который ясно должен был к

укажите удивленный скептицизм. Сердитый взрыв голоса из позади Горна.

"Да, Zabini, потому что Вы - так талантливый ... при изложении.. .."

"О дорогой!" хихикал Горн удобно, озираясь в Джиннай, которая впивалась взглядом в Zabini вокруг большого живота Горна. "Вы хотите быть осторожным, Блез! Я видел, что эта молодая особа выполнила самую изумительную Ведьму Пугала летучей мыши, поскольку я передавал ее вагон! Я не пересек бы ее!"

Zabini просто выглядел высокомерным.

"Так или иначе," сказал Горн, возвращаясь Гарри. "Такие слухи этим летом. Конечно, каждый не знает, что верить, Пророк, как известно, напечатал погрешности, делает ошибки — но там кажется небольшим количеством сомнения, учитывая число свидетелей, что было настоящее волнение в Министерстве и что Вы были там в толстом из всего этого!"

Гарри, который не мог видеть никакого пути из этого без плоского расположения, кивал, но все еще не говорил ничто. Горн сиял в нем.

"Столь скромный, столь скромный, неудивительно Dumbledore столь любит — Вы были там, тогда? Но остальная часть историй — столь сенсационный, конечно, каждый не знает, весьма что верить — это легендарное пророчество, например—"

"Мы никогда не слышали пророчество," сказал Невилл, поворачивая розовую герань, поскольку он сказал это.

"Правильно," сказала Джиннай верно. "Невилл и я были и там также, и весь этот 'Выбраны, Один' мусор - только Пророк, составляющий вещи как обычно."

"Вы были оба там также, не так ли?, " сказал Горн с большим интересом, смотрящим от Джиннай Невиллу, но они оба сидели подобные моллюску перед его ободрительной улыбкой.

"Да... хорошо ... верно, что Пророк часто преувеличивает, конечно...." Горн сказал, кажущийся немного разочарованным. "Я помню дорогой Gwenog сообщение меня (Gwenog Jones, я подразумеваю, конечно, Капитана Гарпий Holyhead)—"

Он блуждал прочь в многоречивое воспоминание, но Гарри имел отличное впечатление, что Горн не закончился с ним, и что он не был убежден Невиллом и Джиннай.

День тянулся с большим количеством анекдотов о прославленном волшебном Горне, преподавал, все из которых были восхищены присоединиться к тому, что он назвал "Клубом Слизняка" в Hogwarts. Гарри не мог ждать, чтобы уехать, но не мог видеть, как сделать так вежливо. Наконец поезд появился от еще одного длинного туманного протяжения в красный закат, и Горн озирался, мигающий в сумерках.

"Хороший добрый, темнеет уже! Я не замечал, что они осветили лампы! Вы должны пойти и изменение в ваши одежды, все Вы. McLaggen, Вы должны зайти и заимствовать ту книгу по nogtails. Гарри, Блез — любое время Вы проходите. То же самое идет для Вас, мисс," он мерцал в Джиннай. "Хорошо, от Вас идут, от Вас идут!"

Поскольку он выдвинул прошлого Гарри в темнеющий коридор, Zabini стрелял его грязный взгляд, который Гарри возвратил с интересом. Он, Джиннай, и Невилл следовали за Zabini назад по поезду.

"Я рад, что это закончено," бормотал Невилл. "Странный человек, не так ли?" "Да, он - немного," сказал Гарри, его глаза на Zabini. "Каким образом Вы закончились в там, Джиннай?"

"Он видел меня ведьма Зачариас Смит," сказала Джиннай. "Вы помните, что идиот от Hufflepuff, который был в D.A.? Он продолжал снова и снова спрашивать о том, что случилось в Министерстве, и в конце он раздражил меня так я hexed его — когда Горн вошел в меня

мысль я шел в полученную задержку, но его только, думала, что это было; я действительно хорошая ведьма и приглашенный меня, чтобы завтракать! Безумный, а? "

"Лучше причина для того, чтобы приглашать кого - то, чем потому что их известная мать," сказал Гарри, хмурясь позади головы Забини, "или потому что их дядя—"

Но он прервался. Идея только что произошла с ним, опрометчивой, но потенциально замечательной идеей.... Через минуту, Забини собирался вернуться шестое-летнее купе Slytherin, и Malfoy будет сидеть там, думая себя, который неуслышит любой кроме товарища Слайтэринса.... Если Гарри мог только вступать, невидимый, позади него, что он не мог бы видеть или слышать? Правда, была небольшая оставленная поездка — Станция Hogsmeade должна была быть меньше чем полчаса далеко, судя бурлением пейзажа, вспыхнувшего окнами — но никто больше не казался готовым отнестись к подозрениям Гарри серьезно, таким образом это было до него, чтобы доказать их.

"Я буду видеть Вас два позже," сказал Гарри при его дыхании, выводя его Плащ Невидимости и бросая это по себе.

"Но what're Вы—?" спросил Невилл.

"Позже!" шептал Гарри, бросаясь после Забини настолько спокойно насколько возможно, хотя грохот поезда сделал такое предостережение почти бессмысленным.

Коридоры были почти полностью пусты теперь. Почти каждый возвратился к их вагонам, чтобы измениться в их школьные одежды и собрать их имущество. Хотя он был как близко, поскольку он мог добраться до Забини, не трогая его, Гарри не был достаточно быстр, чтобы скользить в купе, когда Забини открыл дверь. Забини уже двигал закрытое, когда Гарри торопливо перетерпел его ногу, чтобы предотвратить это закрытие.

"Что случилось с этой вещью?" сказал Забини сердито, поскольку он разбил раздвижную дверь неоднократно в ногу Гарри.

Гарри захватил дверь и открывал это, трудно; Забини, все еще цепляющийся на ручке, сваленной по боком в колени Григория Гойла, и в следующем шуме, Гарри вбегал в купе, прыгал на Забини, временно освобождают место, и поднятый непосредственно в багажную полку. Было удачно, что Goyle и Забини рычали друг на друга, тянущий все глаза на них, поскольку Гарри был весьма уверен, его ноги и лодыжки были показаны, поскольку плащ колебался вокруг них; действительно, в течение одного ужасного момента он думал, что он видел, что глаза Малфой следовали за его тренером, поскольку это бросалось вверх вне поля зрения. Но тогда Goyle хлопнул дверью закрытый и брошенный Забини от него; Забини разрушился в его собственное место, выглядящее раздражаемым, Винсент Крэйбб возвратился к его комику, и Малфой, хихикание, лежит, отступают поперек двух мест с его головой в Анютиных глазках колени Паркинсонов. Гарри лежит вившийся неловко под плащом, чтобы гарантировать, что каждый дюйм его оставался скрытым, и наблюдал, что Анютины глазки погладили гладкие светлые волосы от лба Малфой, ухмыляясь, поскольку она сделала так, как если бы любой будет любить быть в ее месте. Фонари, качающиеся от потолка вагона бросают яркий свет по сцене: Гарри мог прочитать каждое слово комика Крэйбб непосредственно

ниже него.

"Так, Забини," сказал Малфой, ", что хотел Горн?"

"Только пробуя сделать до хорошо-связанных людей," сказал Забини,

кто все еще смотрел с негодованием на Goyle. "Не то, чтобы он сумел найти

многие. "

Эта информация, казалось, не нравилась Малфой. "Кого еще он пригласил?" он потребовал.

"McLaggen от Gryffindor," сказал Забини.

"О да, его дядя, большой в Министерстве," сказал Малфой.

"—кто - то еще названный Belby, от Ravenclaw—"

"Не его, он - prat!" сказали Анютины глазки.

"—и Longbottom, Гончар, и это девочка Weasley," закончил Забини.

Малфой сидел очень внезапно, пробивая руку Анютиных глазок в стороне.

"Он пригласил Longbottom?."

"Хорошо, я принимаю так, поскольку Longbottom был там," сказал Забини безразлично.

"Что Лонгботтом получен, чтобы интересовать Горн?"

Забини пожал плечами.

"Гончар, драгоценный Гончар, очевидно он хотел взгляд 'Выбранный,'" глумился Малфой, ", но это девочка Weasley! Что является настолько особенным о ней?”

"Много мальчиков как она," сказал Анютины глазки, наблюдая Malfoy из угла ее глаз для его реакции. "Даже Вы думаете, что она красива, не делайте Вас, Блеза, и все мы знаем, как трудно Вы должны понравиться!

"Я не тронул бы грязного маленького предателя крови как она независимо от того, что она была похожа," сказал Забини холодно, и Анютины глазки выглядели рады. Malfoy снизился назад поперек ее коленей и позволил ей возобновлять поглаживание его волос.

"Хорошо, я пожалел вкус Горна. Возможно он идет немного старческий. Позор, мой отец всегда говорил, что он был хорошим волшебником в своё время. Мой отец имел обыкновение быть чем - то вроде фаворита его. Горн вероятно не услышал, что я нахожусь на поезде, или—"

"Я не положился бы на приглашение," сказал Забини. "Он спрашивал меня о Ноттингемширском отце, когда я сначала прибыл. Они имели обыкновение быть старыми

друзья, очевидно, но когда он услышал, что он был пойман в Министерстве, он не выглядел счастливым, и Nott, не получали приглашение, не так ли? 1 не думают, что Горн интересовал Едоками Dearh. "

Malfoy выглядел сердитым, но вытеснял особенно не имеющий чувства юмора смех.

"Хорошо, кто заботится, чем он интересуется? Что является им, когда Вы сводитесь к этому? Только некоторый глупый преподаватель." Malfoy зевал для вида. "Я подразумеваю, я не мог бы даже быть в Hogwarts в следующем году, что является этим, имеют значение для меня, если некоторый жирный старый бывший любит меня или нет?"

"Что Вы подразумеваете, Вы не могли бы быть в Hogwarts в следующем году?" сказали Анютины глазки с негодованием, прекращая ухаживающий за Malfoy сразу.

"Хорошо, Вы никогда не знаете," сказал Малфой с призраком ухмылки. "Я мог бы иметь — er — шел дальше к большим и лучшим вещам."

Присевший в багажной полке под его плащом, сердце Гарри начало мчаться. Что Рон и Эрмайон сказали бы об этом? Crabbe и Goyle таращили глаза на Malfoy; очевидно они не имели никакого подозрения любых планов идти дальше к большим и лучшим вещам. Даже Zabini позволил взгляд любопытства до марта его надменные особенности. Анютины глазки возобновляли медленное поглаживание Malfoy s волосы, выглядя ошеломленными.

"Сделайте Вы подразумеваете—“

Malfoy пожал плечами.

"Мать хочет, чтобы я закончил мое образование, но лично, я не вижу это как это важный в эти дни. Я подразумеваю, думаю об этом.... Когда Темный Бог вступает во владение, он собирается заботиться, сколько СОВ или N.E.W.T.S любой имеет? Конечно он не …, Это будут все о виде обслуживания, которое он получил, уровень преданности, которую ему показывали."

"И Вы думаете, что Вы будете в состоянии сделать кое-что для него?" спросил

Zabini зло. "Шестнадцать лет и noi даже полностью готовились все же?"

"Я только что сказал, не так ли? Возможно он не заботится, квалифицирован ли я. Возможно работа, которую он хочет, чтобы я сделал, не кое-что, что Вы должны быть квалифицированы для," сказал Малфой спокойно.

Crabbe и Goyle оба сидели с их ртами, открытыми как горгульи. Анютины глазки пристально глядели вниз на Malfoy, как если бы она никогда не видела ничто столь внушающее страх.

"Я могу видеть Hogwarts," сказал Малфой, ясно смакуя эффект, который он создал, поскольку он указал из почерневшего окна. "Мы должны надеть наши одежды."

Гарри был настолько занят, уставившись на Malfoy, он не замечал Goyle, достигающий для его ствола; поскольку он качал это вниз, это поражало Гарри трудно в сторону головы. Он освобождал ненамеренное удушье боли, и Malfoy, искавшего в багажной полке, хмурясь.

Гарри не боялся Malfoy, но он все еще не очень любил идею быть обнаруженным, скрываясь под его Плащом Невидимости группой недружелюбного Slytherins. Глаза, все еще орошающие и голова, все еще пульсирующая, он тянул его палочку, осторожную, чтобы не расстроить плащ, и ждал, проведенное дыхание. К его помощи, Malfoy, казалось, решал, что он вообразил шум; он надевал на его одежды как другие, захватил его ствол, и поскольку поезд, замедленный к тряскому безрессорному экипажу ползает, закрепил толстый новый плащ путешествия вокруг его шеи.

Гарри мог видеть, что коридоры заполнились снова и надеялся, что Эрмайон и Рон вынут его вещи на платформу для него; он застрял, где он был, пока купе весьма не опустело. Наконец, с заключительным креном, поезд прибыл в полную остановку. Goyle бросил открытую дверь и muscled его выход

в толпу вторых лет, ударяя кулаком их в стороне; Crabbe и Zabini следовали.

"Вы продолжаете," сказал Малфой Анютины глазки, кто ждал его ее протянутой рукой, как если бы надеясь он будет держать это. "Я только хочу проверить кое-что."

Анютины глазки уехали. Теперь Гарри и Малфой были одними в купе. Люди регистрировали мимо, спускаясь на темную платформу. Малфой отодвинулся к двери купе и подводил ослепление, так, чтобы люди в коридоре вне не могли глядеть в. Он тогда наклонялся по его стволу и открыл это снова.

Гарри глядел вниз по краю багажной полки, его сердце, качающее немного быстрее. Что Малфой хотел скрыть от Анютиных глазок? Был он собирающийся видит таинственный сломанный объект, который было настолько важно исправить?

"Petrificus Totalus!"

Без предупреждения, Малфой указал его палочку на Гарри, который был немедленно парализован. Как если бы в замедленном движении, он свалился из багажной полки и упал, с агонией, встряхивающим пол крушением, в ногах Малфой, Плащ Невидимости, пойманный в ловушку ниже него, его целое тело показало с его ногами, все еще вился нелепо в тесное становящееся на колени положение. Он не мог переместить мускул; он мог только пристально глядеть на Малфой, который улыбнулся широко.

"Я думал так," сказал он торжественно. "Я услышал, что ствол Гойл поразил Вас. И я думал, что я видел кое-что белая вспышка через воздух после того, как Zabini возвратился.. .."

Его глаза задерживались на мгновение на тренеров Гарри.

"Вы не слышали ничто, что я забочусь о, Гончар. Но в то время как я имею Вас здесь..."

- = - Его

И он отпечатал, трудно, на лице Гарри. Гарри чувствовал его перерыв носа; кровь била струей всюду.

"Это - от моего отца. Теперь, давайте видеть.. .."

Малфой тянул плащ из-под остановленного тела Гарри и бросил это по нему.

"Я не рассчитываю, они найдут Вас до поездов назад в Лондоне," сказал он спокойно. "См. Вас вокруг, Гончар ... или нет."

И заботясь, чтобы наступить на пальцы Гарри, Малфой оставил купе.

Глава восемь

Победный Snape
Гарри не мог переместить мускул. Он лежит там ниже _ Плащ Невидимости, чувствуя кровь от его потока носа, горячего и влажного, по его лицу, слушая голоса и шаги в коридоре вне. Его непосредственная мысль была то, что кто - то, будет конечно, проверить бы купе прежде, чем поезд отбыл снова. Но сразу прибыл удручающая реализация, что, даже если бы кто - то изучал купе, он ни не был бы замечен, ни услышан. Его лучшая надежда была то, что кто - то еще войдет и ступит в него. 

Гарри никогда не ненавидел Малфой больше чем, поскольку он лежит там, как абсурдная черепаха на ее спине, кровь, капающая sickeningly в его открытый рот. Какая глупая ситуация, чтобы посадить себя в ... и теперь последние немного шагов замирала; каждый перетасовывал по темной платформе снаружи; он мог услышать очистку стволов и громко лепет разговора.

Рон и Эрмайон думали бы, что он оставил поезд без них. Как только они достигли Hogwarts и взяли их места в Большом Зале, смотрели вверх и вниз по столу Gryffindor несколько раз, и наконец поняли, что он не был там, он, без сомнения, на полпути вернется к Лондону.

Он пробовал сделать звук, даже ворчание, но это было невозможно. Тогда он помнил, что некоторые волшебники, как Dumbledore, могли выполнить периоды без разговора, таким образом он пробовал вызвать его палочку, которая упала из его руки, говоря слова "Палочка Accio!" много раз в его голове, но ничто не случилось.

Он думал, что он мог услышать шелест деревьев, которые окружили озеро, и отдаленный крик совы, но никакого намека сделанного поиска или даже (он презирал себя немного для того, чтобы надеяться это), запаниковал голоса, задающиеся вопросом, куда Гарри Поттер пошел. Чувство распространения безнадежности через него, поскольку он вообразил конвой thestral-оттянутых вагонов катящим до школы и заглушенных воплей смеха, выходящего от того, какой бы ни вагон Malfoy ехал в, где он мог пересчитывать его нападение на Гарри к Crabbe, Goyle, Zabini, и Анютиным глазкам Паркинсон.

Поезд покачнулся, заставляя Гарри перевернуться на его сторону. Теперь он уставился на пыльную нижнюю сторону мест вместо потолка. Пол начал вибрировать, поскольку двигатель ревел в жизнь. Экспресс уезжал, и никто не знал, что он был все еще на этом...

Тогда он чувствовал, что его Плащ Невидимости отлетел его, и голос наверху сказал, "Wotcher, Гарри."

Была вспышка красного света, и тело Гарри размораживалось; он был в состоянии выдвинуть себя в более достойное сидящее положение, торопливо вытереть кровь от его оскорбленной гонки с задней частью его руки, и повышения, в котором его голова, чтобы искать Сильно ударила, кто держал Плащ Invisibiliiv, который она только что разделила.

Мы должны выйти здесь, быстро," она сказала, поскольку окна поезда стали затененными с паром, и они начали двигаться из станции. "Продвиньтесь, мы подскочим."

Гарри поспешил после нее в коридор. Она тянула открытый дверь поезда и прыгала на платформу, которая, казалось, скользила под ними как усиленный поезд. Он следовал за нею, пораженный немного на приземлении, затем выправляемом вовремя, чтобы видеть, что мерцающий алый паровой двигатель собирает скорость, за углом, и исчезает из представления.

Холодный вечерний воздух был успокоительным на его пульсирующем носу. Сильно ударил смотрел на него; он чувствовал себя сердитым и смутил это, он был обнаружен в таком смешном положении. Тихо она вручила ему назад Плащ Невидимости. 

“Кто сделал это?"

“Дракон Malfoy,” сказал Гарри горько. "Спасибо за ... хорошо ..." 

“Никакая проблема,” сказал, Не сильно ударила, без улыбки. Из того, что Гарри мог видеть в темноте, она была столь же мышиноеволосой и несчастной-lookinng, поскольку она была то, когда он встретил ее в Норе. "Я могу установить ваш нос, если Вы останавливаетесь."

Гарри не думал большая часть этой идеи; он намеревался посетить Госпожу Помфрей, медсестру, которой он имел немного больше веры, когда это прибыло в Заживление Периодов, но казалось грубым сказать это, таким образом он остался неподвижно и закрыл его глаза, 

“Episkey" сказал, Сильно ударил.

Нос Гарри чувствовал себя очень горячим, и затем очень холодным. Он поднял руку и чувствовал осторожно. Это, казалось, было исправлено. 

“Большое спасибо!"

“Вы должны отложить тот плащ на, и мы можем приблизиться к школе," сказал, Сильно ударил, все еще неулыбаясь. Поскольку Гарри качал плащ назад по себе, она махала ее палочкой; огромное серебристое четырехногое существо прорвалось от этого и пронеслось прочь в темноту.

"Это было Patronus?" спросил Гарри, который видел, что Дамбледор послал сообщения как это.

"Да, я посылаю слово замку, что я имею Вас, или они будут волноваться. Продвиньтесь, мы не должны бездельничать."

Они отправляются к переулку, который приводил к школе.

"Как Вы находили меня?"

"Я заметил, что Вы не оставили поезд, и я знал, что Вы имели тот плащ. Я думал, что Вы могли бы скрываться по некоторым причинам. Когда я видел, что ослепление было опущено на том купе, я думал, что я проверю."

"Но что Вы делаете здесь, так или иначе?" Гарри спросил. 

"Я размещен в Hogsmeade теперь, давать школьную дополнительную защиту," сказал, Сильно ударил.

"Это только Вы, кто размещен здесь, или—?" 

"Нет, Proudfoot, Дикарь, и Dawlish - здесь также." 

"Dawlish, тот Орор Дамбледор напал в прошлом году?" 

"Правильно."

Они тащились темный, пустынный переулок, после недавно сделанных следов вагона. Гарри выглядел поперечным на, Сильно ударил под его плащом. В прошлом году она была любознательна (на грани того, чтобы быть немного раздражающий время от времени), она смеялась легко, она отпустила шутки. Теперь она казалась старше и намного более серьезной и целеустремленной. Действительно ли это было всем эффектом того, что случилось в Министерстве? Он отразил неловко, что Эрмайон предложит, чтобы он сказал кое-что утешающее о Sirius к ней, что это не была ее ошибка вообще, но он не мог принести себя, чтобы сделать это. Он был далек от обвинения ее для смерти Сириуса; это было не больше ее ошибки чем чей-либо (и намного меньше чем его), но он не любил говорить о Сириусе, если он мог бы избежать этого. И таким образом они топтали на в течение холодной ночи в тишине, длинный плащ Тонкса, шепчущий на основании позади них.

Всегда путешествуя там вагоном, Гарри прежде никогда не оценивал только, как далеко Hogwarts был от Станции Hogsmeade. С большой помощью он наконец видел высокие столбы с обеих сторон ворот, каждый превышенный с крылатым боровом. Он замерз, он хотел есть, и он был весьма остер, чтобы уехать, это новый, мрачный Сильно ударило позади. Но когда он производил руку, чтобы выдвинуть открытый ворота, он нашел их, приковал закрытый.

“Alohomora!" он сказал уверенно, указывая его палочку на замок, но ничто не случилось.

“Это не будет воздействовать на них," сказал, Сильно ударил. "Dumbledore околдовывал их непосредственно."

Гарри озирался, я мог подняться на стену," он предложил.

“Нет, Вы не могли," сказал, Сильно ударил категорически. "Антизлоумышленник приносит несчастье на всех них. Безопасность была сжата стократное этим летом." 

“Хорошо тогда,” сказал Гарри, начиная чувствовать себя раздраженным в ее нехватке любезности, “я предполагаю, что я только должен буду спать здесь и ждать в течение утра.”

“Чье - то снижение для Вас," сказал, Сильно ударило, "Смотреть". 

Фонарь качался в отдаленной ноге замка. Гарри был столь рад видеть это, он чувствовал, что он мог даже вынести хрипящую критику Филча его опоздания и напыщенных речей о том, как его timekeeping улучшится с регулярным заявлением тисков. Только когда пылающий желтый свет был на расстоянии в десять футов от них, и осуществил его Плащ Невидимости так, чтобы он мог быть замечен, что он признал, с порывом чистой ненависти, uplit завербовал нос и длинные, черные, сальные волосы Severus Snape.

"Хорошо, ну, в общем, ну, в общем," глумился Снэйп, вынимая его палочку и крутя диск замок однажды, так, чтобы цепи ползли назад и ворота скрипели открытые. "Хороший из Вас, чтобы подняться, чтобы Слоняться, хотя Вы очевидно решили, что ношение одежды школьных одежд умалило бы вашу внешность."

"Я не мог измениться, я не имел, мой—" Гарри начался, но Снэйп сокращался поперек него.

"Нет никакой потребности ждать, Nymphadora, Гончар - весьма — ах 

— сейф в моих руках. "

"Я хотел Hagrid получать сообщение," сказал, Сильно ударил, хмурясь.

"Hagrid опаздывал на банкет начала-срока, точно так же как Гончар здесь, таким образом я взял это вместо этого. И случайно," сказал Снэйп, стоя позади, чтобы позволить Гарри передавать его, "я интересовался, чтобы видеть ваш новый Patronus."

Он закрывал ворота в ее лице с громким лязгом и крутил диск цепи с его палочкой снова, так, чтобы они скользили, звучание, назад в место.

"Я думаю, что Вы были более обеспечены со старым," сказал Снэйп, преступное намерение его безошибочным голосом. "Новый выглядит слабым."

Поскольку Снэйп качал фонарь о, Гарри видел, быстро, взгляд удара и гнева на лице Тонкса. Тогда она была покрыта в темноте еще раз.

"Хорошая ночь," Гарри призывал к ней по его плечу, поскольку он начал прогулку до школы со Снэйп. "Спасибо за ... все,"

"См. Вас, Гарри."

Снэйп не говорил в течение минуты или около этого. Гарри чувствовал, как если бы его тело производило волны ненависти, настолько мощной, что это казалось incredibie, что Снэйп не мог чувствовать, что они сожгли его. Он ненавидел Снэйп от их первого столкновения, но Снэйп занял место навсегда и безвозвратно вне возможности прощения Гарри его отношением к Сириусу. Независимо от того, что Дамбледор сказал, Гарри имел время, чтобы обдумать лето, и заключил, что подлые замечания Снэйп Сириусу о сохранении благополучно скрытый, в то время как остальная часть Заказа Финикса были от борьбы с Voldemort, вероятно были мощным фактором в Сириусе, умчавшемся к Министерству ночь, что он умер. Гарри цеплялся за это понятие, потому что это позволило ему обвинить Снэйп, который чувствовал удовлетворение, и также потому что он знал, что, если любой не сожалел, что Сириус был мертв, это был человек, теперь шагающий рядом с ним в темноте. 

“Пятьдесят пунктов от Gryffindor для опоздания, я думаю," сказал Снэйп. “И, позвольте мне видеть, еще двадцать для вашего одеяния Muggle. Вы знаете, я не полагаю, что любой Дом когда-либо был в отрицательных фигурах этим рано в сроке: Мы даже не начали пудинг. Вы, возможно, установили отчет, Гончара."

Ярость и ненависть, пузырящаяся в Гарри, казалось, сверкали раскаленные добела, но он будет скорее остановлен полностью

назад к Лондону чем говорят Снэйп, почему он опаздывал.

“Я предполагаю, что Вы хотели сделать вход, не так ли?" Снэйп

длительный. "И без летящего автомобиля, доступного Вы решил это

врывание Большого Зала на полпути через банкет должно к

создайте драматический эффект. "

Все еще Гарри оставался тихим, хотя он думал, что его грудь могла бы

взорвитесь. Он знал, что Снэйп приехал, чтобы привести его для этого, для

несколько минут, когда он мог игла и мучить Гарри без

кто - либо еще слушание.

Они достигли шагов замка наконец и поскольку большие дубовые передние двери распахнулись в ослабший вестибюль обширного, взрыв разговора и смеха и звякающих пластин, и очки приветствовали их через двери, стоящие открытый в Большой Град. Гарри задавался вопросом, мог ли он надеть его Плащ Невидимости назад, таким образом получая его место за длинным столом Gryffindor (который, неудобно, был самый дальний от вестибюля) без того, чтобы быть замеченным. Как если бы он прочитал мнение Гарри, однако, Снэйп сказал, "Никакой плащ. Вы можете войти так, чтобы каждый видел Вас, который является тем, что Вы хотели, я уверен."

Гарри поворачивался на месте и прошел прямо через открытые двери: что - нибудь, чтобы убежать от Snape. Большой Зал с его четырьмя длинными столами Дома и его набором стола штата наверху комнаты, был украшен как обычно с плавающими свечами, которые сделали пластины ниже, блестят и пылают. Это было, беспокоят мерцающее пятно Гарри, однако, кто шел настолько быстро, что он передавал стол Hufflepuff прежде, чем люди действительно начинали смотреть, и к тому времени, когда они стояли, чтобы добраться, польза смотрят на него, он определил Рона, и Эрмайон, ускоренная по скамьям к ним, .mil вызвал его путь между ними.

"Where've Вы — вот это да, what've Вы сделанный к вашему лицу?" сказал Рон, таращась на него наряду со всем остальными в близости. Я

"Да ведь что является неправильным с этим?" сказал Гарри, захватывая ложку и смотря искоса на его искаженное отражение.

"Вы покрыты в крови!" сказала Эрмайон. "Приедьте сюда—"

Она подняла ее палочку, сказал "Tergeo!" и откачивавший высушенная кровь.

"Спасибо," сказал Гарри, чувствуя его теперь чистое лицо. "Как мой нос смотрит?

“Нормальный," сказал Эрмоин с тревогой. "Почему не должен это? Гарри, что случилось? Мы были испуганы!"

“Я скажу Вам позже," сказал Гарри кратко. Он был очень сознателен, в котором Джиннай, Невилл, Декан, и Симас слушали; даже Почти Безголовый Ник, призрак Gryffindor, приехал, проплывая скамья, чтобы подслушать.

“Но—" сказала Эрмайон.

“Не теперь, Эрмайон," сказал Гарри, мрачно существенным голосом. Он надеялся очень, что они все предположат, что он был вовлечен кое во что героическое, предпочтительно вовлекая несколько Смертельных Едоков и dementor. Конечно, Malfoy распространил бы историю столь же широкую, как он мог, но был всегда шанс, это не будет достигать слишком многих ушей Gryffindor.

Он достиг поперек Рона нескольких ног цыпленка и чипсов горстки, но прежде, чем он мог взять их, они исчезли, быть заменен пудингами.

“Вы пропустили Сортировку, так или иначе," сказала Эрмайон, поскольку Рон нырнул largt: шоколадный торт. 

“Хат говорит что - нибудь интересное?" спросил Гарри, беря часть пирога патоки.

“Больше того же самого, действительно... советуя нам всем объединяться во врагах лица, Вы знаете." 

“Дамбледор упоминал Voldemort вообще?" Еще, но он всегда не экономит его надлежащую речь на после, банкет не делает его? Это не может быть длинным теперь. " 

“Снэйп сказал, что Хагрид опаздывал на банкет—" 

“Вы видели Снэйп? Каким образом?" сказал Рон между взбешенными полными ртами торта.

"Врезанный его," сказал Гарри уклончиво.

"Hagrid был только несколькими минутами поздно," сказала Эрмайон. "Слушайте, он махает в Вас, Гарри."

Гарри искал за столом штата и усмехался в Hagrid, кто действительно махал в нем. Hagrid весьма никогда не умел соответствовать непосредственно достоинству Профессора Макгонагола, Голова Дома Gryffindor, вершина, того, голова которой подошла где-нибудь между локтем Хагрида и плечом, поскольку они сидели рядом, и кто неодобрительно смотрел на это восторженное приветствие. Гарри был удивлен видеть преподавателя Предсказания, Профессора Трелоней, сидящего на другой стороне Хагрида; она редко оставляла ее комнату башни, и он никогда не видел ее на банкете начала-срока прежде. Она смотрела как нечетный как всегда, блестящий с бусинками и тащащий платки, ее глаза, увеличенные к огромному размеру ее очками. Всегда рассмотрев ее что - то вроде мошенничества, Гарри был потрясен обнаружить в конце предыдущего срока, что это была она, кто сделал предсказание, которое заставило Lordа Волдеморта убивать родителей Гарри и нападать на Гарри непосредственно. Знание сделало его еще менее нетерпеливым оказаться в ее компании, к счастью, в этом году он будет понижать Предсказание. Ее большие подобные маяку глаза вертелись в его руководстве; он торопливо отводил взгляд к столу Slytherin. Дракон Malfoy был miming shatterering носа к хриплому смеху и аплодисментам. Гарри понизил его пристальный взгляд к его пирогу патоки, его внутренности, горящие снова. Что он дал бы борьбе Malfoy один на одном...

"Так, что хотел Горн Профессора?" Эрмайон спросила.

"Чтобы знать, что действительно случалось в Министерстве." сказал Гарри.

"Его и все остальных здесь," фыркал Эрмайон. "Люди опрашивали нас об этом на поезде, разве они не были, Рон?"

"Да," сказал Рон. "Все желание знать, являетесь ли Вы действительно 'Выбраны Один'—"

"Был большой разговор относительно этого очень подчиненный даже среди призраков," прерывал Почти Безголовый Ник, склоняя его только связанную голову к Гарри так, чтобы это колебалось опасно на ее ерше. "Меня считают кое-чем власти Гончара; широко известно, что мы являемся дружественными. Я уверил сообщество духа, что я не буду приставать к Вам для информации, как бы то ни было. 'Гарри Поттер знает, что он может доверить мне с полной верой,' сказал я им. 'Я предпочитаю умереть, чем предать его доверие.'" 

“Это является, ни говорящий очень, видя, поскольку Вы уже мертвы," Рон наблюдал.

“Еще раз, Вы показываете всю чувствительность тупого топора," сказал Почти Безголовый Ник оскорбляемыми тонами, и он поднялся в воздух, скользивший назад к далекому концу стола Gryffindor так же, как Дамбледор добрался до его ног за столом штата. Разговор и смех, отзывающийся эхом вокруг Зала замирали почти немедленно.

"Очень лучший из вечеров к Вам!" он сказал, улыбаясь широко, его оружие открылось широкий, как если бы охватить целую комнату. 

“Что случилось с его рукой?" задыхалась Эрмайон.

Она не была единственным, кто заметил. Правая рука Дамбледор столь же чернилась и мертво-выглядящая, как это было ночью, он приехал, чтобы привести Гарри от Dursleys. Шепоты это комната; Дамбледор, интерпретируя их правильно, просто улыбнулся и встряхнул его фиолетовый-и-золотой рукав по его ране. 

“Ничто, чтобы волноваться о," сказал он легко. "Теперь ... нашим новым студентам, приветствуйте, нашим старым студентам, приветствуйте назад! Другой год, полный волшебного образования ждет Вас. .." 

"Его рука походила на это, когда я видел его за лето,"

Гарри шептал Эрмайон. "Я думал, что он вылечит это к настоящему времени, хотя ... или Госпожа Помфрей сделали бы."

"Выглядит, как будто это умерло," сказала Эрмайон, с тошнившим выражением. "Но есть немного повреждений, Вы не можете вылечить ... старые проклятия … и есть яды без противоядий.. .."

"... и г. Филч, наш смотритель, попросил, чтобы я сказал чат есть общее запрещение на любые пункты шутки, купленные в магазине по имени Волшебные Хрипы Вислеиса.

"Те, которые желают играть для их Дома команды Quidditch должны дать их названия к их Главам Дома как обычно. Мы также ищем новые комментаторы Quidditch, которые должны сделать аналогично.

"Мы рады приветствовать нового члена штата в этом году, Горн Профессора" — Горн встал, его лысая голова, мерцающая в искусственном освещении, его большой живот waistcoated, бросая стол в тень — "является прежним моим коллегой, который согласовал резюме его старый пост владельца Микстур."

"Микстуры?"

"Микстуры?"

Слово, отраженное на всем протяжении Зала как люди задавалось вопросом колесо, они услышали право.

"Микстуры?" сказали Рон и Эрмайон вместе, поворачиваясь, чтобы смотреть Гарри. "Но Вы сказали—"

"Профессор Снэйп, тем временем," сказал Дамбледор, поднимая голос так, чтобы это перенесло все бормотание, "будет брать положение Защиты Против Темного преподавателя Искусств."

"Нет!" сказал Гарри, настолько громко, что много голов поворачивались в его руководстве. Он не заботился; он смерил взглядом за столом штата, рассерженным. Как Снэйп можно было бы дать Защиту Против Темной работы Искусств после всего этого времени? Разве это не было широко известно в течение многих лет, что Dumbledore не доверял ему, чтобы сделать это? 

“Но Гарри, Вы сказали, что Горн собирался преподавать Защиту Против Темных Искусств!" сказала Эрмайон. 

"Я думал, что он был!" сказал Гарри, муча его умственные способности, чтобы помнить, когда Dumbledore сказал ему это, но теперь, когда он задумался об этом, он был неспособен вспомнить Dumbledore, когда-либо говоря ему, что будет преподавать Горн.

Snape, кто сидел на праве Дамбледор, не вставал его упоминание о его названии; он просто поднял руку в ленивом подтверждении аплодисментов от стола Slytherin, все же Гарри был уверен, что он мог обнаружить взгляд триумфа на особенностях, он ненавидел так много.

“Хорошо, есть одна хорошая вещь," сказал он жестоко. "Snape'll уходят к концу года." 

“Что Вы подразумеваете?" спросил Рон.

“Та работа принесла несчастье. Никакие не длились больше чем год.... Quirrell фактически умер, делая это.... Лично, я собираюсь держать мои пальцы пересеченными для другой смерти.. .."

“Гарри!" сказала Эрмайон, потрясенная и укоризненная. 

“Он мог бы только возвратиться к обучению Микстур в конце года, " сказал Рон разумно. "Тот тип Горна не мог бы хотеть остаться долгосрочным. Капризный не сделал."

“Dumbledore очистил его горло. Гарри, Рон, и Эрмайон не были единственными, кто говорил; целый Зал прорвался в гудении беседы в новостях, что Snape наконец достиг желания его сердца. По-видимому не обращая внимания на сенсационную природу новостей он только что передал, Дамбледор не сказал ничто больше о назначениях штата, но ждал несколько секунд, чтобы гарантировать, что тишина была абсолютна перед продолжением.

"Теперь, поскольку каждый в этом Зале знает, Lord Волдеморт и его последователи - еще раз в целом и получение в силе."

Тишина, казалось, напрягала и напрягалась, поскольку Дамбледор говорил. Гарри глядел на Malfoy. Malfoy не смотрел на Дамбледор, но делал его парение вилки в воздушном пространстве с его палочкой, как если бы он нашел слова директора школы не достойными его внимания.

"Я не могу подчеркнуть достаточно настоятельно, насколько опасный существующая ситуация является, и сколько заботы каждый из нас в Hogwarts должен взять, чтобы гарантировать, что мы остаемся безопасными. Волшебные укрепления замка были усилены за лето, мы защищены новыми и более мощными способами, но мы должны все еще охранять тщательно против небрежности со стороны любого студента или члена штата. Я убеждаю Вас, поэтому, соблюдать любые ограничения безопасности, что Вы, которых преподаватели могли бы наложить на Вас, однако надоедливый, Вы могли бы найти их — в частности правило, что Вы не должны быть вне после закрытия. Я прошу Вас, должен Вы замечать что - нибудь странное или подозрительное в пределах или вне замка, сообщать об этом члену штата немедленно. Я доверяю Вам, чтобы провести Вас, всегда, с предельным отношением к вашей собственной и безопасности других."

Синие глаза Дамбледор неслись по студентам прежде, чем он улыбнулся еще раз.

"Но теперь, ваши кровати ждут, столь же теплый и удобный, как Вы могли возможно желать, и я знаю, что ваш главный приоритет быть состоит в том, чтобы хорошо-отдохнувшим для ваших уроков завтра. Позвольте нам поэтому пожелать спокойной ночи. Пип Пип!"

С обычным оглушением, очищающим шум, попятились скамьи, и сотни студентов начались к файлу из Большого Зала к их спальням. Гарри, который не был ни в какой спешке вообще, чтобы уехать с таращащей глаза толпой, ни добраться около достаточно до Malfoy, чтобы позволить ему пересказывать историю штамповки носа, отстал, симулируя повторно связывать шнурок на его тренере, позволяя большинство Gryffindors обогнать его. Эрмайон бросилась вперед, чтобы выполнить обязанность ее префекта выпаса первых лет, но Рон оставался с Гарри.

“Что действительно случалось с вашим носом?" он спросил, как только они были в очень назад толпы, нажимающей из Зала, и вне пределов слышимости кого - либо еще.

Гарри сказал ему. Это была марка силы их дружбы, что Рон не смеялся.

“Я видел Malfoy miming кое-что, чтобы сделать с носом," сказал он мрачно.

“Да, ну, в общем, не берите в голову это," сказал Гарри горько. "Слушайте то, что он говорил прежде, чем он узнал, что я был там.. .." 

“Гарри ожидал, что Рон, который будет ошеломлен Malfoys хвастается. С каким Гарри рассматривал чистую упрямость, однако, Рон был невпечатлен.

“Продвиньтесь, Гарри, он только хвастался для Паркинсона.

Какая миссия "Вы знать, кого" дали ему?"

“Как Вы знаете, что Voldemort не нуждается в ком - то в Hogwarts? Это не было бы первым—"

“Я желаю, чтобы yeh'd остановил sayin' tha название, Гарри," сказал укоризненный голос позади них. Гарри просмотрел его плечо, чтобы видеть, что Hagtid встряхивает его голову.

"Дамбледор использует то название," сказал Гарри упрямо

“Да, ну, в общем, Дамбледор tha, innit?" сказал Хагрид загадочно.

“Так, каким образом yeh были поздно, Гарри? Я волновался."

"Держался на поезде," сказал Гарри. "Почему были Вы поздно?"

"Я был с Grawp," сказал Хагрид счастливо. "След Лоса o' время. Он имеет новый дом в горах теперь, Дамбледор установил это — хорошая большая пещера. Он намного более счастлив, чем он был в лесу. Мы были havin' хороший чат."

"Действительно?" сказал Гарри, заботясь, чтобы не попасться на глаза; в последний раз, когда он встретил единокровного брата Хагрида, порочный гигант с талантом к тому, чтобы разорвать деревья полностью, его словарь включил пять слов, два из которых он был неспособен высказаться должным образом.

"О да, он действительно продвигался," сказал Хагрид гордо. "Yeh'll, быть поражен. Я - симпозиум 'o' trainin' его как я помощник."

Рон фыркал громко, но сумел выдать это, поскольку сильное чихает. Они теперь стояли около передних дверей дуба.

"Так или иначе, я буду видеть yeh завтра, урок елей прямо после завтрака. Приедьте рано' yeh, может сказать привет трижды Доллар — я подразумеваю, Witherwings!”

Поднимая руку в радостном прощайте, он возглавлял из дверей в темноту.

Гарри и Рон смотрели на друг друга. Гарри мог сказать, что Ku | испытывал то же самое понижение, чувствуя как непосредственно.

"Вы не заботитесь о Волшебных Существах, не так ли?"

Рон встряхнул его голову. "И Вы не также, не так ли?"

Гарри встряхнул его голову также.

"И Эрмайон," сказал Рон, "она не, не так ли?"

Гарри встряхнул его голову снова. Точно, что сказал бы Hagrid, когда он понял, его три любимых студента бросили его предмет, он не любил думать.

Глава девять

Полукровный принц

Гарри и Рон встретили Эрмайон в комнате отдыха перед завтраком следующим утром. Надеясь на небольшое количество поддержки в его теории, Гарри не потерял никакого времени в говорящей Эрмайон, что он подслушал Malfoy, говорящий относительно Экспресса Hogwarts. 

"Но он очевидно хвастался для Паркинсона, не так ли?" вставлял замечание Рон быстро, прежде, чем Эрмайон могла сказать что - нибудь. 

"Хорошо," сказала она неопределенно, "я не знаю.... Это походило бы на Malfoy, заставляют себя казаться более важным, чем он - ..., но это - большая ложь, чтобы сказать.. .."

"Точно," сказал, что Гарри, но он мог, ни нажимать пункт, потому что очень много людей пробовали слушать в его беседу, не говоря уже о том, чтобы уставиться на него и шептание позади их рук. 

"Грубо указать," Рон огрызался на особенно крохотного первого-летнего мальчика, поскольку они присоединились к очереди, чтобы подняться из отверстия портрета. Мальчик, который бормотал кое-что о Гарри позади его руки его другу, быстро стал алым и свергнутым из отверстия в тревоге. Рон хихикал. "Я люблю быть шестым годом. И собирались получать свободное время в этом году. Целые периоды, когда мы можем только сидеть здесь и расслабляться."

"Мы собираемся нуждаться в том времени для изучения, Рон!" сказала Эрмайон, поскольку они выделяют вниз коридор.

"Да, но не сегодня," сказал Рон. "Сегодняшнее движение быть реальной постелью, я рассчитываю."

"Держите это!" сказала Эрмайон, выбрасывая руку и останавливая мимолетный четвертый год, кто пытался выдвинуть мимо нее с зеленым известью диском, сжатым сильно в его руке. "Запрещенные Летающие тарелки Fanged, передайте это," сказала она ему серьезно. Нахмуренный мальчик передал рычащую Летающую тарелку, увернулся под ее рукой, и взлетел после его друзей. Рон ждал его, чтобы исчезнуть, затем тащил Летающую тарелку от власти Эрмайон. 

"Превосходный, я всегда хотел одного из них." 

remonstration Эрмайон был утоплен громким хихиканьем; Коричневый цвет Лаванды очевидно нашел замечание Рона очень забавным. Она продолжала смеяться, поскольку она передала их, оглядываясь в Роне по ее плечу. Рон выглядел весьма довольным собой.

Потолок Большого Зала был ясно синим и пронесся с хилыми, тонкими облаками, точно так же как площади неба, видимого через высокие mullioned окна. В то время как они подворачивали в овсянку и яйца и бекон, Гарри и Рон сказали Эрмайон об их беседе смущения с Hagrid предыдущим вечером.

"Но он не может действительно думать, что мы продолжили бы Заботу о Волшебных Существах!" она сказала, выглядя обеспокоенной. "Я подразумеваю, когда имеет любого из нас выраженный... Вы знают... любой энтузиазм?"

"Вот, тем не менее, innit?" сказал Рон, глотая все целое яичницы - глазуньи. "Мы были теми, кто максимально использовал усилие в классах, потому что мы любим Hagrid. Но он думает, что мы любили глупый предмет. D'ya рассчитывают чье - то движение продолжиться к N.E.W.T.?" 

Ни Гарри, ни Эрмайон не ответили; не было никакой потребности. Они знали совершенно хорошо, что никто в их году не будет хотеть продолжить Заботу о Волшебных Существах. Они избегали глаза Хагрида и возвратили его радостную волну только без энтузиазма, когда он оставил стол штата десять минут спустя.

После того, как они поели, они оставались в их местах, ждущий спуск Профессора Макгонагола от стола штата. Распределение списков класса было более сложно чем обычно в этом году, поскольку Профессор Макгонагол нуждался сначала подтвердить, что каждый достиг необходимых сортов O.W.L., чтобы продолжиться с их выбранным N.E.W.T.s.

Эрмайон была немедленно очищена, чтобы продолжиться с Очарованием, Защита Против Темных Искусств, Преобразования, Herbology, Гадания по числам, Древних Рун, и Микстур, и застреленный прочь к первому периоду Древний класс Рун без дальнейшей суматохи. Невилл взял немного дольше, чтобы разобраться; его круглое лицо беспокоилось, поскольку Профессор Макгонагол выглядел вниз его заявление и затем консультировался с его результатами O.W.L.

"Herbology, прекрасный," сказала она. "Росток Профессора будет восхищен видеть Вас назад с 'Выдающимся' O.W.L. И Вы приобретаете квалификацию Защиты Против Темных Искусств с, 'Превышает Ожидания.' Но проблема - Преобразование. Я сожалею, Longbottom, но "Приемлемое" действительно не достаточно хорошим, чтобы продолжиться к уровню N.E.W.T.. Только не думайте, что Вы были бы в состоянии справиться с coursework." 

Невилл вешал его голову. Профессор Макгонагол глядел на него через ее квадратные очки.

"Почему Вы хотите продолжить с Преобразованием, так или иначе? Я никогда не имел впечатления, что Вы особенно наслаждались этим."

Невилл выглядел несчастным и бормотал, что кое-что о "моей бабушке хочет."

"Hmph," фыркал Макгонагол Professot. "Это - пора ваша бабушка, изученная, чтобы гордиться внуком, она получена, а не тот, который она думает, что она должна иметь - особенно после, что случилось в Министерстве."

Невилл стал очень розовым и мигнувшим смущенно; Профессор Макгонагол никогда не платил ему комплимент прежде.

"Я сожалею, Longbottom, но я не могу позволить Вам в мой класс N.E.W.T.. Я вижу, что Вы имеете, 'Превышает Ожидания в Очаровании однако - чтобы почему бы не добиваться N.E.W.T. в Очаровании?"

"Моя бабушка думает, что Очарование - легкий путь," бормотал Невилл.

"Возьмите Очарование," сказал Профессор Макгонагол, "и я понижу Августу линия, напоминающая ей, что только, потому что она подвела ее Очарование O.W.L., предмет не обязательно ничего не стоящий." Улыбаясь немного во взгляде восхищенного скептицизма на лице Невилла, Профессор Макгонагол крутил диск чистый список с наконечником ее палочки и вручил это, теперь неся детали его новых классов, Невиллу.

Профессор Макгонагол поворачивался рядом с Parvati Patil, чей первый вопрос был, преподавал ли Firenze, красивый кентавр, все еще Предсказание.

"Он и Профессор Трелоней делят классы между ними в этом году," сказал Профессор Макгонагол, намек неодобрения ее голосом; это была общепринятая истина, что она презирала предмет Предсказания. "Шестой год берется Профессором Трелоней."

Parvati отправлялись для Предсказания пять минут спустя выглядящий немного удрученными.

"Так, Гончар, Гончар..." сказал Профессор Макгонагол, консультируясь с ее примечаниями, поскольку она поворачивалась к Гарри. "Очарование, Защита Против Темных Искусств, Herbology, Преобразование ... весь штраф. Я должен сказать, я был рад вашей марке Преобразования, Гончару, очень рад. Теперь, почему Вы не применились, чтобы продолжить с Микстурами? Я думал это, ваша амбиция состояла в том, чтобы стать Auror?"

"Это было, но Вы сказали мне, что я должен был получить ""Выдающееся" в моем O.W.L., Профессор."

"И таким образом Вы сделали, когда Профессор Снэйп преподавал предмет. Горн Профессора, однако, совершенно счастлив признать, что студенты N.E.W.T. с 'Превышают Ожидания в O.W.L. Вы желаете продолжить Микстуры?"

"Да," сказал Гарри, ", но я не покупал книги или любые компоненты или что - нибудь-"

"Я уверен, что Горн Профессора будет в состоянии предоставить Вам некоторых," сказал Профессор Макгонагол. "Очень хорошо, Гончар, вот - ваш список. О, путем - двадцать претендентов уже подавили их названия для Gryffindor Quidditch команда. Я передам список к Вам должным образом, и Вы можете чинить испытания на вашем досуге."

Несколько минут спустя, Рон был очищен, чтобы сделать те же самые предметы как Гарри, и два из них оставили стол вместе. 

"Слушайте," сказал Рон восхищенно, пристально глядящая площадь его список, "мы имеем свободный период теперь... и свободный период после перерыва... и после завтрака... превосходный."

Они возвратились к комнате отдыха, которая была пуста кроме полдюжины седьмых лет, включая Кэйти Белл, единственный остающийся член оригинала Gryffindor Quidditch команда, что Гарри участвовал в его первом году.

"Я думал, что Вы получите это, хорошо сделанный," она звонила, указывая. в значке Капитанов на груди Гарри. "Скажите мне, когда Вы называете испытания!"

"Не будьте глупы," сказал Гарри, "Вы не должны испытать, я наблюдал, что Вы играли в течение пяти лет.. .."

"Вы не должны начаться как этот," сказала она предостерегающе. "Для всего Вы знаете, есть кто - то намного лучше чем я там. Хорошие команды были разрушены до настоящего времени, потому что Капитаны только продолжали играть старые лица, или впускать их друзей. ..."

Рон выглядел немного неудобным и начал играть с Летающей тарелкой Fanged, которую Эрмайон взяла от четвертого-летнего студента. Это изменило масштаб изображения вокруг комнаты отдыха, рыча и пытаясь взять укусы гобелена. Желтые глаза Крукшанкса следовали за этим, и он шипел, когда это прибыло слишком близко.

Час спустя они неохотно оставляли освещенную солнцем комнату отдыха для Защиты Против Темной классной комнаты Искусств четыре этажа ниже. Эрмайон уже стояла в очереди снаружи, неся охапку тяжелых книг и выглядя помещенной - на.

"Мы получили так много домашней работы для Рун," сказала она с тревогой, когда Гарри и Рон присоединились к ней. "Пятнадцатидюймовое эссе, два перевода, и я должен прочитать их к среде!"

"Позор," зевал Рон. 

"Вы ждете," сказала она обижено. "Я держал пари, что Snape дает нам грузы." 

Дверь классной комнаты открылась, как она говорила, и Snape ступил в коридор, его болезненное лицо, созданное как всегда двумя занавесками сальных темных волос. Тишина запнулась за очередь и упала немедленно.

"Внутри," сказал он.

Гарри озирался, поскольку они вступили. Snape наложил его индивидуальность на комнату уже; это было более мрачно чем обычно, поскольку занавески были оттянуты по окнам, и были освещены при свечах. Новые картины украсили стены, многие из них показывающий людям, которые, казалось, находились в боли, спортивных ужасных повреждениях или странно искаженные части тела. Никто не говорил, поскольку они успокоились, озираясь в темных, ужасных картинах.

"Я не попросил, чтобы Вы вынули ваши книги," сказал Снэйп, закрывая дверь и двигаясь, чтобы стоять перед классом из-за его стола; Эрмайон торопливо понизила ее копию Сопоставления Безликому назад в ее сумку и убирала это под ее стулом. "Я желаю говорить с Вами, и я хочу ваше самое полное внимание."

Его подбитые глаза бродили по их вздернутым лицам, задерживающимся для фракции секунды дольше на Гарри чем чей-либо. 

"Вы имели пять преподавателей по этому предмету пока, я верю." 

Вы верите... как Вы не наблюдали, что они все прибывают и идут, надеясь, что Вы были бы следующими, думал Гарри зло. 

Естественно, эти преподаватели будут все иметь их собственные методы и приоритеты. Учитывая этот беспорядок я удивлен, так многие из Вас очищали O.WL. по этому предмету. Я буду еще более удивлен, если все Вы сумеют не отставать от работы N.E.W.T., которая будет более продвинута. "

Snape отправлялись вокруг края комнаты, говоря теперь более низким голосом; класс вытягивал шею их шеи, чтобы держать его в поле зрения. Темные Искусства," сказал Снэйп, "являются многими, различными, когда-либо-изменяющийся, и вечный. Борьба их походит на борьбу с много-возглавляемым монстром, который, каждый раз разъединена шея, выращивает голову, еще более жестокую и более умную чем прежде. Вы боретесь с этим, которое откреплено, видоизменение, неразрушимое."

Гарри уставился на Снэйп. Это была конечно одна вещь, чтобы уважать
Темные Искусства как опасный враг, другой, чтобы говорить о них, поскольку Снэйп делал, с нежностью любви его голосом?

"Ваша обороноспособность," сказал Снэйп, немного громче, "должна поэтому быть столь же гибкой и изобретательной как rhe искусства, которые Вы стремитесь уничтожить. Эти картины - он указал несколько из них, поскольку он проносился мимо-, "дают справедливое представление того, что случается с теми, кто переносит, например, Проклятие Cruciatus" - он махал рукой к ведьме, которая ясно вопила в муке-, "чувствуют Поцелуй Дементора" - волшебник, лежащий запиханный и чистоглазый, резко упал против стены - "или вызывать агрессию Inferius" - кровавая масса на основание.

"Inferius был замечен, тогда?" сказал Парвати Патил высоким имеющим определенную высоту голосом. "Действительно ли это определенно, он использует их?"

"Темный Бог использовал Inferi в прошлом, " сказал Снэйп, ", что означает, что Вы были бы благоразумными, чтобы предположить, что он мог бы использовать их снова. Теперь..." 

Он отправлялся снова вокруг другой стороны классной комнаты к его столу, и снова, они наблюдали его, поскольку он шел, его темные одежды, вздымающиеся позади него.,

"... Вы, я верю, заканчиваю новичков в использовании невербальных периодов. Каково преимущество невербального периода?"

Ручной выстрел Эрмайон в воздух. Снэйп занимал его время, озираясь во всех других, удостоверяясь, что он не имел никакого выбора, перед высказыванием кратко, "Очень хорошо - мисс Гранджер?"

"Ваш противник не имеет никакого предупреждения о том, какое волшебство Вы собираетесь выполнять," сказала Эрмайон, ", который дает Вам преимущество доли секунды."

"Ответ скопировал почти слово для слова из Стандартной Книги Периодов, Сорт Шесть," сказал Снэйп освобождающе (в углу, Malfoy хихикал), ", но правильный в предметах первой необходимости. Да, те, кто прогрессирует в использовании волшебства, не крича колдовства, получают элемент удивления в их броске периода. Не все волшебники могут сделать это, конечно; это - вопрос концентрации и власти мнения который некоторые"-
его пристальный взгляд задерживался злонамеренно на Гарри еще раз - "нехватка". 

Гарри знал, что Snape думал об их бедственных уроках Occlumency предыдущего года. Он отказался понизить его пристальный взгляд, но смотрел с негодованием на Snape до Snape, от которого отводят взгляд. 

"Вы теперь разделитесь," Snape продолжался, "в пар. Один партнер будет делать попытку проклятья другого без разговора. Другой попытается отразить проклятье в равной тишине. Продолжить."

Хотя Snape не знал это, Гарри преподавал по крайней мере половину класса (каждый, кто был членом D.A.), как выполнять Очарование Щита в предыдущем году. Ни один из них когда-либо не бросал очарование без разговора, как бы то ни было. Разумное количество обмана последовал; много людей просто шептали колдовству вместо того, чтобы говорить это громко. Как правило, десять минут в урок, Эрмайон сумела отразить бормотавшее Проклятье Ног желе Невилла, не произнося единственное слово, подвиг, который конечно заработает ее двадцать пунктов для Gryffindor от любого разумного преподавателя, думали Гарри горько, но который игнорировал Snape. Он
охваченный между ними, поскольку они практиковали, походя столько же на перераставшую летучую мышь как всегда, задерживаясь, чтобы наблюдать Гарри и Рона, борющегося с задачей.

Рон, который должен был принести несчастье Гарри, был фиолетовым в лице, его губы, сильно сжатые, чтобы спасти себя от искушения бормотания колдовства. Гарри подняли его палочку, ждущий
как на иголках, чтобы отразить проклятье, которое казалось маловероятным когда-либо прибыть.

"Патетический, Weasley," сказал Снэйп, через некоторое время. "Здесь - позволяют мне показывать Вам-"

Он поворачивал его палочку на Гарри настолько быстро, что Гарри реагировал инстинктивно; вся мысль о невербальных периодах, о которых забывают, он вопил, "Protego!"

Его Очарование Щита было так сильным Snape, был пробит выведенный из равновесия и поражал стол. Целый класс озирался и теперь наблюдал, поскольку Snape исправил себя, хмурясь.

"Вы помните меня говорящий Вам, мы практикуем невербальные периоды, Гончар?"

"Да," сказал Гарри натянуто.

"Да, сэр."

"Нет никакой потребности назвать меня 'сэром,' Профессор." Слова избежали его прежде, чем он знал то, что он говорил. Несколько человек задыхались, включая Эрмайон. Позади Snape, однако, Рон, Декан, и Шов нас усмехались благодарно.

"Задержка, в субботу ночью, мой офис," сказал Снэйп. "Я не беру щеку от любого, Гончара... не даже 'Выбранный.'" 

"Это было блестящим, Гарри!" хохотал Рон, как только они были благополучно на их способе сломаться короткое время спустя.

"Вы действительно не должны были говорить это," сказала Эрмайон, нахмурившись глядя на Рона. "Что сделало Вас?"

"Он пробовал принести несчастье мне, в случае, если Вы не замечали!" кипятился Гарри. Я имел достаточно этого в течение тех уроков Occlumency! Почему он не использует другую морскую свинку для разнообразия? Что является Dumbledore, играющим в, так или иначе, позволяя ему преподавать Защиту? Вы слышали его говорящий о Темных Искусствах? Он любит их! Все, что открепленный, tndestructble наполняют--

"Хорошо," сказала Эрмайон, "я думал, что он походил немного на Вас."

"Как я?"

"Да, когда Вы говорили нам, на что это походит, чтобы стоять перед Voldemort. Вы сказали, что это только не запоминало связку периодов, Вы сказали, что это были только Вы и ваши умственные способности и ваши кишки - хорошо, разве это не было тем, что говорил Snape? То, что это действительно сводится к тому, чтобы быть храбрым и быстро думающим?"

Гарри был столь разоружен, что она думала его слова также ценность, запоминая как Стандартная Книга Периодов, которые он не обсуждал.

"Гарри! Эй, Гарри!"

Гарри озирался; Джек Слопер, один из Венчиков на прошлогоднем Gryffindor Quidditch команда, спешил к нему держащий рулон пергамента.

"Для Вас," задыхался Слопер. "Слушайте, 1 услышал, что Вы - новый Капитан. When're Вы держащий испытания?"

"Я не уверен все же," сказал Гарри, думая конфиденциально, что Sloper очень получит шанс возвращаться на команде. "Я сообщу." 

"О, право. Я надеялся, что это будет в этот уикэнд-"

"Но Гарри не слушал; он только что признал тонкое, наклонное письмо на пергаменте. Оставляя Sloper в середине предложения, он поспешно ушел с Роном и Эрмайон, разворачивая пергамент, как он пошел.

Дорогой Гарри,
Я хотел бы начать наши частные уроки в эту субботу. Любезно прийдите к моему офису в 8 после полудня. Я надеюсь, что Вы наслаждаетесь вашим первым днем по возвращении в школе.

Искренне ваш,

Albus Dumbledore
P.S. Я наслаждаюсь Кислотной Популярностью.

"Он наслаждается Кислотной Популярностью?" сказал Рон, который прочитал сообщение по плечу Гарри и выглядел озадаченным.

"Это - пароль, чтобы закончить горгулью вне его исследования," сказал Гарри низким голосом. "Ха! Снэйп, не собирающийся радоваться.... Я не буду в состоянии сделать его задержку!"

Он, Рон, и Эрмайон провели весь перерыв, размышляющий на то, что Dumbledore будет преподавать Гарри. Рон думал это наиболее вероятно, чтобы быть захватывающими проклятьями и ведьмами типа, который Смертельные Едоки не будут знать. Эрмайон сказала, что такие вещи были незаконны, и думали это намного более вероятно, что Дамбледор хотел учить, что Гарри продвинул Защитное волшебство. После перерыва, она ушла к Гаданию по числам, в то время как Гарри и Рон возвратились к комнате отдыха, где они неохотно начали домашнюю работу Снэйп. Это, оказалось, было настолько сложным, что они все еще не заканчивали, когда Эрмайон присоединилась к ним на их после-того,-как-завтрак свободный период (хотя она значительно ускоряла процесс). Они только что закончили, когда звонок звонил для двойных Микстур дня, и они сбивают знакомую дорожку к классной комнате темницы, которая, так долго, был Снэйп.

Когда они прибыли в коридор, они видели, что была только дюжина человек, прогрессирующих к уровню N.E.W.T.. Crabbe и Goyle очевидно были не в состоянии достигнуть необходимого сорта O.W.L., но четыре Slytherins удались, включая Malfoy. Четыре Ravenclaws были там, и один Hufflepuff, Эрни Макмиллан, которого Гарри любил несмотря на его довольно напыщенную манеру.

"Гарри," Эрни сказал знаменательно, протягивая его руку, поскольку Гарри приблизился, "не получал шанс говорить в Защите Против Темных Искусств этим утром. Хороший урок, я думал, но Очарование Щита - старая шляпа, конечно, для нас старые задержки D.A.... И как - Вы, Рон - Эрмайон?" 

Прежде, чем они могли сказать более чем "прекрасный", дверь темницы открылась, и живот Горна предшествовал ему из двери. Поскольку они подавали в комнату, его большие усы моржа, изогнутые выше его сияющего рта, и он приветствовал Гарри и Zabini со специфическим энтузиазмом.

Темница была, наиболее необычно, уже полна паров и нечетных запахов. Гарри, Рон, и Эрмайон фыркали заинтересованно, поскольку они передали большие, пузырящиеся котлы. Четыре Slytherins взяли стол вместе, также, как и четыре Ravenclaws. Это оставило Гарри, Рона, и Эрмайон, чтобы разделить стол с Эрни. Они выбрали одно самое близкое золотой-цветной котел, который испускал один из наиболее соблазнительных ароматов, которые Гарри когда-либо вдыхал: Так или иначе это напомнило ему одновременно пирога патоки, древесный запах ручки метловища, и кое-чего цветочного, он думал, что он, возможно, пахнул в Норе. Он нашел, что он дышал очень медленно и глубоко и что пары микстуры, казалось, заполняли его как напиток. Большая удовлетворенность украла по нему; он усмехался поперек в Роне, который усмехался назад лениво.

"Теперь тогда, теперь тогда, теперь тогда," сказал Горн, массивная схема которого дрожала через многие мерцающие пары. "Весы, каждый, и комплекты микстуры, и не забывают ваши копии
из Передового Создания микстуры.. .. "

"Сэр?" сказал Гарри, поднимая его руку.

"Гарри, m'boy?"

"Я не имею книгу или весы или что - нибудь - Рон nor - мы не понимали, что мы будем в состоянии сделать N.E.W.T., Вы видите-"

"Ах, да, Профессор Макгонагол упоминал... чтобы не волноваться, мой дорогой мальчик, чтобы не волноваться вообще. Вы можете использовать компоненты от буфета склада сегодня, и я уверен, что мы можем предоставить Вам некоторые весы, и мы имеем маленький запас старых книг здесь, они сделают, пока Вы не можете написать, чтобы Процветать и Blotts.. .."

Горн шагал к буфету угла и, после foraging момента, появился с двумя очень разбитыми выглядящими копиями Передового Создания микстуры Бурачником Libatius, который он дал Гарри и Рону наряду с двумя наборами запятнанных весов.

"Теперь тогда," сказал Горн, возвращаясь к фронту класса и раздувая его уже выпуклую грудь так, чтобы кнопки на его жилете угрожали разорвать прочь, "я подготовил несколько микстур к Вам, чтобы взглянуть на, только из интереса, Вы знаете. Они - вид вещи, которую Вы должны быть в состоянии сделать после завершения вашего N.E.W.T.s. Вы должны услышать о них, даже если Вы не сделали их все же. Любой говорит мне, каков этот?" 

Он указал котел, самый близкий стол Slytherin. Гарри поднял себя slighty в его месте и видел то, что было похожо на простую воду, выкипающую в этом.

Хорошо-опытная рука Эрмайон поражала воздух перед чьим-либо; Горн указал на нее.

"Это - Veritaserum, бесцветная, микстура без запаха thar вынуждает, пьющий говорить правду," сказала Эрмайон.

"Очень хороший, очень хороший!" сказал Горн счастливо. "Теперь", он продолжал, указывая на котел, самый близкий стол Ravenclaw, "этот здесь вполне прилично известен.... Показанный в нескольких рекламных листках Министерства в последнее время также... Кто может-?"

Рука Эрмайон была самая быстрая еще раз.

"Микстура Многосока lt, сэр," сказала она.

Гарри также признал медленное пузырение, подобное грязи вещество второй котел, но не обижался на Эрмайон, получающую кредиту чтобы ответить на вопрос; она, в конце концов, была тем, кто преуспел в том, что делал это, назад на их втором году. "Превосходный, превосходный! Теперь, этот здесь... да, мое дорогое?" сказал Горн, теперь выглядя немного смущенным, поскольку рука Эрмайон ударила кулаком воздух снова. 

"Это - Amortentia!"

"Это - действительно. Ir кажется почти глупым, чтобы спросить," сказал Горн, кто выглядел сильно впечатленным, ", но я предполагаю, что Вы знаете то, что это делает?" 

Это - самая мощная любовь porion в мире! "сказал Эрмайон. 

'Право печатного листа! Вы признали это, я предполагаю, его отличительным перламутровым блеском?"

"И пар, повышающийся в характерных спиралях," сказал Эрмайон с энтузиазмом, "и это должно пахнуть по-другому к каждому из согласно тому, что привлекает нас, и я могу чувствовать запах недавно косившей травы и нового пергамента и-" 

Но она стала немного розовой и не заканчивала предложение. 

'Я могу спросить ваше название, мое дорогое?" сказал Горн, игнорируя затруднение Эрмайон.

Эрмайон Гранджер, сэр. "

"Granger? Granger? Вы можете возможно быть связаны с Гектором Дагуорт-Гранджером, который основал Самое экстраординарное Общество Potioneers?"

"Нет. Я не думаю так, сэр. Я Muggle-рожден, Вы видите." 

Гарри видел Malfoy, скудный близко к Nott и шепоту кое-что; они оба хихикали, но Горн не показал никакой тревоги; напротив, он сиял и смотрел от Эрмайон Гарри, который сидел рядом с нею.

"Oho! 'Один из моих лучших друзей Muggle-рожден, и она является лучшей в нашем году!' Я предполагаю, что это - самый друг, о котором Вы говорили, Гарри?"

"Да, сэр," сказал Гарри.

"Хорошо, ну, в общем, возьмите двадцать заслуженных пунктов для Gryffindor, мисс Гранджера," сказал Горн радушно. 

Malfoy смотрел скорее, поскольку он сделал время, Эрмайон ударила кулаком его в лице. Эрмайон поворачивалась к Гарри с сияющим выражением и шептала, "Вы действительно говорили ему, что я являюсь лучшим в году? О, Гарри!" 

"Хорошо, что является настолько внушительным об этом?" шептал Рон, который по некоторым причинам выглядел раздраженным. "Вы являетесь лучшими в году - I'd've сказал ему так, если он спросил меня!"

Эрмайон улыбнулась, но сделала жест "shhing", так, чтобы они могли услышать то, что говорил Горн. Рон выглядел немного рассерженным.

"Amortentia действительно не создает любовь, конечно. Невозможно изготовить или подражать любви. Нет, это просто вызовет мощное безумное увлечение или навязчивую идею. Это - вероятно самая опасная и мощная микстура в этой комнате - ах, да," сказал он, кивая серьезно в Maifoy и Nott, оба из которых ухмылялись скептически. "Когда Вы видели так много жизни, как я имею, Вы не будете недооценивать власть одержимой любви.... 

"И теперь," сказал Горн, "это - время для нас, чтобы начать работу."

"Сэр, Вы не сказали нам, что находится в этом," сказал Эрни Макмиллан, указывая на маленький черный котел, стоящий на столе Горна. Микстура в пределах плескалась о весело; это был цвет литого золота, и большие снижения прыгали как серебряный карась выше поверхности, хотя не частица пролила.

"Oho," сказал Горн снова. Гарри был уверен, что Горн не забыл микстуру вообще, но ждал, чтобы быть спрошенным о драматическом эффекте. "Да. Это. Хорошо, тот, леди и господа, является самой любопытной небольшой микстурой по имени Феликс Феликис. Я беру это," он поворачивался, улыбаясь, смотреть на Эрмайон, которая освободила слышимое удушье, "это, Вы знаете то, что Феликс Феликис делает, мисс Гранджер?"

"Это - жидкая удача," сказала Эрмайон взволнованно. "Это делает Вас удачливыми!"

Целый класс, казалось, сидел небольшой straighter. Теперь весь Гарри мог видеть из Malfoy, была задняя часть его гладкой белокурой головы, потому что он был в последнем Горне предоставления его полным и неразделенным вниманием.

"Совершенно верно, возьмите еще десять пунктов для Gryffindor. Да, это - забавная небольшая микстура, Феликс Феликис," сказал Горн. "Отчаянно хитрый сделать, и бедственный добраться неправильный. Однако, если назревается правильно, поскольку это было, Вы найдете, что все ваши усилия имеют тенденцию следовать за ... по крайней мере, пока эффекты не смягчаются." 

"Почему люди не пьют все это время, сэр?" сказал Тэрри Бут нетерпеливо.

"Поскольку если взято в избытке, это вызывает головокружение, безрассудство, и опасную самонадеянность," сказал Горн. "Слишком много хорошей вещи, Вы знаете... очень ядовитый в больших количествах. Но взятый
экономно, и очень иногда... "

"Вы когда-либо брали это, сэр?" спросил Майкл Корнер с большим интересом.

"Дважды в моей жизни," сказал Горн. "Однажды, когда мне было двадцать четыре, однажды, когда мне было пятьдесят семь. Две столовых ложки, взятые с завтраком. Два прекрасных дня."

Он пристально глядел мечтательно в расстояние. Был ли он playacting или не, думал Гарри, эффект был хорош.
"И это," сказал Горн, очевидно возвращаясь к земле, "является тем, что я буду предлагать как приз в этом уроке."

Была тишина, в которой каждый пузырь и бульканье ближайших микстур казались увеличенными десятикратный.

"Одна крошечная бутылка Феликса Феликиса," сказал Горн, беря крохотную стеклянную бутылку с пробкой в этом из его кармана и показывая это им всем. "Достаточно для удачи двенадцати часов. С рассвета до сумрака, Вы получите шанс во всем, что Вы делаете попытку."

"Теперь, я должен дать Вам, предупреждая, что Феликс Феликис является запрещенным веществом на организованных соревнованиях... нося события, например, экспертизы, или выборы. Таким образом победитель должен использовать это в обычный день только... и часы, как, что обычный день становится экстраординарным!"

"Так," сказал Горн, внезапно оживленный, ", как Вы должны выиграть невероятный приз? Хорошо, поворачиваясь, чтобы пролистать десять из Передового Создания Микстуры. Мы имеем немногим более, чем час в запасе к нам, которые должны быть временем для Вас, чтобы сделать приличную попытку Наброска Жалкого существования. Я знаю, что это более сложно чем что - нибудь, что Вы делали попытку прежде, и я не ожидаю прекрасную микстуру от любого. Человек, который прилагает все усилия, однако, выиграет маленького Феликса здесь. От Вас идут!"

Была очистка, поскольку каждый тянул их котлы к ним и некоторым громким тяжёлым ударам, поскольку люди начали добавлять веса к их весам, но никто не говорил. Концентрация в пределах комнаты была почти материальна. Гарри видел, что Malfoy прорезал канавку лихорадочно через его копию Передового Создания микстуры., возможно, не было более ясно, что Malfoy действительно хотел тот удачливый день. Склонность Гарри стремительно по изодранной книге Горн предоставила ему.

К его раздражению он видел, что предыдущий владелец набросал на всем протяжении страниц, так, чтобы края были столь же черны как печатные части. Сгибаясь низко, чтобы расшифровать компоненты (даже здесь, предыдущий владелец разобрал аннотации и пересек вещи) Гарри поспешно ушел к буфету склада, чтобы найти то, в чем он нуждался. Поскольку он мчался назад к его котлу, он видел, что Malfoy сократил корни Валерианы с такой скоростью, как он мог.

Каждый имел в наличии поглядывание на то, что делала остальная часть класса; это было и преимуществом и неудобством Микстур, что было трудно держать вашу работу частной. В течение десяти минут,
целое место было полно синеватого пара. Эрмайон, конечно, казалось, прогрессировала дальше всего. Ее микстура уже напоминала "гладкую, черную цветную смородиной жидкость" упомянутый как идеальная лежащая на полпути стадия.

Закончив раскалывание его корней, Гарри согнулся низко по его книге снова. Это было действительно очень раздражающим, имея необходимость пробовать и расшифровывать указания подо всеми глупыми каракулями предыдущего владельца,
кто по некоторым причинам не согласился с заказом сократить sopophorous боб и написал в альтернативной инструкции: 

Давка с плоской стороной серебряного кинжала,
выпуски поливают соком лучше чем сокращение.

"Сэр, я думаю, что Вы знали моего дедушку, Заклинание Malfoy?" Гарри искал; Горн только передавал стол Slytherin.

"Да," сказал Горн, не смотря на Malfoy, "я сожалел услышать, что он умер, хотя конечно это не было неожиданно, сифилис дракона в его возрасте.. .."

И он ушел. Гарри согнулся назад по его котлу, ухмылке. Он мог сказать, что Malfoy ожидал быть рассмотрен как Гарри или Zabini; возможно даже надеявшийся на некоторую льготную обработку типа он учился ожидать от Snape. Выглядело, как если бы Malfoy должен будет положиться только на талант выиграть бутылку Феликса Феликиса.

sopophorous боб оказывался очень трудным сократиться. Гарри поворачивался к Эрмайон.

"Я могу заимствовать ваш серебряный нож?"

Она кивала нетерпеливо, не беря ее глаза от ее микстуры, которая была все еще глубока фиолетовый, хотя согласно книге должен поворачивать легкий оттенок сирени к настоящему времени.

Гарри сокрушил его боб с плоской стороной кинжала. К его удивлению, это немедленно источало так много сока, он был поражен, что высушенный боб, возможно, держал все это. 

Торопливо выкапывая все это в котел он видел, к его удивлению, что микстура немедленно повернула точно оттенок сирени, описанной учебником.

Его раздражение с предыдущим владельцем, исчезающим на месте, Гарри теперь смотрел искоса на следующую линию инструкций. Согласно книге, он должен был размешать против часовой стрелки до микстуры, превращенной ясный как вода. Согласно дополнению предыдущий владелец сделал, однако, он должен добавить по часовой стрелке движение после того, как каждое седьмое против часовой стрелки размешивает. Старый владелец мог быть прав дважды?

Гарри размешивал против часовой стрелки, держал его дыхание, и размешивал однажды по часовой стрелке. Эффект был непосредственен. Микстура поворачивала бледную гвоздику.

"Как Вы делаете это?" потребовала Эрмайон, которая была покрасневшей и чьи волосы становились более густыми и более густыми в парах от ее котла; ее микстура была все еще решительно фиолетовой. 

"Добавьте по часовой стрелке движение-"

"Нет, нет, книга не говорит против часовой стрелки!" она хватала. 

Гарри пожал и продолжал то, что он делал. Семь движений counterdockwise, один по часовой стрелке, пауза... семь движений против часовой стрелки, одно движение по часовой стрелке...

Поперек стола, Рон проклинал плавно при его дыхании; его микстура была похожа на жидкий лакричник. Гарри глядел вокруг. Насколько он мог видеть, ничья другая микстура как побледнела как его. Он чувствовал себя ликующим, кое-что, что конечно никогда не случалось прежде в этой темнице.

"И время...!" звонил Горн. "Прекратите размешивать, пожалуйста!" 

Горн, перемещаемый медленно среди столов, глядя в котлы. Он не сделал никакого комментария, но иногда давал микстурам движение или сопение. Наконец он достиг стола, где Гарри, Рон, Эрмайон, и Эрни сидели. Он улыбнулся с сожалением в подобном смоле веществе в котле Рона. Он передавал по морской смеси Эрни. Микстура Эрмайон он дал поклон одобрения. Тогда он видел Гарри, и взгляд недоверчивого распространения восхищения по его лицу.

"Ясный победитель!" он кричал к темнице. "Превосходный, превосходный, Гарри! О господи, ясно, что Вы унаследовали талант вашей матери. Она была прилагающейся рукой в Микстурах, Лилия была! Вот, пожалуйста, тогда, вот, пожалуйста - одна бутылка Феликса Феликиса, как обещано, и используют это хорошо!"

Гарри скользил крошечная бутылка золотой жидкости в его внутренний карман, чувствуя нечетную комбинацию восхищения в разъяренных взглядах на лицах Слайтэринса и вине в разочарованном выражении на Эрмайон. Рон выглядел просто ошеломленным.

"Как Вы делали это?" он шептал Гарри, поскольку они оставили темницу.

"Стал удачливым, я предполагаю," сказал Гарри, потому что Malfoy был в пределах слышимости.

Как только они были надежно устроены за столом Gryffindor на обед, однако, он чувствовал себя достаточно безопасным сказать им. Лицо Эрмайон стало более каменным с каждым словом, которое он произнес.

"Я s'pose, Вы думаете, что я обманывал?" он закончил, ухудшенный по ее выражению.

"Хорошо, это не была точно ваша собственная работа, не так ли?", она сказала натянуто.

"Он только следовал за различными инструкциями к нашему," сказал Рон, ", Возможно, была катастрофа, не так ли? Но он взял на себя риск, и это окупилось." Он вздохнул. "Горн, возможно, вручил мне, что книга, но не, я получаю тот ничей когда-либо написанный на. Puked на, взглядом страницы пятьдесят два, но-"

"Держитесь," сказал голос рядом с левым ухом Гарри, и он поймал внезапное, доносятся из того цветочного запаха, который он собрал в темнице Горна. Он озирался и видел, что Джиннай присоединилась к ним. "Я слышал право? Вы слушались кое-чего, что кто - то написал в книге, Гарри?"

Она выглядела встревоженной и сердитой. Гарри знал то, что было на ее мнении сразу.

"Это не ничто," сказал он успокоительно, понижая его голос. "Это не походит, Вы знаете, дневник Загадки. Это - только старый учебник, на котором кто - то набросал." 

"Но Вы делаете то, что это говорит?"

"Я только пробовал несколько из подсказок, написанных в краях, честно, Джиннай, нет ничего забавного-"

"Джиннай имеет пункт," сказала Эрмайон, приободрившись сразу. "Мы должны проверить, что нет ничего нечетного об этом. Я подразумеваю, все эти забавные инструкции, кто знает?"

"Эй!" сказал Гарри с негодованием, поскольку она вытащила его копию Передового Создания микстуры из его сумки и подняла ее палочку. "Specialis Revelio!" она сказала, стуча это энергично на переднем покрытии. Ничто вообще не случилось. Книга просто лежит там, выглядя старой и грязной и с загнутыми уголками страниц.

"Законченный?" сказал Гарри раздраженно. "Или Вы хотите ждать и видеть, делает ли это несколько backflips?"

"Это кажется в порядке," сказала Эрмайон, все еще уставившись на книгу подозрительно. "Я подразумеваю, действительно, кажется, есть ... только учебник."

"Хороший. Тогда я буду иметь это назад," сказал Гарри, схватив это от стола, но это скользило от его руки и приземлилось открытый на полу. Никто больше не смотрел. Гарри согнулся низко, чтобы восстановить книгу, и поскольку он сделал так, он видел кое-что набросанное по основанию обратной стороны в том же самом маленьком, ограниченном почерке как инструкции, которые выиграли его его бутылка Феликса Феликиса, теперь благополучно скрытого в паре носков в его стволе наверх.

Эта книга - собственность Половины принца Крови.

Глава десять

Дом графа

Для или остальная часть уроков Микстур недели Гарри продолжал следовать за инструкциями Полукровного принца везде, где они отклонялись от Бурачника Libatius, так что в итоге их четвертым уроком Горн бредил о способностях Harrys, говоря, что он редко преподавал любого столь талантливого. Ни Рон, ни Эрмайон не были восхищены этим. Хотя Гарри предложил разделять его книгу с ими обоими, Рон имел больше трудности, расшифровывающей почерк, чем Гарри сделал, и не мог продолжать просить, чтобы Гарри читал вслух, или это могло бы выглядеть подозрительным. Эрмайон, тем временем, решительно пахала на с тем, что она назвала "официальными" инструкциями, но становлением все более и более злым, поскольку они привели к более бедным результатам чем принц. 

Гарри задавался вопросом неопределенно, кем был Полукровный принц. Хотя количество домашней работы, которую им дали, препятствовало ему читать всю его копию Передового Создания микстуры, он скользил через это достаточно, чтобы видеть, что была только страница, относительно которой принц не сделал дополнительные примечания, не все их заинтересованные созданием микстуры. Здесь и были указания для того, каковы был похож на периоды, которые принц составил самостоятельно. 

"Или непосредственно," сказал Эрмайон раздраженно, подслушивая Гарри, указывающего некоторых из них Рону в комнате отдыха в субботу вечером. "Это, возможно, была девочка. Я думаю, что почерк больше походит на девочку чем мальчик." 

"Полукровный принц, его называли," сказал Гарри. "Сколько девочек было принцами?" 

Эрмайон, казалось, не имела никакого ответа на это. Она просто хмурилась и дергала ее эссе относительно Принципов Перематериализации далеко от Рона, который пробовал прочитать это вверх тормашками. 

Гарри смотрел на его часы и поспешно откладывал старую копию Передового Создания микстуры в его сумку. 

"Это - пять - восемь, я должен пойти, я буду опаздывать на Dumbledore." 

"Ooooh!" задыхалась Эрмайон, ища сразу. "Удачи! Мы дождемся, мы хотим услышать то, что он преподает Вам!" 

"Надежда, это идет хорошо," сказал Рон, и пара их, наблюдала отпуск Гарри через отверстие портрета. 

Гарри перешел через пустынные коридоры, хотя он должен был ступить торопливо позади статуи, когда Профессор Трелоней появился вокруг угла, бормоча к себе, поскольку она перетасовала пакет грязно-выглядящей игры в карты, читая их, поскольку она шла. 

"Две из лопат: конфликт," она бормотала, поскольку она передала место, где Гарри присел, скрытый. "Семь из лопат: плохое предзнаменование. Десять из лопат: насилие. Валет лопат: темный молодой человек, возможно обеспокоенный, тот, кто не любит корреспондента—" 

Она остановилась мертвый, правильный с другой стороны статуи Гарри. 

"Хорошо, это не может быть правильным," сказала она, раздраженный, и Гарри услышал ее перестановку энергично, поскольку она отправлялась снова, оставляя только дуновение готовящего хереса позади нее. Гарри ждал, пока он не был весьма уверен, что она пошла, затем поспешно ушла снова, пока он не достиг пятна в седьмом-этажном коридоре, где единственная горгулья противостояла стене. 

"Кислотная Популярность," сказал Гарри, и горгулья, прыгала в стороне; стена позади этого скользила обособленно, и перемещающаяся спиральная каменная лестница была показана, на который ступил Гарри, так, чтобы его несли в гладких кругах до двери с медным дверным молоточком, который приводил к Office Дамбледор. 

Гарри стучал. 

"Входивший," сказал Дамбледор s голос. 

"Добрый вечер, сэр," сказал Гарри, идя в офис директора школы. 

"Ах, добрый вечер, Гарри. Сядьте," сказал Дамбледор, улыбаясь. "Я надеюсь, что Вы имели приятную первую неделю назад в школе?" "да, спасибо, сэр," сказал Гарри. 

"Вы, должно быть, были заняты, задержка под вашим поясом уже!" "Er," начал Гарри неловко, но Дамбледор не выглядел слишком строгим. 

"Я договорился с Профессором Снэйп, что Вы сделаете вашу задержку в следующую субботу вместо этого." 

"Право," сказал Гарри, который имел более неотложные дела на его мнении чем задержка Snapes, и теперь озирался тайно для некоторого признака того, что Дамбледор планировал сделать с ним этим вечером. Круглый офис смотрел так же, как это всегда делало; тонкие серебряные инструменты стояли на длинноногих столах, пыхтящем дыме и треске; портреты предыдущих директоров школы и директрис школы дремали в их структурах, и великолепный Финикс Дамбледор, Fawkes, стоял на его высоте позади двери, наблюдая Гарри с ярким интересом. Даже не выглядело, как если бы Дамбледор очистил место для участвующей в поединке практики. 

"Так, Гарри," сказал Дамбледор, деловым голосом. "Вы задались вопросом, я уверен, что я планировал Вас в течение них — из-за отсутствия лучшего слова — уроков?" 

"Да, сэр." 

"Хорошо, я решил, что это - время, теперь, когда Вы знаете, каков побудил Lordа Волдеморта судить и убивать Вас пятнадцать лет назад, для Вас, чтобы быть данным определенную информацию." Была пауза. 

"Вы сказали, в конце последнего срока, Вы собирались говорить мне все," сказал Гарри. Было трудно держать примечание обвинения от его голоса. "Сэр", он добавил. 

"И таким образом я сделал," сказал Дамбледор спокойно. "Я сказал Вам все, что я знаю. От этого пункта дальше, мы будем оставлять устойчивый фонд факта и путешествовать вместе через темные болота памяти в чащи самых диких догадок. Отсюда на в, Гарри, я могу быть как горестно неправильным как Хэмфри Белкэр, который полагал, что время было готово для котла сыра." 

"Но Вы думаете, что Вы правы?" сказал Гарри. 

"Естественно я делаю, но поскольку я уже доказал Вам, я делаю ошибки как следующий человек. Фактически, быть — прощает мне — скорее более умный чем большинство мужчин, мои ошибки имеют тенденцию быть соответственно более огромными." 

"Сэр," сказал, что Гарри экспериментально, "делает то, что Вы собираетесь говорить мне, имеют какое-либо отношение к пророчеству? Будет это помогать мне... выживают?" 

"Это очень имеет отношение к пророчеству," сказал Дамбл-дор, как небрежно, как будто Гарри спросил его о следующей погоде дней, "и я конечно надеюсь, что это поможет Вам выживать." 

Дамбледор добрался до его ног и шел вокруг стола, прошлого Гарри, который поворачивался нетерпеливо в его месте, чтобы наблюдать наклон Дамбледор над кабинетом около двери. Когда Дамбледор выправился, он считал знакомый мелкий каменный бассейн гравированным нечетными маркировками вокруг его оправы. Он поместил Pensieve в стол перед Гарри. 

"Вы выглядите волнуемыми." 

Гарри действительно уставился на Pensieve с некоторым предчувствием. Его предыдущие события с нечетным устройством, которое хранило и показало мысли и воспоминания, хотя очень поучительно, также были неудобны. В последний раз, когда он нарушил его содержание, он видел намного больше, чем он будет желать. Но Дамбледор улыбался. 

"На сей раз, Вы входите в Pensieve со мной... и, еще более необычно, с разрешением." 

"Куда мы идем, сэр?" 

"Для поездки вниз переулок памяти Боба Огдена," сказал Дамбледор, тянущий от его кармана кристаллическая бутылка, содержащая циркулирующее серебристое-белое вещество. 

"Кто был Боб Огден?" 

"Он был нанят Отделом Волшебного Законного Осуществления," сказал Дамбледор. "Он умер некоторое время назад, но не прежде, чем я разыскал его и убедил его доверять эти воспоминания ко мне. Мы собираемся сопровождать его на посещении, которое он сделал в ходе его обязанностей. Если Вы будете стоять, Гарри ..." 

Но Дамбледор имел трудность, выводя стопор кристаллической бутылки: Его травмированная рука казалась жесткой и болезненной. 

"Будет - быть я, сэр?" 

"Независимо от того, Гарри—" 

Дамбледор указал его палочку на бутылку, и пробка вылетела. 

"Сэр — как Вы повреждали вашу руку?" Гарри спросил снова, смотря на почерневшие пальцы со смесью отвращения и жалости. 

"Теперь не момент для той истории, Гарри. Еще. Мы имеем назначение с Бобом Огденом." 

Дамбледор давал чаевые серебристому содержанию бутылки в Pensieve, где они циркулировали и не мерцали, ни жидкость, ни газ. "После того, как Вы," сказал Дамбледор, жестикулируя к шару. Гарри согнулся вперед, глубоко вздохнул, и погрузил его лицо в серебристое вещество. Он чувствовал, что его ноги оставили пол офиса; он падал, проваливаясь кружащаяся темнота и затем, весьма внезапно, он мигал в великолепном солнечном свете. Прежде, чем его глаза приспособились, Дамбледор приземлился около него. 

Они стояли в переулке страны, ограниченном высокими, запутанными живыми изгородями, ниже летнего неба столь же яркого и синего как незабудка. Приблизительно десять футов перед ними стояли короткий, пухлый человек, носящий чрезвычайно толстые очки, которые уменьшали его глаза до подобных молу пятнышек. Он читал деревянный указатель, который придерживался из ежевик слева дороги. Гарри знал, что это должен быть Огден; он был единственным человеком в поле зрения, и он также носил странный ассортимент одежды, так часто выбранной неопытными волшебниками, пробующими быть похожий на Muggles: в этом случае, пальто платья и короткие гетры по полосатому купальному костюму состоящему из одного предмета. Прежде, чем Гарри имел время, чтобы сделать больше чем регистр его причудливое появление, однако, Огден отправился при оживленном спуске переулка. 

Дамбледор и Гарри следовали. Поскольку они передали деревянный признак, Гарри искал в его двух оружии. Тот, указывающий назад путь они прибыли прочитанные: Большой Hangleton, 5 миль. Рука, указывающая после Огдена сказала Небольшой Hangleton, 1 милю. 

Они шли короткий путь ни с чем, чтобы видеть, но живые изгороди, широкое синее небо наверху и размахивание, покрытая платьем фигура вперед. Тогда переулок изогнулся налево и отпадал, клонясь круто вниз склон, так, чтобы они имели внезапное, неожиданное представление целой долины, вынутой перед ними. Гарри мог видеть деревню, несомненно Небольшой Hangleton, nestled между двумя крутыми холмами, его церковью и ясно видимым кладбищем. Поперек долины, установленной на противоположном склоне, был красивый дом поместья, окруженный широким пространством бархатной зеленой лужайки. 

Огден ворвался в неохотное, несутся из-за крутого нисходящего наклона. Дамбледор удлинил его большой шаг, и Гарри торопил поддерживать на высоком уровне. Он думал, что Небольшой Hangleton должен быть их заключительным предназначением и задавался вопросом, поскольку он сделал ночью, они нашли Горн, почему они должны были приблизиться к этому от такого расстояния. Он скоро обнаружил, что он ошибался в размышлении, что они шли в деревню, как бы то ни было. Переулок изогнулся направо и когда они округлили угол, это должно было видеть самый край пальто платья Огдена, исчезающего через промежуток в преграде. 

Дамбледор и Гарри следовали за ним на узкий трек для мотоциклетных гонок, ограниченный более высокими и более дикими живыми изгородями чем те, они оставили позади. Дорожка была изогнута, скалистый, и клонящийся скоростной спуск в рытвинах как последний, и это, казалось, достигало участка темных деревьев немного ниже них. Уверенный достаточно, след, скоро открытый в роще, и Дамбледор и Гарри прибыл в остановку позади Огдена, кто остановил и тянул его палочку. 

Несмотря на безоблачное небо, старые деревья вперед бросают глубокие, темные, прохладные тени, и это было за несколько секунд до того, как глаза Гарри различали здание, полускрытое среди путаницы стволов. Это казалось ему очень странным местоположением, чтобы выбрать для дома, или иначе нечетного решения оставить деревья, становящиеся соседним, блокируя весь свет и представление долины ниже. Он задавался вопросом, населялось ли это; его стены были мшистыми, и очень много плиток уменьшились крыша, что стропила были видимы в местах. Крапивы выращивали все вокруг этого, их подсказки, достигающие окон, которые были крошечны и толсты с грязью. Так же, как он заключил, что никто не мог возможно жить там, однако, одно из окон было брошено открытое с грохотом, и тонкой струйкой пара или дыма, выпущенного от этого, как если бы кто - то готовил. 

Огден продвигался спокойно и, это казалось Гарри, скорее осторожно. Поскольку темные тени деревьев скользили по нему, он остановился снова, уставившись на переднюю дверь, к которой кто - то прибил мертвую змею. 

Тогда был шелест и трещина, и человек в тряпках понизился от самого близкого дерева, приземляющегося на его ногах прямо перед Огденом, кто прыгал назад столь быстро, он стоял на хвостах его пальто платья и наткнулся. 

"Вы не долгожданны." 

Человек, стоящий перед ними имел толстые волосы, столь спутанные с грязью, это, возможно, был любой цвет. Несколько из его зубов отсутствовали. Его глаза были маленькими и темными и смотрели в противоположных указаниях. Он, возможно, выглядел смешным, но он не сделал; эффект был пугающим, и Гарри не мог обвинить Огден в том, что двинулся в обратном направлении несколько больше темпов прежде, чем он говорил. 

"Er — доброе утро. Я - от Министерства Волшебства—", "Вы не долгожданны." 

"Er — я сожалею — я не понимаю Вас," сказал Огден нервно. 

Гарри думал, что Огден был чрезвычайно тускл; незнакомец делал себя очень ясным по мнению Гарри, особенно поскольку он размахивал палочкой в одной руке и коротком и довольно кровавом ноже в другом. 

"Вы понимаете его, я уверен, Гарри?" сказал Дамбледор спокойно. "да, конечно," сказал Гарри, немного nonplussed. "Почему не может Огден—?" 

Но поскольку его глаза нашли мертвую змею на двери снова, он внезапно понял. 

"Он говорит Parseltongue?" 

"Очень хороший," сказал Дамбледор, кивая и улыбаясь. 

Человек в тряпках теперь продвигался на Огдене, нож в одной руке, палочка в другом. 

"Теперь, смотрите—" Огден, начался, но слишком поздно: был удар, и Огден был на основании, сжимая его нос, в то время как противная желтоватая липкая вещь впрыснула из-за его пальцев. 

"Morfin!" сказал громкий голос. 

Пожилой человек приехал, спеша из дома, ударяя по двери позади него так, чтобы мертвая змея качалась трогательно. Этот человек был короче чем первое, и странно распределял; его плечи были очень широки и его слишком долгое оружие, которое, с его яркими карими глазами, короткие захудалые волосы, и морщинистое лицо, дали ему взгляд мощного, в возрасте обезьяны. Он приехал в остановку около человека с ножом, который теперь кудахтал со смехом при виде Огдена на основании. 

"Министерство, не так ли?, " сказал старший человек, смотря вниз на Огден. "Правильный!" сказал Огден сердито, прилагая его лицо. "И Вы, я беру это, г. Гонт?" 

"S'right," сказал Изможденный. "Получил Вас в лице, не так ли?" "да, он сделал!" хватал Огден. 

"Should've сделал ваше присутствие известным, не так ли?" сказал Изможденный настойчиво. "Это - частная собственность. Не может только войти здесь и не ожидать, что мой сын защитится." 

"Защититесь против что, человек?" сказал Огден, взбираясь назад к его ногам. 

"Назойливые люди. Злоумышленники. Muggles и грязь." Огден указал его палочку на его собственный нос, который все еще выпускал большие количества того, что было похожо на желтый гной, и поток остановился сразу. Г. Гонт говорил из угла его рта к Morfin. "Войдите в дом. Не спорить." 

На сей раз, готовый к этому, Гарри признал Parseltongue; даже, в то время как он мог понять то, что говорилось, он отличал сверхъестественный шипящий шум, который был весь Огден, мог услышать. Morfin, казалось, собирался не соглашаться, но когда его отец бросал его угрожающий взгляд, он передумал, громыхая далеко к дому с нечетной походкой вращения и хлопаньем передней дверью позади него, так, чтобы змея качалась печально снова. 

"Это - ваш сын, которого я должен здесь видеть, г. Гонт," сказал Огден, поскольку он вытер последний из гноя от фронта его пальто. "Это было Morfin, не так ли?" 

"В, который был Morfin," сказал старик безразлично. "Вы чистая кровь?" он спросил, внезапно агрессивный. 

"Это ни здесь, ни там," сказал Огден холодно, и Гарри чувствовал его уважение к Огденскому повышению. Очевидно Изможденный чувствовавший скорее по-другому. 

Он смотрел искоса в шнурок Ogdens и бормотал, в том, что ясно должно было быть наступательным тоном, "Теперь я задумываюсь об этом, я видел носы как ваш вниз в деревне." 

"Я не сомневаюсь относительно этого, если ваши сыновья выпускают на них," сказал Огден. "Возможно мы могли продолжить это обсуждение внутри?" 

"Внутри?" 

"Да, г. Гонт. Я уже сказал Вам. Я - здесь о Morfin. Мы послали сову—" 

"Я имею бесполезно для сов," сказал Изможденный. "Я не открываю письма." 

"Тогда Вы можете едва жаловаться, что Вы не получаете никакого предупреждения посетителей," сказал Огден едко. "Я здесь следую за серьезным нарушением закона Wizarding, который произошел здесь в ранние часы этого утра—" 

"Хорошо, хорошо, хорошо!" проревел Изможденный. "Войдите в истекающий кровью дом, тогда, и много пользы, это сделает Вас!" 

Дом, казалось, содержал три крошечных комнаты. Две двери уводили главную комнату, которая служила кухней и объединенной гостиной комнатой. Morfin сидел в грязном кресле около курящего огня, скручивание живой змеи между его толстыми пальцами и тихим пением мягко в этом в Parseltongue: 

Hissy, hissy, небольшой snakey, 

Скользите на полу 

Вы, быть хорошим к Morfin 
Или он прибьет Вас к двери. 

Был scuffling шум в углу около открытого окна, и Гарри понял, что был кто - то еще в комнате, девочка, рваное серое платье которой было точным цветом грязной каменной стены позади нее. Она стояла около двигающегося горшка на грязной черной печи, и возилась с полкой запущено-выглядящих горшков и кастрюль выше этого. Ее волосы были длинными и унылыми, и она имела простое, бледный, довольно тяжело стоять. Ее глаза, как ее брат, смотрели в противоположных указаниях. Она выглядела немного более чистой, чем эти два мужчины, но Гарри думал, что он никогда не видел более побежденного выглядящего человека. 

"M'daughter, Merope," сказал Изможденный неохотно, как Огден, смотрел вопросительно к ней. 

"Доброе утро," сказал Огден. 

Она не отвечала, но с пугаемым взглядом на ее отца возвращал ее на комнате и продолжал перемещать горшки на полке позади нее. 

"Хорошо, г. Гонт," сказал Огден, "стать прямым к сути, мы имеем причину полагать, что ваш сын, Морфин, выполнил волшебство перед Muggle поздно прошлой ночью." 

Был оглушительный лязг. Merope понизил один из горшков. 

"Соберите это!" Изможденный проревевший в ней. "Вот, личинка на полу как некоторый грязный Muggle, что является вашей палочкой для, Вы бесполезный мешок навоза?" 

"Г. Гонт, пожалуйста!" сказал Огден потрясенным голосом, как Merope, то, кто уже собрал горшок, смывший blotchily алый, проиграло, ее власть на горшке again1 тянул ее палочку shakily от ее кармана, указал это на горшок, и бормотал поспешный, неслышимый период, который заставил горшок стрелять поперек пола далеко от нее, поражать противоположную стену, и трещину в два. 

Морфин освобождал безумное кудахтание смеха. Изможденный кричал, "Исправьте это, Вы бессмысленная глыба, исправьте это!" 

Merope наткнулся поперек комнаты, но прежде, чем она имела время, чтобы поднять ее палочку, Огден снял его собственное и сказанный твердо, "Reparo". Горшок исправлял себя немедленно. 

Изможденный смотрел на мгновение, как если бы он собирался кричать на Огден, но казалось, передумал из этого: Вместо этого он глумился над его дочерью, "Удачливый хороший человек от Министерства здесь, не так ли? Возможно он возьмет Вас от моих рук, возможно он не возражает против грязных Петард.. .." 

Не смотря никто или благодаря Огден, Merope собрал горшок и возвратил это, дрожь рук, к ее полке. Она тогда стояла весьма все еще, ее спина против стены между грязным окном и печью, как если бы она желала не чего иного как снижаться в камень и исчезать. 

"Г. Гонт," Огден начался снова, ", поскольку я сказал: причина для моего посещения—" 

"Я услышал Вас в первый раз!" хватал Изможденный. "И так какой? Морфин дал Muggle немного, что прибывало к нему — что относительно этого, тогда?" 

"Морфин нарушил закон Wizarding," сказал Огден серьезно. 

"'Морфин нарушил закон Wizarding.'" Изможденный подражал голосу Ogdens, делая это напыщенный и балладу с подчеркнуто монотонным ритмом. Морфин кудахтал снова. "Он преподавал грязному Muggle урок, это незаконно теперь, не так ли?" 

"Да," сказал Огден. "Я боюсь, что это." 

Он тянул от внутреннего кармана маленький свиток пергамента и разворачивал это. 

"Что - то, что, тогда, его предложение?" сказал Изможденный, его голос, повышающийся сердито. 

"Это - вызов к Министерству слушания—" 

"Вызов! Вызов? Кто Вы думаете, что Вы, вызывая моего сына где-нибудь?" 

"Я - Голова Волшебной Команды Правоприменительной деятельности," сказал Огден. 

"И Вы думаете, что мы - пена, не так ли?" кричал Изможденный, продвигающийся на Огдене теперь, с грязным желто-прибитым пальцем, указывающим на его грудь. "Пена, кто приедет, бегущий, когда Министерство говорит им? Делать Вас, знает, с кем Вы говорите, Вы грязный небольшой Mudblood, не так ли?" 

"Я был под впечатлением, что я говорил с г. Гонтом," сказал Огден, выглядя осторожным, но стоя его основание. 

"Правильно!" ревел Изможденный. На мгновение, Гарри думал Изможденный, делал непристойный ручной жест, но тогда понял, что он показывал Огдену уродливое, черно-очищенное-от-косточек кольцо, которое он носил на его среднем пальце, махая этим перед глазами Огдена. "См. это? См. это? Знайте, каково это? Знайте, откуда это прибыло? Столетия, которыми это было в нашей семье, это - то, как далеко назад мы идем, и чистая кровь полностью! Знайте, насколько мне предложили для этого, с гербом Peverell, гравированным на камне?" 

"Я не имею действительно никакой идеи," сказал Огден, мигая, поскольку кольцо приплыло в пределах дюйма его носа, "и это является весьма не относящимся к делу, г. Гонт. Ваш сын передал—" 

С завыванием гнева, Изможденного бежал к его дочери. Для доли секунды, Гарри думал, что он собирался душить ее, поскольку его рука летела к ее горлу; в следующий момент, он тянул ее к Огдену золотой цепью вокруг ее шеи. 

"См. это?" он проревел в Огдене, встряхивая тяжелый золотой медальон в нем, в то время как Merope трещал и задыхась. 

"Я вижу это, я вижу это!" сказал Огден торопливо. 

"Slytherins!" вопил Изможденный. "Салазар Слайтэрин! Мы - его последние живущие потомки, что Вы говорите этому, а?" 

"Г. Гонт, ваша дочь!" сказал Огден в тревоге, но Изможденный уже выпустил Merope; она колебалась далеко от него, назад к ее углу, массажируя ее шею и проглатывающий для воздуха. 

"Так!" сказал Изможденный торжествующе, как если бы он только что доказал сложный пункт вне всего возможного спора. "Не делайте Вы идете говорящий с нами, как будто мы - грязь на ваших ботинках! Поколения purebloods, волшебники все — больше чем Вы могут сказать, я не сомневаюсь!" 

И он плевал на полу на ноги Ogdens. Морфин кудахтал снова. Merope, запиханный около окна, ее голова поклонилась, и ее лицо, скрытое ее длинными волосами, сказало ничто. 

"Г. Гонт," сказал Огден упорно, "я боюсь, что ни ваши предки, ни мой не имеют ничто, чтобы сделать с вопросом в руке. Я - здесь из-за Морфина, Морфина и Muggle, к которому он обращался поздно прошлой ночью. Наша информация" — он мельком взглянул в его свитке пергамента — "-то, что Морфин выполнил проклятье или ведьму на упомянутом Muggle, заставляя его прорваться в очень болезненных ульях." 

Морфин хихикал. 

"Будьте тихи, мальчик," рычал Изможденный в Parseltongue, и Морфин затих снова. 

"И так что, если он сделал, тогда?" Изможденный сказал вызывающе Огдену, "я ожидаю, что Вы вытерли грязное лицо Маггл, чистое для него, и его памяти ботинку—" 

"Это - едва пункт, это, г. Гонт?" сказал Огден. "Это было неспровоцированным нападением на беззащитное—" 

"Площадь, мне разметили Вас как Muggle-любитель момент, я видел Вас," глумился Изможденный, и он плевал на полу снова. 

"Это обсуждение не получает нас нигде," сказал Огден твердо. "Это ясно от отношения вашего сына, что он не чувствует никакого раскаяния в его действиях." Он мельком взглянул в его свитке пергамента снова. "Морфин посетит слушание четырнадцатого сентября, чтобы ответить на обвинения использования волшебства перед Маггл и порождением вреда и бедствия к тому тому же самому Mugg—" 

Огден прервался. Звон, clopping звуки лошадей и громко, смеющиеся голоса дрейфовали в через открытое окно. Очевидно вьющийся переулок к деревне прошел очень близко к роще, где дом стоял. Изможденный заморозился, слушание, его широкие глаза. Морфин шипел и поворачивал его лицо к звукам, его голодное выражение. Мероуп поднял ее голову. Ее лицо, Гарри видел, было круто бело. 

"Мой Бог, какое бельмо на глазу!" прозвучал голос девочки, как ясно слышимый через открытое окно, как будто она стояла в комнате около них. "Разве ваш отец не мог убрать ту лачугу, Том?" 

"Это не является нашим," сказал голос молодого человека. "Все с другой стороны долины принадлежит нам, но тот дом принадлежит старой бродяге по имени Изможденный, и его детям. Весьма безумный сын, Вы должны услышать некоторые из историй, которые они говорят в деревне—" 

Девочка смеялась. Звон, clopping шумы становились громче и более громкими. Морфин сделал, чтобы выйти из его кресла., "Держите ваше место," сказал его отец предостерегающе, в Parseltongue. 

"Том," сказал голос девочки снова, теперь таким образом близко они были ясно правильны около дома, "я мог бы быть неправилен — но кто - то прибил змею к той двери?" 

"О господи, Вы правы!" сказал голос человека. "Это будет сыном, я сказал Вам, что он не прав в голове. Не смотрите на это, Сесилию, любимую. 

Звон и звуки clopping теперь становились слабыми снова. 

"'Любимая'," шептал Морфину в Parseltongue, смотря на его сестру. "'Любимая, он назвал ее. Таким образом он не имел бы Вас так или иначе." 

Мероуп был так белый Гарри, чувствовавший уверенность, что она собиралась упасть в обморок. 

"Что является этим?" сказал Изможденный резко, также в Parseltongue, смотрящем от его сына его дочери. "Что Вы говорили, Морфин?" 

"Она любит смотреть на того Маггл, "сказал Морфин, порочное выражение на его лице, поскольку он уставился на его сестру, которая теперь выглядела испуганной. "Всегда в саду, когда он проходит, глядя через преграду на него, не так ли? И вчера вечером—" 

Мероуп встряхнул ее голову рывками, умоляюще, но Морфин продолжал безжалостно, "Вися из окна, ждущего его, чтобы поехать домой, не так ли?" 

"Вися из окна, чтобы смотреть на Маггл?" сказал Изможденный спокойно. 

Все три из Gaunts, казалось, забывали Огден, кто выглядел и изумленным и раздраженным этой возобновленной вспышкой непостижимого шипения и строгания. 

"Действительно ли это верно?" сказал Изможденный смертельным голосом, продвигая шаг или два к испуганной девочке. "Моя дочь чистый кровный потомок Салазара Слайтэрина — жаждущий грязного, испещренного прожилками грязью Маггл?" 

Мероуп встряхнул ее голову отчаянно, нажимая себя в стену, очевидно неспособную говорить. 

"Но я получил его, Отец!" кудахтал Морфин. "Я получил его, как он прошел, и он не выглядел настолько симпатичным с ульями на всем протяжении него, он, Мероуп?" 

"Вы отвратительная небольшая Петарда, Вы грязный маленький предатель крови!" ревели Изможденный, безвыигрышный контроль, и его руки, закрытые вокруг горла его дочери. 

И Гарри и Огден вопили "Нет!" в то же самое время; Огден поднял его палочку и кричал, "Relaskio!" 

Изможденный был брошен назад, далеко от его дочери; он спотыкался за стул и упал на его спину. С ревом гнева, Морфин прыгал из его стула и бежал в Огдене, размахивая его кровавым ножом и увольняя ведьм без разбора от его палочки. 

Огден бежал за его жизнью. Дамбледор указал, что они должны следовать, и Гарри повиновался, крики Мероуп, отзывающиеся эхом в его ушах. 

Огден швырял дорожку и прорвался на главный переулок, его оружие по его голове, где он столкнулся с глянцевой каштановой лошадью, на которой поедет очень красивый, темноволосый молодой человек. И он и симпатичная девочка, едущая около него на серой лошади ревели со смехом при виде Огдена, кто подпрыгнул от фланга лошади и отправлялся снова, его полета пальто платья, покрытого с головы до пят в пыли, управляя вперемешку переулком. 

"Я думаю, что сделает, Гарри," сказал Дамбледор. Он взял Гарри локтем и тащил. В следующий момент, они оба взлетали невесомо через темноту, пока они не приземлились прямо на их ногах, назад в теперь сумеречном офисе Дамбледор. 

"Что случилось с девочкой в доме?" сказал Гарри сразу, поскольку Дамбледор осветил дополнительные лампы с щелчком его палочки. "Мероуп, или независимо от того, что ее название было?" 

"О, она выжила," сказал Дамбледор, повторно помещая себя позади его стола и указывая, что Гарри должен сесть также. "Огден Аппарейтд назад к Министерству и возвратился с подкреплением в течение пятнадцати минут. Морфин и его отец попытались бороться, но оба были пересилены, удалены от дома, и впоследствии обвинены Wizengamot. Морфин, который уже имел отчет Маггл нападения, был приговорен к трем годам в Azkaban. Marvolo, кто повредил несколько дополнений служащих Министерства к Огдену, получил шесть месяцев." 

"Marvolo?" Гарри повторился с любопытством. 

"Правильно," сказал Дамбледор, улыбающийся в одобрении. "Я рад видеть, что Вы поддерживаете на высоком уровне." 

"Тот старик был—?" 

"Дедушка Волдеморта, да," сказал Дамбледор. "Marvolo, его сын, Морфин, и его дочь, Мероуп, были последним из Gaunts, очень древняя семья Wizarding, отмеченная за вену неустойчивости и насилия, которое процветало через поколения из-за их привычки к бракосочетанию их собственных кузенов. Нехватка смысла вместе с большой симпатией для великолепия означала, что семейное золото тратили несколько поколений прежде, чем Marvolo родился. Его, как Вы видели, оставляли в нищете и бедности, с очень противным характером, фантастическое количество высокомерия и гордости, и нескольких семейных семейных реликвий, которыми он дорожил столько же, сколько его сын, и скорее больше чем его дочь." 

"Так Мероуп," сказал Гарри, наклоняясь вперед в его стуле и уставившись на Дамбледор, ", таким образом Мероуп был... Сэр, делает это означает, что она была... Мать Волдеморта?" 

"Это делает," сказал Дамбледор. "И это так случается, что мы также мельком увидели из отца Волдеморта. Интересно, заметили ли Вы?" 

"Маггл Морфин напал? Человек на лошади?" 

"Очень хороший действительно," сказал Дамбледор, сияющий. "да, это было старшим Тома Риддла, красивый Маггл, который имел обыкновение идти, едущий мимо Изможденного дома и для кого Изможденный Мероуп лелеял тайну, горящую страсть." 

"И они закончились женатый?" Гарри сказал в недоверии, неспособном вообразить двух человек менее вероятно, чтобы влюбиться. 

"Я думаю, что Вы забываете," сказал Дамбледор, ", что Мероуп был ведьмой. Я не полагаю, что ее волшебные полномочия появились к их лучшему преимуществу, когда она терроризировалась ее отцом. Как только Marvolo и Морфин были благополучно в Azkaban, как только она была одной и свободной впервые в ее жизни, тогда, я уверен, она была в состоянии дать полную волю ее способностям и подготовить ее побег из отчаянной жизни, которую она вела в течение восемнадцати лет." 

"Разве Вы не можете думать ни о какой мере, которую Мероуп, возможно, взял, чтобы заставить Тома Риддла забыть его компаньона Маггл, и влюбляется в нее вместо этого?" 

"Проклятие Imperius?" Гарри предложил. "Или микстура любви?" 

"Очень хороший. Лично, я склонен думать, что она использовала микстуру любви. Я уверен, что это казалось бы более романтичным ей, и я не думаю, что это было бы очень трудно, некоторый горячий день, когда Загадка ехала один, убеждать его брать напиток воды. В любом случае, в течение нескольких месяцев после сцены мы только что засвидетельствовали, деревня Маленького Ханглетона обладала огромным скандалом. Вы можете вообразить сплетню, которую это вызвало, когда сын сквайра убежал с дочерью бродяги, Мероуп." 

"Но удар сельских жителей не был ничем Марволо. Он возвратился из Azkaban, ожидая посчитать его дочь, покорно ждущую его возвращение с горячей пищей готовой на его столе. Вместо этого он нашел ясный дюйм пыли и ее примечания прощайте, объясняя, что она сделала." 

"От все, что я был в состоянии обнаружить, он, никогда не упоминало ее название или существование с того времени дальше. Удар ее дезертирства, возможно, внес свой вклад в его раннюю смерть — или возможно он просто никогда не учился кормить себя. Azkaban очень ослабил Марволо, и он не жил, чтобы видеть, что Морфин возвращается к дому." 

"И Мероуп? Она. .. она умерла, не так ли? Разве Волдеморт не был поднят в приюте?" 

"Да, действительно," сказал Дамбледор. "Мы должны сделать определенное количество предположения здесь, хотя я не думаю, что трудно вывести то, что случилось. Вы видите, в течение нескольких месяцев после их безудержного брака, Том Риддл вновь появлялся в доме поместья в Маленьком Ханглетоне без его жены. Слух облетал вокруг соседства, что он говорил "о том, чтобы быть обманутым" и 'принятый.' Что он подразумевал, я уверен, - то, что он был под очарованием, которое теперь поднялось, хотя я осмеливаюсь сказать, что он не смел использовать те точные слова из страха того, чтобы быть думавшимся безумный. Когда они услышали то, что он говорил, однако, сельские жители предположили, что Мероуп лгал Тому Риддлу, притворяясь, что она собиралась иметь его ребенка, и что он женился на ней по этой причине." 

"Но она действительно имела его ребенка." 

"Но только в спустя год после того, как они были женаты. Том Риддл оставил ее, в то время как она была все еще беременна." 

"Что пошло не так, как надо?" спросил Гарри. "Почему микстура любви прекращала работать?" 

"Снова, это - догадки," сказал Дамбледор, ", но я полагаю, что Мероуп, который глубоко любил ее мужа, не мог перенести, чтобы продолжить порабощать его волшебными средствами. Я полагаю, что она сделала выбор, чтобы прекратить давать ему микстуру. Возможно, опьяненный, как она была, она убедила себя, что он к настоящему времени влюбится в нее взамен. Возможно она думала, что он останется для пользы ребенка. Если так, она была неправа на обоих счете. Он не оставил ее, никогда видел ее снова, и никогда не беспокоился, чтобы обнаружить то, что случилось с его сыном." 

Небо снаружи было черно как смоль, и лампы в офисе Дамбледор, казалось, пылали более ярко чем прежде. 

"Я думаю, что сделает для сегодня вечером, Гарри," сказал Дамбледор с момента или два. 

"Да, сэр," сказал Гарри. 

Он добрался до его ног, но не уезжал. 

"Сэр ... действительно ли это важен знать все это о прошлом Волдеморта?" 

"Очень важный, я думаю," сказал Дамбледор. 

"И это ... это имеет кое-что, чтобы сделать с пророчеством?" 

"Это имеет все, чтобы сделать с пророчеством." 

"Право," сказало Гарри, немного смущенного, но заверило все равно. 

Он поворачивался, чтобы пойти, затем другой вопрос произошел с ним, и он возвращался снова. "Сэр, мне разрешают сказать Рону и Эрмайон все, что Вы сказали мне?" 

Dumbledore рассматривал его на мгновение, затем сказал, "Да, я думаю, что г. Вислей и мисс Гранджер оказались заслуживающий доверия. Но Гарри, я собираюсь просить, чтобы Вы попросили, чтобы они не повторили любое из этого к кому - либо еще. Это не была бы хорошая идея, если бы слово двигалось, насколько я знаю, или подозреваемый, о тайнах Lordа Волдеморта." 

"Нет, сэр, я удостоверюсь, что это - только Рон и Эрмайон. Хорошая ночь." 

Он отворачивался снова, и был почти в двери, когда он видел это. Заседание на одном из небольших длинноногих столов, которые поддерживали очень много хило-выглядящих серебряных инструментов, было уродливым золотым кольцевым набором с большим, взломанным, черным камнем. 

"Сэр," сказал Гарри, уставившись на это. "То кольцо—" 

"Да?" сказал Дамбледор. 

"Вы носили это, когда мы посетили Горн Профессора той ночью." 

"Таким образом я был," Дамбледор согласился. 

"Но не это ... сэр, разве это не то же самое кольцо, которое Изможденный Marvolo показал Огдену?" 

Дамбледор наклонил его голову. "Тот же самый." 

"Но каким образом—? Вы всегда имели это?" 

"Нет, я приобретал это очень недавно," сказал Дамбледор. "За несколько дней до того, как я приехал, чтобы привести Вас от вашей тети и дяди, фактически." 

"Это было бы вокруг времени, Вы повредили вашу руку, тогда, сэр?" 

"Вокруг того времени, да, Гарри." 

Гарри колебался. Дамбледор улыбался. 

"Сэр, как точно—?" 

"Слишком поздно, Гарри! Вы должны услышать историю другое время. Хорошая ночь." 

"Хорошая ночь, сэр." 

Глава одиннадцать

Рука Помощи Эрмайон

Поскольку Эрмайон предсказала, свободные периоды шестых лет не были часами блаженного расслабления, котором Рон ожидал, но времена, чтобы попытаться не отставать от обширного количества домашней работы, они устанавливались. Мало того, что они учились, как если бы они имели экзамены каждый день, но сами уроки, стал большим количеством требования чем когда-либо прежде. Гарри только понял половину того, что Профессор Макгонагол сказал им в эти дни; даже Эрмайон должна была попросить, чтобы она повторила инструкции несколько раз. Невероятно, и к негодованию увеличения Эрмайон, лучший предмет Гарри внезапно стал Микстурами, благодаря Полукровному принцу. 

Невербальные периоды теперь ожидались, не только в Защите Против Темных Искусств, но и в Очаровании и Преобразовании также. Гарри часто просмотрел в его одноклассниках в комнате отдыха или за едой видеть их фиолетовый в лице и напряжении, как если бы они сверхдозировали на U-No-Poo; но он знал, что они действительно изо всех сил пытались сделать работу периодов, не говоря колдовства громко. Это была помощь выбраться наружу в оранжереи; они имели дело с более опасными заводами чем когда-либо в Herbology, но по крайней мере им все еще позволяли поклясться громко, если Ядовитый Tentacula захватил их неожиданно сзади. 

Один результат их огромной рабочей нагрузки и ужасных часов осуществления невербальных периодов состоял в том, что Гарри, Рон, и Эрмайон пока были неспособны найти, что время идет и посещает Hagrid. Он прекратил приезжать в пищу за столом штата, зловещим признаком, и в немногих случаях, когда они передали его в коридорах или в основаниях, он загадочно был не в состоянии заметить их или услышать их поздравления. 

"Мы должны пойти и объяснить," сказала Эрмайон, ища в огромном пустом стуле Хагрида за столом штата в следующую субботу при завтраке. 

"Мы имеем попытки Quidditch этим утром!" сказал Рон. "И мы должны практиковать это Очарование Aguamenti от Flitwick! Так или иначе, объясните какой? Как мы собираемся говорить ему, что мы ненавидели его глупый предмет?" 

"Мы не ненавидели это!" сказала Эрмайон. 

"Говорите за вас непосредственно, я не забыл skrewts," сказал Рон мрачно. "И я говорю Вам теперь, мы имели избавление лишь по счастливой случайности. Вы не слышали его продолжающийся о его gormless брате — мы преподавали бы Grawp, как связать его шнурки, если бы мы остались." 

"Я ненавижу не говорящий с Hagrid," сказала Эрмайон, выглядя расстройством. 

"Мы спустимся после Quidditch," Гарри уверил ее. Он также пропускал Hagrid, хотя как Рон он думал, что они были более обеспечены без Grawp в их жизнях. "Но испытания могли бы взять все утро, число людей, которые применились." Он нервничал немного при сопоставлении первому препятствию его Звания капитана. "Я dunno, почему команда это популярный внезапно." 

"О, продвиньтесь, Гарри," сказала Эрмайон, внезапно нетерпеливая. "Это не Quidditch, это является популярным, это - Вы! Вы никогда не были более интересны, и искренне, Вы никогда не были большим количеством fanciable." 

Рон завязал рот на большой части лосося. Эрмайон сэкономила его один взгляд презрения перед возвращением Гарри. 

"Каждый знает, что Вы говорили правду теперь, не так ли? Целый мир Wizarding должен был признать, что Вы были правы о вернувшемся Voldemort и что Вы действительно боролись с ним дважды за прошлые два года и избегали обоих раз. И теперь они звонят, Вы 'Выбранный Один' — хорошо, продвиньтесь, разве Вы не можете видеть, почему люди очарованы Вами?" 

Гарри находил Большой Зал очень горячим внезапно, даже при том, что потолок все еще выглядел холодным и дождливым. 

"И Вы закончили весь, что преследование от Министерства, когда они пробовали разобрать Вас, было непостоянно и лгун. Вы можете все еще видеть марки в конце вашей руки, где та злая женщина заставила Вас написать с вашей собственной кровью, но Вы придерживались вашей истории так или иначе. ..." 

"Вы можете все еще видеть, где те умственные способности овладели мной в Министерстве, смотрите," сказал Рон, встряхивая назад его рукава. 

"И это не повреждало это, Вы вырастили приблизительно фут за лето также," Эрмайон закончила, игнорируя Рона. 

"Я высок," сказал Рон несуществено. 

Почтовые совы прибыли, нападая через испещренные дождем окна, рассеивая каждого с капельками воды. Большинство людей получало больше поста чем обычно; беспокоящиеся родители сильно желали получать известие от их детей и заверить их, в свою очередь, что все было хорошо дома. Гарри не получил никакой почты начиная с начала срока; его единственный регулярный корреспондент был теперь мертв и хотя он надеялся, что Люпин мог бы написать иногда, он был пока разочарован. Он был очень удивлен, поэтому, видеть, что снежный белый Хедвиг кружится среди всех коричневых и серых сов. Она приземлилась перед ним несущий большой, квадратный пакет. Мгновение спустя, идентичный пакет приземлился перед Роном, сокрушительным ниже этого его крохотная и опустошенная сова, Pigwidgeon. 

"Ха!" сказал Гарри, разворачивая пакет, чтобы показать новую копию Передового Создания микстуры, только что из Расцвета и Blotts. 

"О хороший," сказал Эрмайон, восхищенная. "Теперь Вы можете дать этому копию graffitied назад." 

"Действительно ли Вы безумны?" сказал Гарри. "Я держу это! Слушайте, я продумал это—" 

Он вытащил старую копию Передового Создания микстуры из его сумки и крутил диск покрытие с его палочкой, бормотанием, "Dijjindo!" Покрытие уменьшилось. Он сделал ту же самую вещь с совершенно новой книгой (Эрмайон выглядела шокированной). Он тогда обменивал покрытия, крутил диск каждый, и сказал, "Reparo!" 

Там сидел копия принца, замаскированная как новая книга, и там сидел новая копия с Расцвета и Blotts, выглядя полностью подержанным. 

"Я дам Горну назад новый, он не может жаловаться, это стоило девять Галеонов." 

Эрмайон нажала ее губы вместе, выглядя сердитой и неодобрение, но была отвлечена третьей совой, приземляющейся перед ее переносом копии того дня Ежедневного Пророка. Она разворачивала это торопливо и просмотрела первую полосу. 

"Любой мы знаем мертвый?" спросил Рон решительно случайным голосом; он изложил тот же самый вопрос каждый раз, Эрмайон открыла ее бумагу. 

"Нет, но было больше нападений dementor," сказала Эрмайон. "И арест." 

"Превосходный, кто?" сказал Гарри, думая Bellatrix Lestrange. "Стэн Шунпайк," сказала Эрмайон. 

"Какой?" сказал Гарри, пораженный. 

"'Стэнли Шунпайк, проводник на популярной перевозке Wizarding Автобус Рыцаря, был арестован по подозрению в Смертельной деятельности Едока. 21-летний г. Шунпайк был арестован поздно прошлой ночью после набега на его Clapham домой...'" 

"Стэн Шунпайк, Смертельный Едок?" сказал Гарри, помня пятнистую молодежь, с которой он встретился в первый раз за три года до этого. "Никакой путь!" 

"Он, возможно, подвергнулся Проклятию Imperius," сказал Рон разумно. "Вы никогда не можете говорить." 

"Это не похожо на это," сказала Эрмайон, которая все еще читала. "Это говорит здесь, что он был арестован после того, как он был подслушан, говоря о секретных планах Смертельных Едоков в пабе." Она искала с обеспокоенным выражением на ее лице. "Если бы он был под Проклятием Imperius, то он едва стоял бы вокруг сплетничания об их планах, не так ли?" 

"Это кажется, что он пробовал разобрать, что он знал больше, чем он," сказал Рон. "Разве он не тот, кто утверждал, что он собирался становиться Министром Волшебства, когда он пробовал болтать те veela?" 

"Да, это - его," сказал Гарри. "Я dunno, в чем они играют, относясь к Стэну серьезно." 

"Они вероятно хотят смотреть, как если бы они делают кое-что," сказала Эрмайон, хмурясь. "Люди испуганы — Вы знаете, что родители близнецов Patil хотят, чтобы они пошли домой? И Элоиза Мидджен была уже забрана. Ее отец подбирал ее вчера вечером." 

"Какой!" сказал Рон, таращась на Эрмайон. "Но Hogwarts более безопасен чем их дома, обязан быть! Мы имеем Aurors, и все те дополнительные защитные периоды, и мы имеем Dumbledore!" 

"Я не думаю, что мы имеем его все время," сказала Эрмайон очень спокойно, глядя к столу штата поверх Пророка. "Разве Вы не заметили? Его место было пусто так часто как Хагрид это на прошлой неделе." 

Гарри и Рон искали за столом штата. Стул директора школы был действительно пуст. Теперь Гарри задумался об этом, он не видел Dumbledore начиная с их частного урока неделю назад. 

"Я думаю, что он оставил школу, чтобы сделать кое-что с Заказом," сказала Эрмайон низким голосом. "Я подразумеваю... это все выглядит серьезным, не так ли?" 

Гарри и Рон не отвечали, но Гарри знал, что они все думали та же самая вещь. Был ужасный инцидент день прежде, когда Ханна Абботт была вынута из Herbology, который будет сказан, что ее мать была найдена мертвой. Они не видели Ханну с тех пор. 

Когда они оставили стол Gryffindor пять минут спустя, чтобы возглавить вниз к подаче Quidditch, они передали Коричневый цвет Лаванды и Parvati Patil. Помня, что Эрмайон сказала о родителях близнецов Patil, желающих их оставить Hogwarts, Гарри был неудивлен видеть, что два лучших друга шептали вместе, выглядя обеспокоенными. То, что действительно удивляло его, было то, что, когда Рон тянул уровень с ними, Parvati внезапно подталкивал Лаванду, кто озирался и дал Рону широкую улыбку. Рон закрывал глаза на нее, затем возвратил улыбку неопределенно. Его прогулка немедленно стала кое-чем больше как распорка. Гарри сопротивлялся искушению смеяться, помня, что Рон воздержался от выполнения так, после того, как Malfoy нарушил нос Гарри; Эрмайон, однако, выглядела холодной и отдаленной полностью вниз к стадиону через прохладный, туманный дождь, и отбыла, чтобы найти место в стендах, не желая удачу Рона. 

Поскольку Гарри ожидал, испытания взяли большинство утра. Половина Дома Gryffindor, казалось, поднималась, с первых лет, кто нервно сжимал выбор ужасных старых школьных метл, к седьмым годам, кто возвышался над остальными, выглядя прохладно запугивающим. Последний включал большого, проволочноволосого мальчика Гарри, признанного немедленно от Экспресса Hogwarts. 

"Мы встретились на поезде, в купе старого Слагджи," сказал он уверенно, ступая из толпы, чтобы пожать руку Гарри. "Кормак Маклагджен, Хранитель." 

"Вы не испытывали в прошлом году, не так ли?" спросил Гарри, принимая во внимание широту McLaggen и думая, что он вероятно блокирует все три обруча цели без даже перемещения. 

"Я был в крыле больницы, когда они держали испытания," сказал Маклагджен, кое с чем расхаживания. "Съел фунт яиц доктрины для ставки." 

"Право," сказал Гарри. "Хорошо... если Вы ждете там..." Он указал на край подачи, близко к тому, где Эрмайон сидела. Он думал, что он видел, что вспышка раздражения передала по лицу Маклагджена и задавался вопросом, ожидал ли Маклагджен льготную обработку, потому что они были оба "" фаворитами старого Слагджи. Гарри решил начаться с базового теста, спрашивая у всех претендентов на команду, чтобы разделиться на группы десять и муху однажды вокруг подачи. Это было хорошим решением: первые десять были составлены из первых лет, и, возможно, не было более просто, что они почти никогда летели прежде. Только один мальчик сумел остаться бортовым в течение больше чем нескольких секунд, и он был столь удивлен, он быстро врезался в один из постов цели. 

Вторая группа состояла из десяти из самых глупых девочек Гарри, когда-либо сталкивался, кто, когда он унес его свист, просто упал о хихикании и зажиме друг друга. Лопасть Romilda была среди них. Когда он сказал им оставлять подачу, они сделали так весьма бодро и пошли, чтобы сидеть в стендах, чтобы перебить все остальных. 

Третья группа имела нагон на полпути вокруг подачи. Большинство четвертой группы приехало без метловищ. Пятая группа была Hufflepuffs. 

"Если есть кто - либо еще здесь, кто не от Gryffindor," ревел Гарри, который начинал серьезно раздражаться, "уедьте теперь, пожалуйста! 

Была пауза, тогда несколько небольших Ravenclaws пошли, бегущий от подачи, фыркая со смехом. 

После двух часов, многих жалоб, и нескольких истерик, одно вовлечение разбитой Кометы Два Шестьдесят и несколько сломанных зубов, Гарри оказался тремя Преследователями: Кэйти Белл, возвращенная к команде после превосходного испытания; новое находит названным Demelza Robins, кто был особенно хорош при уклонении от Бездельников; и Джиннай Вислей, которая имела outflown все соревнование и забила семнадцать голов к ботинку. Понравившийся, хотя он был с его выборами, Гарри также кричал себя хриплый на многих истцов и теперь выносил подобное сражение с отклоненными Венчиками. 

"Это - мое заключительное решение и если Вы не будете выходить из пути Хранителей, то я буду ведьма Вы," он проревел. 

Ни один из его выбранных Венчиков не имел старый блеск Фреда и Джорджа, но он был все еще разумно рад им: Джимми Пикес, короткий, но широкогрудый третий-летний мальчик, который сумел поднять глыбу размер яйца в конце головы Гарри с жестоко Бездельник хита, и Ritchie Coote, кто выглядел худосочным, но нацеленным хорошо. Они теперь присоединились к Кэйти, Demelza, и Джиннай в стендах, чтобы наблюдать выбор их последнего члена команды. 

Гарри преднамеренно оставил суд над Хранителями до последним, надеясь на более пустой стадион и меньше давления на все заинтересованное. К сожалению, однако, все отклоненные игроки и множество людей, которые приехали вниз, чтобы наблюдать после того, как длинный завтрак присоединился к толпе к настоящему времени, так, чтобы это было больше чем когда-либо. Поскольку каждый Хранитель взлетал к обручам цели, толпа ревела и свистела в равной мере. Гарри посмотрел вокруг в Роне, который всегда имел проблему с нервами; Гарри надеялся, что выигрывая их заключительное состязание последний срок, возможно, вылечил это, но очевидно нет: Рон был тонким оттенком зеленых. 

Ни один из первых пяти претендентов не спас больше чем две цели за штуку. К большому разочарованию Гарри, Кормак Маклагджен спас четыре штрафа из пять. На последнем, однако, он стрелял прочь в полностью неправильное руководство; толпа смеялась и шикала, и Маклагджен возвратился к основанию, размалывающему его зубы. 

Рон выглядел готовым упасть в обморок, поскольку он установил его Cleansweep Одиннадцать. "Удачи!" кричавший голос от стендов. Гарри озирался, ожидая видеть Эрмайон, но это был Коричневый цвет Лаванды. Он весьма любил бы скрыть его лицо в его руках, поскольку она сделала мгновение спустя, но думала, что как Капитан он должен показать немного больше песка, и настолько превращенный, чтобы наблюдать, что Рон делает его испытание. 

Все же он не должен волноваться: Рон спас один, два, три, четыре, пять штрафов в ряд. Восхищенный, и сопротивляющийся участию в приветствиях толпы с трудностью, Гарри поворачивался к McLaggen, чтобы сказать ему, что, наиболее к сожалению, Рон бил его, только находить красные дюймы лица Маклагджена от его собственного. Он отстранился торопливо. 

"Его сестра действительно не пробовала," сказал Маклагджен угрожающе. Была вена, пульсирующая в его храме как тот, которым Гарри часто восхищался в Дяде Верноне. "Она дала ему, легкое экономит." 

"Мусор," сказал Гарри холодно. "Это было тем, который он почти пропустил." 

Маклагджен предпринял шаги более близкий Гарри, который стоял его основание на сей раз. 

"Дайте мне, другой идет." 

"Нет," сказал Гарри. "Вы имели ваш пойти. Вы спасли четыре. Рон спас пять. Хранитель Рона, он выиграл это ярмарка и квадрат. Выйдите из моего пути." 

Он думал на мгновение, что Маклагджен мог бы ударить кулаком его, но он удовлетворил себя уродливой гримасой и штурмовал далеко, рыча, каковы походил на угрозы тонкому воздуху. 

Гарри оборачивался, чтобы посчитать его новую команду сияющей в нем. 

"Хорошо сделанный," он каркал. "Вы летели действительно хорошо—" 

"Вы сделали блестяще, Рон!" 

На сей раз это действительно была Эрмайон, бегущая к ним от стендов; Гарри видел, что Лаванда ушла от подачи, под руку с Parvati, довольно сварливое выражение на ее лице. Рон выглядел чрезвычайно рад себе и еще более высокий чем обычно, поскольку он усмехался в команде и в Эрмайон. 

После установки времени их первой полной практики в течение следующего четверга, Гарри, Рон, и Эрмайон предлагали цену до свидания к остальной части команды и препятствовали к Хагриду. Водянистое солнце пробовало прорваться через облака теперь, и это остановило drizzling наконец. Гарри проголодался чрезвычайно; он надеялся, что будет кое-что, чтобы поесть в Хагриде. 

"Я думал, что я собирался пропускать тот четвертый штраф," говорил Рон счастливо. "Хитрый выстрел от Demelza, сделал Вы видите, имел немного вращения на этом—" 

"Да, да, Вы были великолепны," сказала Эрмайон, выглядя удивленной. 

"Я был лучше чем это McLaggen так или иначе," сказал Рон высоко удовлетворенным голосом. "Вы видели, что он громыхал прочь в неправильном руководстве на его пятом? Бывший похожий он был Confunded. ..." 

К удивлению Гарри, Эрмайон поворачивала очень глубокий оттенок розовых в этих словах. Рон не заметил ничто; он был очень занят, описывая каждый из его других штрафов в любви деталей. 

Большой серый гиппогриф, Buckbeak, был привязан перед каютой Хагрида. Он щелкал его острым как бритва клювом при их подходе и поворачивал его огромную голову к ним. 

"О дорогой," сказал Эрмайон нервно. "Он все еще немного страшен, не так ли?" 

"Оторванный это, Вы поехали на нем, не так ли?" сказал Рон. Гарри вышел вперед и поклонился низко гиппогрифу, не нарушая контакт глаза или мигание. После нескольких секунд, Buckbeak снизился в поклон также. 

"Как дела ?" Гарри попросил, чтобы он низким голосом, продвигаясь погладил перистую голову. "Тоскуя без его? Но Вы хорошо здесь с Hagrid, не так ли?" 

"Oi!" сказал громкий голос. 

Hagrid прибыл, шагая вокруг угла его каюты, носящей большой цветочный передник и несущей мешок картофеля. Его огромный boarhound, Клык, был в его пятках; Клык дал быстро развивающуюся кору и ограничил вперед. 

"Мерзавец далеко от него! Он будет иметь ваши пальцы — о. Это - yeh партия." 

Клык подпрыгивал в Эрмайон и Роне, пытаясь облизать их уши. Hagrid стоял и смотрел на их всех для доли секунды, затем превращенной и шагал в его каюту, хлопая дверью позади него. 

"О дорогой!" сказала Эрмайон, выглядя пораженной. 

"Не волнуйтесь об этом," сказал Гарри мрачно. Он шел к двери и стучал громко. "Hagrid! Откройтесь, мы хотим говорить с Вами!" 

Изнутри не было никакого звука. 

"Если Вы не будете открывать дверь, то мы чёрт возьми откроемся!" Гарри сказал, выводя его палочку. 

"Гарри!" сказала Эрмайон, кажущийся потрясенной. "Вы не можете возможно—" 

"Да, я могу!" сказал Гарри. "Стойте позади—" 

Но прежде, чем он мог сказать что - нибудь еще, дверь летела открытая снова, поскольку Гарри знал, что это будет, и там стояло Hagrid, смотря с негодованием вниз на него и взгляд, несмотря на цветочный передник, положительно тревожный. 

"Я - преподаватель!" он ревел в Гарри. "Преподаватель, Гончар! Как смеют yeh угрожать, трижды ломают мою дверь!" 

"Я сожалею, сэр, " сказал Гарри, подчеркивая последнее слово, поскольку он убирал его палочку в его одеждах. 

Hagrid выглядел ошеломленным. "Так как то, когда имеют yeh, назвало меня 'сэром'?" 

"С тех пор, когда Вы назвали меня 'Гончаром'?" 

"О, очень умный," рычал Хагрид. "Очень amusin'. Это - я перехитривший, innit? Весь righ', входят тогда, yeh неблагодарный немного..." 

Бормоча мрачно, он стоял позади, чтобы позволить им проход. Эрмайон неслась в после Гарри, выглядя скорее пугаемой.

"Хорошо?" сказал Хагрид grumpily, как Гарри, Рон, и Эрмайон села вокруг его огромного деревянного стола, Клык, кладущий его голову непосредственно на колено Гарри и пускающий слюни на всем протяжении его одежд. "Что является этим? Feelin' сожалеющий обо мне? Рассчитывайте я одинок или summat?" 

"Нет," сказал Гарри сразу. "Мы хотели видеть Вас." 

"Мы тосковали без Вас!" сказала Эрмайон дрожа. 

"Пропущенный меня, имейте yeh?" фыркал Hagrid. "Да. Righ'." 

Он топал вокруг, назревая чай в его огромном медном чайнике, бормоча все время. Наконец он хлопнул вниз тремя лопухами размера ведром коричневого красным деревом чая перед ними и пластиной его пирогов скалы. Гарри хотел есть достаточно даже для кулинарии Хагрида, и взял тот сразу. 

"Hagrid," сказала Эрмайон робко, когда он присоединился к ним за столом и начал очищать его картофель со зверством, которое предложило, что каждый клубень сделал его большой персонал неправильно, "мы действительно хотели продолжить с Заботой о Волшебных Существах, Вы знаете." Hagrid дал другое большое фырканье. Гарри скорее думал, что некоторые пугала приземлились на картофеле, и были внутри благодарны, что они не оставались на обед. 

"Мы сделали!" сказала Эрмайон. "Но ни один из нас не мог приспособить этому в наши списки!" 

"Да. Righ'," сказал Хагрид снова. 

Был забавный уничтожающий звук, и они все озирались: Эрмайон освобождала крошечный вопль, и Рон прыгал из его места и поспешил вокруг стола далеко от большого барреля, стоящего в углу, который они только что заметили. Это было полно того, что было похожо на длинные по ноге причуды, слизистые, белые, и корчение. 

"Что является ими, Hagrid?" спросил Гарри, пробуя казаться заинтересованным, а не восстал, но подавляя его пирог скалы все равно. 

"Гигантские личинки закона," сказал Хагрид. 

"И они превращаются в ...?" сказал Рон, выглядя опасающимся. 

"Они победили', растут, предают nuthin земле'," сказал Хагрид. "Я получил их, трижды кормят трижды Aragog." 

И без предупреждения, он разрыдался. 

"Hagrid!" кричала Эрмайон, подскакивание, спешка вокруг стола длинный способ избежать барреля причуд, и помещения руки вокруг его встряхивающих плеч. "Что это?" 

"Это... его. .." проглотил Hagrid, его нависшие подбитые глаза, текущие, поскольку он вытер его лицо с его передником. "Это... Aragog.... Я думаю, что он - dyin' ... Он заболевал за лето', он не gettin' лучше.... Я надеваю', знают то, что я сделаю если он ... если он... Мы имеем мусорное ведро tergether так долго. ..." 

Эрмайон ласкала плечо Хагрида, смотря на полную потерю для чего - нибудь, чтобы сказать. Гарри знал, как она чувствовала. Он знал, что Хагрид, чтобы дарить порочному дракону ребенка игрушечного мишку, замеченного его напевает по гигантским скорпионам с сосунками и жалами, пытается рассудить с его зверским гигантом единокровного брата, но это было возможно самое непостижимое из всех его мечт монстра: гигантский говорящий паук, Aragog, кто жил глубоко в Запрещенном Лесу и который он и Рон только узко избежали четырех лет предварительно. 

"Есть ли — является там чем - нибудь, что мы можем сделать?" Эрмайон спросила, игнорируя ужасные гримасы Рона и главные колебания. 

"Я надеваю', думают, что есть, Эрмайон," душил Хагрид, пытаясь остановить наводнение его слез. "См., остальные o' племя... Семья Арагога... они - gettin' немного забавный теперь, он - своенравный ... бита плохого ..." 

"Да, я думаю, что мы видели немного, что сторона их," сказал Рон в оттенке. 

"... Я надеваю', рассчитывают, это был бы безопасный fer, любой, но меня трижды идет около колонии в мо'," Hagrid закончился, унося его нос трудно на его переднике и поиске. "Но спасибо fer offerin', Эрмайон.... Это означает много .. .." 

После этого, атмосфера, освещаемая значительно, поскольку, хотя ни Гарри, ни Рон не показал никакую склонность пойти и кормить гигантские личинки к убийственному, гигантскому пауку, Hagrid, казалось, принимал как очевидное, что они будут любить сделать и стали его обычным сам еще раз. 

"Площадь, я всегда знал, что yeh'd находят, что это трудно трижды сжимает меня, предают ваши расписания земле," сказал он грубо, льющий их больше чая. "Даже если yeh применял fer Токарей времени—" 

"Мы, возможно, не сделали," сказала Эрмайон. "Мы разбили весь запас Токарей времени Министерства, когда мы были там прошлым летом. Это было в Ежедневном Пророке." 

"Площадь, хорошо тогда," сказал Хагрид. "Нет никакого пути yeh, возможно, сделал это.... Я сожалею, что я имею мусорное ведро — yeh, знают — мне волновали, мусорное ведро закона о Aragog ... я действительно задавалось вопросом, ли, если Grubbly-доска Профессора имела мусорное ведро teachin' yeh—" 

В котором все три из них заявили категорически и неправдиво что Grubbly-доска Профессора, кто заменил Hagrid несколько раз, была ужасным преподавателем, так что в итоге к тому времени, когда Hagrid махал ими на вынос сумраку, он выглядел весьма веселым. 

"Я голодаю," сказал Гарри, когда-то дверь закрылась позади них, и они спешили через темные и пустынные основания; он оставил пирог скалы после зловещего шума взламывания от одного из его задних зубов. "И я имею ту задержку с Snape сегодня вечером, я не имею много времени на обед. ..." 

Поскольку они вошли в замок, они определили Кормака Маклагджена, входящего в Большой Зал. Требуется его две попытки пройти через двери; он рикошетировал от структуры на первой попытке. Рон просто ржал gloatingly и шагал прочь в Зал после него, но Гарри поймал руку Эрмайон и сдерживал ее. 

"Какой?" сказала Эрмайон защитно. 

"Если Вы спрашиваете меня," сказал Гарри спокойно, "McLaggen похож, что он был Confunded этим утром. И он стоял прямо перед тем, где Вы сидели." 

Эрмайон покраснела. 

"О, хорошо тогда, я сделал это," она шептала. "Но Вы должны были услышать способ, которым он говорил о Роне и Джиннай! Так или иначе, он имеет противный характер, Вы видели, как он реагировал, когда он не входил — Вы не будете хотеть кого - то как этот на команде." 

"Нет," сказал Гарри. "нет, я предполагаю это правда. Но это не было нечестно, Эрмайон? Я подразумеваю, Вы - префект, не так ли?" 

"О, будьте тихи," она хватал, поскольку он ухмылялся. 

"Что является Вами два выполнения?" потребовал Рон, вновь появляющийся в дверном проеме к Большому Залу и выглядящий подозрительным. 

"Ничто," не сказал, что Гарри и Эрмайон вместе, и они поспешили после Рона. Запах ростбифа сделал боль живота Гарри с голодом, но они только приняли три мер к столу Gryffindor, когда Горн Профессора появился перед ними, блокируя их дорожку. 

"Гарри, Гарри, только человек я надеялся видеть!" он быстро рос радушно, вертя концы его усов моржа и сдувая его огромному животу, "я надеялся поймать Вас перед обедом! Что Вы говорите пятну ужина сегодня вечером в моих комнатах вместо этого? Мы имеем небольшую сторону, только несколько восходящих звезд, я имею прибытие McLaggen и Zabini, очаровательная Катушка Melinda — я не знаю, знаете ли Вы ее? Ее семья имеет большую цепь аптек — и, конечно, я надеюсь очень, что мисс Гранджер одобрит меня, приезжая также." 

Горн сделал Эрмайон небольшим поклоном, поскольку он закончил говорить. Это было, как если бы Рон не присутствовал; Горн не так как смотрел на него. 

"Я не могу приехать, Профессор," сказал Гарри сразу. "Я имею задержку с Профессором Снэйп." 

"О дорогой!" сказал Горн, его лицо, падающее комично. "Дорогой, дорогой, я рассчитывал на Вас, Гарри! Хорошо, теперь, я только должен буду поговорить с Severus и объяснить ситуацию. Я уверен, что я буду в состоянии убедить его откладывать вашу задержку. Да, я буду видеть Вас обоих позже!" Он суетился далеко из Зала. 

"Он не получен никакой шанс на убеждение Снэйп," сказал Гарри, Горн момента был вне пределов слышимости. "Это задержки, уже отложенный однажды; Снэйп сделал это для Dumbledore, но он не будет делать этого для кого - либо еще." 

"О, мне жаль, что Вы не можете приехать, я не хочу пойти самостоятельно!" сказала Эрмайон с тревогой; Гарри знал, что она думала о McLaggen. 

"Я сомневаюсь, что Вы будете одними, Ginny'll вероятно быть приглашенными," хватал Рон, который, казалось, не брал любезно к тому, чтобы быть игнорируемым Горном. 

После обеда они сделали их путь назад к Башне Gryffindor. Комната отдыха была очень переполнена, поскольку большинство людей закончило обед к настоящему времени, но они сумели найти свободный стол и сели; Рон, который был в плохом настроении начиная со столкновения с Горном, свернул его оружие и нахмурившись глядел на потолок. Эрмайон протянулась для копии Вечернего Пророка, который кто - то имевший в запасе оставленный на стуле. 

"Что - нибудь новое?" сказал Гарри. 

"Не действительно..." Эрмайон открыл газету и просматривал внутренние страницы. "о, взгляд, ваш папа в здесь, Рон — он в порядке!" она добавила быстро, поскольку Рон озирался в тревоге. "Это только говорит, что он должен был посетить дом Малфойса. 'Этот второй поиск Смертельного места жительства Едоков, кажется, не приводит к любым результатам. Артур Вислей Office для Обнаружения и Конфискации Периодов Обороны Подделки и Защитных Объектов сказал, что его команда действовала на конфиденциальное предупреждение.'" 

"Да, мой!" сказал Гарри. "Я сказал ему в Кресте Королей о Malfoy и что вещь он пробовал заставить Borgin устанавливать! Хорошо, если это не в их доме, он, должно быть, принес то, что это к Hogwarts с ним—" 

"Но как он мог сделать, Гарри?" сказала Эрмайон, подавляя газету с удивленным взглядом. "Мы были все обысканы, когда мы прибыли, не так ли?" 

"Вы были?" сказал Гарри, озадаченный. "Я не был!" 

"О не, конечно Вы не были, я забыл, что Вы опаздывали .... Хорошо, Украдите, переехал все нас с Датчиками Тайны, когда мы вошли в вестибюль. Любой Темный объект был бы найден, я знаю для факта, Crabbe конфисковали севшую голову. Таким образом Вы видите, Malfoy не мог ввести ничто опасное!" 

На мгновение загнанный в угол, Гарри наблюдал Джиннай Вислей, играющую с Арнольдом Карликовая Затяжка некоторое время перед наблюдением пути вокруг этого возражения. 

"Кто - то послал это ему совой, тогда," сказал он. "Его мать или кто - то." 

"Все совы проверяются также," сказала Эрмайон. "Украдите, сказал нам так, когда он тыкал те Датчики Тайны всюду, он мог достигнуть." 

Действительно озадачиваемый на сей раз, Гарри нашел, что ничто иное не сказало. Казалось, не был любой способ, которым Malfoy, возможно, принес опасному или Темному объекту в школу. Он смотрел, мы надеемся, на Рона, который сидел его свернутым оружием, смотря на Коричневый цвет Лаванды. 

"Вы можете думать о каком-нибудь пути Malfoy—?" 

"О, понизьте это, Гарри," сказал Рон. 

"Слушайте, это не мой Горн ошибки, приглашенный Эрмайон и я к его глупой стороне, ни один из нас не хотел пойти, Вы знаете!" сказал Гарри, разжигая. 

"Хорошо, поскольку я не приглашен ни на какие стороны," сказал Рон, добираясь до его ног снова, "я думаю, что я лягусь спать." 

Он топал прочь к двери в спальни мальчиков, оставляя Гарри и Эрмайон, смотрящую после него. 

"Гарри?" сказал новый Преследователь, Демелза Робинс, появляясь внезапно в его плече. "Я имею сообщение для Вас." 

"От Горна Профессора?" спросил Гарри, сидя, мы надеемся. 

"Нет. от Профессора Снэйп," сказал Демелза. Сердце Гарри снизилось. "Он говорит, что Вы должны приехать в его офис в половине девятого сегодня вечером, чтобы сделать вашу задержку — er — независимо от того, сколько партийных приглашений Вы получили. И он хотел, чтобы Вы знали, что Вы будете разбираться в гнилом flobberworms от хороших, использовать в Микстурах и — и он говорит, что нет никакой потребности принести защитные перчатки." 

"Право," сказал Гарри мрачно. "Большое спасибо, Демелза." 

Глава двенадцать

Серебро и Опалы

Где был Dumbledore, и что он делал? 

Гарри заметил директора школы только дважды за следующие недели Лью. Он редко появлялся в пище больше, и Гарри был уверен, что Эрмайон была права в размышлении, что он оставлял школе в течение многих дней одновременно. Dumbledore забыл уроки, которые он должен был дать Гарри? Dumbledore сказал, что уроки приводили кое к чему, чтобы сделать с пророчеством; Гарри чувствовал себя поддержанным, успокоенным, и теперь он чувствовал себя немного оставленным. 

На полпути в течение октября прибыл их первая поездка срока в Hogsmeade. Гарри задался вопросом, будут ли эти поездки все еще позволяться, будут даваться все более и более меры строгих мер безопасности вокруг школы, но были рады знать, что они шли вперед; было всегда хорошо выйти из оснований замка в течение нескольких часов. 

Гарри просыпался рано утром поездки, которая оказывалась бурной, и коротала время до завтрака, читая его копию Передового Создания микстуры. Он обычно не лежал в кровати 

чтение его учебников; такое поведение, поскольку Рон справедливо сказал, было неприлично в любом кроме Эрмайон, которая была просто сверхъестественной тот путь. Гарри чувствовал, однако, что Полукровная копия принцев Передового Создания микстуры, едва квалифицированного как учебник. Чем больше Гарри детально изучало книгу, тем больше он понял, сколько было в там, не только удобные намеки и shortcuts на микстурах, который зарабатывал его такая пылающая репутация с Горном, но также и образными небольшими проклятьями и ведьмами, набросанными в краях, которые Гарри был уверен, судя пересечениями кроссированиями и пересмотрами, которые принц изобрел самостоятельно. 

Гарри уже делал попытку нескольких из самоизобретенных периодов принца. Была ведьма, которая заставила ногти на пальце ноги становиться тревожно быстрыми (он пробовал это на Crabbe в коридоре, с очень интересными результатами); проклятье, которое склеивало язык к небу (который он дважды использовал, для общих аплодисментов, на не подозревающем Бдительном страже, Украли); и, возможно самый полезный из всех, Muffliato, период, который заполнил уши любого поблизости с неопознаваемым гудением, так, чтобы длинные беседы могли быть проведены в классе с тем, чтобы быть подслушанным. Единственным человеком, который не находил это очарование забавным, была Эрмайон, которая поддержала твердо неодобрительное выражение повсюду и отказалась говорить вообще, если Гарри использовал период Muffliato на любом в близости. 

Сидя в кровати, Гарри поворачивал книгу, боком чтобы исследовать более близко набросанные инструкции на период, который, казалось, заставлял принца немного неприятности. Было много пересечений кроссирований и изменений, но наконец, переполненные в угол страницы, каракули: 

Levicorpus (nvbl) 
В то время как ветер и дождь со снегом, загнанный неуклонно на окнах, и Невилле храпели громко, Гарри уставился на письма в скобках. Nvbl .., который должен был означать "невербальный". Гарри скорее сомневался, что он будет в состоянии спасти этот специфический период; он все еще имел трудность с невербальными периодами, кое-что, что Snape был быстр, чтобы прокомментировать в каждом классе D.A.D.A.. С другой стороны, принц доказал намного более эффективного преподавателя чем Snape пока. 

Указывая его палочку ни на что в частности он не дал этому восходящий щелчок и сказал Левикорпаса! в его голове. "Aaaaaaaargh!" 

Была вспышка света, и комната была полна голосов: Каждый пробудился, поскольку Рон освободил вопль. Гарри запустил Передовым Созданием микстуры в панике; Рон был повисшим вверх тормашками в воздушном пространстве, как если бы невидимый крюк поднял его лодыжкой. 

"Жаль!" вопил Гарри, поскольку Декан и Симас ревели со смехом, и Невилл собрал себя от пола, упав из Кровати. "Держитесь — я подведу Вас—" 

Он нащупывал книгу микстуры и прорезал канавку через это в панике, пробуя найти правильную страницу; наконец он определил местонахождение этого и расшифровывал 

тесное слово под периодом: Молясь, что это было противопроклятьем, Гарри думал Liberacorpus! со всей его энергией. Была другая вспышка света, и Рон упал в куче на его матрац. 

"Жаль," повторенный Гарри слабо, в то время как Декан и Симас продолжали реветь со смехом. 

"Завтра," сказал Рон заглушенным голосом, "я буду скорее Вы устанавливать будильник." 

К тому времени, когда они оделись, увеличивая их непосредственно с несколькими из госпожи Вислеис ручной вязки свитеры и перенос, плащи, шарфы, и перчатки, удар Рона спал, и он решил, что новый период Гарри был очень забавен; столь забавный, фактически, что он не потерял никакого времени в regaling Эрмайон с историей, поскольку они сели на завтрак. 

"... и затем была другая вспышка, света, и я приземлился на кровати снова!" Рон усмехался, помогая себе к колбасам. 

Эрмайон не взломала улыбку в течение этого анекдота, и теперь повернула выражение зимнего неодобрения на Гарри. 

"Этот период был, случайно, другим из той вашей книги микстуры?" она спросила. 

Гарри нахмурившись глядел на нее. 

"Всегда подскочите к худшему заключению, не так ли ?" 

"Это было?" 

"Хорошо... да, это было, но так какой?" 

"Таким образом Вы только решили испытать неизвестное, рукописное колдовство и видеть то, что случилось бы?" 

"Почему имеет значение, если это написано от руки?" сказал Гарри, предпочитая не отвечать на остальную часть вопроса. 

"Поскольку вероятно не Министерство Волшебства одобрило," сказала Эрмайон. "И также," добавила она, поскольку Гарри и Рон катили их глаза, ", потому что я начинаю думать, что этот характер принца был немного изворотлив." 

И Гарри и Рон перекрикивали ее сразу. 

"Это был смех!" сказал Рон, переворачивая вверх ногами бутылку кетчупа по его колбасам. "Только смех, Эрмайон, это - все!" 

"Повисшие люди вверх тормашками лодыжкой?" сказала Эрмайон. "Кто помещает их время и энергию в составление периодов как этот?" 

"Фред и Джордж," сказал Рон, пожимая плечами, "это - их вид вещи. И, er—" 

"Мой папа," сказал Гарри. Он только что помнил. 

"Какой?" сказали Рон и Эрмайон вместе. 

"Мой папа использовал этот период," сказал Гарри. "Я — Люпин сказал мне." 

'Эта последняя часть не была верна; фактически, Гарри видел, что его отец использовал период на Snape, но он никогда не говорил Рону и Эрмайон о той специфической экскурсии в Pensieve. Теперь, однако, замечательная возможность произошла с ним. Полукровный принц мог возможно быть—? 

"Возможно ваш папа действительно использовал это, Гарри," сказал Эрмайон, ", но он не единственный. Мы видели, что целая связка людей использует это, в случае, если Вы забыли. Повисшие люди в воздухе. То, чтобы заставлять их проплывать, спя, беспомощный." 

Гарри уставился на нее. С чувством понижения, он также помнил поведение Смертельных Едоков в Кубке мира Quidditch. Рон приехал в его помощь. 

"Это было отлично," сказал он сильно. "Они злоупотребляли этим. Гарри и его папа только имели смех. Вы не любите принца, Эрмайон," добавил он, указывая колбасу на нее серьезно, ", потому что он лучше чем Вы в Микстурах—" 

"Это не имеет ничего, чтобы сделать с этим!" сказала Эрмайон, ее покраснение щек. "Я только думаю, что очень безответственно начать выполнять периоды, когда Вы даже не знаете то, чем они являются для, и прекращают говорить о 'принце', как будто это - его название, я держал пари, что это - только глупое прозвище, и не кажется, как если бы он был очень хорошим человеком ко мне!" 

"Я не вижу, откуда Вы получаете это," сказал Гарри горячо. "Если бы он был подающим надежды Смертельным Едоком, то он не имел бы о том, чтобы быть 'человека смешанной расы,' он?" 

Как раз когда он сказал это, Гарри помнил, что его отец был чистой кровью, но он выдвинул мысль из его мнения; он волновался бы об этом позже.... 

"Смертельные Едоки не могут все быть чистой кровью, нет достаточно многих оставленных волшебников чистой крови," сказала Эрмайон упрямо. "Я ожидаю, что большинство из них - люди смешанной расы, симулирующие быть чистым. Это - только Muggle-borns, который они ненавидят, они были бы весьма счастливыми позволить Вам, и Рон соединяются." 

"Нет никакого способа, которым они позволили мне быть Смертельным Едоком!" сказал Рон с негодованием, немного колбасы, отлетающей вилка, которой он теперь размахивал в Эрмайон и поражал Эрни Макмиллана в голову. "Моя целая семья - предатели крови! Это столь же плохо как Muggle-borns до смерти Едоки!" 

"И они хотели бы иметь меня," сказал Гарри саркастически. "Мы были бы лучшими приятелями, если бы они не продолжали пробовать прикончить меня." 

Это сделало смех Рона; даже Эрмайон дала сдержанную улыбку, и отвлечение прибыло в форме Джиннай. 

"Эй, Гарри, я должен дать Вам это." 

Это был свиток пергамента с названием Гарри, написанным на это в знакомом тонкий, наклоняя письмо. 

"Спасибо, Джиннай... Это - следующий урок Дамбледор!" Гарри сказал Рону и Эрмайон, тянущий открытый пергамент и быстро читая его содержание. "Вечер понедельника!" Он чувствовал себя внезапно легким и счастливым. "Хотите присоединиться к нам в Hogsmeade, Джиннай?" он спросил. 

"Я иду с Деканом — мог бы видеть Вас там," она ответила, махая им, поскольку она уехала. 

Украдите стоял в передних дверях дуба как обычно, помечая названия людей, которые имели разрешение войти в Hogsmeade. Процесс взял еще дольше чем нормальный, как Украли, была тройная проверка каждый с его Датчиком Тайны. 

"Что имеет значение, если мы вывозим контрабандой Темный материал?" потребовал Рон, уставившись на длинный тонкий Датчик Тайны с предчувствием. "Конечно Вы должны проверять то, в чем мы вернули?" 

Его щека зарабатывала его несколько дополнительных ударов с Датчиком, и он все еще вздрагивал, поскольку они вышли в ветер и дождь со снегом. 

Прогулка в Hogsmeade не была приятна. Гарри обертывал его шарф по его более низкому лицу; выставленная часть, скоро которую чувствуют и сырой и оцепенелый. Дорога к деревне была полна склонности студентов, двойной против горького ветра. Не раз Гарри задавался вопросом возможно, ли они, не имели лучшего времени в теплой комнате отдыха, и когда они наконец достигли Hogsmeade и видели, что Магазин Шутки Зонко был забит, Гарри взял это как подтверждение, что эта поездка не была предназначена, чтобы быть забавой. Рон указал, с плотно gloved рука, к Honeydukes, который был милостиво открыт, и Гарри и Эрмайон, пораженная по его следу в переполненный магазин. 

"Слава Богу," дрожал Рон, поскольку они были окутаны теплым, душистым ириской воздухом. "Давайте оставаться здесь весь день." 

"Гарри, m'boy!" сказал быстро развивающийся голос из-за них. 

"О не," бормотал Гарри. Три из них поворачивались, чтобы видеть Горн Профессора, кто носил огромную пушистую шляпу и пальто с соответствием воротнику меха, зажим большой сумки кристаллизованного ананаса, и занятия по крайней мере четверти магазина. 

"Гарри, этому три из моих небольших ужинов, которые Вы пропустили теперь!" сказал Горн, тыкая его радушно в груди. "Это не будет делать, m'boy, я настроен иметь Вас! Мисс Гранджер любит их, не так ли ?" 

"Да," сказала Эрмайон беспомощно, "они - действительно—" 

"Итак, почему Вы не приходите, Гарри?" потребовал Горн. 

"Хорошо, я имел практику Quidditch, Профессора," сказал Гарри, который действительно наметил методы каждый раз, Горн послал ему немного, фиолетовому украшенному лентой приглашению. Эта стратегия означала, что Рон не был не учтен, и они обычно имели смех с Джиннай, воображая, что Эрмайон замолчала с McLaggen и Zabini. 

"Хорошо, я конечно ожидаю, что Вы выиграют ваше первое состязание в конце концов, трудно работаете!" сказал Горн. "Но небольшой отдых никогда не повреждал никакое тело. Теперь, как о ночи понедельника, Вы не можете возможно хотеть практиковать в этой погоде ...." 

"Я не могу, Профессор, я имею — er — назначение с Профессором Дамбледор тем вечером." 

"Неудачный снова!" кричал Горн драматично. "Ах, хорошо... Вы не может уклониться от меня навсегда, Гарри!" 

И с королевской волной, он ковылял из магазина, беря так небольшое уведомление о Роне, как если бы он был показом Групп Таракана. 

"Я не могу полагать, что Вы извивались из другого," сказала Эрмайон, встряхивая ее голову. "Они не то, что плохо, Вы знаете... Они - даже весьма забава иногда...." Но тогда она заметила выражение Рона. "о, взгляд — они имеют роскошные сахарные иглы — те длились бы часы!" 

Довольный, что Эрмайон изменила предмет, Гарри показал намного больше интереса в новых экстра-больших сахарных иглах, чем он будет обычно делать, но Рон продолжал выглядеть капризным и просто пожатым, когда Эрмайон спросила его, где он хотел пойти затем. 

"Пойдем к этим Трем Метловищам," сказал Гарри. "Это будет тепло." 

Они связали их шарфы назад по их лицам и оставили кондитерскую. Горький ветер походил на ножи на их лицах после сладкой теплоты Honeydukes. Улица не была очень занята; нет- 

тело задерживалось, чтобы болтать, только спеша к их предназначению. Исключения были двумя мужчинами немного перед ними, стоя только вне этих Трех Метловищ. Каждый был очень высок и тонок; косоглазие через его вымытые дождем очки, Гарри признал бармена, который работал в другом пабе Hogsmeade, Голове Борова. Как Гарри, Рон, и Эрмайон тянули ближе, бармен тянул его плащ более сильно вокруг его шеи и ушел, оставляя более короткого человека, чтобы возиться кое с чем в его оружии. Они были только ногами от него, когда Гарри понял, кем был человек. 

"Mundungus!" 

Приземистый, кривоногий человек с длинным, беспорядочно торчащий, рыжие волосы подскочили и понизили древний чемодан, которые разрывали открытый, выпуская, что было похожо на все содержание окна лавки старьевщика. 

"О, 'ello, 'Arry," сказал Мандангас Флечер, с самым неубедительным ударом в легкости. "Хорошо, не позволяйте мне держать ya." 

И он начал царапать на основании, чтобы восстановить содержание его чемодана с каждым появлением человека, нетерпеливого уйти. 

"Вы продаете этот материал?" спросил Гарри, наблюдая Мандангаса захватить ассортимент неряшливо-выглядящих объектов от основания. 

"О, ну, в общем, должен очистить проживание," сказал Мандангас. "Дай мне это!" 

Рон наклонился и собрал кое-что серебро. 

"Держитесь," сказал Рон медленно. "Это выглядит знакомым—" 

"Благодарите Вас!" сказал Мандангас, схватив кубок из руки Рона и наполняя это назад в случай. "Хорошо, я буду видеть Вас всех _ ПРЯЖКА!" 

Гарри прикрепил Мандангаса против стены паба горлом. Держа его быстро одной рукой, он вывел его палочку. 

"Гарри!" визжала Эрмайон. 

"Вы грач это от дома Пазухи," сказал Гарри, который был почти носом, чтобы рыться с Mundungus и вдыхал неприятный запах старого табака и алкоголя. "Это сделало так, чтобы Черная семья увенчала на этом." 

"Я — нет — какой—?" трещал Mundungus, кто медленно стал фиолетовым. 

"Что Вы делали, возвратитесь ночь, он умер и полоса место?" рычал Гарри. 

"Я — нет—" 

"Дайте это мне!" 

"Гарри, Вы не должны!" вопила Эрмайон, поскольку Mundungus начал стать синим. 

Был удар, и Гарри чувствовал, что его руки отлетели горло Мандангаса. Задыхаясь и треск, Мандангас захватил его упавший случай, тогда — ТРЕЩИНА — он Disapparated. 

Гарри поклялся во весь голос, вращаясь на месте, чтобы видеть, куда Мандангас пошел. 

"ВОЗВРАТИТЕСЬ, ВЫ ВОРОВАНИЕ—!" 

"Нет никакого смысла, Гарри." Сильно ударил, не появился из нигде, ее мышиные волосы, влажные с дождем со снегом. 

"Мандангас вероятно будет в Лондоне к настоящему времени. Нет никакого смысла вопли." 

"Он делал метку материал Сириуса! Делаемый метку это!" 

"Да, но тем не менее," сказал, Сильно ударил, кто казался совершенно необеспокоенным этой информацией. "Вы должны выйти из холода." 

Она наблюдала, что они прошли дверь этих Трех Метловищ. Момент, которым он был внутри, Гарри, вспыхивал, "Он делал метку материал Сириуса!" 

"Я знаю, Гарри, но пожалуйста не кричите, люди смотрят," шептала Эрмайон. "Пойдите и сядьте, я получу Вас напиток." 

Гарри все еще кипятился, когда Эрмайон возвратилась к их столу несколько минут спустя держа три бутылки butterbeer. 

"Разве Заказ не может управлять Mundungus?" Гарри потребовал из других двух разъяренным шепотом. "Они не могут по крайней мере остановить его укравший все, что это не установлено вниз, когда он - в штабе?" 

"Shh!" сказала Эрмайон отчаянно, озираясь, чтобы удостовериться, что никто не слушал; было несколько колдунов, сидящих рядом, кто уставился на Гарри с большим интересом, и Zabini сидел развалясь против столба не далеко. "Гарри, я был бы раздражен также, я знаю, что это - ваши вещи, которые он украл—" 

Гарри завязал рот на его butterbeer; он на мгновение забыл, что он имел номер двенадцать, Место Grimmauld. 

"Да, это - мой материал!" он сказал. "Неудивительно он не был рад видеть меня! Хорошо, я собираюсь говорить Дамбледор, что продолжается, он - единственный, кто пугает Mundungus." 

"Хорошая идея," шептал Эрмайон, ясно понравилась, что Гарри успокаивался. "Рон, на что Вы уставились?" 

"Ничто," не сказал, что Рон, торопливо отводящий взгляд от бруска, но Гарри знал, что он пробовал попасться на глаза из соблазнительной и привлекательной буфетчицы, Госпожи Росмерта, для которой он долго нянчил мягкое пятно. 

"Я ожидаю 'nothing's' в обратном получении большего количества firewhisky," сказала Эрмайон язвительно. 

Рон игнорировал эту насмешку, потягивая его напиток в том, что он очевидно рассматривал, чтобы быть достойной тишиной. Гарри думал о Sirius, и как он ненавидел те серебряные кубки так или иначе. Эрмайон барабанила ее пальцы на столе, ее глаза, мерцающие между Роном и бруском. Момент Гарри иссушал последнее, заглядывает его бутылке, которую она сказала, "мы прекратим дело и возвратимся к школе, тогда?" 

Другие два кивали; это не была забавная поездка, и погода ухудшалась дольше, они остались. Еще раз они тянули их плащи сильно вокруг них, перестроили их шарфы, надетые на их перчатках, затем следовали за Кэйти Белл и другом из паба и поддерживать Главную улицу. Мысли Гарри отклонились Джиннай, поскольку они тащились дорога к Hogwarts через замороженную слякоть. Они не встретили с нею, несомненно, мысль Гарри, потому что она и Декан уютно уединялись в Магазине Чая Госпожи Паддифоот, которые часто посещают из счастливых пар. Хмурясь, он наклонил его голову против циркулирующего дождя со снегом и тащился на. 

Было немного, в то время как прежде, чем Гарри узнал, что голоса Кэйти Белл и ее друга, которые приносились ему на ветру, стали более пронзительными и более громкими. Гарри смотрел искоса на их неясные фигуры. Эти две девочки имели аргумент кое о чем, что Кэйти держалась в ее руке. "Это не ничто, чтобы сделать с Вами, Leanne!" Гарри услышал, что Кэйти сказала. 

Они округлили угол в переулке, дождь со снегом, прибывающий очки толстого и быстрого, пятнающего Гарри. Так же, как он поднял руку gloved, чтобы вытереть их, Leanne, сделанный достать пакет, который Кэйти держала; Кэйти тащила это назад, и пакет упал к основанию. 

Сразу, Кэйти поднялась в воздух, не, поскольку Рон сделал, приостановил комично лодыжкой, но изящно, ее протянутое оружие, как если бы она собиралась лететь. Все же было что - то не так, кое-что жуткое.... Ее волосы хлестался вокруг нее жестоким ветром, но ее глаза были закрыты, и ее лицо было весьма пусто от 

выражение. Гарри, Рон, Эрмайон, и Leanne все остановились в течение их следов, наблюдая. 

Тогда, на шесть футов выше основания, Кэйти освобождала ужасный крик. Ее глаза летели открытые, но независимо от того, что она могла видеть, или независимо от того, что она чувствовала, ясно вызывал ее ужасное мучение. Она кричала и кричала; Leanne начал кричать также и захватил лодыжки Кэйти, пробуя тащить ее спину к основанию. Гарри, Рон, и Эрмайон помчались вперед, чтобы помочь, но как раз когда они захватили ноги Кэйти, она упала на вершину их; Гарри и Рон сумели поймать ее, но она корчилась так, они могли едва держать ее. Вместо этого они понизили ее к основанию, где она победила и кричала, очевидно неспособная признать любого из них. 

Гарри озирался; пейзаж казался покинутым. 

"Останьтесь там!" он кричал на другие по воющему ветру. "Я иду для помощи!" 

Он начал бежать к школе; он никогда не видел, что никто вел себя, поскольку Кэйти только что вела себя и не могла думать, что вызвало это; он мчался вокруг изгиба в переулке и столкнулся с тем, что, казалось, было огромным медведем на его задних ногах. 

"Hagrid!" он задыхался, распутывая себя от живой изгороди, в которую он упал. 

"Гарри!" сказал Хагрид, которому заманили в ловушку дождь со снегом в его бровях и бороде, и носил его большое, косматое пальто beaverskin. "Мусорное ведро закона visitin' Grawp, он - comin' на так хорошо yeh wouldn'—" 

"Хагрид, чей - то вред назад там, или проклятый, или кое-что—" 

"Wha?" сказал Хагрид, сгибаясь ниже, чтобы услышать то, что Гарри говорил по неистовому ветру. 

"Кто - то был проклят!" проревел Гарри.:. ' 

"Проклятый? Кто мусорное ведро проклято — не Рон? Эрмайон?": 

"Нет, это не их, это - Кэйти Белл — этот путь..." 

Вместе они отбежали по переулку. Не требуется их никакое время, чтобы найти небольшую группу людей вокруг Кэйти, которая все еще корчилась и кричала на основании; Рон, Эрмайон, и Leanne все пробовали к тихому ее. 

"Возвратитесь!" кричал Хагрид. "Лемм видит ее!" 

"Кое-что случилось с нею!" рыдал Leanne. "Я не знаю какой—" 

Хагрид уставился на Кэйти в течение секунды, затем без слова, наклоненного, выкапывал ее в его оружие, и убежал к замку с нею. В течение секунд, замерли крики проникновения Кэйти, и единственный звук был ревом ветра. 

Эрмайон поспешила стенающему другу Кэйти и помещала руку вокруг нее. 

"Это - Leanne, не так ли?" 

Девочка кивала. 

"Это только случалось внезапно, или—?" 

"Это было, когда тот пакет порвался," рыдал Линн, указывая на теперь промокший пакет оберточной бумаги на основании, которое раскололось открытый, чтобы показать, что зеленоватое блестит. Рон наклонялся, его протянутая рука, но Гарри захватила его руку и задерживала его. 

"Не касайтесь этого!" 

Он присел вниз. Декоративное опаловое ожерелье было видимо, тыкая из бумаги. 

"Я видел, что прежде," сказал Гарри, уставившись на вещь. "Это демонстрировалось в Borgin и Разделалось давным-давно. Ярлык сказал, что это было проклято. Кэйти, должно быть, коснулась этого." Он искал в Leanne, кто начал встряхивать неудержимо. "Как Кэйти овладевала этим?" 

"Хорошо, именно поэтому мы спорили. Она возвратилась из ванной в этих Трех Метловищах, держа это, сказал, что это было удивление для кого - то в Hogwarts, и она должна была поставить это. Она выглядела все забавной, когда она сказала это.... О не, о не, я держал пари, что она была Imperiused, и я не понимал!" 

Leanne встряхнул с возобновленными рыданиями. Эрмайон ласкала ее плечо мягко. 

"Она не говорила, кто дал это ей, Leanne?" 

"Нет... она не сказала бы мне... и я сказал, что она была глупа а не взять это до школы, но она только не будет слушать и... и затем я пробовал захватить это от нее... и — и—" 

Leanne освобождали вопль отчаяния. 

"Мы должны встать к школе," сказала Эрмайон, ее рука все еще вокруг Leanne. "Мы будем в состоянии узнать, как она. Продвиньтесь.. .." 

Гарри колебался на мгновение, затем тянул его шарф от приблизительно его лица и, игнорируя удушье Рона, тщательно покрывал ожерелье в этом и собрал это. 

"Мы будем должны показать это Госпоже Помфрей," сказал он. 

Поскольку они следовали за Эрмайон и Leanne дорога, Гарри думал неистово. Они только что вошли в основания, когда он говорил, неспособный держать его мысли себе дольше. 

"Малфой знает об этом ожерелье. Это было в случае в Borgin и Разделалось четыре года назад, я видел, что он имел хороший взгляд на это, в то время как я скрывался от него и его папы. Это - то, что он покупал в тот день, когда мы следовали за ним! Он помнил это, и он возвратился для этого!", 

"Я — я dunno, Гарри," сказал Рон нерешительно. "Грузы людей идут 

к Borgin и Разделался... и та девочка не говорил, что Кэйти получила это в ванной девочек? " 

"Она сказала, что она возвратилась из ванной с этим, она не обязательно получала это в ванной непосредственно—" 

"McGonagall!" сказал Рон предостерегающе. 

Гарри искал. Уверенный достаточно, Профессор Макгонагол быстро спускался каменные шаги через циркулирующий дождь со снегом, чтобы встретить их. 

"Хагрид говорит, что Вы четыре видели то, что случилось с Кэйти Белл — наверх к моему офису сразу, пожалуйста! Что - то, что Вы держитесь, Гончар?" 

"Это - вещь, которой она коснулась," сказал Гарри. 

"О господи," сказал Профессор Макгонагол, выглядя встревоженным, поскольку она взяла ожерелье от Гарри. "нет, не, Украдите, они - со мной!" она добавила торопливо, как Украсть, прибыл, перетасовывая нетерпеливо поперек вестибюля, держа его Датчик Тайны наверх. "Возьмите это ожерелье Профессору Снэйп сразу, но убедитесь, что не коснулись этого, держали обернутое в шарфе!" 

Гарри и другие сопровождаемый Профессор Макгонагол наверх и в ее офис. Разбрызганные дождем со снегом окна грохотали в их структурах, и комната была холодна несмотря на огонь, потрескивающий в решетке. Профессор Макгонагол закрыл дверь и несся вокруг ее стола, чтобы стоять перед Гарри, Роном, Эрмайон, и все еще рыданием Leanne. 

"Хорошо?" она сказала резко. "Что случилось?" 

Haltingly, и со многими паузами, в то время как она попыталась управлять ее криком, Линн, сказал Профессору Макгонаголу, как Кэйти пошла в ванную в этих Трех Метловищах и возвратила проведение немаркированного пакета, как Кэйти казалась немного нечетным, и 

как они спорили о желательности принятия поставить неизвестные объекты, аргумент, достигающий высшей точки в драке по пакету, который порвался открытый. В этом пункте, Линн был столь преодолен, не было никакого получения другого слова из нее. 

"Хорошо," сказал Профессор Макгонагол, весьма любезно, "подойдите крыло больницы, пожалуйста, Линн, и заставьте Госпожу Помфрей давать Вам кое-что для удара." 

Когда она оставила комнату, Профессор Макгонагол возвращенной Гарри, Рону, и Эрмайон. 

"Что случилось, когда Кэйти коснулась ожерелья?" 

"Она поднялась в воздухе," сказал Гарри, прежде или Рон или Эрмайон мог говорить, "и затем начал кричать, и разрушился. Профессор, я могу видеть Профессора Дамбледор, пожалуйста?" 

"Директор школы - далеко до понедельника, Гончара," сказал Профессор Макгонагол, выглядя удивленным. 

"Далеко?" Гарри повторился сердито. 

"Да, Гончар, далеко!" сказал Профессор Макгонагол едко. "Но что - нибудь, что Вы должны сказать об этом ужасном бизнесе, может быть сказано мне, я уверен!" 

Для доли секунды, колебался Гарри. Профессор Макгонагол не приглашал признания; Дамбледор, хотя разными способами более запугивающий, все еще казавшийся менее вероятный презирать теорию, однако дикую. Это было жизненно важным вопросом, тем не менее, и никаким моментом, чтобы волноваться о том, чтобы быть смеявшимся над. 

"Я думаю Дракон, Malfoy дал Кэйти то ожерелье, Профессора."; 

На одной стороне его, Рон протер его нос в очевидном затруднении; на другом, Эрмайон перетасовала ее ноги как если бы весьма острый, чтобы поместить немного расстояния между собой и Гарри. 

"Это - очень серьезное обвинение, Гончар," сказал Профессор Макгонагол, после потрясенной паузы. "Вы имеете какое-нибудь доказательство?" 

"Нет," сказал Гарри, ", но." и он сказал ей о следующем Malfoy к Borgin и Разделался и беседе, которую они подслушали между ним и г. Борджином. 

Когда он закончил говорить, Профессор Макгонагол выглядел немного смущенным. 

"Malfoy взял кое-что к Borgin и Разделался для ремонта?" 

"Нет, Профессор, он только хотел, чтобы Borgin сказал ему, как исправить кое-что, он не имел этого с ним. Но это не пункт, вещь - то, что он купил кое-что в то же самое время, и я думаю, что это было то ожерелье—" 

"Вы видели, что Malfoy оставил магазин с подобным пакетом?" 

"Нет, Профессор, он сказал Борджину держать это в магазине для него—" 

"Но Гарри," Эрмайон прерывала, "Борджин спросил его, если он хотел взять это с ним, и Малфой, сказал нет—" 

"Поскольку он не хотел коснуться этого, очевидно!" сказал Гарри сердито. 

"Что он фактически сказал, был, ', Как я буду выглядеть несущим это вниз улица?'" сказала Эрмайон. 

"Хорошо, он выглядел бы что - то вроде prat перенос ожерелья," вставлял замечание Рон. 

"О, Рон," сказал Эрмайон в отчаянии, "это будет все обернуто, таким образом он не должен был бы коснуться этого, и весьма легкий скрыться в плаще, таким образом никто не будет видеть это! Я думаю, что он зарезервировал в Borgin и Разделался, был шумным или большим, кое-что, что он знал, привлек бы внимание к нему, если бы он нес это вниз улица — и в любом случае," она нажала на громко, прежде, чем Гарри мог прервать, "я спрашивал Борджина об ожерелье, разве Вы не помните? Когда я вошел, чтобы пробовать и узнать то, что Malfoy попросил, чтобы он держал, я видел это там. И Борджин только сказал мне цену, он не говорил, что это было уже продано или что - нибудь—" 

"Хорошо, Вы были действительно очевидны, он понял то, до чего Вы были в течение приблизительно пяти секунд, конечно он не собирался говорить Вам — так или иначе, Malfoy, возможно, отослал для этого с тех пор—" 

"Это - достаточно!" сказал Профессор Макгонагол, поскольку Эрмайон открыла ее рот, чтобы парировать, выглядя разъяренной. "Гончар, я оцениваю Вас говорящий мне это, но мы не можем указать пальцем вины в г. Малфое просто, потому что он посетил магазин, где это ожерелье, возможно, было куплено. То же самое вероятно верно для сотен людей—" 

"—это - то, что я сказал—", бормотал Рона. 

"—и в любом случае, мы положили на место строгие меры безопасности в этом году. Я не полагаю, что ожерелье могло возможно войти в эту школу без нашего знания—" 

"Но—" 

"—и что является больше," сказал Профессор Макгонагол, со впечатлением ужасной окончательности, "г. Малфой не был в Hogsmeade сегодня." 

Гарри зевал в ней, выкачивая. 

"Как Вы знаете, Профессор?" 

"Поскольку он делал задержку со мной. Он теперь был не в состоянии закончить его домашнюю работу Преобразования дважды в ряд. Так, благодарите Вас за то, что говорит мне ваши подозрения, Гончара," сказала она, поскольку она проходила торжественным маршем их, ", но я должен подойти к крылу больницы теперь, чтобы проверить на Кэйти Белл. Хороший день к Вам всем." 

Она считала открытым ее дверь офиса. Они не имели никакого выбора, кроме как к файлу мимо нее без другого слова. 

Гарри был рассержен на другие два для того, чтобы примкнуть к Макгонаголу; 

однако, он чувствовал себя вынужденным присоединиться, как только они начали обсуждать то, что случилось. 

"Таким образом то, кто Вы рассчитываете Кэйти, должно было дать ожерелье?" спросил Рон, поскольку они поднялись на лестницу на комнату отдыха. 

"Совершенство только знает," сказала Эрмайон. "Но кем бы ни это было, имел избавление лишь по счастливой случайности. Никто, возможно, не открыл тот пакет, не касаясь ожерелья." 

"Это, возможно, предназначалось для грузов людей," сказал Гарри. "Dumbledore — Смертельные Едоки хотели бы избавиться от него, он должен быть одной из их главных целей. Или Горн — Dumbledore рассчитывает Voldemort, действительно хотел его, и они не могут радоваться, что он примкнул к Dumbledore. Или—" 

"Или Вы," сказал Эрмайон, выглядя обеспокоенным. 

", возможно, не были," сказал Гарри, "или Кэйти только что обернется в переулке и даст это мне, не так ли? Я был позади нее полностью из этих Трех Метловищ. Это имело бы намного больше смысла поставить пакету снаружи Hogwarts, что с Украло поиск каждого, кто входит и. Интересно, почему Малфой сказал ей брать это в замок?" 

"Гарри, Malfoy не был в Hogsmeade!" сказала Эрмайон, фактически отпечатывая ее ногу в расстройстве. 

"Он, должно быть, использовал сообщника, тогда," сказал Гарри. "Crabbe или Goyle — или, задумываются об этом, другом Смертельном Едоке, он будет иметь грузы лучшими близкими друзьями чем Crabbe и Goyle теперь, он соединился—" 

Рон и Эрмайон обменяли взгляды, которые явно сказали, Что нет никакого смысла спорящего с ним. 

"Dilligrout," сказала Эрмайон твердо, поскольку они достигли Жирной Леди. 

Портрет распахнулся, чтобы допустить их комнату отдыха. Это было весьма полно и обоняется влажной одеждой; много людей, казалось, возвращались из Hogsmeade рано из-за плохой погоды. Не было никакого гудения опасения или предположения, однако: Ясно, новости о судьбе Кэйти еще не распространились. 

"Это не было очень гладкое нападение, действительно, когда Вы останавливаетесь и думаете об этом," сказал Рон, небрежно turfing первый год из одного из хороших кресел у огня так, чтобы он мог сесть. "Проклятие даже не превращало это в замок. Не, что Вы назвали бы ошибкоустойчивым." 

"Вы правы," сказала Эрмайон, подталкивая Рона из стула ее ногой и предлагая это первому году снова. "Это не было очень хорошо продумано вообще." 

"Но с тех пор, когда имеет Malfoy, один из всемирных больших мыслителей?" спросил Гарри. 

Ни Рон, ни Эрмайон не ответили на него.

Глава тринадцать

Секретная Загадка

Кэйти была удалена в Больницу С-Манго для Волшебных Болезней и Повреждений на следующий день, каким временем, новости что она была проклята, распространился на всем протяжении школы, хотя детали были перепутаны и никто кроме Гарри, Рона, Эрмайон, и Leanne, казалось, знал, что сама Кэйти не была намеченной целью. 

"О, и Малфой знает, конечно," сказал Гарри Рону и Эрмайон, которая продолжала их новую политику симулирования глухоты всякий раз, когда Гарри упоминал его теорию Malfoy-Is-a-Death-Eater. 

Гарри задался вопросом, возвратится ли Dumbledore из того, везде, где он был в период урока ночи понедельника, но не имевший никакого слова к обратному, он представился вне офиса Дамбледор в восемь часов, пробитый, и говорился вступить. Там сидел Дамбледор, выглядящий необычно утомленным; его рука была как черный и сожженный как всегда, но он улыбнулся, когда он жестикулировал Гарри, чтобы сесть. Pensieve сидел на столе снова, бросая серебристые пятнышки света по потолку. 

"Вы имели занятое время, в то время как я был далеко," сказал Дамбледор. "Я полагаю, что Вы засвидетельствовали несчастный случай Кэйти." 

"Да, сэр. Как - она?" 

"Все еще очень нездоровый, хотя она относительно получила шанс. Она, кажется, чистит ожерелье с наименьшим количеством кожи; в ее перчатке было крошечное отверстие. Если бы она надела это, держали ее даже это в ее руке без перчаток, она умрет, возможно немедленно. К счастью Профессор Снэйп был в состоянии сделать достаточно, чтобы предотвратить быстрое распространение проклятия—" 

"Почему его?" спросил Гарри быстро. "Почему не Госпожа Помфрей?" 

"Дерзкий," сказал мягкий голос от одного из портретов на стене, и Черный Финис Ниджеллас, большой прадед Сириуса, поднял его голову от его оружия, где он, казалось, спал. "Я не разрешил бы студенту подвергать сомнению путь Hogwarts, которым управляют в своё время." 

"Да, спасибо, Финис," сказал Дамбледор quellingly. "Профессор Снэйп знает намного больше о Темных Искусствах чем Госпожа Помфрей, Гарри. Так или иначе, С-. Штат шерстяного лоскута посылает мне, ежечасно сообщает, и я надеюсь, что Кэйти сделает полное восстановление вовремя." 

"Где были Вы в этот уикэнд, сэр?" Гарри спросил, игнорируя сильное чувство, что он мог бы выдвигать его удачу, ощущение себя, очевидно разделенное Финисом Ниджелласом, который шипел мягко. 

"Я не предпочитаю сказать сейчас," сказал Дамбледор. "Однако, я скажу Вам должным образом." 

"Вы будете?" сказал Гарри, пораженный. 

"Да, я ожидаю так," сказал Дамбледор, забирая новую бутылку серебряных воспоминаний изнутри его одежд и откупоривая это с напоминанием его палочки. 

"Сэр," сказал Гарри экспериментально, "я встретил Mundungus в Hogsmeade." 

"Ах да, я уже знаю, что Mundungus рассмотрел ваше наследование с нечистым на руку презрением," сказал Дамбледор, хмурясь немного. "Он пошел, чтобы основать, так как Вы обращались к нему вне этих Трех Метловищ; я скорее думаю, что он боится оказываться передо мной. Однако, пребывайте в уверенности, который он не будет разрушать больше старого имущества Сириуса." 

"Тот паршивый старый человек смешанной расы украл Черные семейные реликвии?" сказал Финис Ниджеллас, рассерженный; и он преследовал из его структуры, несомненно посещать его портрет в номер двенадцать, Место Grimmauld. 

"Профессор," сказал Гарри, после того, как короткая пауза, "говорил Профессор Макгонагол Вам, что я сказал ей после того, как Кэйти была травмирована? О Драконе Malfoy?" 

"Она сказала мне о ваших подозрениях, да," сказал Дамбледор. 

"И Вы—?" 

"Я приму все соответствующие меры, чтобы исследовать любого, кто, возможно, имел руку в несчастном случае Кэйти," сказал Дамбледор. "Но каков касается меня теперь, Гарри, является нашим уроком." 

Гарри чувствовал себя немного обиженным в этом: Если их уроки были настолько очень важны, почему там был такой длинный промежуток между первым и второй? Однако, он сказал не больше о Драконе Malfoy, но наблюдал, поскольку Dumbledore лил новые воспоминания в Pensieve и начал циркулировать каменный бассейн еще раз между его руками с длинными пальцами. 

"Вы будете помнить, я уверен, что мы оставили рассказ начал Lordа Волдеморта в пункте, где красивый Muggle, Том Риддл, оставил его жену ведьмы, Мероуп, и возвратился к его семье домой в Небольшом Hangleton. Мероуп был оставлен в покое в Лондоне, ожидая ребенка, который однажды станет Lordом Волдемортом." 

"Как Вы знаете, что она была в Лондоне, сэр?" 

"Из-за свидетельства одного Caractacus Разделались," сказал Дамбледор, ", кто, по нечетному совпадению, которому помогают нашел, что самый магазин откуда прибыл ожерелье, которое мы только что обсудили." 

Он swilled, содержание Pensieve как Гарри видело его swill их прежде, очень как золотой разведчик, просеивает для золота. Из циркулирования, серебристая масса повысилась маленький старик, вращающийся медленно в Pensieve, серебро как призрак, но намного более твердый, с соломой волос, которые полностью покрывали его глаза. 

"Да, мы приобретали это при любопытных обстоятельствах. Это было введено молодой ведьмой как раз перед Рождеством, о, много лет назад теперь. Она сказала, что она нуждалась в золоте ужасно, ну, в общем, так очень был очевидным. Покрытый в тряпках и довольно далеко вперед... Собираясь иметь ребенка, см.. Она сказала, что медальоном был Слайтэрин. Хорошо, мы слышим такую историю все время, 'О, это был Мерлин, это было, его любимый заварной чайник,', но когда я смотрел на это, это имело его марку хорошо, и несколько простых периодов были достаточно, чтобы сказать мне правду. Конечно, это сделало это около достаточно бесценным. Она, казалось, не имела любую идею, сколько это стоило. Счастливый получить десять Галеонов для этого. Лучше всего заключите сделку, мы когда-либо делали!" 

Dumbledore дал Pensieve, с которым экстра-энергичный толчок и Caractacus Разделались, спускался назад в циркулирующую массу памяти, откуда он приехал. 

"Он только дал ее десять Галеонов?" сказал Гарри с негодованием. 

"Caractacus Разделались, не прославился его великодушием," сказал Дамбледор. "Таким образом мы знаем, что, около конца ее беременности, Мероуп был одним в Лондоне и в отчаянной потребности золотых, достаточно отчаянных, чтобы продать ей один и только ценное владение, медальон, который был одной из хранивших семейных семейных реликвий Марволо." 

"Но она могла сделать волшебство!" сказал Гарри нетерпеливо. "Она могла иметь пищу и все для себя волшебством, не так ли?" 

"Ах," сказал Дамбледор, "возможно она могла. Но это - моя вера-I, предполагают снова, но я уверен, что я прав — что, когда ее муж оставил ее, Мероуп прекратил использовать волшебство. Я не думаю, что она хотела быть ведьмой дольше. Конечно, также возможно, что ее неоплаченная любовь и сопутствующее отчаяние иссушали ее ее полномочий; это может случиться. В любом случае, поскольку Вы собираетесь видеть, Мероуп отказался поднять ее палочку даже, чтобы спасти ее собственную жизнь." 

"Она даже не осталась бы в живых для ее сына?" 

Дамбледор поднял его брови. "Вы могли возможно чувствовать жалость к Lordу Волдеморту?" 

"Нет," сказал Гарри быстро, ", но она имела выбор, не сделал ее, не как моя мать—" 

"Ваша мать имела выбор также," сказал Дамбледор мягко. "да, Загадка Мероуп выбрала смерть несмотря на сына, который нуждался в ней, но не судить ее слишком резко, Гарри. Она была очень ослаблена длинным страданием, и она никогда не имела храбрость вашей матери. И теперь, если Вы выдержите ..." 

"Куда мы идем?" Гарри спросил, поскольку Дамбледор присоединился к нему впереди стола. 

"На сей раз," сказал Дамбледор, "мы собираемся входить в мою память. Я думаю, что Вы найдете это и богатым подробно и с удовлетворением точный. После того, как Вы, Гарри ..." 

Гарри склонялся над Pensieve; его лицо нарушило прохладную поверхность памяти, и затем он проваливался темнота снова.... Секунды спустя, его ноги поражают сушу; он открыл его глаза и нашел, что он и Дамбледор стояли в суете, старомодной Лондонской улице. 

"Там я," сказал Дамбледор ярко, указывая перед ними на высокую фигуру, пересекающую дорогу перед гужевой телегой молока. 

Длинные волосы этого младшего Олбуса Дамбледор и борода были темно-рыжими. Достигнув их стороны улицы, он шагал прочь по тротуару, тянущий много любопытных взглядов из-за ярко иск сокращения бархата сливы, который он носил. 

"Хороший иск, сэр," сказал Гарри, прежде, чем он мог остановить себя, но Дамбледор просто, хихикал, поскольку они следовали за его младшим сам короткое расстояние, наконец проходя через ряд Железных ворот в голый внутренний двор что передний довольно мрачное, квадратное здание, окруженное высокими рельсами. Он установил немного шагов, приводящих к передней двери и стучал однажды. С момента или два, дверь была открыта потрепанной девочкой, носящей передник. 

"Добрый день. Я имею назначение с госпожой Коул, которая, я верю, является медсестрой здесь?" 

"О," сказала изумлено-выглядящая девочка, берущая в эксцентричном появлении Дамбледор. "Гм... только мо'... Госпожа КОУЛ!" она проревела по ее плечу. 

Гарри услышал отдаленный голос, крича кое-что в ответе. Девочка возвращалась Дамбледор. "Входивший, она идет 'er путь." 

Дамбледор ступил в прихожую, крытую черепицей в письменной форме; целое место было потерто, но безупречно убирать. Гарри и старший Дамбледор следовали. Прежде, чем передняя дверь закрылась позади них, тощая, обеспокоено-выглядящая женщина приехала, несясь к ним. Она имела лицо с заостренными чертами лица, которое казалось более беспокоящимся чем недобрый, и она обсуждала ее плечо другому aproned помощнику, поскольку она шла к Дамбледор. 

"... и берут иод наверх Марте, Билли Стаббс выбрал его струпья и просачивание Эрика Воллея на всем протяжении его листов — ветряная оспа на вершине всего остального," не сказала она никому в частности и затем ее глаза упали на Дамбледор, и она остановилась мертвый в течение ее следов, смотря как удивлено, как будто жираф только что пересек ее порог. 

"Добрый день," сказал Дамбледор, протягивая его руку. Госпожа Коул просто зевала. 

"Меня зовут Дамбледор Albus. Я послал Вам письмо, прося назначение, и Вы очень любезно пригласили меня сюда сегодня." 

Госпожа Коул мигала. Очевидно решая, что Дамбледор не был галлюцинацией, она сказала слабо, "Ах, да. Хорошо — хорошо тогда — Вы должны войти в мою комнату. Да." 

Она вела Дамбледор в маленькую комнату, которая казалась гостиной части, офисом части. Это было столь же потерто как прихожая, и мебель была старой и несогласованной. Она пригласила Дамбледор сидеть на хрупком стуле и поместила себя позади загроможденного стола, уставившись на него нервно. 

"Я - здесь, поскольку я сказал Вам в моем письме, обсуждать Тома Риддла и меры для его будущего," сказал Дамбледор. 

"Вы семья?" спросила госпожа Коул. 

"Нет, я - преподаватель," сказал Дамбледор. "Я приехал, чтобы предложить Тому место в моей школе." 

"Какой школа это, тогда?" 

"Это называют Hogwarts," сказал Дамбледор. 

"И каким образом Вы интересуетесь Томом?" 

"Мы полагаем, что он имеет качества, которые мы ищем." 

"Вы подразумеваете, что он выиграл ученость? Как он мог сделать? Он никогда не вводился для одного." 

"Хорошо, его название снизилось для нашей школы начиная с рождения—" 

"Кто регистрировал его? Его родители?" 

Там был без сомнения, что госпожа Коул была неудобно острой женщиной. Очевидно Дамбледор думал так также, поскольку Гарри теперь видел, что он скользил его палочка из кармана его бархатного иска, в то же самое время собирая часть совершенно чистой бумаги от рабочего стола госпожи Коул. 

"Здесь," сказал Дамбледор, махая его палочкой однажды, поскольку он передал ее часть бумаги, "я думаю, что это ясно даст понять все." 

Глаза госпожи Коул скользили не в фокусе и назад снова, поскольку она пристально глядела пристально на чистую бумагу на мгновение. 

"Это кажется совершенно, чтобы," сказала она спокойно, возвращая это. Тогда ее глаза упали на бутылку джина и двух очков, которые конечно не присутствовали за несколько секунд до этого. 

"Er — я могу предложить Вам стакан джина?" она сказала экстра-очищенным голосом. 

"Большое спасибо," сказал Дамбледор, сияющий. 

Скоро стало ясно, что госпожа Коул не была никаким новичком, когда это прибыло в питье джина. Льющий их оба щедрая мера, она иссушала ее собственный стакан залпом. Поря ее губы искренне, она улыбалась Дамбледор впервые, и он не смущался нажимать его преимущество. 

"Я задавался вопросом, могли ли Вы сказать мне что - нибудь истории Тома Риддла? Я думаю, что он родился здесь в приюте?" 

"Правильно," сказала госпожа Коул, помогая себе к большему количеству джина. "Я помню, что это очищается как что - нибудь, потому что я только что начал здесь непосредственно. Канун нового года и сильный мороз, идя снег, Вы знаете. Противная ночь. И эта девочка, не намного старше чем я был самостоятельно в то время, прибыл, поражая передние шаги. Хорошо, она не была первой. Мы приняли ее, и она имела ребенка в течение часа. И она была мертва в другой час." 

Госпожа Коул кивала выразительно и взяла другой щедрый большой глоток джина. 

"Она говорила что - нибудь прежде, чем она умерла?" спросил Дамбледор. "Что - нибудь об отце мальчика, например?" 

"Теперь, как это случается, она сделала," сказала госпожа Коул, которая, казалось, скорее наслаждалась теперь, с джином в ее руке и нетерпеливой аудитории для ее истории. "Я помню, что она сказала мне, 'я надеюсь, что он похож на его папу,' и я не буду лежать, она была права надеяться это, потому что она не была никакой красотой — и затем она сказала мне, что его нужно назвать Томом, для его отца, и Marvolo, для ее отца — да, я знаю, забавное название, не так ли? Интересно, приехала ли она от цирка — и она сказала, что фамилией мальчика должна была быть Загадка. И она умерла вскоре после этого без другого слова. 

"Хорошо, мы назвали его так же, как она сказала, это казалось настолько важным для бедной девочки, но никакой Том, ни Marvolo, ни любой вид Загадки когда-либо не приезжали, ища его, ни любую семью вообще, таким образом он остался в приюте и он был здесь с тех пор." 

Госпожа Коул помогла себе, почти рассеянно, к другой здоровой мере джина. Два розовых пятна казались высокими на ее скулах. Тогда она сказала, "Он - забавный мальчик." 

"Да," сказал Дамбледор. "Я думал, что он мог бы быть." 

"Он был забавным ребенком также. Он почти никогда кричал, Вы знаете. И затем, когда он стал немного старше, он был... нечетный." 

"Нечетный, каким образом?" спросил Дамбледор мягко. 

"Хорошо, он—" 

Но госпожа Коул тянула короткий, и не было ничего расплывчатого или неопределенного о любознательном взгляде, она стреляла Дамбледор по ее стакану джина. 

"Он определенно получил место в вашей школе, Вы говорите?" 

"Определенно," сказал Дамбледор. 

"И ничто, которое я говорю, не может изменить это?" 

"Ничто," не сказал Дамбледор. 

"Вы будете убирать его, безотносительно?" 

"Безотносительно," повторил Дамбледор серьезно. 

Она смотрела искоса на него как если бы решая, действительно ли доверять ему. Очевидно она решила, что она могла, потому что она сказала во внезапном порыве, "Он пугает других детей." 

"Вы подразумеваете, что он - хулиган?" спросил Дамбледор. 

"Я думаю, что он должен быть," сказала госпожа Коул, хмурясь немного, ", но очень трудно поймать его в этом. Были инциденты.... Противные вещи ..." 

Дамбледор не нажимал ее, хотя Гарри мог сказать, что он интересовался. Она взяла еще один большой глоток джина, и ее розовые щеки становились более розовыми все еще. 

"Кролик Билли Стаббса... хорошо, Том сказал, что он не делал этого, и я не вижу, как он, возможно, сделал, но даже в этом случае, это не повесилось от стропил, не так ли?" 

"Я не должен думать так, нет," сказал Дамбледор спокойно. 

"Но Будь я проклят если я знаю, как он вставал там, чтобы сделать это. Все, что я знаю, - он и Билли обсудили день прежде. И затем" — госпожа Коул взяла другой большой глоток джина, выплескивая немногим более, чем ее подбородок на сей раз — "на летнем пикнике — мы вынимаем их, Вы знаете, один раз в год, к сельской местности или на побережье — хорошо, Эми Бенсон и Деннис Бишоп никогда не были совершенно правы впоследствии, и все, что мы когда-либо выходили из них, был то, что они вошли в пещеру с Томом Риддлом. Он поклялся, что они только что пошли, исследуя, но кое-что случилось в там, я уверен относительно этого. И, ну, в общем, было много вещей, забавных вещей.. .." 

Она озиралась в Дамбледор снова, и хотя ее щеки смывались, ее пристальный взгляд был устойчив. "Я не думаю, что много людей будут сожалеть видеть заднюю часть его." 

"Вы понимаете, я уверен, что мы не будем держать его постоянно?" сказал Дамбледор. "Он должен будет возвратиться сюда, по крайней мере, каждое лето." 

"О, ну, в общем, это лучше чем сильный удар на носу с ржавым покером," сказала госпожа Коул с небольшим, икают. Она добралась до ее ног, и Гарри был впечатлен, чтобы видеть, что она была весьма устойчива, даже при том, что две трети джина теперь ушли. "Я предполагаю, что Вы хотели бы видеть его?" 

"Очень," сказал Дамбледор, поднимаясь также. 

Она вела его из ее офиса и каменная лестница, вызывая инструкции и замечания помощникам и детям, поскольку она прошла. Сироты, Гарри видел, все носили тот же самый вид сероватой туники. Они выглядели разумно хорошо-беспокоившимися, но не было никакого отрицания, что это было мрачным местом, чтобы расти. 

"Здесь мы," сказала госпожа Коул, поскольку они выключили второе приземление и остановились вне первой двери в длинном коридоре. Она стучала дважды и вступила. 

"Том? Вы имеете посетителя. Это - г. Дамбертон — жаль, Dunderbore. Он приехал, чтобы сказать Вам — хорошо, я позволю ему делать это." 

Гарри и два Dumbledores вошли в комнату, и госпожа Коул закрыла дверь на них. Это была маленькая голая комната ни с чем в этом кроме старого платяного шкафа и железного остова кровати. Мальчик сидел на вершине серых одеял, его ноги, протянутые перед ним, держа книгу. 

Не было никакого следа Gaunts в лице Тома Риддла. Merope имел ее последнее желание: Он был его красивым отцом в миниатюре, высокой для одиннадцати лет, темноволосых, и бледный. Его глаза сузились немного, поскольку он взял в эксцентричном появлении Дамбледор. Была тишина момента. 

"Как дела, Том?" сказал Дамбледор, идя вперед и протягивая его руку. 

Мальчик колебался, затем взял это, и они обменялись рукопожатием. Дамбледор составил твердый деревянный стул около Загадки, так, чтобы пара их походила скорее на пациента больницы и посетителя. 

"Я - Профессор Дамбледор." 

"'Профессор'?" повторилась Загадка. Он выглядел осторожным. "Походит на того 'доктора'? Что является Вами здесь для? Она приводила Вас, чтобы взглянуть на меня?" 

Он указывал на дверь, через которую только что уехала госпожа Коул. 

"Нет, нет," сказал Дамбледор, улыбаясь. 

"Я не верю Вам," сказала Загадка. "Она хочет меня, смотрел на, не так ли? Говорите правду!" 

Он говорил последние три слова со звонящей силой, которая была почти отвратительна. Это была команда, и казалось, как если бы он дал это много раз прежде. Его глаза расширились, и он впивался взглядом в Дамбледор, который не сделал никакого ответа кроме продолжить улыбаться приятно. После того, как Загадка нескольких секунд прекратила ярко светить, хотя он выглядел, во всяком случае, более осторожным все еще. 

"Кто - Вы?" 

"Я сказал Вам. Меня зовут Профессор Дамбледор и я работаю над школой по имени Hogwarts. Я приехал, чтобы предложить Вам место в моей школе — ваша новая школа, если Вы хотели бы приехать." 

Реакция загадки на это была самая удивительная. Он прыгал от кровати и отступал назад от Дамбледор, выглядя разъяренным. 

"Вы не можете обмануть меня! Убежище, это - то, где Вы - от, не так ли? 'Профессор,' да, конечно — хорошо, я не иду, видит? Тот старый кот тот, кто должен быть в убежище. Я никогда не делал ничто маленькой Эми Бенсон или Деннису Бишопу, и Вы можете спросить их, они скажут Вам! 

"Я не от убежища," сказал Дамбледор терпеливо. "Я - преподаватель и, если Вы сядете спокойно, я скажу Вам о Hogwarts. Конечно, если Вы не предпочитаете приехать к школе, никто не вынудит Вас—" 

"Я хотел бы видеть их попытка," глумилась Загадка. 

"Hogwarts," Дамбледор продолжался, как если бы он не услышал, что последние слова Загадки, "является школой для людей со специальными способностями—" 

"Я не безумен!" 

"Я знаю, что Вы не безумны. Hogwarts не школа для безумных людей. Это - школа волшебства." 

Была тишина. Загадка заморозилась, его невыразительное лицо, но его глаза мерцало назад и вперед между каждым Дамбледор, как если бы пробуя поймать одного из них расположение. 

"Волшебство?" он повторился шепотом. 

"Правильно," сказал Дамбледор. 

"Это... это волшебно, что я могу сделать?" 

"Что является этим, что Вы можете сделать?" 

"Все виды," вдыхал Загадка. Поток волнения повышался его шея в его впалые щеки; он выглядел лихорадочным. "Я могу сделать движение регистрации, не трогая их. Я могу заставить животных сделать то, что я хочу, чтобы они сделали, не обучая их. Я могу заставить плохие вещи случиться с людьми, которые раздражают меня. Я могу сделать их вредом, если я хочу к." 

Его ноги дрожали. Он наткнулся вперед и сел на кровать снова, уставившись на его руки, его голова поклонилась как если бы в просьбе. 

"Я знал, что я был отличен," он шептал его собственным дрожащим пальцам. "Я знал, что я был особенным. Всегда, я знал, что было кое-что." 

"Хорошо, Вы были вполне правы," сказал Дамбледор, который больше не улыбался, но наблюдал Загадку пристально. "Вы - волшебник." 

Загадка сняла его голову. Его лицо было преобразовано: было дикое счастье на это, все же по некоторым причинам это не делало его лучше выглядящим; напротив, его точно вырезанные особенности казались так или иначе более грубыми, его выражение, почти скотское. 

"Действительно ли Вы - волшебник также?" 

"Да, я." 

"Докажите это," сказала Загадка сразу, тем же самым командным тоном, который он использовал, когда он сказал, "Говорить правду." 

Дамбледор поднял его брови. "Если, поскольку я беру это, Вы принимаете ваше место в Hogwarts—" 

"Конечно я!" 

"Тогда Вы назовете меня как 'Профессор' или 'сэр.'" 

Выражение загадки укрепилось в течение самого мимолетного момента прежде, чем он сказал, неузнаваемо вежливым голосом, "я сожалею, сэр. Я подразумевал — пожалуйста, Профессор, Вы могли показать мне—?" 

Гарри был уверен, что Дамбледор собирался отказываться, что он скажет Загадке, что есть большое количество времени для практических демонстраций в Hogwarts, что они были в настоящее время в здании, полном Muggles и должны поэтому быть осторожными. К его большому удивлению, однако, Дамбледор тянул его палочку от внутреннего кармана его пиджака, указал это на потертый платяной шкаф в углу, и дал палочке случайный щелчок. 

Платяной шкаф врывался огонь. 

Загадка вскакивала на ноги; Гарри мог едва обвинить его в том, что он выл в ударе и гневе; все его мирское имущество должно быть в там. Но как раз когда Загадка округлилась на Дамбледор, огонь исчез, оставляя полностью неповрежденный платяной шкаф. 

Загадка смотрела от платяного шкафа до Дамбледор; тогда, его жадное выражение, он указал на палочку. "Где я могу получить одного из них?" 

"Все вовремя," сказал Дамбледор. "Я думаю, что есть кое-что пробующее выйти из вашего платяного шкафа." 

И уверенный достаточно, слабый грохот можно было бы услышать изнутри этого. Впервые, Загадка выглядела пугаемой. 

"Откройте дверь," сказал Дамбледор. 

Загадка колебалась, затем пересекла комнату и бросила открытый дверь платяного шкафа. На самой верхней полке, выше рельса изношенной одежды, маленькая картонная коробка встряхивала и грохотала, как если бы было несколько ужасных мышей, пойманных в ловушку в этом. 

"Выньте это," сказал Дамбледор. 

Загадка сняла дрожащую коробку. Он выглядел расстраиваемым. 

"Есть ли что - нибудь в той коробке, которую Вы не должны иметь?" спросил Дамбледор. 

Загадка бросила Дамбледор длинный, ясный, вычисляющий взгляд. "да, я предполагаю так, сэр," сказал он наконец, невыразительным голосом. 

"Откройте это," сказал Дамбледор. 

Загадка сняла крышку и давала чаевые содержанию на его кровать, не смотря на них. Гарри, который ожидал кое-что намного более захватывающее, видел беспорядок маленьких, каждый день объекты: чертик на ниточке, серебряный наперсток, и запятнанный орган рта среди них. Однажды свободный от коробки, они прекратили дрожать и лежать весьма все еще на тонкие одеяла. 

"Вы возвратите их их владельцам с вашими извинениями," сказал Дамбледор спокойно, откладывая его палочку в его жакет. "Я буду знать, было ли это сделано. И быть предупрежден: Ворование не допускают в Hogwarts." 

Загадка не выглядела отдаленно смущенной; он все еще смотрел холодно и оценивающе в Дамбледор. Наконец он сказал бесцветным голосом, "Да, сэром." 

"В Hogwarts," Дамбледор продолжал, "мы учим Вам не только использовать волшебство, но и управлять этим. Вы имеете — неосторожно, я уверен — использование ваших полномочий в пути, который ни не преподается, ни допускается в нашей школе. Вы не являетесь первыми, и при этом Вы не будете последним, позволять вашему волшебству убежать с Вами. Но Вы должны знать, что Hogwarts может выслать студентов, и Министерство Волшебства — да, есть Министерство — накажет правонарушителей все еще более строго. Все новые волшебники должны признать, что, во входе в наш мир, они соблюдают наши законы." 

"Да, сэр," сказал Загадка снова. 

Было невозможно сказать то, что он думал; его лицо оставалось весьма чистым, поскольку он помещал небольшой тайник украденных объектов назад в картонную коробку. Когда он закончил, он поворачивался к Дамбледор и сказал открыто, "я не имею никаких денег." 

"Это легко исправлено," сказал Дамбледор, тянущий кожаный мешочек денег от его кармана. "Есть фонд в Hogwarts для тех, кто требует, чтобы помощь купила книги и одежды. Вам, возможно, придется купить некоторые из ваших spellbooks, и так далее подержанных, но—" 

"Где Вы покупаете spellbooks?" прерывала Загадка, кто взял тяжелую сумку денег, не благодаря Дамбледор, и теперь исследовал жирный золотой Галеон, 

"В Переулке Diagon," сказал Дамбледор. "Я имею ваш список книг и школьного оборудования со мной. Я могу помочь Вам находить все—" 

"Вы идете со мной?" спросила Загадка, ища. 

"Конечно, если Вы—" 

"Я не нуждаюсь в Вас," сказала Загадка. "Я привык делать вещи для меня непосредственно, я иду вокруг Лондона самостоятельно все время. Как пройти этот Переулок Diagon — сэр?" он добавил, попадаясь на глаза. 

Гарри думал, что Дамбледор настоит на сопровождении Загадки, но еще раз он был удивлен. Дамбледор вручил Загадке конверт, содержащий его список оборудования, и после того, чтобы говорить Загадку, точно как добраться до Прохудившегося Котла от приюта, он сказал, "Вы будете в состоянии видеть это, хотя Muggles вокруг Вас — неволшебные люди, который является — не будет. Спросите Тома у бармена — достаточно легкий помнить, поскольку он разделяет ваше название—" 

Загадка дала раздражительное, дергаются, как если бы пробуя переместить надоедливую муху. 

"Вы не любите название 'Том'?" 

"Есть много Toms," бормотала Загадка. Тогда, как если бы он не мог подавить вопрос, как если бы это разрывало от него несмотря на себя, он спросил, "действительно ли мой отец был волшебником? Его называли Томом Риддлом также, они сказали мне." 

"Я боюсь, что я не знаю," сказал Дамбледор, его нежный голос. 

"Моя мать не могла быть волшебна, или она не умерла бы," сказала Загадка, больше к себе чем Дамбледор. "Это must've, его. Так — когда я имею весь мой материал — когда я приезжаю в этот Hogwarts?" 

"Все детали находятся на второй части пергамента в вашем конверте," сказал Дамбледор. "Вы уедете от Станции Кингс Кросс первого сентября. Есть билет на поезд в там также." 

Загадка кивала. Дамбледор добрался до его ног и протягивал его руку снова. Беря это, Загадка сказала, "я могу говорить со змеями. Я узнал, когда мы были к стране в поездках — они находят меня, они шепчут мне. Это нормально для волшебника?" 

Гарри мог сказать, что он отказал в упоминании об этой самой странной власти до того момента, настроенного произвести впечатление. 

"Это необычно," сказал Дамбледор, после колебания момента, ", но не неслыханный из." 

Его тон был случаен, но его глаза, перемещенные любопытно по лицу Загадки. Они стояли на мгновение, человек и мальчик, уставившись на друг друга. Тогда рукопожатие было сломано; Дамбледор был в двери. 

"До свидания, Том. Я буду видеть Вас в Hogwarts." 

"Я думаю, что сделает," сказал беловолосый Дамбледор в стороне Гарри, и секунды спустя, они взлетали невесомо через темноту еще раз, перед приземлением прямо в современном офисе. 

"Сядет," сказал Дамбледор, приземляющийся около Гарри. 

Гарри повиновался, его мнение, все еще полное того, что он только что видел. 

"Он верил этому намного более быстрый, чем я сделал — я подразумеваю, когда Вы сказали ему, что он был волшебником," сказал Гарри. "Я не верил Hagrid сначала, когда он сказал мне." 

"Да, Загадка была совершенно готова полагать, что он был — чтобы использовать его слово — 'специальный,'" сказал Дамбледор. 

"Вы знали — тогда?" спросил Гарри. 

"Я знал, что я только что встретил самого опасного Темного волшебника всего времени?" сказал Дамбледор. "нет, я понятия не имел, что он должен был расти, чтобы быть, каков он. Однако, я был конечно заинтригован им. Я возвратил к Hogwarts предположение держать глаз на него, кое-что, что я должен был сделать в любом случае, при условии, что он был одним и одиноким, но который, уже, я чувствовал, что я должен сделать для пользы других столько, сколько его. 

"Его полномочия, поскольку Вы услышали, были удивительно хорошо-развиты для такого молодого волшебника и — наиболее интересно и зловеще всех — он уже обнаружил, что он имел некоторую меру контроля над ними, и начатый, чтобы использовать их сознательно. И как Вы видели, они не были случайными экспериментами, типичными для молодых волшебников: Он уже использовал волшебство против других людей, пугать, наказывать, управлять. Небольшие истории задушенного кролика и молодого мальчика и девочки, которую он соблазнял в пещеру, были самые наводящие на размышления.... 'Я могу сделать их вредом, если я хочу к.. ..'" 

"И он был Parselmouth," вставлял замечание Гарри. 

"Да, действительно; редкая способность, и один возможно связанный с Темными Искусствами, хотя, поскольку мы знаем, есть Parselmouths среди великого и пользы также. Фактически, его способность говорить со змеями не делала меня почти столь же неудобным как его очевидные инстинкты для жестокости, тайны, и доминирования. 

"Время делает дураков из нас снова," сказал Дамбледор, указывая темное небо вне окон. "Но прежде, чем мы отделяемся, я хочу привлечь ваше внимание к определенным особенностям сцены, которую мы только что засвидетельствовали, поскольку они имеют большое опирание на дела, которые мы будем обсуждать на будущих встречах. 

"Во-первых, я надеюсь, что Вы заметили реакцию Загадки, когда я упоминал, что другой разделил его имя, 'Том'?" 

Гарри кивал. 

"Там он показал его презрение к чему - нибудь, что связывало его с другими людьми, что - нибудь, что сделало его обычным. Даже тогда, он желал быть отличным, отдельным, печально известным. Он терял его название, как Вы знаете, в течение нескольких коротких лет после той беседы и созданный маска Lordа Волдеморта', позади которого он был скрыт так долго. 

"Я полагаю, что Вы также заметили, что Том Риддл был уже очень самостоятельным, скрытным, и, очевидно, одиноким? Он не хотел помощь или товарищеские отношения в его поездке в Переулок Diagon. Он предпочел работать один. Взрослый Волдеморт - то же самое. Вы услышите многих из его Смертельных Едоков, требующих, что они находятся в его вере, что они один являются близко к нему, даже понимают его. Они введены в заблуждение. Lord Волдеморт никогда не имел друга, и при этом я не полагаю, что он когда-либо хотел тот. 

"И наконец — я надеюсь, что Вы не слишком сонны, чтобы обратить внимание на это, Гарри — молодой Том Риддл любил собирать трофеи. Вы видели коробку украденных статей, которые он скрыл в его комнате. Они были взяты от жертв его поведения запугивания, подарков, если Вы будете, особенно неприятных битов волшебства. Примите во внимание, что эта подобная сороке тенденция, для этого, особенно, будет важна позже. 

"И теперь, это действительно - время для кровати." 

Гарри добрался до его ног. Поскольку он шел поперек комнаты, его глаза упали я на небольшой стол, на котором кольцо Марволо Гонта осталось последним я, время, но кольцо больше не был там. 

"Да, Гарри?" сказал Дамбледор, поскольку Гарри приехал в остановку. Я 

"Кольцо, которое уводят," сказал Гарри, озираясь. "Но я думал я, Вы могли бы иметь орган рта или кое-что." 

Дамбледор сиял в нем, смотря на вершину его зала' лунные очки. 

"Очень проницательный, Гарри, но орган рта был только когда-либо орган рта." 

И на том загадочном примечании он махал Гарри, который понял себя, чтобы быть уволенным.

Глава четырнадцать

Феликс Феликис

Гарри имел Herbology первая вещь следующим утром. Он был неспособен сказать Рону и Эрмайон о его уроке с Dumbledore по завтраку из страха того, чтобы быть подслушанным, но он заполнил их, поскольку они шли поперек растительного участка к оранжереям. Зверский ветер уикэнда вымер наконец; сверхъестественный туман возвратился, и требуется их немного дольше чем обычно, чтобы найти правильную оранжерею. 

"Ничего себе, страшная мысль, мальчик Ю-Ноу-Во," сказал Рон спокойно, поскольку они взяли их места вокруг одного из скрюченных пней Snargaluff, которые сформировали это, называет проект, и начала надевать на их защитные перчатки. "Но я все еще не добираюсь почему показ Дамбледор Вы все это. Я подразумеваю, это действительно интересно и все, но каков пункт?" 

"Dunno," сказал Гарри, вставляя щит резины. "Но он говорит все важный, и это поможет мне выживать." 

"Я думаю, что это очаровательно," сказала Эрмайон искренне. "Это имеет абсолютный смысл, чтобы знать так о Voldemort насколько возможно. Как еще Вы узнаете его слабости?" 

"Так, как была последняя сторона Горна?" Гарри спросил ее плотно через щит резины. 

"О, это была весьма забава, действительно," сказала Эрмайон, теперь надевающая защитный таращит глаза. "Я подразумеваю, он гудит на приблизительно известных деяниях немного, и он абсолютно заискивает перед McLaggen, потому что он так хорошо связан, но он дал нам некоторую действительно хорошую пищу, и он представил нас Gwenog Jones." 

"Gwenog Jones?" сказал Рон, его глаза, расширяющиеся под его собственным таращит глаза. "Gwenog Jones? Капитан Гарпий Holyhead?" 

"Правильно," сказала Эрмайон. "Лично, я думал, что она была немного полна себя, но—" 

"Достаточнный чат здесь!" сказал Росток Профессора оживленно, суетясь и выглядя строгим. "Вы отстаете, все другие начались, и Невилл уже получил его первый стручок!" 

Они озирались; уверенный достаточно, там сидел Невилл с кровавой губой и несколькими противными царапинами по стороне его лица, но зажима неприятно пульсирующего зеленого объекта о размере грейпфрута. 

"Хорошо, Профессор, мы начинаем теперь!" сказал Рон, добавляя спокойно, когда она отворачивалась снова, "должен, ve использовал Muffliato, Гарри." 

"Нет, мы не должны!" сказала Эрмайон сразу, смотря, поскольку она всегда делала, сильно пересекалась в мысли о Полукровном принце и его периодах. "Хорошо, приедьте в ..., мы должны получить движение. ..." 

Она дала другим двум опасающийся взгляд; они все взяли глубокие дыхания и затем нырнули в скрюченном пне между ними. 

Это прыгало к жизни сразу; длинные, колючие, подобные ежевике виноградные лозы вытекали из вершины и бросались через воздух. Каждый запутывал себя в волосах Эрмайон, и Рон отгонял это с парой секатора; Гарри преуспел в том, что заманил в ловушку несколько виноградных лоз и связал их вместе; отверстие открылось в середине всех подобных щупальцу ветвей; Эрмайон погрузил ее руку смело в это отверстие, которое закрылось как западня вокруг ее локтя; Гарри и Рон тащили и выворачивали в виноградных лозах, вынуждая отверстие открыться снова, и Эрмайон схватил ее свободную руку, хватаясь в ее пальцах стручок точно так же как Невилл. Сразу, колючий выстрел виноградных лоз назад внутри, и скрюченный пень сидел, там будучи похожий на невинно мертвую глыбу леса. 

"Вы знаете, я не думаю, что я буду иметь любого из них в моем саду, когда я имею мое собственное место," сказал Рон, выдвигая его таращит глаза на его лоб и вытирающий пот от его лица. 

"Передайте меня шар," сказала Эрмайон, держа пульсирующий стручок под рукой; Гарри передал один, и она бросала стручок в это со взглядом отвращения на ее лице. 

"Не будьте брезгливы, отжимайте это, они являются лучшими, когда они являются новыми!" звонил Росток Профессора. 

"Так или иначе," сказала Эрмайон, продолжая их прерванную беседу, как если бы глыба леса только что не напала на них, "движение Горна иметь Рождественскую сторону, Гарри, и нет никакого способа, которым Вы будете в состоянии извиваться из этого, потому что он фактически попросил, чтобы я проверил ваши свободные вечера, таким образом он мог убедиться, что имел это ночью, Вы можете приехать." 

Гарри стонал. Тем временем, Рон, который пытался разорвать стручок в шаре, помещая обе руки на это, выдерживание, и сплющивание от этого столь же трудно, как он мог, сказал сердито, "И это - другая сторона только для фаворитов Горна, не так ли?" 

"Только для Клуба Слизняка, да," сказал Эрмайон. 

Стручок летел из-под пальцев Рона и поражал зеленый стакан дома, отскакивающий на заднюю часть головы Профессора Спроута и сбивающий с ее старой, исправленной шляпы. Гарри пошел, чтобы восстановить стручок; когда он возвращался, Эрмайон говорила, "Слушайте, я не составлял название 'Клуб Слизняка'—" 

"'Клуб Слизняка,'" повторил Рона с насмешкой, достойной Malfoy. "Это является патетическим. Хорошо, я надеюсь, что Вы наслаждаетесь вашей стороной. Почему не делают Вы пробуете соединиться с McLaggen, тогда Горн может сделать Вас Королем и Слизняком Королевы—" 

"Нам разрешают принести гостям," сказала Эрмайон, которая по некоторым причинам повернула яркое, кипя алый, "и я собирался просить, чтобы Вы приехали, но если Вы думаете, что это - что глупый тогда я не буду беспокоиться!" 

Гарри внезапно было жаль, что стручок не летел немного дальше, так, чтобы он не сидел здесь с парой их. Незамеченный также, он захватил шар, который содержал стручок и начал пробовать, и открыться это самым шумным и самый энергичный означает, что он мог думать; к сожалению, он мог все еще слышать каждое слово их беседы. 

"Вы собирались спрашивать меня?" спросил Рон, полностью различным голосом. 

"Да," сказала Эрмайон сердито. "Но очевидно если Вы предпочли бы 1 присоединенный с McLaggen ..." 

Была пауза, в то время как Гарри продолжал загонять эластичный стручок с совком. 

"Нет, я не," сказал Рон, очень тихим голосом. 

Гарри пропустил стручок, поражал шар, и разрушил это. 

‘"Reparo",' сказал он торопливо, тыкая части с его палочкой, и шар прыгал назад вместе снова. Крушение, однако, казалось, пробуждало Рона и Эрмайон к присутствию Гарри. Эрмайон выглядела взволнованное и немедленно начатое беспокоиться для ее копии “Плотоядных Деревьев Мира”, чтобы узнать правильный способ полить стручки Snargaluff соком; Рон, с другой стороны, выглядел робким но также и весьма довольным собой. 

"Передайте это, Гарри," сказала Эрмайон поспешно. "Это говорит, что мы должны проколоть их кое с чем острым.. .." 

Гарри передал ее стручок в шаре; он и Рон и хватали их, таращит глаза назад по их глазам и нырнул, еще раз, для пня. Это не было, как если бы он действительно удивлялся, думал Гарри, поскольку он боролся с тернистым намерением виноградной лозы удушения его; он имел подозрение, что это могло бы случиться рано или поздно. Но он не был уверен, как он чувствовал об этом.... Он и Cho были теперь слишком смущены, чтобы смотреть друг друга на, уже не говоря о говорят с друг другом; что, если Рон и Эрмайон начали выходить вместе, то разделенный? Их дружба могла пережить это? Гарри помнил несколько недель, когда они не говорили с друг другом на третьем году; он не любил пробовать соединить расстояние между ними. И затем, что, если они чинили не раскол? Что, если они стали как Билл и Флер, и стало мучительно смущающим находиться в их присутствии, так, чтобы он был закрыт для хорошего? 

"Gotcha!" вопил Рон, тянущий второй стручок от пня так же, как Эрмайон сумела разорвать первый открытый, так, чтобы шар был полон клубней, извивающихся как бледные зеленые черви. 

Остальная часть урока прошла без дальнейшего упоминания о стороне Горна. Хотя Гарри наблюдал его двух друзей более близко за следующие несколько дней, Рон и Эрмайон не казались несколько отличными за исключением того, что они были немного более вежливы друг к другу чем обычно. Гарри предположил, что он только должен будет ждать, чтобы видеть какой 

слученный под влиянием butterbeer в смутно освещенной комнате Горна ночью стороны. Тем временем, однако, он имел более неотложные заботы. 

Кэйти Белл была все еще в Больнице С-Манго без перспективы отъезда, который означал, что обещание команда Gryffindor, которую Гарри обучал так тщательно с сентября, было одним коротким Преследователем. Он продолжал откладывать заменять Кэйти в надежде, что она возвратится, но их вводное состязание против Slytherin вырисовывалось, и он наконец должен был признать, что она не вернется вовремя, чтобы играть. 

Гарри не думал, что он мог выдержать другую попытку аншлага. С понижением, чувствуя, который имел мало общего с Quidditch, он загнал Декана Томаса в угол после Преобразования однажды. Большинство класса уже уехало, хотя несколько щебечущих желтых птиц все еще изменяли масштаб изображения вокруг комнаты, все создание Эрмайон; никто больше не преуспел в том, что колдовал так как перо от тонкого воздуха. 

"Вы все еще интересуются играющим Преследователем?" 

"Wha—? Да, конечно!" сказал Декан взволнованно. По плечу Декана, Гарри видел, что Симас Финнеган сбросил его книги на его сумку, выглядя кислым. Одна из причин, почему Гарри предпочел бы не должны попросить, чтобы Декан играл, была то, что он знал, что Симас не хотел бы это. С другой стороны, он должен был сделать то, что было лучшим для команды, и Декан имел outflown Симаса в попытках. 

"Хорошо тогда, Вы находитесь в," сказал Гарри. "Есть практика сегодня вечером, семь часов." 

"Право," сказал Декан. "Приветствия, Гарри! Вот это да, я не могу ждать, чтобы сказать Джиннай!" 

Он убежал из комнаты, оставляя Гарри в покое и Симаса вместе, неудобный момент сделал не легче, когда понижение птицы приземлилось на голове Симаса как один из Канарских островов Эрмайон, просвистывавших по ним. 

Симас не был единственным человеком, которого рассердит выбор замены Кэйти. Было большое бормотание в комнате отдыха о факте, что Гарри теперь выбрал двух из его одноклассников для команды. Поскольку Гарри вынес намного худшее бормотание чем это в его школьной карьере, он не был особенно обеспокоен, но все равно, давление увеличивалось, чтобы обеспечить победу в наступающем состязании против Slytherin. Если бы Грайффайндор победил, Гарри знал, что целый Дом забыл бы, что они критиковали его и клянутся, что они всегда знали, что это была большая команда. Если они проиграли... хорошо, Гарри думал искаженно, он все еще выносил худшее бормотание.... 

Гарри не имел никакой причины сожалеть о его выборе, как только он видел муху Декана тем вечером; он работал хорошо с Джиннай и Demelza. Венчики, Peakes и Coote, были улучшением все время. Единственной проблемой был Рон. 

Гарри знал все время, что Рон был непоследовательным игроком, который пострадал от нервов и нехватки веры, и к сожалению, вырисовывающаяся перспектива первой игры сезона, казалось, производила всю его старую ненадежность. После впущения полдюжины целей, большинство из них выигранный Джиннай, его техника стала более дикой и более дикой, пока он наконец не ударил кулаком приближение Demelza Robins во рту. 

"Это был несчастный случай, я сожалею, Demelza, действительно жаль!" Рон кричал после нее, поскольку она делала зигзаги назад к основанию, капающая кровь всюду. "Я только—" 

"Запаникованный," сказала Джиннай сердито, приземляясь рядом с Demelza и исследуя ее жирную губу. "Вы prat, Рон, смотрите на государство ее!" 

"Я могу установить это," сказал Гарри, приземляясь около этих двух девочек, указывая его палочку на рот Demelzas, и говоря "Episkey". "И Джиннай, не называйте Рона prat, Вы не Капитан этой команды—" 

"Хорошо, Вы казались слишком занятыми, чтобы назвать его prat, и я думал, что кто - то должен—" 

Гарри вынудил себя не смеяться. 

"В воздухе, каждом, пойдем...." 

Повсюду это был один из худших методов, они имели весь срок, хотя Гарри не чувствовал, что честность была лучшей политикой, когда они были этим близко к состязанию. 

"Хорошая работа, каждый, я думаю, что мы сгладим Slytherin," сказал он bracingly, и Преследователи и Венчики оставили примерочную, выглядящую разумно счастливыми собой. 

"Я играл как мешок экскрементов дракона," сказал Рон полым голосом, когда дверь качалась закрытый позади Джиннай. 

"Нет, Вы не сделали," сказал Гарри твердо. "Вы - лучший Хранитель, которого я испытывал, Рон. Ваша единственная проблема - нервы." 

Он поддерживал на высоком уровне неустанный поток поддержки полностью назад к замку, и к тому времени, когда они достигли второго этажа, Рон выглядел незначительно более веселым. Когда Гарри выдвинул открытый гобелен брать их обычное сокращенное до Башни Gryffindor, однако, они смотрели на Декана и Джиннай, которые были заперты в близком объятии и целующий отчаянно, как если бы склеивал. 

Это было, как если бы кое-что большое и чешуйчатое прорвался в жизнь в животе Гарри, цепляясь за его внутренности: Горячая кровь, казалось, затопляла его мозг, так, чтобы вся мысль была погашена, заменена диким убеждением принести несчастье Декану в желе. Борясь с этим внезапным безумием, он услышал голос Рона как если бы от большого расстояния далеко. 

“Oi!” 

Декан и Джиннай сломались обособленно и озирались. "Какой?" сказала Джиннай. 

"Я не хочу посчитать мою собственную сестру snogging людьми публично!" "Это было пустынным коридором, пока Вы не приехали, бодая в!" сказала Джиннай. 

Декан выглядел смущенным. Он дал Гарри увертливую усмешку, которую Гарри не возвращал, поскольку новорожденный монстр в нем ревел для мгновенного смещения Декана от команды. 

"Er... c'mon, Джиннай," сказал Декан, "пойдем назад к комнате отдыха. ..." 

"Вы идете!" сказала Джиннай. "Я хочу слово с моим дорогим братом!" Декан уехал, смотря, как если бы он не сожалел отбывать из сцены. 

"Право," сказала Джиннай, бросая ее длинные красные волосы из ее лица и впиваясь взглядом в Рона, "давайте получать это прямо раз и навсегда. Не ваше дело, с кем я выхожу или что я делаю с ними, Рон—" "Да, это!" сказал Рон, так же, как сердито. "D' Вы думаете, что я хочу людей, говорящих мою сестру—" 

"Какой?" кричала Джиннай, тянущий ее палочку. "Какой, точно?" "Он не подразумевает ничто, Джиннай—" сказал Гарри автоматически, хотя монстр ревел его одобрение слов Рона. "Ах, да он делает!" она сказала, вспыхивая в Гарри. "Только, потому что он никогда не snogged любой в его жизни, только потому что лучший поцелуй, который он когда-либо имеется, - от нашей Тетушки Мюриэл—" 

"Закройте ваш рот!" проревел Рон, обходя красного и поворачивающегося марона. 

"Нет, я не буду!" вопила Джиннай, около себя. "Я видел Вас с Мокротой, надеясь, что она поцелует Вас в щеку каждый раз, Вы видите ее, это является патетическим! Если бы Вы вышли и получили немного snogging, сделанное ваш сам, то Вы не возражали бы так, что все остальные делают это!" 

Рон вывел его палочку также; Гарри ступил стремительно между ними. 

"Вы не знаете то, о чем Вы говорите!" Рон ревел, пробуя получить ясный выстрел в Джиннай вокруг Гарри, который теперь стоял перед нею его протянутым оружием. "Только, потому что я не делаю этого публично—!" 

Джиннай кричала с ироническим смехом, пробуя выдвинуть Гарри из пути. 

"Целование Pigwidgeon, не так ли? или Вы получили картину Тетушки Мюриэл, прятавшей под вашей подушкой?" Вы— 

Полоса оранжевого света летела под Harrys, оставленным руку и тосковала без Джиннай дюймами; Гарри увеличил Рона против стены. 

"Не будьте глупы—" 

"snogged Гарри Cho Chang!" кричала Джиннай, которая звучала близко к слезам теперь. "И Эрмайон snogged Виктор Крум, только Вы действуете как, это - кое-что отвратительное, Рон, и поэтому Вы имеете о таком большом количестве опыта как двенадцатилетний!" 

И с этим, она штурмовала далеко. Гарри, быстро отпущенный Рона; взгляд на его лице был убийствен. Они оба стояли там, дыша тяжело, пока госпожа Норрис, кот Богатых, не появилась вокруг угла, который нарушил напряженность. 

"C'mon," сказал Гарри, поскольку звук ног перетасовывания Филча достиг их ушей. 

Они поспешили вверх по лестнице и по седьмому-этажному коридору. "Oi, из пути!" Рон лаял в маленькой девочке, которая подскочила в испуге и понизила бутылку toadspawn. 

Гарри едва заметил звук разрушения стакана; он чувствовал себя дезориентированным, головокружительным; быть пораженным болтом молнии должно быть кое-чем как это. Только, потому что она - сестра Рона, он сказал себя. Вы только не любили видеть, что она целует Декана, потому что она - сестра Рона.... 

Но непроизвольно в его мнение прибыл изображение который тот же самый пустынный коридор с собой целующим Джиннай вместо этого.... Монстр в его груди мурлыкал... но тогда он видел, что Рон разорвал открытый занавес гобелена и тянул его палочку на Гарри, крича вещи как "злоупотребление доверием"... "предположенный быть моим другом"... 

"Вы думаете, что Эрмайон сделала snog Krum?" Рон спросил резко, поскольку они приблизились к Жирной Леди. Гарри дал виновное начало и выдернул его воображение от коридора, в котором не злоупотреблял никакой Рон, в котором он и Джиннай были весьма одними — "Какой?" он сказал смущенно. "О ... er..." Честный ответ был "да", но он не хотел дать это. Однако, Рон, казалось, собирал худшего из взгляда на лице Гарри. 

"Dilligrout," сказал он мрачно Жирной Леди, и они поднялись через отверстие портрета в комнату отдыха. 

Ни один из них не упоминал Джиннай или Эрмайон снова; действительно, они только говорили друг с другом тем вечером и вошли в кровать в тишине, каждый поглощенный его собственными мыслями, 

Гарри лежит активный в течение долгого времени, ища в навесе его кровати под балдахином и пробуя убедить себя, что его чувства для Джиннай были полностью старшими-братскими. Они жили, имели их не, как брат и сестра все лето, играя Quidditch, дразня Рона, и имея смех о Билле и Мокроте? Он знал Джиннай в течение многих лет теперь.... Было естественно, что он должен чувствовать себя защитным... естественный, что он должен хотеть высматривать ее... хотят разорвать член Декана от члена для того, чтобы целовать ее... Номер .. он должен был бы управлять тем специфическим братским чувством.... 

Рон дал большой хрюкающий храп. 

Она - сестра Рона, Гарри сказал себя твердо. Сестра Рона. Она - за пределы. Он не рисковал бы его дружбой с Роном для чего - нибудь. Он ударил кулаком его подушку в более удобную форму и ждал сна, чтобы прибыть, делая все возможное, чтобы не позволить его мыслям отклониться в какой-либо степени Джиннай. 

Гарри пробудил следующим утром ощущение себя, немного ошеломленное и смущенное рядом мечтаний, в которых Рон преследовал его с летучей мышью Венчика, но к полудню он счастливо обменяет мечту Рон на реальный, который не только относился неприветливо к Джиннай и Декану, но также и рассматривал вред и изумленную Эрмайон с ледяным, глумящимся безразличием. Что было больше, Рон, казалось, становился, внезапно, столь же раздражительным и готовым наброситься как средний Законченный взрывом Skrewt. Гарри провел день, пытаясь держать мир между Роном и Эрмайон без успеха; наконец, Эрмайон отбыла для кровати в высокой обиде, и Роне, преследуемом прочь к спальне мальчиков после клятвы сердито в несколько пугаемых первых лет для того, чтобы смотреть на него. 

К тревоге Гарри, новая агрессия Рона не смягчалась за следующие несколько дней. Хуже все еще, это совпало с еще более глубоким падением в его навыках Хранения, которые сделали его все еще более агрессивным, так, чтобы в течение заключительной практики Quidditch перед состязанием суббот, он был не в состоянии спасти каждую отдельную цель Преследователи, нацеленные на него, но проревевший в каждом так, что он уменьшал Demelza Robins до слез. 

"Вы замолчали и оставляете ее в покое!" кричал Пикес, который был о двух третях высотой Рона, по общему признанию выполняя опасное задание. 

"ДОСТАТОЧНО!" проревел Гарри, который видел, что Джиннай, чтобы смотреть с негодованием в руководстве Рона и, помня ее репутацию как опытный литейщик Ведьмы Пугала летучей мыши, взлетела, чтобы вмешаться прежде, чем вещи вышли из-под контроля. "Peakes, пойдите и соберите Бездельников. Demelza, сплотите себя, Вы играли действительно хорошо сегодня, Рон..." он ждал до остальной части команды вне пределов слышимости прежде говорили это, "Вы - мой лучший помощник, но продолжаете рассматривать остальную часть их как это, и я собираюсь пинать Вас от команды." 

Он действительно думал на мгновение, что Рон мог бы поразить его, но тогда кое-что намного худшее случилось: Рон, казалось, оседал на его метле. вся борьба вышла из него, и он сказал, "я ухожу в отставку. Я являюсь патетическим." 

"Вы не являетесь патетическими, и Вы не уходите в отставку!" сказал Гарри отчаянно, захватывая Рона за фронт его одежд. "Вы можете спасти что - нибудь, когда Вы находитесь на форме, это - умственная проблема, которую Вы имеете!" "Вы называющий меня умственный?" "Да, возможно я!" 

Они впивались взглядом друг друга в на мгновение, тогда Рон встряхнул его голову устало. "Я знаю, что Вы не имеете никакого времени, чтобы найти другого Хранителя, таким образом я буду играть завтра, но если мы проигрываем, и мы будем, я взять меня от команды." 

Ничто, которое Гарри сказал, не сделало никакое различие. Он пробовал повысить веру Рона на всем протяжении обеда, но Рон был очень занят, будучи сварливым и неприветливым с Эрмайон, чтобы заметить. Гарри упорствовал в комнате отдыха тем вечером, но его утверждении, что целая команда опустошилась бы, если бы оставленного Рона несколько подрывал факт, что остальная часть команды сидела в запихивании в отдаленном углу, ясно бормоча о Роне и бросая его противные взгляды. Наконец Гарри пробовал стать сердитым снова в надежде на провоцирование Рона в неповинующееся, и, мы надеемся, экономия цели, отношение, но эта стратегия, казалось, не работала немного лучше чем поддержка; Рон ложился спать как удручается и безнадежный как всегда. 

Гарри лежит активный в течение очень долгого времени в темноте. Он не хотел потерять наступающее состязание; не только было это его первое как Капитан, но и он был настроен бить Дракон Malfoy в Quidditch, даже если он еще не мог бы доказать его подозрения о нем. Все же, если Рон играл, поскольку он сделал в последних немногих методах, их возможности на победу были очень тонки.... 

Если только было кое-что, что он мог бы сделать, чтобы заставить Рона сплотить себя... заставляют его играть наверху его формы... кое-что, что гарантировало бы, что Рон имел действительно хороший день.... 

И ответ прибыл к Гарри в одном, внезапный, великолепный удар вдохновения. 

Завтрак был обычным легковозбудимым делом следующим утром; Slytherins шипел и шикал громко, поскольку каждый член команды Gryffindor вошел в Большой Зал. Гарри глядел на потолок и видел ясное, светло-голубое небо: хорошее предзнаменование. 

Стол Gryffindor, твердая масса красных и золотого, приветствовал как Гарри, и Рон приблизился. Гарри усмехался и махал; Рон grimaced слабо и встряхнул его голову. 

"Не стоит унывать, Рон!" звонила Лаванда. "Я знаю, что Вы будете блестящими!": Рон игнорировал ее. 

"Чай?" Гарри спросил его. "Кофе? Сок тыквы?" "Что - нибудь," сказал Рон хмуро, беря капризный укус тоста. 

Несколько минут спустя Эрмайон, которая так устала из недавнего неприятного поведения Рона, что она не свелась к завтраку с ними, делала паузу на ее пути стол. 

"Как Вы оба чувствуете?" она спросила экспериментально, ее глаза в конце головы Рона. 

"Прекрасный," сказал Гарри, который концентрировал на вручении Рону стакан сока тыквы. "Там Вы идете, Рон. Допить." 

Рон только что поднял стакан к его губам, когда Эрмайон говорила 

резко. 

"Не пейте это, Рон!" 

И Гарри и Рон искали в ней. 

"Почему нет?" сказал Рон. 

Эрмайон теперь уставилась на Гарри, как если бы она не могла верить ее глазам. 

"Вы только помещаете кое-что в тот напиток." 

"Извините меня?" сказал Гарри. 

"Вы услышали меня. Я видел Вас. Вы только дали чаевые кое-чему в напиток Рона. Вы имеете бутылку в вашей руке прямо сейчас!" 

"Я не знаю то, о чем Вы говорите," сказал Гарри, убирая небольшую бутылку торопливо в его кармане. 

"Рон, я предупреждаю Вас, не пьет это!" Эрмайон сказала снова, встревоженный, но Рон собрал стакан, иссушал это залпом, и сказал, "Прекратите распоряжаться меня вокруг, Эрмайон." 

Она выглядела шокированной. Сгибаясь низко так, чтобы только Гарри мог услышать ее, она шипела, "Вы должны быть высланы для этого. Я никогда не верил бы этому Вас, Гарри!" 

"Смотрите, кто говорит," он шептал назад. "Confunded любой в последнее время?" 

Она штурмовала стол далеко от них. Гарри наблюдал, что она пошла без сожаления. Эрмайон действительно никогда не понимала, каков серьезный деловой Quidditch был. Он тогда озирался в Роне, который порол его губы. 

"Почти время / 'сказал Гарри беспечно. 

Морозная трава хрустела ногами, поскольку они шагали вниз к стадиону. 

"Довольно удачливый погоды эта польза, а?" Гарри спросил Рона. 

"Да," сказал Рон, который был бледным и больно-выглядящим. 

Джиннай и Demelza уже носили их одежды Quidditch и ждали в примерочной. 

"Условия выглядят идеал," сказала Джиннай, игнорируя Рона. "И предположение, какой? Это Преследователь Вэйзей Slytherin — он взял Бездельника в голове вчера в течение их практики, и он является слишком воспаленным, чтобы играть! И еще лучше чем тот — Малфой ушел больной также!" 

"Какой?" сказал Гарри, езда на велосипеде вокруг, чтобы уставиться на нее. "Он болен? Что случилось с ним?" 

"Никакая идея, но это является большим для нас," сказала Джиннай ярко. "Они играют Арфиста вместо этого; он находится в моем году, и он - идиот." 

Гарри улыбнулся назад неопределенно, но поскольку он надевал на его алые одежды, его мнение было далеко от Quidditch. Malfoy однажды утверждал, что он не мог играть из-за раны, но в том случае он удостоверился, что целое состязание было перенесено какое-то время, который удовлетворил Slytherins лучше. Почему он был теперь счастлив позволить замене продолжаться? Он был действительно плохо, или он фальсифицировал? 

"Подозрительный, не так ли?" он сказал в оттенке Рону. "Malfoy, не играя?" 

"Удачливый, я называю это," сказал Рон, выглядя немного более оживляемым. "И Vaisey прочь также, он - их лучший маркер цели, я не представлял себе — эй!" он сказал внезапно, мерзнущий на полпути через надевание на его перчатки Хранителей и уставиться на Гарри. 

"Какой?" 

"Я ... Вы..." Рон понизил голос, он выглядел и испуганным и взволнованным. "Мой напиток ... мой сок тыквы ... Вы не сделал ...?" 

Гарри поднял его брови, но не сказал ничто кроме, "Мы будем начинать приблизительно через пять минут, Вы должны надеть ваши ботинки." 

Они вышли на подачу к шумному реву и шиканью. Один конец стадиона был твердой краснотой и золотой; другой, море зеленых и серебряного. Много Hufflepuffs и Ravenclaws стали на сторону также: Среди всех воплей и хлопающего Гарри мог отчетливо услышать рев Серебра известная превышенная львом шляпа Лавгуда. 

Гарри подошел к Выпивке Госпожи, рефери, который был готов выпускать шары от корзины. 

"Капитаны обмениваются рукопожатием," сказала она, и Гарри сокрушили его руку новым Капитаном Slytherin, Еркахартом. "Установите ваши метлы. На свисте... три... два... один..." 

Свист звучал, Гарри, и другие начали трудно от замороженного основания, и они были далеко. 

Гарри взлетел вокруг периметра оснований, озирающихся для Того, чтобы умыкнуть и держащих один глаз на Арфиста, который делал зигзаги далеко ниже него. Тогда голос, который был jarringly отличный обычному комментатору, запустил. 

"Хорошо, там они идут, и я думаю, что мы все удивлены видеть команду, которую Гончар соединил в этом году. Много думал, учитывая неоднородную работу Рональда Вислея как Хранитель в прошлом году, которым он мог бы быть от команды, но конечно, действительно помогает близкая личная дружба с Капитаном.. .." 

Эти слова приветствовали с насмешками и аплодисментами с конца Slytherin подачи. Гарри вытягивал шею вокруг на его метле, чтобы смотреть к подиуму комментатора. Запрос, тощий блондин покупает со вздернутым носом, стоял там, говоря в волшебный мегафон, который когда-то был Защитой Иордания; Гарри признал Зачариаса Смита, игрок Hufflepuff, которого он сердечно не любил. 

"О, и здесь прибывает первая попытка Слайтэрина в цель, это - Еркахарт, проносящийся вниз подача и—" 

Перевернутый живот Harrys. 

"—Weasley экономит это, ну, в общем, он обязан стать удачливым иногда, я предполагаю.. .." 

"Правильно, Смит, он," бормотал Гарри, усмехаясь к себе, поскольку он нырнул среди Преследователей его глазами, ищущими, все вокруг для некоторого намека неуловимого Умыкнули. 

С получасом игры, которую уводят, Gryffindor вели шестьдесят пунктов к нолю, Рон, сделавший, некоторые действительно захватывающие экономят, некоторые самыми подсказками его перчаток, и Джиннай, выигрывавшей четыре из шести целей Грайффайндора. Это эффективно остановило Zacharias, задающийся вопросом громко, были ли два Weasleys только там, потому что Гарри любил их, и он начал на Peakes и Coote вместо этого. 

"Конечно, Coote не действительно обычное, строят для Венчика," сказал Зачариас надменно, "они вообще получали немного больше мускула—" 

"Поразите Бездельника в нем!" Гарри призывал к Coote, поскольку он изменил масштаб изображения мимо, но Coote, усмехаясь широко, хотел нацеливать следующего Бездельника на Арфиста взамен, который только передавал Гарри в противоположном руководстве. Гарри был рад услышать унылый thunk, который означал, что Бездельник нашел его марку. 

Казалось, как если бы Грайффайндор мог сделать не неправильно. Снова и снова они выиграли, и снова и снова, в другом конце подачи, Рон спас цели с очевидной непринужденностью. Он фактически улыбался теперь, и когда толпа приветствовала особенно хорошее, экономят с a 

подъем хора старого любимого "Weasley - Наш Король," он симулировал проводить их от на высоко. 

"Думает, что он - кое-что специальное сегодня, не так ли?" сказал подлый голос, и Гарри был почти сбит с его метлы, поскольку Арфист столкнулся с ним трудно и преднамеренно. "Ваш приятель предателя крови..." Спина госпожи Хоок была превращена, и хотя Gryffindors ниже кричавший в гневе, к тому времени, когда она озиралась, Арфист, уже ускорился прочь. Его боль плеча, Гарри мчался после него, решила таранить его назад.... 

"И я думаю, что Арфист Слайтэрина видел Умыкнуть!" сказал Зачариас Смит через его мегафон. "да, он конечно замечен, что кое-что Слоняется, не имеет!" 

Смит действительно был идиотом, думал Гарри, разве он не заметил их, сталкиваются? Но в следующий момент, его живот, казалось, выпадал, небо — Смит был прав, и Гарри был неправ: Арфист не ускорился вверх наугад; он определил то, что не имел Гарри: Умыкнуть ускорялось вперед вышеупомянутый их, вспыхивая ярко против ясного синего неба. 

Гарри ускорялся; ветер свистел в его ушах так, чтобы это топило весь звук комментария Смита или толпы, но Арфист был все еще перед ним, и Грайффайндор был только ста пунктами; если Арфист добрался там, первый Грайффайндор проиграл... и теперь Арфист был ногами от этого, его протянутая рука.... 

"Oi, Арфист!" вопил Гарри в отчаянии. "Сколько сделало Malfoy платят Вам, чтобы продвинуться вместо него?" 

Он не знал то, что заставило его сказать это, но Арфист получше вгляделся; он возился Умыкнуть, позволять этому скользить через его пальцы, и прошлое права выстрела это. Гарри заставил великое сильно ударить для крошечного, трепещущего шара и пойманный это. 

"ДА!" Волосатый вопил. Уилинг вокруг, он мчался назад к основанию, Умыкнуть проведенный высоко в его руке. Поскольку толпа поняла то, что случилось, большой крик повысился, который почти топил звук свиста, который сигнализировал конец игры. 

"Джиннай, where're Вы движение?" вопил Гарри, который нашел намек сам пойманным в ловушку посреди массового объятия воздушного пространства с остальной частью tin1 команда, но Джиннай не ускорила прямо на прошлом их до, со всемогущим крушением, она столкнулась с подиумом комментаторов. Поскольку толпа вопила и смеялась, команда Gryffindor приземлилась около крушения леса, под которым Zacharias был слабо активен: Гарри услышал Джиннай, говорящую беспечно сердитому Профессору Макгонаголу, "Забыл тормозить, Профессор, жаль." 

Смех, Гарри вырвался на свободу из остальной части команды и обнимал Джиннай, но отпускал очень быстро. Избегая ее пристального взгляда, он хлопал, приветствуя Рона на задней части вместо этого как, вся вражда, о которой забывают, команда Gryffindor оставила подачу под руку, ударяя кулаком воздух ami махающий их сторонникам. 

Атмосфера в примерочной была ликующей. "Сторона в комнате отдыха, Симас сказал!" вопил Декан обильно. "C'mon, Джиннай, Demelza!" 

Рон и Гарри были последними двумя в примерочной. Они должны были примерно уехать, когда Эрмайон вступила. Она крутила ее шарф Gryffindor в ее руках и выглядела расстроенной, но решительной. "Я хочу слово с Вами, Гарри." Она глубоко вздохнула. "Вон там не должен был сделать этого. Вы услышали Горн, его правонарушителя." "Что Вы собираетесь делать, возвращать нас?" потребовал Рон. "Что является Вами два разговора о?" попросил Гарри, отворачиваясь повесить его одежды так, чтобы ни один из них не видел, что он усмехнулся, "Вы знаете совершенно хорошо, о чем мы говорим!" сказала Эрмайон пронзительно. "Вы зубчатый Rons поливаете соком с удачливой микстурой при завтраке! I'elix Felicis!" 

"Нет, я не сделал," сказал Гарри, возвращаясь, чтобы стоять перед ими обоими. 

"Да Вы сделали, Гарри, и именно поэтому все пошло право, были без вести пропавшие игроков Slytherin, и Рон спас все!" 

"Я не вставлял это!" сказал Гарри, усмехаясь широко. Он скользил его рука в его кармане жакета и вытянул крошечную бутылку, которую Эрмайон видела в его руке тем утром. Это было полно золотой микстуры, и пробка все еще сильно запечатывалась с воском. "Я хотел, чтобы Рон думал, что я сделал это, таким образом я фальшивый это, когда я знал Вас, смотрело." Он смотрел на Рона. "Вы спасли все, потому что Вы чувствовали себя удачливыми. Вы сделали все это непосредственно." 

Он присвоил микстуру снова. 

"В моем соке тыквы действительно не было ничего?" Рон сказал, изумленный. "Но польза погоды... и Vaisey не мог играть.... Мне честно не дали удачливую микстуру?"] 

Гарри встряхнул его голову. Рон зевал в нем на мгновение, затем округленный на Эрмайон, подражая ее голосу. "Вы добавили Феликса Феликиса к соку Рона этим утром, именно поэтому он спас все! См.! Я могу спасти цели без помощи, Эрмайон!" 

"Я никогда не говорил, что Вы не могли — Рон, Вы думали, что Вам дали это также!" 

Но Рон имел, уже шагал мимо нее из двери с его метловищем по его плечу. 

"Er," сказал Гарри во внезапную тишину; он не ожидал, что его план иметь неприятные последствия как это, "будет... мы поднимемся на вечеринку, тогда?" 

"Вы идете!" сказала Эрмайон, мигая назад рвется. "Я сыт Роном по горло в настоящее время, я не знаю то, что я должен сделать.. .." 

И она штурмовала из примерочной также. 

Гарри шел, медленно поддерживают основания к замку через толпу, многие из которых кричали поздравления на него, но он чувствовал большой смысл ухудшения; он был уверен, что, если бы Рон выиграл состязание, он и Эрмайон были бы друзьями снова немедленно. Он не видел, как он мог возможно объяснить Эрмайон, что то, что она сделала, чтобы оскорбить Рона, было поцелуем Виктор Крум, не, когда нарушение произошло так давно. 

Гарри не мог видеть Эрмайон в стороне празднования Gryffindor, которая была в полном колебании, когда он прибыл. Возобновленные приветствия и хлопание приветствуемого его внешность, и он был скоро окружен толпой людей, поздравляющих его. Что с попыткой избавляться от братьев Creevey, которые хотели методичный анализ состязания, и большую группу девочек, которые окружили его, смеясь над его наименее забавными комментариями и бьющий палкой их веки, это было некоторое время прежде, чем он мог судить и находить Рона. Наконец, он высвобождал себя из Лопасти Romilda, кто намекал тяжело, что она хотела бы пойти к Рождественской стороне Горна с ним. Поскольку он уворачивался к столу напитков, он шел прямо в Джиннай, Арнольд Карликовая Затяжка, едущая на ее плече и Crookshanks mewing, мы надеемся, в ее пятках. 

"Ища Рона?" она спросила, ухмылка. "Он - там, грязный лицемер." 

Гарри изучал угол, который она указывала. Там, в полном представлении целой комнаты, стоял, Рон обертывал так близко вокруг Коричневого цвета Лаванды, который было трудно сказать, чьи руки были то, чей. 

"Это похожо, что он ест ее лицо, не так ли?" сказала Джиннай беспристрастно. "Но я предполагаю, что он получен, чтобы очистить его технику так или иначе. Хорошая игра, Гарри." 

Она ласкала его на руке; Гарри чувствовал нападающую сенсацию в его животе, но тогда она ушла, чтобы помочь себе к большему количеству butterbeer. Crookshanks несся после нее, его желтые глаза, установленные на Арнольда. 

Гарри отворачивался от Рона, который не был похож, что он будет всплывать скоро, так же, как отверстие портрета закрывалось. С чувством понижения, он думал, что он видел гриву густых каштановых волос, бросающихся вне поля зрения. 

Он бросился вперед, обошел Лопасть Romilda снова, и выдвинул открытый портрет Жирной Леди. Коридор снаружи, казавшийся, чтобы быть покинут. 

"Эрмайон?" 

Он нашел ее в первой незамкнутой классной комнате, которую он пробовал. Она сидела на столе преподавателя, одном за исключением маленького кольца щебечущих желтых птиц, окружающих от ее головы, которая она ясно только что колдовала из воздушного пространства. Гарри не мог сдержать восхищение ее работой периода одновременно как это. 

"О, привет, Гарри," сказала она ломким голосом. "Я только практиковал." 

"Да... они — er — действительно хороши. ..., " сказал Гарри. 

Он понятия не имел, что сказать ей. Он только задавался вопросом, был ли какой-нибудь шанс, что она не заметила Рона, что она просто оставила комнату, потому что сторона была немного слишком шумна, когда она сказала, противоестественно высоким голосом, "Рон, кажется, наслаждается празднованиями." 

"Er... делает его?" сказал Гарри. 

"Не притворитесь, что Вы не видели его," сказала Эрмайон. "Он точно не скрывал это, был—?" 

Дверь позади них открытый взрыв. К ужасу Гарри, Рон вошел, смех, тянущий Лаванду рукой.; ' 

"О," он сказал, составляя короткий при виде Гарри и Эрмайон. 

"ООП!" сказал Лавендер, и она отступила из комнаты, хихикания. Дверь качалась закрытый позади нее. 

Было ужасное, опухоль, вздымающаяся тишина. Эрмайон уставилась на Рона, который отказался смотреть на нее, но сказал с нечетной смесью бравады и неловкости, "Привет, Гарри! Заданный вопросом, где Вы имели к!" 

Эрмайон скользила от стола. Небольшое скопление золотых птиц продолжало щебетать в, кружит над аэродромом ее голова так, чтобы она была похожа на странную, перистую модель солнечной системы. 

"Вы не должны оставить Лаванду, ждущий снаружи," сказала она спокойно. "Она задастся вопросом, куда Вы пошли." 

Она шла очень медленно и вертикально к двери. Гарри глядел на Рона, который выглядел освобожденным, что ничто худшее не случилось. 

"Oppugno!" прибыл вопль от дверного проема. 

Гарри вращался вокруг, чтобы видеть, что Эрмайон указывает ее палочку на Рона, ее дикое выражение: небольшое скопление птиц ускорялось как град жирных золотых пуль к Рону, который визжал и покрывал его лицо его руками, но птицами, на которых нападают, клюя и цепляясь за каждый бит плоти, которой они могли достигнуть. 

"Gerremoffme!" он вопил, но с одним последним взглядом мстительной ярости, Эрмайон выворачивала открытый дверь и исчезла через это. Гарри думал, что он услышал рыдание прежде, чем это хлопнуло.

Глава пятнадцать

Небьющаяся Клятва

Снег циркулировал против ледяных окон еще раз; Рождество приближалось быстро. Hagrid уже единолично поставил обычные двенадцать C hristmas деревья к Большому Залу; гирлянды падуба и мишуры были искривлены вокруг перил лестницы; постоянные свечи пылали изнутри шлемов брони, и большие связки омелы вешались с промежутками по коридорам. Большие группы девочек имели тенденцию сходиться под связками омелы каждый раз, Гарри пошел мимо, который вызвал блокировки в коридорах; фортунат e ly, однако, частое ночное блуждание Гарри дало ему необычно хорошее знание секретных проходов замка, так, чтобы он был часто, без слишком большой трудности, к naviga t e маршруты без омелы между классами. 

Рон, который, возможно, однажды нашел потребность этого оправдания обходов за ревность, а не веселье, просто ревел со смехом обо всем этом. Хотя Гарри очень предпочел этот новый смех, подшучивая над Роном к капризной, агрессивной модели он был устойчив в течение прошлых нескольких недель, улучшенный Рон приехал по тяжелой цене. Во-первых, Гарри должен был вынести частое присутствие Коричневого цвета Лаванды, кто, казалось, расценивал в любой момент, что она не целовала Рона как потраченный впустую момент; и во-вторых, Гарри оказывался еще раз лучшим другом двух человек, которые казались маловероятными когда-либо говорить друг с другом снова. 

Рон, руки которого и предплечья все еще имели царапины и сокращения от нападения птицы Эрмайон, брал защитный и обиженный тон. 

"Она не может жаловаться," сказал он Гарри. "Она snogged Krum. Таким образом она узнана, кто - то хочет к snog меня также. Хорошо, это - свободная страна. Я не сделал чего - то не так." 

Гарри не отвечал, но симулировал быть поглощенным книгой, которую они должны были прочитать перед Очарованием следующим утром (Квинтэссенция: Q uest). Определенный, поскольку он должен был остаться друзьями и с Роном и с Эрмайон, он тратил много времени с его ртом, закрытым напряженный. 

"Я никогда не обещал Эрмайон ничто," Рон бормотал. "Я подразумеваю, хорошо, я собирался идти к Рождественской стороне Горна с нею, но она никогда не говорила ... так же, как друзья... Я - независимый человек ..." 

Гарри поворачивал страницу Квинтэссенции, зная, что Рон наблюдал его. Голос Рона затих в бормотаниях, едва слышимых по громкому треску огня, хотя Гарри думал, что он поймал слова "и" Не может жаловаться" снова. 

Список Эрмайон был настолько полон, что Гарри мог только говорить с нею должным образом по вечерам, когда Рон был, в любом случае, так сильно обернут вокруг Лаванды, что он не замечал то, что делал Гарри. Эрмайон отказался сидеть в комнате отдыха, в то время как Рон был там, Таким образом Гарри вообще присоединялся к ней в библиотеке, которая означала, что их беседы были проведены шепотами. 

"Он - в прекрасной свободе поцеловаться, кого бы ни он любит," сказала Эрмайон, в то время как библиотекарь, Госпожа Пинс, бродил полки позади них. "Я действительно не мог заботиться меньше." 

Она подняла ее иглу и пунктирный 'я' настолько жестоко, что она проколола отверстие в ее пергаменте. Гарри не сказал ничто. Он думал, что его голос мог бы скоро исчезнуть от нехватки использования. Он согнулся немного ниже по Передовому Созданию микстуры и продолжал делать примечания относительно Постоянных Эликсиров, иногда делая паузу, чтобы расшифровать полезные дополнения p rince к Libatius B текст orage. 

"И случайно," сказал Эрмайон, с нескольких моментов, "Вы должны быть осторожными." 

"В последний раз," сказал Гарри, говорящий немного хриплым тоном после трех четвертей ho u r тишины, "я не отдаю эту книгу. Я узнал больше из Человека смешанной расы p rince, чем Snape или Горн преподавали мне в-" 

"Я не говорю о вашем глупом так называемом принце," сказала Эрмайон, давая его книгу противный взгляд, как если бы это было грубо к ней. "Я - talki нанограмм о ранее. Я вошел в ванную девочки непосредственно перед тем, как я вошел здесь и была приблизительно дюжина девочек в там, включая это Лопасть Romilda, пробуя решить, как скользить Вы микстура любви. Они все надеются, что они собираются заставлять Вас брать их к стороне Горна, и thay, все, кажется, покупают Фреда и микстуры любви Джорджа, которые я боюсь говорить вероятно работу-" 

"Почему Вы не конфисковали их тогда?" потребовал Гарри, казалось экстраординарным, что м. Эрмайон ania чтобы поддерживать правила, возможно, оставил ее в этом критическом соединении. 

"Они не имели микстур с ними в ванной," сказала Эрмайон презрительно, "Они только обсуждали тактику. Поскольку я сомневаюсь относительно Полукровного принца", она дала книгу, другой презрительный взгляд "мог выдумать противоядие для дюжины различных микстур любви сразу, я только приглашу кого - то идти с Вами, это остановит все другие, думая, что они все еще получали шанс. Это - tomor r ночь сл, они становятся отчаянными." 

"Нет никого, я хочу пригласить," бормотал Гарри, который все еще не пробовал думать о Джиннай больше, чем он мог помочь, несмотря на факт факт, что она продолжала неожиданно возникать в его мечтах способами, которые сделали его искренне благодарным, что Рон не мог выполнить Legilimency. 

"Хорошо, только будьте осторожны, что Вы пьют, потому что Romilda Va ne был похож, что она говорила серьезно." сказала Эрмайон мрачно. 

Она подтягивала длинный рулон пергамента, на котором она писала ее Arithma n эссе кай и продолжала царапать далеко с ее иглой. Гарри wa t che d ее с его мнением далеко. 

"Висите на моменте," сказал он медленно. "Я думал, Украли, запретил что - нибудь купленное в Волшебных Хрипах Вислей?" 

"И когда любой когда-либо обращал внимание на то, что Украло, запретил?" спросила Эрмайон, все еще концентрирующаяся на ее эссе. 

"Но я думал, что все совы обыскивались. Так, каким образом эти grils в состоянии принести микстуры любви в школу?" 

"Фред и Джордж посылают им замаскированный как духи и микстуры кашля," сказала Эрмайон. "Это - часть их обслуживания заказа Совы."

"Вы знаете много об этом." 

Эрмайон дала ему вид противного взгляда, который она только что дала его копии Передового Создания микстуры. 

"Это было все в конце бутылок, которые они показали Джиннай и мне летом," сказала она холодно, "я не иду вокруг помещения микстур в напитках людей ... или притворстве также eit h er, который является так же, как плохо ..." 

"Да, ну, в общем, не берите в голову это," сказал Гарри быстро. "Пункт, Украсть, дурачится, разве он не? Эти девочки получают материал в школу, замаскированную как что - то еще! Итак, почему не мог Malfoy приносить ожерелье в школу-?" 

"О, Гарри ... не это снова ..." 

"Продвиньтесь, почему нет?" потребовал Гарри. 

"Слушайте," вздыхал Эрмайон, "Датчики Тайны обнаруживают проклятья, проклятия, и очарование укрывательства, не так ли? Они используются, чтобы найти d волшебство ковчега и d ковчег obje c ts. Они собрали бы мощное проклятие, как тот в ожерелье, withi n секунды. Но кое-что, это было только что помещено в неправильную бутылку wouldn 't регистр - так или иначе, Любит микстуры, не d ковчег или опасный---" 

"Легкий для Вас, чтобы сказать," бормотал Гарри, думая о Лопасти Romilda. 

"-таким образом это было бы до, Украли, чтобы понять, что это не была микстура кашля, и он не очень хороший волшебник, я сомневаюсь, что он может сказать одну микстуру от-" 

Эрмайон остановилась мертвый; Гарри услышал это также. Кто - то переместился близко позади них среди темных книжных полок. Они ждали, и мгновение спустя подобное стервятнику самообладание Госпожи Пинс появилось вокруг угла, ее затонувших щек, ее кожа как пергамент, и ее длинный крючковатый нос, освещенный незавидно лампой, которую она несла. 

"Библиотека теперь закрыта," сказала она, "следите за Вами, возвращают что - нибудь, что Вы заимствовали к правильному- что Вы сделали к той книге, Вы развращали мальчика? "
"Это не библиотека, это мое!" сказал Гарри торопливо, схватив его копию Передового Побега микстуры стол как она lunged в этом подобной когтю рукой. 

"Испорченный!" она шипела. "Оскверненный, оскверненный!" 

"Это - только книга, на которой это было написано!" сказал Гарри, таща это из ее власти. 

Она смотрела, как если бы она могла бы иметь конфискацию; Эрмайон, которая торопливо упаковала ее вещи, захватила Гарри рукой и тащила его далеко. 

"Она запретит Вас от библиотеки, если Вы будете не осторожны. Почему Вы должны были принести ту глупую книгу?" 

"Это не моя ошибка, она лает безумная, Эрмайон. Или Вы думаете, что она подслушивала Вас являющийся грубым о, Украли? Я всегда думал, что могло бы быть кое-что между ними ..." 

"О, ха ха .." 

Наслаждение фактом, что они могли говорить обычно снова, они пробивались по пустынным освещенным лампой коридорам назад к комнате отдыха, споря w hether или не Украсть, и Госпожа Пинс тайно любили друг друга. 

"Безделушки" сказали Гарри Жирной Леди, этот являющийся новым, праздничным паролем. 

"То же самое к Вам," сказал жирная леди с плутоватой усмешкой, и она качалась вперед, чтобы допустить их. 

"Привет, Гарри!" сказала Ромилда Вэйн, момент, на который он поднялся через отверстие портрета. "Представьте себе gillywater?" 

Эрмайон дала ему, ""что я говорил Вам"? "просмотрите ее плечо. 

"Нет, спасибо," сказал Гарри быстро. "Я не люблю это очень." 

"Хорошо, возьмите их так или иначе," сказала Ромилда, толкая коробку в его руки. "Шоколадные Котлы, они имеют firewhiskey в них. Мой gran послал их мне, но я не люблю их." 

"О - право - большое спасибо." сказал Гарри, который не мог думать, что еще сказать. "Er - я 'м. только идущий здесь с ..." 

Он поспешно ушел позади Эрмайон, его голос, затихающий слабо. 

"Сказанный Вас," сказал Эрмайон кратко, "Скорее Вы спрашиваете кого - то, скорее они все оставят Вас в покое, и Вы можете-" 

Но ее лицо suddnly превращенный бланк; она только что определила Рона и Лаванду, кто был мной ntertwined в том же самом кресле. 

"Хорошо, хорошая ночь, Гарри, " сказал Эрмайон, хотя это были только семь часов вечером, и она уехала в девочку s' спальня без другого слова. 

Гарри ложился спать, успокаивая себя, что был только еще один день уроков, чтобы бороться через, плюс сторона Горна, после которой он и Рон отбудут вместе для B urrow. Теперь казалось невозможным, что Рон и Эрмайон составят друг с другом прежде, чем отпуск начался, но возможно, так или иначе, перерыв даст им время, чтобы успокоиться, передумать из их поведения... 

Но его надежды не были высоки, и они снизились все еще ниже после устойчивого урока Преобразования с ими обоими на следующий день. Они только что предприняли очень трудную тему человеческого преобразования; работая перед зеркалами, они были suposed, чтобы изменить цвет их собственных бровей. Эрмайон смеялась недоброжелательно над бедственной первой попыткой Рона, в течение которой он так или иначе сумел дать себе захватывающие усы руля; Рон принял ответные меры, делая жестокое, но точное впечатление от Эрмайон, подпрыгивающей в ее месте каждый раз Profe s sor Макгонагол, которому задают вопрос, который Лаванда и Parvati, найденный очень забавным и который уменьшал Эрмайон до края слез снова. Она мчалась из классной комнаты на звонке, оставляя половину ее вещей позади; Гарри, решая, что ее потребность была больше чем Рон сейчас, выкапываемый ее остающийся почтовый ssessions и следовала за нею. 

Он наконец разыскал ее, поскольку она появилась от ванной девочки на полу ниже. Она сопровождалась Серебром Lovegood, кто ласкал ее неопределенно на задней части. 

"О, привет, Гарри," сказал Серебро. "D id Вы знаете, что одна из ваших бровей - яркий желтый цвет?" 

"Привет, Серебро. Эрмайон, Вы оставили ваш материал ..." 

Он протягивал ее книги.

"О, да," сказал, что Эрмайон забитым голосом, убирая ее вещи и поворачиваясь быстро, чтобы скрыть факт она вытирала ее глаза с ее пеналом. "Спасибо, Гарри. Хорошо, я должен получить движение ..." 

И она поспешно ушла, когда-либо не давая Гарри никакое время, чтобы предложить слова комфорта, хотя по общему признанию он не мог думать ни о ком. 

"Она немного расстроена," сказало Серебро. "Я думал сначала, что это Стонало Мирт в там, но, оказалось, было Эрмайон. Она сказала кое-что о Роне Вислее ..." 

"Да, они имели ряд," сказал Гарри. 

"Он говорит забавные вещи иногда, не так ли?" сказало Серебро, поскольку они выделяют вниз коридор вместе. "Но он может быть немного недобрым. Я заметил это в прошлом году." 

"Я s'pose," сказал Гарри. Серебро демонстрировало ее обычную ловкость разговора неудобных истин; он никогда не встречал никого весьма как она. "Таким образом Вы имели хороший срок?" 

"О, это был ал l право," сказало Серебро. "Немного одинокий без D.A. Джиннай был хорош, все же. Она остановила двух мальчиков в нашем классе Преобразования, называющем меня 'Душевнобольной' на днях-" 

"Как хотели бы Вы прибывать к стороне lughorn S со мной сегодня вечером?" 

Слова были вне рта Гарри прежде, чем он мог остановить их; он услышал, что себя сказал их, как если бы это был более странный разговор. 

Серебро поворачивало ее выпуклые глаза к нему в удивлении. 

"Сторона горна? С Вами?"

"Да," сказал Гарри, "Мы должны принести гостям, таким образом я думал, что Вы могли бы любить.. Я подразумеваю..." Он сильно желал делать его намерения совершенно ясными. "Я подразумеваю, так же, как друзья, Вы знаете. Но если Вы не хотите к ..." 

Он был уже наполовину надеждой, что она не хотела к. 

"O h не, я хотел бы пойти с Вами как друзья!" сказало Серебро, сияющее, поскольку он никогда не видел ее луч прежде. "Ничей когда-либо спрашиваемый меня к стороне прежде, как друг! Это то, почему Вы окрашивали вашу бровь, для стороны? Я должен окрасить моим также?"

"Нет" сказал Гарри твердо, ", Который был ошибкой. Я заставлю Эрмайон помещать это прямо для меня. Таким образом я встречу Вас в вестибюле в восемь часов тогда." 

"АГА!" кричал голос от верхнего, и они оба подскочили; незамеченный любым из них, они только что передали нижние Обиды, кто висел вверх тормашками от люстры и усмехался злонамеренно в них. 

"Незначительный спрошенный Душевнобольной, чтобы пойти в часть y! Незначительный lurves Душевнобольной! Незначительный luuuuuurves Looooony!" 
И он изменил масштаб изображения далеко кудахтания и вопля, "Незначительный любит Душевнобольного!" 

"Хороший держать эти частные вещи," сказал Гарри. И уверенный достаточно, в мгновение ока во всей целой школе, казалось, знали, что Гарри Поттер брал Серебро Lovegood к стороне Горна. 

"Вы, возможно, взяли любой!"сказанный Рон в недоверии по обеду."Любой! И Вы выбрали Душевнобольного Лавгуда? " 

"Не называйте ее этим, Рон!" хватала Джиннай, делающая паузу позади Гарри на ее способе присоединиться к друзьям. "Я действительно рад, что Вы берете ее Гарри, она столь взволнована." 

И она углубляла вниз стол, чтобы сидеть с Деканом. Гарри пробовал чувствовать себя рад, что Джиннай была рада, что он брал Серебро на вечеринку, но мог не совсем управлять этим. Длинный путь по столу Эрмайон сидел один, играя с нею тушиться. Гарри заметил Рона, смотрящего на нее украдкой. 

"Вы могли сказать жаль," предложил Гарри прямо. 

"Что, и нападаются другим скоплением Канарских островов?" бормотал Рон. 

"Для чего Вы должны были подражать ей?" 

"Она смеялась над моими усами!" 

"Я тоже, это была самая глупая вещь, которую я когда-либо видел." 

Но Рон, казалось, не имел его резерфорд; Лаванда только что прибыла с Parvati. Сжимая себя посредник Гарри и Рон, Лаванда бросала ее оружие вокруг шеи Рона. 

"Привет, Гарри," сказал Парвати, который, как Гарри, выглядел слабо смущенным и скучающим поведением их двух друзей. 

"Привет," сказал Гарри, "How're Вы? Вы остаетесь в Hogwarts, тогда? Я услышал, что ваши родители хотели, чтобы Вы уехали." 

"Я сумел выяснить их o f это в настоящее время," сказал Парвати. "Та вещь Кэйти действительно волновала их, но поскольку не было ничего с тех пор... О, привет, Эрмайон!" 

Parvati положительно сиял. Гарри мог сказать, что она чувствовала себя виновной в том, что смеялись над Эрмайон в Преобразовании. Он озирался и видел, что Эрмайон была сияющая обратный, если возможно еще более ярко. Девочки были очень странны иногда. 

"Привет, Parvati!" сказала Эрмайон, игнорируя Рона и Лаванду полностью. "Вы идете к стороне Горна сегодня вечером?" 

"Нет не пригласите," сказал Парвати уныло. "Я хотел бы пойти, тем не менее, это кажется, что это собирается быть действительно хорошим... Вы идете, не так ли?" 

"Да, я встречаю Кормака в восемь, и мы --" 

Был шум как ныряльщик, забираемый от блокированного слива, и Рон всплыл. Эрмайон действовала, как если бы она не видела или слышала ничто. 

"-мы поднимаемся на вечеринку вместе." 

"Кормак?" сказал Парвати. "Кормак Маклагджен, Вы подразумеваете?" 

"Правильно," сказала Эрмайон сладко. "Тот, кто *almost *" - она помещала много акцента на слове - "bec я Хранитель Gryffindor." 

"Вы выходите с ним, тогда?" спросил Парвати, наивный. 

"О - да - разве Вы не знали?" сказал Хармайон, с большинством хихиканья un-Hermione-ish. 

"Нет!" сказал Парвати, выглядя положительно взволнованным на thi s часть сплетни. "Ничего себе, Вы любите ваших игроков Quidditch, не так ли ? Сначала Krum, тогда McLaggen..." 

"Я люблю *really good* Quidditch игроки," Эрмайон исправляла ее, все еще улыбаясь. "Хорошо, см. Вас... Добрался, чтобы пойти и подготовиться к стороне ..." 

Она уехала. Сразу Лаванда и Парвати соединяют их головы, чтобы обсудить это новое развитие, со всем, что они когда-либо слышали о McLaggen, и всем, что они когда-либо предполагали об Эрмайон. Рон выглядел странно чистым и не сказал ничто. Гарри оставляли, чтобы обдумать в тишине глубины, которым девочки снизятся, чтобы получить месть. 

Когда он прибыл в вестибюль в восемь часов той ночью, он нашел необычно большое количество девочек, скрывающихся там, все из которых, казалось, уставились на него обижено, как он приблизился к Серебру. Она носила ряд украшенных блестками серебряных одежд, которые привлекали определенное количество хихиканья от зрителей, но иначе она выглядела весьма хорошей. Гарри был рад, в любом случае, что она бросила ее сережки редьки, ее ожерелье пробки butterbeer, и ее Spectrespecs. 

"Привет," сказал он. "Мы получим движение тогда?" 

"Ах, да," сказала она счастливо. "Где - сторона?" 

"Офис горна," сказал Гарри, ведя ее мраморная лестница далеко от всего пристального и бормотания. "Вы слышали, должен быть прибытие вампира?" 

"Рафас Скримджоер?" спросило Серебро. 

"Я - какой?" сказал Гарри, смущенный. "Вы подразумеваете Министра Волшебства?" 

"Да, он - вампир," сказало Серебро с легкостью. "Отец написал очень длинную статью об этом, когда Scrimgeour сначала вступал во владение от Корнелиуса Фадджа, но он был вынужден не издать кем - то от Министерства. Очевидно, они не хотели, чтобы правда вышла!" 

Гарри, который думал это вряд ли, что Рафас Скримджоер был вампиром, но кто использовался к Серебру, повторяющему причудливые представления ее отца, как если бы они были фактом, не отвечал; они уже приближались к офису Горна и звукам смеха, музыки, и громкая беседа становилась громче от каждого шага, который они взяли. 

Было ли это построено, что путь, или потому что он использовал волшебный обман, чтобы сделать это так, офис Горна, был намного больше чем исследование обычного преподавателя. Потолок и стены были драпированы изумрудом, темно-красным, и золотым вывешиванием, так, чтобы выглядело, как если бы они были всей внутренней частью обширная палатка. Комната была переполнена и душна и купал в красном свете, брошенном декоративной золотой лампой, повисшей от центра потолка, в котором реальные феи трепетали, каждый блестящее пятнышко света. Громко при пении сопровождаемого тем, что мандолины, на которые походят, выпустили от отдаленного угла; туман дыма трубы нависал над несколькими пожилыми колдунами глубоко в беседе, и множество эльфов дома договаривалось об их пути squeakily через лес коленей, затененных тяжелыми серебряными жесткими дисками пищи, которую они переносили, так, чтобы они были похожи на небольшие бродячие столы. 

"Гарри, m'boy!" быстро рос Горн, почти как только Гарри и Серебро протиснулись через дверь. "Входивший, входят, очень много людей, которых я хотел бы, чтобы Вы встретили!" 

Горн носил tasseled бархатную шляпу, чтобы соответствовать его смокингу. Захват руки Гарри так сильно, он, возможно, надеялся к Disapparate с ним, Горн, вел его целеустремлено в сторону; Гарри захватил руку Серебра и тянул ее наряду с ним. 

"Гарри, я хотел бы, чтобы Вы встретили Элдреда Уорпла, старого моего студента, автор 'Родных братьев: Мой Ифе L Среди Вампиров - и, конечно, его друга Сангуини." 

Worple, кто был маленьким, крепким, человеком в очках, захватил руку Гарри и встряхнул это с энтузиазмом; вампир Сангуини, который был высок и истощен с темными тенями под его глазами, просто кивал. Он выглядел скорее надоеденным. Стая девочек стояла близко к нему, выглядя любопытной и взволнованной. 

"Гарри Поттер, я просто восхищен!" сказал Уорпл, глядя shortsightedly в лицо Гарри. "Я говорил Горну Профессора только на днях, ', Где - биография Гарри Поттера, которого мы все ждали?'" 

"Er," сказал, что Гарри, "были Вы?" 

"Столь же скромный, как Хорас описал!" сказал Уорпл. "Но серьезно" — его манера изменилась; это стало внезапно деловым — "я буду восхищен написать это непосредственно — люди жаждут, чтобы знать больше о Вас, дорогом мальчике, тяга! Если Вы были готовы предоставить мне несколько интервью, говорить в четыре - или пятичасовые сессии, почему, мы могли закончить книгу в течение месяцев. И все с очень небольшим усилием с Вашей стороны, я уверяет Вас — спрашивают Сангуини здесь, если это не весьма — Сангуини, пребывание здесь!" добавил Уорпл, внезапно строгий, поскольку вампир продвинулся к соседней группе девочек, довольно голодный взгляд в его глазу. "Здесь, имейте мясной пирог," сказал Уорпл, захватывая один от мимолетного эльфа и наполняя это в руку Сангуини перед возвращением его внимания Гарри. "Мой дорогой мальчик, золото, которое Вы могли сделать, Вы понятия не имеете—" 

"Я определенно не заинтересован," сказал Гарри твердо, "и я только что видел моего друга, жаль." Он тянул Серебро после него в толпу; он действительно только что видел, что длинная грива каштановых волос исчезла между тем, что было похожо на двух членов Сверхъестественных Сестер. 

"Эрмайон! Эрмайон!" 

"Гарри! Там Вы, благодарите совершенство! Привет, Серебро!" 

"Что случилось с Вами?" спросил Гарри, поскольку Эрмайон выглядела отчетливо взъерошенной, скорее как если бы она только что боролась с ее путем из чащи Ловушки Дьявола. 

"О, я только что убежал — я подразумеваю, я только что оставил Кормака," сказала она. "Под омелой," добавила она в объяснении, поскольку Гарри продолжал вопросительно смотреть на нее. 

"Подачи Вы прямо для того, чтобы идти с ним," сказал он ей строго. "Я думал, что он раздражит Рона больше всего," сказала Эрмайон беспристрастно. "Я дебатировал некоторое время о Зачариасе Смите, но я думал, в целом—" 

"Вы рассматривали Смита?" сказал Гарри, отменяемый. 

"Да, я сделал, и я начинаю жаль, что я не выбрал его, McLaggen делает взгляд Grawp джентльменом. Пойдем этот путь, мы будем в состоянии видеть, что он приезжает, он настолько высок...." Три из них передавал их путь к другой стороне комнаты, выкапывая кубки меда на пути, понимая слишком поздно, что Профессор Трелоней стоял там один. 

"Привет," сказало Серебро вежливо Профессору Трелоней. 

"Добрый вечер, мое дорогое," сказал Профессор Трелоней, сосредотачиваясь на Серебре с небольшим количеством трудности. Гарри мог чувствовать запах готовящего хереса снова. "Я не видел Вас в моих классах в последнее время. .." 

"Нет, я имею Firenze в этом году," сказало Серебро. 

"О, конечно," сказал, Профессор Трелоней с сердитым, пьяный хихикает. "Или Чашечка, поскольку я предпочитаю думать о нем. Вы думали бы, будете Вы не, это теперь я возвращен школьному Профессору Дамбледор, возможно, избавил от лошади? Но нет ... мы разделяем классы.... Это - оскорбление, искренне, оскорбление. Сделайте Вы знаете..." Профессор Трелоней казался слишком подвыпившим, чтобы признать Гарри. 

Под покрытием ее разъяренной критики Firenze, Гарри тянул ближе Эрмайон и сказал, "Позвольте 's, получают кое-что прямо. Вы планируете сказать Рону, что Вы вмешались в попытках Хранителя?" 

Эрмайон подняла ее брови. "Вы действительно думаете, что я наклонил бы это низко?" 

- = - Гарри смотрел на нее проницательно. "Эрмайон, если Вы можете спросить 0111 McLaggen—" 

"Есть различие," сказала Эрмайон с достоинством. "Я не имею никаких планов сказать Рону что - нибудь о том, что, возможно, или нет, случилось в попытках Хранителя." 

"Хороший," сказал Гарри пылко. "Поскольку он только развалится снова, и мы потеряем следующее состязание—" 

"Quidditch!" сказала Эрмайон сердито. "Та вся забота мальчиков - о? Кормак не задал мне один единственный вопрос обо мне непосредственно, нет, меня только что рассмотрели к 'ста Великому, Экономит Сделанный Кормаком Маклагдженом' без остановок с тех пор — о не, здесь он приезжает!" Она двигалась столь быстро, это было, как если бы она имела Disapparated; один момент, которым она была там, следующее, она сжала между двумя ржущими ведьмами и исчезла. 

"Замеченная Эрмайон?" спросил Маклагджен, вызывая его путь через толпу минуту спустя. 

"Нет, жаль," сказал Гарри, и он поворачивался быстро, чтобы участвовать в беседе Серебра, забывая для доли секунды, кому она говорила. 

"Гарри Поттер!" сказал Профессор Трелоней глубокими, яркими тонами, замечая его впервые. 

"О, привет," сказал Гарри нес энтузиазмом. 

"Мой дорогой мальчик!" она сказала очень несущим шепотом. "Слухи! Истории! 'Выбранный Один'! Конечно, я знал в течение очень долгого времени.... Предзнаменования никогда не были хорошими, Гарри... Но почему Вы не возвратились к Предсказанию? Для Вас, всех людей, предмет имеет предельное значение!" 

"Ах, Sybi l l, все мы думаем наш самый важный предмет!" сказал громкий голос, и Горн появился в Профессоре Трелоней s другая сторона, его очень красное лицо, его бархатная шляпа немного искоса, стакан меда в одной руке и огромном пироге фарша в другом. "Но я не делаю t hink, я когда-либо знал такое естественное в Микстурах!" сказал Горн, относительно Гарри с люблением, если налитое кровью, глазом. "Инстинктивный, Вы знаете — как его мать! Я только когда-либо учил немногим с этим видом способности, я могу сказать Вам, что, Sybi l l — почему даже Severus—" И к ужасу Гарри, Горн выбросил руку и казалось, выкапывал Snape из ничего к ним. "Прекратите прятаться и прибудьте и присоединитесь к нам, Severus!" икал Горн счастливо. "Я только говорил об исключительном создании микстуры Гарри! Некоторый кредит должен пойти к Вам, конечно, Вы преподавали ему в течение пяти лет!" 

Пойманный в ловушку, рукой Горнов вокруг его плеч, Snape выглядел вниз его крючковатый нос на Гарри, его суженные подбитые глаза. "Забавный, я никогда не имел впечатление, что я сумел преподавать Гончару что - нибудь вообще." 

"Хорошо, тогда, это - естественная способность!" кричал Горн. "Вы должны были видеть то, что он дал мне, первому уроку, Набросок Жалкого существования — никогда не сделал так, чтобы студент произвел более прекрасный на первой попытке, я не думаю даже Вы, Severus—" 

"Действительно?" сказал Снэйп спокойно, его глаза, все еще скучные в Гарри, который чувствовал, что определенное беспокоило. Последняя вещь, которую он хотел, была для Снэйп, чтобы начать исследовать источник его новооткрытого блеска в Микстурах. 

"Напомните мне, что другие предметы Вы берете, Гарри?" спросил Горн. 

"Защита Против Искусств ковчега D, Очарования, Преобразования, Herbology ..." 

"Все требуемые предметы, короче говоря, для Auror," сказал Хватка e с самой слабой насмешкой. 

"Да, ну, в общем, это - то, что я хотел бы сделать," сказал Гарри вызывающе. 

"И большой Вы сделаете также!" быстро рос Горн. 

"Я не думаю, что Вы должны быть Auror, Гарри," сказало Серебро unex pectedly. Каждый смотрел на нее. "Aurors - часть Заговора Rotfang, я думал, что каждый знал это. Они планируют сбить Министерство Волшебства изнутри использования c om bination Темного Волшебства и воспаления десен." 

Гарри вдыхал половину его меда его нос, поскольку он начал к lau gh. Действительно, это стоило приносить Серебро только для этого. Появление, от его кубка, кашля, влажное впитывание, но все еще усмешка, он видел кое-что вычисленное, чтобы поднять его настроение еще выше: Дракон Malf o y быть тянувшимся ухом к ним Бдительным стражем Украл. 

"Горн Профессора," хрипел, Украл, его дрожа челюсти и маниакальный свет обнаружения вреда в его глазах навыкате, "я обнаружил этого мальчика, скрывающегося в наверх коридор. Он утверждает, что был приглашен на вашу сторону и был отсрочен в изложении. Вы выпускали его с приглашением?" 

Malfoy тянул себя свободный от власти Filchs, выглядя разъяренным. "Хорошо, я не был приглашен!" он сказал сердито. "Я пробовал к крушению ворот, счастливому?" 

"Нет, я не!" сказал, Украли, утверждение в полных разногласиях с ликованием на его лице. "Вы в беде, Вы! Не делал headma ster говорят, что ночное время, бродящее 's, если Вы не имеете разрешение, не сделало его, а?" 

- = - "Ничего, Бдительный страж, ничего," сказал Горн, махая этим 1.1 без обозначения даты. "Это - Рождество, и это не преступление, чтобы хотеть прибыть к стороне. Только это однажды, мы забудем любое наказание; Вы можете остаться, Дракон. 

Выражение ich's Fil нарушенного разочарования было совершенно пред ди c t способно; но почему, Гарри задавался вопросом, наблюдая его, сделал взгляд Malfoy, почти одинаково несчастный? И почему был Snape, смотрящий на Malfoy как если бы и сердитый и... было это p ossible? ... освещенный tl, боящийся? Но почти прежде, чем Гарри регистрировал то, что он видел, Украдите, повернулся и перетасовал далеко, бормоча при его дыхании; Malfoy h объявление составил его лицо в улыбку и благодарил Горн за его великодушие, и лицо Снэйп было гладко непостижимым снова. 

"Это не ничто, ничто," сказал Горн, отклоняя от t мотков Малфой. "Я действительно знал вашего дедушку, после всего ...." 

"Он всегда говорил очень высоко о Вас, сэре," сказал Малфой быстро. "сказал, что Вы были лучшим изготовителем микстуры, которого он когда-либо знал. ..." 

Гарри уставился на Малфой. Это не было всасывание наверх, которое заинтриговало его; он наблюдал, что Малфой сделал это Снэйп в течение долгого времени. Это был факт, что Малфой действительно, в конце концов, выглядел немного больным. Это было первым разом, когда он видел, что Малфой закрыл целую вечность; он теперь видел, что Малфой имел темные тени под его глазами и отчетливо сероватым оттенком к его коже. 

"Я хотел бы слово с Вами, Драконом," сказал Снэйп внезапно. 

"Теперь, Severus," сказал Горн, икая снова, "это - Христос mas, делают n't быть слишком твердым—" 

"Я - его Голова Дома, и я решу, как трудно, или иначе, чтобы быть," сказал Снэйп кратко. "Следуйте за мной, Драконом." 

Они уехали, шествование впереди Снэйп, Малфой взгляд обиженного. Гарри стоял там на мгновение, нерешительный, затем сказал, "я вернусь в немного, Серебро — er — ванная." 

"Хорошо," сказала она бодро, и он думал, что он услышал ее, поскольку он поспешно ушел в толпу, резюме предмет Заговора Rotfang с Профессором Трелоней, который казался искренне в terested. Это было легко, однажды из стороны, вытаскивать его Плащ Невидимости из его кармана и бросать это по себе, поскольку коридор был весьма покинут. То, что было более трудно, находило Snape и Malfoy. Гарри сокращал коридор, шум его ног, замаскированных музыкой и громко говорить, все еще выходя из офиса Горна позади него. Возможно Snape взял Malfoy к его офису в темницах ..., или возможно он сопровождал его назад к Slyt herin комната отдыха.... Гарри нажал его ухо против двери после двери, поскольку он не разбил вниз коридор до, с большим толчком волнения, он присел вниз к замочной скважине последней классной комнаты в коридоре и услышал голоса. 

"... не могут позволить себе ошибки, Дракон, потому что, если Вы высланы—" 

"Я не имел какое-либо отношение к этому, хорошо?" 

"Я надеюсь, что Вы говорите правду, потому что это было оба неуклюже без обозначения даты глупый. Уже Вы подозреваетесь в наличии руки в этом." 

"Кто подозревает меня?" сказал Малфой сердито. "В последний раз, я не делал этого, хорошо? Та девочка Звонка должна 've, имел врага не на e, знает о — не смотрят на меня как этот! Я знаю то, что Вы делаете, я не глуп, но это не будет работать — я могу остановить Вас!" 

Была пауза, и затем Снэйп сказал спокойно, "Ах... Тетя Беллатрикс преподавал Вам Occlumency, я вижу. Какие мысли Вы пробуете скрыть от вашего владельца, Дракон?" 

"Я не пробую скрыть что - нибудь от него, я только не хочу Вас бодающий в!" Гарри нажал его ухо все еще более близко против замочной скважины.... Что, случилось, заставляло Malfoy говорить со Снэйп как это — Снэйп, к которому он всегда показывал уважение, даже любя? 

"Так, чтобы был то, почему Вы избежали меня этот срок? Вы боялись моего вмешательства? Вы понимаете, что, имел кого - либо еще, был не в состоянии прибыть в мой офис, когда я сказал им неоднократно быть там, Дракон—" 

"Столь поместите меня в задержку! Сообщите обо мне к Dumbledore!" свистел Malfoy. 

Была другая пауза. Тогда Снэйп сказал, "Вы знаете совершенно хорошо, что я не желаю сделать любую из тех вещей." 

"Вы должны прекратить говорить мне приезжать в ваш офис тогда!" 

"Слушайте меня," сказал Снэйп, его голос столь низко теперь, когда Гарри должен был выдвинуть его ухо очень трудно против замочной скважины слышать. "Я пробую помочь Вам. Я поклялся вашей матери, я защищу Вас. Я сделал Небьющуюся Клятву, Дракон—" 

"Похожий, что Вы должны будете нарушить это, тогда, потому что я не нуждаюсь в вашей защите! Это - моя работа, он дал это мне, и я делаю это, я имею план, и это собирается работать, только требуется немного дольше, чем я думал, что это будет!" 

"Что является вашим планом?" 

"Это - не ваше дело!" 

"Если Вы говорите мне, что Вы пробуете сделать, я могу помочь Вам ..." 

"Я имею всю помощь, в которой я нуждаюсь, спасибо, я не одним!" 

"Вы были конечно одними сегодня вечером, который был глуп в противоположности, блуждая коридоры без наблюдений или резервной копии, они - элементарные ошибки—" 

"Я имел бы Crabbe и Goyle со мной, если бы Вы не поместили их в задержку!" 

"Подавите ваш голос!" плевал, Снэйп, для Malfoy 's голос повысился взволнованно. "Если ваши друзья Крэйбб и Гойл будут намереваться передать их Защиту Против Темной СОВЫ Искусств на сей раз вокруг, то они будут должны работать немного тяжелее, чем они делают в pres—" 

"Что имеет значение?" сказал Малфой. "Защита Против Темных Искусств — все только шутка, не это, акт? Как любой из нас защита потребности против Темных Искусств—" 

"Это - акт, который является критическим к успеху, Дракон!" сказал Снэйп. "Где Вы думаете, что я был бы все эти годы, если бы я не знал, как действовать? Теперь слушайте меня! Вы неосторожны, блуждая по ночью, получая вас непосредственно пойманных, и если Вы помещаете вашу уверенность в помощников как Крэйбб и Гойл—" 

"Они не единственные, я имею других людей на моей стороне, лучшие люди!" 

"Тогда, чтобы почему бы не доверить мне, и я могу—" 

"Я знаю то, до чего Вы являетесь! Вы хотите украсть мою славу!" 

Была другая пауза, тогда Снэйп сказал холодно, "Вы говорите как ребенок. Я весьма понимаю, что ваш захват отцов и заключение расстроили Вас, но—" 

Гарри имел только секунду 's предупреждение; он услышал шаги Малфой с другой стороны двери и бросился из пути так же, как это разрывало открытый. Малфой шагал далеко вниз коридор, мимо открытой двери офиса Горнов, вокруг отдаленного угла, и вне поля зрения. Едва смелый дышать, Гарри оставался, присел вниз, поскольку Снэйп появился медленно от классной комнаты. Его непостижимое выражение, он возвратился на вечеринку. Гарри оставался на полу, скрытом ниже плаща, его гонок мнения.

Глава шестнадцать

Очень Морозное Рождество

“Таким образом Снэйп предлагал помогать ему? Он определенно предлагал помогать ему?" 

"Если Вы спрашиваете. это еще раз," сказал Гарри, "я собираюсь прикреплять этот росток—" 

"Я только проверяю!" сказал Рон. Они стояли одни в раковине Норы, очищая гору ростков для госпожи Вислея. Снег дрейфовал мимо окна перед ними. 

"Да, Снэйп предлагал помогать ему!" сказал Гарри. "Он сказал, что он обещал матери Малфой защищать его, что он сделал Небьющуюся Присягу или кое-что—" 

"Небьющаяся Клятва?" сказал Рон, выглядя ошеломленным. "Nah, он не может иметь.... Вы уверены?" 

"Да, я уверен," сказал Гарри. "Да ведь что это означает?" 

“Хорошо, Вы не можете нарушить Небьющуюся Клятву.. .." 

"Я работал так очень для меня непосредственно, странно достаточно. Что случается, ломаете ли Вы это, тогда?" 

"Вы умираете," сказал Рон просто. "Фред и Джордж пробовали заставить меня делать тот, когда я был приблизительно пятью. Я почти сделал также, я держал руки Фредом и всем, когда Папа нашел нас. Он пошел умственный," сказал Рон, с напоминающим светом в его глазах. "Только время, я когда-либо видел Папу столь же сердитого как Мама, Фред, рассчитывает его левые ягодицы, никогда не было то же самое с тех пор." 

"Да, ну, в общем, передавая по левым ягодицам Фреда—" 

"Я прошу вашего прощения?" сказал голос Фреда, поскольку близнецы вошли в кухню. 

"Aaah, Джордж, смотрят на это. Они используют ножи и все. Благословите их." 

"Я буду семнадцать во время двух и небольшого количества месяцев," сказал Рон grumpily, "и затем я буду в состоянии сделать это волшебством!" 

"Но тем временем," сказал Джордж, садясь за кухонным столом и поднимая его ноги на этом, "мы можем любить наблюдать, Вы демонстрируете правильное использование — возгласы маргаритки!" 

"Вы заставили меня сделать это!" сказал Рон сердито, сосущий его большой палец сокращения. "Вы ждете, когда я - семнадцать—" 

"Я уверен, что Вы ослепите нас всех с до настоящего времени неподозреваемыми волшебными навыками," зевал Фред. 

"И говоря о до настоящего времени неподозреваемых навыках, Рональде," сказал Джордж, ", что является этим, мы получаем известие от Джиннай о Вас и названной молодой особе — если наша информация не дефектна — Коричневый цвет Лаванды?" 

Рон поворачивал небольшую гвоздику, но не выглядел рассерженным, поскольку он возвращался к росткам. "Не лезьте не в свое дело." 

"Какое мгновенное возражение," сказал Фред. "Я действительно не знаю, как Вы думаете о них. Нет, что мы хотели знать... был то, как это случалось?" 

"Что Вы подразумеваете?" 

"Она попадала в аварию или кое-что?" 

"Какой?" .. ¦; 

"Хорошо, как она выдерживала такое обширное повреждение головного мозга? Осторожный, теперь!" 

Госпожа Вислей вошла в комнату как раз вовремя, чтобы видеть, что Рон бросает нож ростка во Фреда, который превратил это в бумажный самолет с одним ленивым щелчком его палочки, 

"Рон!" она сказала неистово. "Не делайте Вы когда-либо позволяете мне видеть, что Вы бросаете ножи снова!" 

"Я, которого привычка," сказал Рон, "позволяют Вы, видит," добавил он при его дыхании, поскольку он возвращался к горе ростка. 

"Фред, Джордж, я сожалею, dears, но Remus прибывает сегодня вечером, таким образом Билл должен будет протиснуться с Вами два."; 

"Никакая проблема," сказал Джордж. 

- "Тогда, поскольку Чарли не приходит домой, это только оставляет Гарри и; ¦ / Рон на чердаке, и если Флер разделяет с Джиннай—" "—это сделает Рождество Джиннай—", бормотал Фреда. "—каждый должен быть удобным. Хорошо, они будут иметь кровать, так или иначе," сказала госпожа Вислей, звуча немного беспокоил. 

"Перси определенно не показ его уродливого лица, тогда?" спросил Фред. Госпожа Вислей отворачивалась прежде, чем она ответила. "нет, он занят, я ожидаю, в Министерстве." 

"Или он - всемирный самый большой prat," сказал Фред, поскольку госпожа Вислей оставила кухню. "Один из двух. "Хорошо, давайте получать движение, тогда, Джордж." 

"Что является Вами два до?" спросил Рон. "Косяк Вы помогаете нам с этими ростками? Вы могли только использовать вашу палочку, и затем мы будем свободны 

также! " 

"Нет, я не думаю, что мы можем сделать это," сказал Фред серьезно. "Это - очень формирующий характер материал, учась очищать ростки без волшебства, заставляет Вас оценить, насколько трудный это - для Muggles и Петард—" "—и если Вы хотите, чтобы люди помогли Вам, Рону," добавил Джордж, бросая бумажный самолет в него, "я не буду бросать ножи в них. Только небольшой намек. Мы - прочь к деревне, есть очень симпатичная девочка, работающая в бумажном магазине, кто думает, что мои карточные фокусы - кое-что изумительный .., почти как реальное волшебство. ..." 

"Мерзавцы," сказал Рон мрачно, наблюдая Фреда и Джорджа, отправляющегося поперек снежного ярда. "Только взял бы их десять секунд, и затем мы, возможно, пошли также." 

"Я не мог," сказал Гарри. "Я обещал Dumbledore, я не буду блуждать прочь, в то время как я остаюсь здесь." 

"О да," сказал Рон. Он очистил еще несколько ростков и затем сказал, "Вы собираетесь говорить Дамбледор, что Вы услышали Snape и Malfoy, говорящий друг другу?" 

"Да," сказал Гарри. "Я собираюсь говорить любого, кто мог положить конец этому, и вершине Дамбледор списка. Я мог бы иметь другое слово с вашим папой также." 

"Жалость Вы не слышали какой Малфой, фактически делающий, все же." "Я, возможно, не сделал, не так ли?, который был целым пунктом, он отказывался сказать Снэйп." 

Была тишина на мгновение или два, тогда Рон сказал, "'Курс, Вы знаете то, что они все скажут? Папа и Дамбледор и все они? Они скажут, что Снэйп действительно не пробует помочь Малфой, он только пробовал узнать какой Малфой до." 

"Они не слышали его," сказал Гарри категорически. "Ничей, что хороший актер, не даже Снэйп." 

"Да... Я только говорю, хотя / 'сказал Рон. 

Гарри поворачивался, чтобы стоять перед ним, сморщенный. "Вы думаете, что я прав, хотя?", 

"Да, я делаю!" сказал Рон торопливо. "Серьезно, я делаю! Но они все убеждены Снэйп в Заказе, не так ли?" 

Гарри не сказал ничто. Это уже произошло с ним, что это будет наиболее вероятным возражением на его новое свидетельство; он мог услышать Эрмайон теперь: Очевидно, Гарри, он симулировал предлагать помощь, таким образом он мог обмануть в соответствии с Malfoy в сообщение его, что он делает.... 

Это было чистым воображением, однако, поскольку он не имел возможности говорить Эрмайон, что он подслушал. Она исчезла из стороны Горна прежде, чем он возвратился к этому, или таким образом ему сообщил сердитый McLaggen, и она уже легла спать к тому времени, когда он возвратился к комнате отдыха. Поскольку он и Рон уехали в Нору в начале следующего дня, он только имел время, чтобы желать ей счастливое Рождество и сказать ей, что он имел некоторые очень важные новости, когда они возвращались от отпуска. Он не был полностью уверен, что она услышала его, хотя; Рон и Лаванда сказали полностью невербальное до свидания только позади него в то время. 

Однако, даже Эрмайон не была бы в состоянии отрицать одну вещь: Malfoy был определенно кое до чего, и Снэйп знал это, таким образом Гарри чувствовал себя полностью оправданным в высказывании, "я сказал Вам так,", который он сделал несколько раз Рону уже. 

Гарри не получал шанс говорить с г. Вислеем, который работал очень долгие часы над Министерством, до ночи Сочельника. Weasleys и их гости сидели в гостиной комнате, которую Джиннай украсила настолько щедро, что это скорее походило на то, чтобы сидеть во взрыве бумажной цепи. Фред, Джордж, Гарри, и Рон были единственными, кто знал, что ангел на вершине дерева был фактически гномом сада, который укусил Фреда в лодыжку, поскольку час тянул морковь на Рождественский обед. Ошеломляемое, окрашенное золото, наполненное в миниатюрную пачку и с маленькими крыльями, склеенными к il.s назад, это смотрело с негодованием вниз на их всех, самый уродливый ангел Гарри когда-либо видел, с большой лысой головой как картофельные и довольно волосатые ноги. 

Они, как все предполагали, слушали Рождество, переданное певцом фаворита госпожи Вислеис, Челестиной Варбекк, голос которой пел из большого деревянного беспроводного набора. Флер, которая, казалось, посчитала Челестину очень унылой, говорила так громко в углу, что нахмуренная госпожа Вислей продолжала указывать ее палочку на контроль объема, так, чтобы Челестина стала громче и более громкой. Под покрытием особенно джазового числа, названного "Котел, Полный Горячей, Сильной Любви," Фред и Джордж начали игру Взрывающейся Хватки с Джиннай. Рон продолжал стрелять Билла и Флер тайные взгляды, как если бы надеясь собрать подсказки. Тем временем, Люпин Remus, кто был более тонким и более рвано-выглядящим чем когда-либо, сидел около огня, смотря в его глубины, как если бы он не мог услышать голос Celestinas. 

О, приедьте и размешайте мой котел, 

И если Вы делаете это право, 

Я буду кипятить Вас немного горячей сильной любви 

Держать Вас теплыми сегодня вечером. 

"Мы танцевали к этому, когда нам было восемнадцать!" сказала госпожа Вислей, вытирая ее глаза на ее вязание. "Вы помните, Артур?" 

"Mphf?" сказал г. Вислей, голова которого кивнула по мандарину, который он очищал. "Ах, да ... изумительная мелодия..." 

С усилием, он сидел небольшой straighter и озирался в Гарри, который сидел рядом с ним. 

"Жаль об этом," сказал он, дергая его голову к радио, поскольку Челестина ворвалась в хор. "Быть законченным скоро." 

"Никакая проблема," сказал Гарри, усмехаясь. "Это было занято в Министерстве?" 

"Очень," сказал г. Вислей. "Я не возражал бы, если бы мы добирались где-нибудь, но трех арестов мы сделали в последних месяцах, я сомневаюсь, что один из них - подлинный Смертельный Едок — только не повторяют это, Гарри," добавил он быстро, выглядя намного больше активным внезапно. 

"Они все еще не держат Стэна Шунпайка, не так ли?" спросил Гарри. 

"Я боюсь так," сказал г. Вислей. "Я знаю пробуемое обращение Дамбледор непосредственно Scrimgeour о Стэне.... Я подразумеваю, любой, кто фактически взял интервью у него, соглашается, что он - о так Смертельном Едоке как этот мандарин... но главные уровни хотят смотреть, как если бы они делают некоторые успехи, и 'звуки трех арестов лучше чем 'три ошибочных ареста и выпуски... но снова, это 

вся главная тайна.. .. " 

"Я не буду говорить ничто," сказал Гарри. Он колебался на мгновение, задаваясь вопросом, как лучше всего предпринимать то, что он хотел сказать; поскольку он собирал его мысли, Челестина Варбекк начала балладу, названную "Вы Очарованный Сердце прямо Из Меня." 

"Г. Вислей, Вы знаете то, что я сказал Вам на станции, когда мы отправлялись для школы?" 

"Я проверял, Гарри," сказал г. Вислей сразу. "Я пошел и искал дом Малфойса. Не было ничего, или сломанный или целого, которое не должно было быть там." 

"Да, я знаю, я видел в Пророке, что Вы смотрели... но это - что - то другое.... Хорошо, кое-что больше ..." 

И он сказал г. Вислею все, что он подслушал между 

Malfoy и Snape, Поскольку Гарри говорил, он видел, что голова Люпина повернулась немного к нему, беря в каждом слове. Когда он закончил, была тишина, за исключением тихого пения Силестины. 

О, мое бедное сердце, куда это пошло? Это оставило мне для периода... 

"Пришло в голову Вам, Гарри," сказал г. Вислей, ", что Snape просто притворялся—?" 

"Симулируя предлагать помощь, так, чтобы он мог узнать какой Малфой до?" сказал Гарри быстро. "Да, я думал, что Вы скажете это. Но как мы знаем?" 

"Это не наш бизнес, чтобы знать," сказал Люпин неожиданно. Он повернул его спину в огне теперь и оказался перед Гарри поперек г. Вислея. "Это - бизнес Дамбледор. Дамбледор доверяет Severus, и это должно быть достаточно хорошим для всех нас." 

"Но," сказал Гарри, "только скажите — только говорят Дамбледоурса неправильно о Snape—" 

"Люди сказали это, много раз. Это сводится, действительно ли Вы доверяете суждению Дамбледор. Я делаю; поэтому, я доверяю Severus." 

"Но Дамбледор может сделать ошибки," спорил Гарри. "Он говорит это непосредственно. И Вы" — он смотрел Люпину прямо в глаза—, "делают Вас честно как Snape?" 

"Я ни как, ни неприязнь Severus," сказал Люпин. "нет, Гарри, я говорю правду," добавил он, поскольку Гарри тянул скептическое выражение. "Мы никогда не будем закадычными друзьями, возможно; в конце концов это случилось между Джеймсом и Sirius и Severus, там есть слишком большая горечь. Но я не забываю, что в течение года я преподавал в Hogwarts, Severus сделал Микстуру Wolfsbane для меня каждый месяц, сделал это совершенно, так, чтобы я не должен был пострадать, поскольку я обычно делаю в полной луне." 

"Но он 'случайно' позволяет этому скользить, что Вы - оборотень, таким образом Вы должны были уехать!" сказал Гарри сердито. 

Люпин пожал плечами. "Новости просочились бы так или иначе. Мы знаем, что он хотел мою работу, но он, возможно, дал выход намного худшему повреждению на мне, вмешиваясь в микстуру. Он держал меня здоровым. Я должен быть благодарным." 

"Возможно он не смел беспорядок с микстурой с Дамбледор наблюдение его!" сказал Гарри. 

"Вы настроены ненавидеть его, Гарри," сказал Люпин со слабой улыбкой. "И я понимаю; с Джеймсом как ваш отец, с Sirius как ваш крестный отец, Вы унаследовали старое предубеждение. Во что бы то ни стало скажите Дамбледор, что Вы сказали Артуру и мне, но не ожидаете, что он разделит ваш взгляд вопроса; даже не ожидайте, что он будет удивлен тем, что Вы говорите ему. Это, возможно, было на заказах Дамбледор это, Severus подверг сомнению Дракон."; 

... и теперь Вы порвали это весьма обособленно, я буду благодарить Вас, чтобы отдать мое сердце! 

Челестина закончила ее песню на очень длинном, высоком примечании и громких аплодисментах, выпущенных из радио, с которым присоединялась госпожа Вислей с энтузиазмом. 

"Eez eet?" сказала Флер громко. "Совершенство спасибо, какой 'orrible—" 

"Мы будем иметь ночной колпак, тогда?" спросил г. Вислей громко, прыгая к его ногам. "Кто хочет напиток из взбитых яиц с сахаром и алкоголем?" 

"До чего Вы были в последнее время?" Гарри попросил, чтобы Люпин, как Г., Weasley, подогнанный прочь принес напиток из взбитых яиц с сахаром и алкоголем, и все другие протянутые и ворвался в беседу. 

"О, я был метрополитеном," сказал Люпин. "Почти буквально. Именно поэтому я не был в состоянии написать, Гарри; посылка писем к Вам была бы кое-чем дешевой распродажи."-: 

"Что Вы подразумеваете?" ' 

"Я жил среди моих товарищей, мой равняется," сказал Люпин. "Оборотни", он добавил, во взгляде Harrys непонимания. "Почти все они находятся на стороне Волдеморта. Дамбледор хотел шпиона, и здесь я был... готовый." 

Он казался немного горьким, и возможно понял это, поскольку он улыбнулся более тепло, как он продолжал, "я не жалуюсь; это - необходимая работа и кто может сделать это лучше чем я? Однако, это было трудное получение их доверия. Я переношу безошибочные признаки того, что пробовал жить среди волшебников, Вы видите, тогда как они избежали нормального общества и живой на краях, украв — и иногда убивая — чтобы поесть." 

"Каким образом они любят Волдеморта?" 

"Они думают, что, согласно его правилу, они будут иметь лучшую жизнь," сказал Люпин. "И трудно спорить с Greyback там.. .." 

"Кто - Greyback?" 

"Вы не услышали о нем?" Руки люпина, закрытые судорожно в его коленях. "Fenrir Greyback, возможно, самый дикий оборотень, живой сегодня. Он расценивает это как его миссия в жизни, чтобы укусить и загрязнить так много людей насколько возможно; он хочет создать достаточно многих оборотней, чтобы преодолеть волшебников. Волдеморт обещал ему добычу взамен его услуг. Греибак специализируется в детях.... Кусают их молодой, он говорит, и поднимать их далеко от их родителей, воспитывать их, чтобы ненавидеть нормальных волшебников. Волдеморт угрожал развязать его на сыновей людей и дочерей; это - угроза, которая обычно производит хорошие результаты." 

Люпин делал паузу и затем сказал, "Это был Греибак, который кусал меня." "Какой?" сказал Гарри, удивленный. "Когда — когда Вы были ребенком, Вы подразумеваете?" 

"Да. Мой отец оскорбил его. Я не знал, в течение очень долгого времени, идентичность оборотня, который напал на меня; я даже чувствовал жалость к нему, думая, что он не имел никакого контроля, зная к тому времени, как это чувствовало, чтобы преобразовать. Но Греибак не походит на это. В полной луне, он помещает себя близко к жертвам, гарантируя, что он является около достаточно, чтобы ударить. Он планирует все это. И это - человек Волдеморт, использует, чтобы выстроить оборотней. Я не могу притвориться, что моя специфическая марка аргументированного аргумента делает большой прогресс против настойчивости Греибака, что мы, оборотни заслуживают крови, которую мы должны мстить самостоятельно на нормальных людях." "Но Вы нормальны!" сказал Гарри отчаянно. "Вы только что добрались — a 

проблема — " 

Люпин, которым разражаются, смеясь. "Иногда Вы напоминаете мне много Джеймса. Он назвал это моей 'пушистой небольшой проблемой в компании. Много людей были под впечатлением, что я имел плохо себя ведомый 

кролик. " 

Он принял стакан напитка из взбитых яиц с сахаром и алкоголем от г. Вислея с благодарностью, выглядя немного более веселым, Гарри, тем временем, чувствовал порыв волнения: Это последнее упоминание о его отце напомнило ему, что было кое-что, что он с нетерпением ждал спрашивать Люпин. 

"Вы когда-либо слышали о ком - то названном Полукровным принцем?" 

"Человек смешанной расы, какой?" 

"Принц," сказал Гарри, наблюдая его близко за признаками признания. 

"Нет никаких принцев Wizarding," сказал Люпин, теперь улыбаясь. "Действительно ли это - название Вы размышление ре о принятии? Я должен был думать, будучи 'Выбранным Один', был бы достаточно." 

"Это не ничто, чтобы сделать со мной!" сказал Гарри с негодованием. "Полукровный принц - кто - то, кто имел обыкновение идти в Hogwarts, я имею его старую книгу Микстур. Он написал периоды на всем протяжении этого, периоды, которые он изобрел. Один из них был Levicorpus—" 

"О, тот каждый имел большую моду в течение моего времени в Hogwarts," сказал Люпин reminiscently. "Было несколько месяцев на моем пятом году, когда Вы не могли двигаться для того, чтобы быть поднятыми в воздух вашей лодыжкой." 

"Мой папа использовал это," сказал Гарри. "Я видел его в Pensieve, он использовал это на Snape." 

Он пробовал казаться случайным, как если бы это было холостым комментарием никакой реальной важности, но он не был уверен, что он достиг правильного эффекта; улыбка Люпинов немного слишком понимала. 

"Да," он сказал, ", но он не был единственным. Поскольку я говорю, это было очень популярно.... Вы знаете, как эти периоды прибывают и идут..." 

"Но это кажется, что это было изобретено, в то время как Вы были в школе," Гарри упорствовал. 

"Не обязательно," сказал Люпин. "Проклятья входят и не в моде как все остальное." 

Он изучал лицо Гарри и затем сказал спокойно, "Джеймс был pureblood, Гарри, и я обещаю Вам, он никогда не просил, чтобы мы назвали его 'принцем.'" 

Оставляя отговорку, Гарри сказал, "И это не был Sirius? Или Вы?" 

"Определенно нет." 

"О." Гарри смотрел в огонь. "Я только думал — хорошо, он помог мне много в классах Микстур, принц имеет." 

"Какого возраста - эта книга, Гарри?" 

"Я dunno, я никогда не проверял." 

"Хорошо, возможно это даст Вам некоторый ключ относительно того, когда принц был в Hogwarts," сказал Люпин. 

Вскоре после этого, Флер решила подражать Челестине, поющей "Котел, Полный Горячей, Сильной Любви,", который был взят каждым, как только они бросили взгляд на выражение госпожи Вислея, быть репликой, чтобы лечь спать. Гарри и Рон поднялись полностью до аттической спальни Рона, где раскладушка была добавлена для Гарри. 

Рон заснул почти немедленно, но Гарри копался в его стволе и вывел его копию Передового Создания микстуры перед вхождением в кровать. Там он поворачивал его страницы, поиск, пока он наконец не нашел, впереди книги, дата, что это было издано. Этому было почти пятьдесят лет. Ни его отец, ни друзья его отца, не были в Hogwarts пятьдесят лет назад. Чувствуя себя разочарованным, Гарри бросил корешок книжного блока в его ствол, выключил лампу, и переворачивался, думая об оборотнях и Snape, Стэне Шунпайке и Полукровном принце, и наконец падая в неудобный сон, полный ползающих теней и криков укушенных детей.... 

"Она получена, чтобы шутить.. .." 

Гарри просыпался с началом, чтобы найти снабжение выпирания, лежащее за конец его кровати. Он надевал его очки и озирался; крошечное окно было почти полностью затенено со снегом и, перед этим, Рон сидел вытянувшись в струнку в кровати и исследовал то, что, казалось, было толстой золотой цепью. 

"Что является чатом?" спросил Гарри. ' 

"От Лаванды," сказал Рон, звуча, восстал ^, "Она зарабатывает 

честно думайте, что я носил бы ... " 

Гарри смотрел более близко и освобождал крик смеха, Дэна 

gling от цепи в больших золотых письмах были словами: 

“Мой возлюбленный” 

"Хороший," сказал он. "Классный. Вы должны определенно носить это в переднем оле Фреде и Джордже." 

"Если Вы говорите им," сказал Рон, пихая ожерелье вне поля зрения под его подушкой, "я — я — я буду—" 

"Заикание во мне?" сказал Гарри, усмехаясь. "Продвиньтесь, не так ли?" 

"Как она могла думать, что я хотел бы кое-что как этот, хотя?" Рон потребовал из тонкого воздуха, выглядя скорее потрясенным. 

"Хорошо, вспомните," сказал Гарри. "Вы когда-либо позволяли этому скользить, что Вы хотели бы выйти публично со словами 'из Моего Возлюбленного' вокруг вашей шеи?" 

"Хорошо ..., мы действительно не говорим очень," сказал Рон. "Это - главным образом..." 

"Snogging," сказал Гарри. 

"Хорошо, да," сказал Рон. Он колебался момент, затем сказал, "Эрмайон действительно выходит с McLaggen?" 

"Я dunno," сказал Гарри. "Они были в стороне Горна вместе, но я не думаю, что это пошло это хорошо." 

Рон выглядел немного более веселым, поскольку он копался глубже в его снабжении. 

Подарки Harrys включали свитер с большим Золотым, Умыкнули работавший на фронт, ручной вязки госпожой Вислеем, большая коробка Волшебных продуктов Хрипов Вислеиса от близнецов, и немного влажность, заплесневелое пахнущий пакет, который шел с ярлыком, читающим Владельцу, От Kreacher, 

Гарри уставился на это. "Вы рассчитываете это, сейф должен открыться?" он спросил. "Не может быть ничто опасное, вся наша почта, все еще обыскиваемая в Министерстве," ответил Рон, хотя он уставился на пакет подозрительно. 

"Я не думал о предоставлении Kreacher что - нибудь. Люди обычно дают их подарки Рождества эльфов дома?" спросил Гарри, подталкивая пакет осторожно. 

"Эрмайон," сказал Рон. "Но давайте ждать и видеть то, чем это является прежде, чем Вы начинаете чувствовать себя виновный." 

Мгновение спустя, Гарри дал громкий вопль и прыгнул из его раскладушки; пакет содержал большое количество причуд. "Хороший", сказал Рон, ревущий со смехом. "Очень вдумчивый." "Я предпочитаю иметь их, чем то ожерелье," сказал Гарри, который отрезвил Рона сразу. 

Каждый носил новые свитеры, когда они все сели на Рождественский завтрак, каждый кроме Флер (на ком, это появилось, госпожа Вислей не хотела потратить впустую один), и госпожа Вислей непосредственно, которая носила совершенно новую полночь шляпа синей ведьмы, блестящая с тем, что было похожо на крошечные звездообразные алмазы, и захватывающее золотое ожерелье. 

"Фред и Джордж дали их мне! Разве они не красивы?".: "Хорошо, мы находим, что мы оцениваем Вас все больше, Маму, теперь мы моем наши собственные носки," сказал Джордж, махая воздушной рукой. "Пастернаки, Remus?" 

"Гарри, Вы имеете причуду в ваших волосах," сказала Джиннай бодро, наклоняясь поперек стола, чтобы выбрать это; Гарри чувствовал, что гусиная кожа прорвалась его шея, которая не имела никакого отношения к причуде. 

"'Сл' orrible," сказал Флер, с затронутой небольшой дрожью. 

"Да, не так ли?" сказал Рон. "Соус, Флер?" 

. В его рвении помогать ей, он пробил соусник, летящий; Билл махал его палочкой, и соус взлетел в воздухе и возвратился кротко к лодке. 

"Вы столь же плохи, поскольку zat Сильно ударил," сказала Флер Рону, когда она закончила целовать Билла в спасибо. "Она всегда стучит—" 

"Я пригласил дорогой, Сильно ударил, чтобы прийти сегодня," сказала госпожа Вислей, записывая морковь с ненужной силой и впиваясь взглядом во Флер. "Но она не приехала бы. Вы говорили с нею в последнее время, Remus?" 

"Нет, я не был в контакте ни с кем очень," сказал Люпин. "Но Сильно ударил, имеет ее собственную семью, чтобы пойти в, не так ли?" 

"Hmmm," сказала госпожа Вислей. "Возможно. Я получил впечатление, она планировала провести Рождество одно, фактически." 

Она дала Люпину раздраженный взгляд, как если бы это была вся его ошибка, которую она получала, Флер для невестки вместо Сильно ударила, но Гарри, глядящий поперек во Флер, которая теперь кормила биты Билла индейки от ее собственной вилки, думал, что госпожа Вислей боролась с давно потерянным сражением. Ему, однако, напоминали о вопросе, относительно которого он имел, Сильно ударил, и кто лучше спросить чем Люпин, человек, который знал все о Patronuses? 

"Patronus Тонкса изменил его форму," сказал он ему. "Снэйп сказал так так или иначе. Я не знал, что мог случиться. Почему ваш Patronus изменился бы?" 

Люпин занимал его время, жуя его индейку и глотая перед высказыванием медленно, "Иногда ... большой удар ... эмоциональный переворот ..." 

"Это выглядело большим, и это имело четыре ноги," сказал Гарри, пораженный внезапной мыслью и понижением его голоса. "Эй ... это не могло быть—?" 

"Артур!" сказала госпожа Вислей внезапно. Она поднялась от ее стула; ее рука была нажата по ее сердцу, и она смотрела из кухонного окна. "Артур — это - Перси!" 

"Какой?" 

Г. Вислей озирался. Каждый смотрел быстро на окно; Джиннай поддерживала лучший взгляд. Там, уверенный достаточно, был Перси Вислей, шагающий поперек снежного ярда, его очки в роговой оправе, вспыхивающие в солнечном свете. Он не был, однако, один. 

"Артур, он - — он - с Министром!" 

И уверенный достаточно, человек Гарри видел в Ежедневном Пророке, следовал вперед по следу Перси, хромая немного, его грива волос седения и его черного плаща, испещренного со снегом. Прежде, чем любой из, их мог сказать что - нибудь, прежде, чем Г. и госпожа Вислей могли сделать: больше чем обмен ошеломили взгляды, черный ход открылся и там стоял Перси. 

Была болезненная тишина момента. Тогда Перси сказал скорее натянуто, "С Рождеством Христовым, Мать." 

"О, Перси!" сказала госпожа Вислей, и она бросилась в его оружие. 

Рафас Скримджоер делал паузу в дверном проеме, наклоняющемся на его трости и улыбающемся, поскольку он наблюдал эту сцену воздействия. 

"Вы должны простить это вторжение," сказал он, когда госпожа Вислей озиралась в нем, сияющий и вытерший ее глаза. "Перси и я были в близости — работе, Вы знаете — и он не мог сопротивляться заглядыванию и наблюдению Вас всех." 

Но Перси не показал никакого признака желания приветствовать любую остальную часть семьи. Он стоял, прямой покером и неуклюжий-выглядящий, и смотрел по каждому головы else. Г. Вислей, Фред, и Джордж все наблюдали его, каменноелицый. 

"Пожалуйста, входят, садятся, Министр!" трепетала госпожа Вислей, выправляя ее шляпу. Имейте небольшой purkey, или некоторый tooding.... 1 '. средний—" 

"Нет, нет, моя дорогая Молли," сказал Скримджоер. Гарри предположил, что он проверил ее название с Перси прежде, чем они вошли в дом. "Я не хочу злоупотребить, не был бы здесь вообще, если Перси не хотел видеть Вас всех так ужасно.. .." 

"О, Перс!" сказала госпожа Вислей слезливо, достигая до поцелуя его. 

".. Мы только заглянули в течение пяти минут, таким образом я буду иметь прогулку вокруг двора, в то время как Вы догоняете Перси. Нет, нет, я не уверяю Вас, что я не хочу бодать в! Хорошо, если любой хотел показывать мне ваш очаровательный сад... Ах, тот молодой человек закончил, почему он не берет прогулку со мной?" 

Атмосфера вокруг стола изменилась ощутимо. Каждый смотрел от Scrimgeour до Гарри. Никто, казалось, не находил отговорку Скримджоера, что он не знал убеждение названия Гарри, или находил это естественным, что он должен быть выбран, чтобы сопровождать Министра вокруг сада, когда Джиннай, Флер, и Джордж также имели чистые пластины. 

"Да, хорошо," сказал Гарри в тишину. 

Его не дурачили; для разговора всего Скримджоера, что они только что были в области, что Перси хотел искать его семью, это должно быть реальной причиной, что они прибыли, так, чтобы Скримджоер мог говорить с Гарри одним. 

"Это прекрасно," сказал он спокойно, поскольку он передал Люпин, кто имел наполовину повышавшийся от его стула. "Прекрасный", он добавил, поскольку г. Вислей открыл его рот, чтобы говорить. 

"Замечательный!" сказал Скримджоер, стоя позади, чтобы позволить проходу Гарри 

через дверь перед ним. "Мы только возьмем поворот вокруг сада, и Перси и я будем выключены. Продолжите, каждый!" 

Гарри шел поперек двора к перераставшему, заснеженному саду Вислеиса, Скримджоер, хромающий немного в его стороне. Он, Гарри знал, была Голова офиса Auror; он выглядел жестким и пострадавшим, очень отличным от полной Выдумки в его шляпе - котелке. 

"Очаровывание," сказало Скримджоера, остановка в заборе сада и выглядывающий по снежной лужайке и неразличимым заводам. "Очаровательный". 

Гарри не сказал ничто. Он мог сказать, что Скримджоер наблюдал его. 

"Я хотел встретить Вас в течение очень долгого времени," сказал Скримджоер, с нескольких моментов. "Вы знали это?" 

"Нет," сказал Гарри правдиво. ¦!. 

"Ах, да, в течение очень долгого времени. Но Dumbledore был очень защитным из Вас," сказал Скримджоер. "Естественный, конечно, естественный, после, что Вы закончили.... Особенно, что случилось в: Министерство ...": 

Он ждал Гарри, чтобы сказать кое-что, но Гарри не обязывал: таким образом он продолжал, "я надеялся на случай говорить с Вами с тех пор, как я получил офис, но Dumbledore имеет — наиболее понятно, поскольку я говорю — предотвратил это." 

Однако, Гарри не сказал ничто, ждущий. 

"Слухи, которые суетились!" сказал Скримджоер. "Хорошо, конечно, мы знаем, как эти истории искажены ... все эти шепоты пророчества... Вас являющийся 'Выбранный Один'..." 

Они добирались около этого теперь, Гарри думал, причина, которой Скримджоер был здесь. 

“Я предполагаю, что Dumbledore обсудил эти дела с Вами?", 

Гарри размышлял, задаваясь вопросом, должен ли он лгать или нет. Он смотрел на небольшие печатные издания гнома все вокруг клумб, ami наверх шаркаемый ногами участок, который отметил пятно, где Фред поймал гнома, теперь носящего пачку наверху Рождественской елки. Наконец, он выбрал правду ... или немного это. 

"Да, мы обсудили это." 

"Имейте Вас, имейте Вас..." говорил Скримджоер. Гарри мог видеть, из угла его глаза, Скримджоер, смотрящий искоса на него, таким образом он симулировал очень интересоваться гномом, который только что тыкал его голову из нижней части замороженный рододендрон. "И что Дамбледор сказал Вам, Гарри?" 

"Жаль, но это - между нами," сказал Гарри. Он держал его голос столь же приятным, как он мог, и тон Скримджоера, также, был легким и дружественным, поскольку он сказал, "О, конечно, если бы это - вопрос признаний, я не хотел бы, чтобы Вы обнародовали... нет, нет ... и в любом случае, действительно не имеет значение, являетесь ли Вы 'Выбранными Один' или нет?" 

Гарри должен был обдумать тот в течение нескольких секунд перед ответом. "Я действительно не знаю то, что Вы подразумеваете, Министр." 

"Хорошо, конечно, к Вам будет иметь значение чрезвычайно," сказал Скримджоер со смехом. "Но к сообществу Wizarding в целом... это - все восприятие, не так ли? Это - то, какие люди полагают, что это важно." 

Гарри не сказал ничто. Он думал, что он видел, смутно, где они возглавляли, но он не собирался помогать Скримджоеру добираться там. Гном под рододендроном теперь рыл для червей в его корнях, и Гарри держал его глаза установленными на это. 

"Люди полагают, что Вы - 'Выбранный,' Вы видите," сказал Скримджоер. "Они думают Вы весьма герой — который, конечно, Вы образовываете дугу, Гарри, выбранный или нет! Сколько времен Вы оказались "перед ним, кого нельзя назвать" теперь? Хорошо, так или иначе," он нажал на, не ждущий ответа, "пункт, Вы - символ надежды lor многие, Гарри. Идея, что есть кто - то там, кто мог бы быть в состоянии, кто мог бы даже быть предназначен, разрушить "его, кого нельзя назвать" — хорошо, естественно, это подвозит людей. И я не могу не чувствовать, что, как только Вы понимаете это, Вы могли бы рассмотреть это, ну, в общем, почти обязанность, стоять рядом с Министерством, и стимулировать каждому. " 

Гном только что сумел овладеть червем. Это теперь тащило очень трудно на этом, пробуя получить это из замороженного основания. Гарри был тих такой длинный, который Скримджоер сказал, смотря от Гарри гному, "Забавных маленьких парней, не так ли? Но что говорит Вас, Гарри?" 

"Я точно не понимаю то, что Вы хотите," сказал Гарри медленно. '"Стенд рядом с Министерством'... Что это означает?" 

"О, ну, в общем, ничто вообще тягостный, я не уверяю Вас," сказал Скримджоер. "Если бы Вы должны были быть замечены зашедшие без предупреждения и из Министерства время от времени, например, который дал бы правильное впечатление. И конечно, в то время как Вы были там, Вы будете иметь вполне достаточным: возможность говорить с Гауэйном Робардсом, мой преемник в качестве главы офиса Auror. Долорес Умбриддж сказала мне, что Вы лелеете амбицию стать Auror. Хорошо, это могло быть устроено очень легко. ..." 

Гарри чувствовал, что гнев пузырился в яме его живота: таким образом Долорес Умбриддж была все еще в Министерстве, не так ли? 

"Так в основном," сказал он, как если бы он только хотел разъяснить несколько пунктов, "Вы хотели бы дать впечатление, что я работаю для Министерства?" 

"Это подвезло бы каждого, чтобы думать, что Вы были более вовлечены, Гарри," сказал, что Скримджоер, звуча освободил того Гарри, ладил на так быстро. "'Выбранный,' Вы знаете... Это - все о предоставлении надежды людей, чувство, что захватывающие вещи случаются. ..." 

"Но если я удерживаю управление и из Министерства," сказал Гарри, все еще пытаясь держать его голос дружественным, "который не будет казаться, как если бы я одобряю что Министерство до?" 

"Хорошо," сказал Скримджоер, хмурясь немного, "хорошо, да, это - частично, почему мы хотели бы—" 

"Нет, я не думаю, что это будет работать," сказал Гарри приятно. "Вы видите, я не люблю некоторые из вещей выполнение Министерства. Запирание Стэна Шунпайка, например." 

Скримджоер не говорил на мгновение, но его выражение, укрепленное немедленно. "Я не ожидал бы, что Вы поймут," сказал он, и он не был столь же успешен в держащем гневе из его голоса, как Гарри был. "Они - опасные времена, и определенные меры должны быть принимали. Вам шестнадцать лет—" 

"Дамбледор, намного старше чем шестнадцать, и он не думает, что Стэн должен быть в Azkaban также," сказал Гарри. "Вы делаете Стэна козлом отпущения, точно так же, как Вы хотите сделать меня талисманом." 

Они смотрели друг друга, на долго и трудно. Наконец Скримджоер сказал, без отговорки в теплоте, "я вижу. Вы предпочитаете — как ваш герой, Дамбледор — разъединять себя от Министерства?" "Я не хочу использоваться," сказал Гарри. 

"Некоторые сказали бы, что это - ваша обязанность, которая используется Министерством!" "Да, и другие могли бы сказать его вашу обязанность проверить, что люди действительно - Смертельные Едоки прежде, чем Вы бросаете их в тюрьме," сказал Гарри, его характер, повышающийся теперь. "Вы делаете что Бартай Кроуч 

сделал. Вы никогда не понимаете это правильно, Вы люди, не так ли?, или мы имеем Выдумку, притворяясь, что все прекрасно, в то время как люди становятся убитыми прямо под его носом, или мы имеем Вас, бросая неправильных людей в тюрьму и пробуя притвориться, что Вы имеете 'Выбранный Одна' работа для Вас!" 'я 

"Таким образом Вы не 'Выбраны Один'?" сказал Скримджоер. ' 

"Я думал, что Вы сказали, что это не имело значения любой путь?" сказал Гарри, с горьким смехом. "Не к Вам так или иначе." 

"Я не должен был сказать это," сказал Скримджоер быстро. "Это было бестактно—" 

"Нет, это было честно," сказал Гарри. "Одна из единственных честных вещей Вы сказали мне. Вы не заботитесь, живу ли я или умираю, но Вы действительно заботитесь, что я помогаю Вам убеждать каждого, что Вы выигрываете войну против Voldemort. Я не забыл, Министр ...." 

Он поднял его правый кулак. Там, сияя белый в конце его холодной руки, были шрамы, которые Долорес Умбриддж вынудила его вырезать в его собственную плоть: я не должен врать. 

"Я не помню Вас мчащийся к моей защите, когда я пробовал сказать каждому, что Voldemort вернулся. Министерство столь не сильно желало быть приятелями в прошлом году." 

Они стояли в тишине столь же ледяной как основание ниже их ног. Гном наконец сумел высвободить его червя и был теперь неопытен на этом счастливо, прислоняясь к самым нижним ветвям кустарника рододендрона. 

"Что является Dumbledore до?" сказал Скримджоер резко. "Куда он идет, когда он отсутствует от Hogwarts?" 

"Никакая идея," сказал Гарри. 

"И Вы не сказали бы мне, если бы Вы знали," сказал Скримджоер, "будете Вы?" 

"Нет, 1 не," сказал Гарри. 

"Хорошо, тогда, я должен буду видеть, не могу ли я узнать другими средствами." 

"Вы можете пробовать," сказал Гарри безразлично. "Но Вы кажетесь более умными чем Выдумка, таким образом я думал бы, что Вы узнадите из его ошибок. Он пробовал вмешаться в Hogwarts. Вы, возможно, заметили, что он не Министр больше, но Дамбледор все еще директор школы. Я оставил бы Дамбледор в покое, на вашем месте." 

Была длинная пауза. 

"Хорошо, это ясно ко мне, что он сделал очень хорошую работу на Вас," сказал Скримджоер, его холод глаз и трудно позади его оправленных проводом очков, "человек Дамбледор через и через, не Вы, Гончар?" 

"Да, я," сказал Гарри. "Довольный мы выяснили это." 

И поворачивая его спину на Министре Волшебства, он шагал назад к дому.

Глава семнадцать

Вялая Память

Поздно днем, спустя несколько дней после Нового года, Гарри, Рон, и Джиннай выстраивались в линию около кухонного огня, чтобы возвратиться к Hogwarts. Министерство устроило эту одноразовую связь с Сетью Floo, чтобы возвратить студентов быстро и благополучно с школой. Только госпожа Вислей должна была там сказать до свидания, как г. Вислей, Фред, Джордж, Билл, и Флер была всеми на работе. Госпожа Вислей распалась в слезы в момент разделения. По общему признанию, требуется очень немного, чтобы выделить ее в последнее время; она кричала на и прочь с тех пор, как Перси штурмовал от дома на Рождество с его очками, обрызганными с пастернаком, из которого делают пюре (для который Фред, Джордж, и Джиннай весь требуемый кредит). 

"Не кричите, Мама," сказал Джиннай, покровительствуя ей, поскольку госпожа Вислей рыдала в ее плечо. "Это хорошо. ..." 

"Да, не волнуйтесь о нас," сказал Рон, разрешая его матери привить очень влажный поцелуй в его щеку, "или о Перси. Он - такой prat, это не действительно потеря, не так ли?" 

Госпожа Вислей рыдала тяжелее чем когда-либо, поскольку она окутывала Гарри ее оружием. 

"Обещайте мне, Вы будете заботиться о себе .... Пребывание из неприятности. ..." 

"Я всегда делаю, госпожа Вислей," сказал Гарри. "Я люблю тихую жизнь, Вы знаете меня." 

Она дала водянистое хихиканье и стояла позади. "Быть хорошим, тогда, все Вы. ..." 

Гарри ступил в изумрудный огонь и кричал "Hogwarts!" Он имел одно последнее мимолетное представление кухни Вислеиса и слезного лица госпожи Вислея прежде, чем огонь охватывал его; вращаясь очень быстро, он мельком увидел другие комнаты Wizarding, которые хлестали вне поля зрения прежде, чем он мог получить надлежащий взгляд; тогда он замедлялся, наконец останавливаясь прямо в камине в офисе Профессора Макгонагола. Она только глядела от ее работы, поскольку он карабкался по решетке. 

"Вечер, Гончар. Пробуйте не получить слишком много пепла на ковре." 

"Нет, Профессор." 

Гарри выправил его очки и сглаживал его волосы, поскольку Рон приехал, вращаясь в представление. Когда Джиннай прибыла, все три из них двинулись всей толпой из офиса Макгонагола и прочь к Башне Gryffindor. Гарри глядел из окон коридора, поскольку они прошли; солнце уже снижалось по основаниям, устилаемым в более глубоком снегу чем, лег по саду Норы. На расстоянии, он мог видеть, что Hagrid кормил Buckbeak перед его каютой. 

"Безделушки," сказал Рон уверенно, когда они достигли Жирной Леди, которая выглядела скорее более бледной чем обычно и вздрагивала в его громком голосе.

"Нет," она сказала. 

“Что Вы подразумеваете, "Нет"? 

"Есть новый пароль," сказала она. "И пожалуйста не кричите."

"Но мы были далеко, how're мы предположили к—?"

"Гарри! Джиннай!" 

Эрмайон спешила к ним, очень розовоелицый и носила плащ, шляпу, и перчатки. 

"Я возвращался несколько часов назад, я только что был до посещения Hagrid и Долларом — я подразумеваю Witherwings," сказала она затаив дыхание. "Вы имели хорошее Рождество?" 

"Да," сказал Рон сразу, "довольно богатый событиями, Рафас Скрим—"] "я имею кое-что для Вас, Гарри," не сказал Эрмайон, ни смотрение на Рона, ни предоставление любого признака, что она услышала его. "о, держитесь — пароль. Воздержание." 

"Точно," сказала Жирная Леди слабым голосом, и качалась вперед, чтобы показать отверстие портрета. 

"Что является с нею?" спросил Гарри. 

"Балуемый по Рождеству, очевидно," сказал Эрмайон, катя ее глаза, поскольку она следовала впереди в упакованную комнату отдыха. "Она и ее друг Вайолет выпили их путь через все вино на той картине выпитых до дна монахов коридором Очарования. Так или иначе ..." 

Она рылась в ее кармане на мгновение, затем вывела свиток пергамента с письмом Дамбледор на этом. 

"Большой," сказал Гарри, разворачивая это сразу, чтобы обнаружить, что его следующий урок с Дамбледор намечался в течение следующей ночи. "Я имею грузы, чтобы сказать ему — и Вам. Давайте садиться—" 

Но в тот момент был громкий визг "Выигранных - Выигранный!" и Коричневый цвет Лаванды не прибыл, мчась из никуда и бросился в оружие Рона. Несколько зрителей хихикали; Эрмайон дала звякающий смех и сказала, "есть кабель здесь... Прибытие. Джиннай?" 

"Нет, спасибо, я сказал, что я встречу Декана," сказала Джиннай, хотя Гарри не мог не замечать, что она не казалась очень восторженной. Оставляя Рона и Лаванду, запертую в своего рода вертикальной борьбе, состязании, Гарри вел Эрмайон к запасному столу. 

"Так, как было ваше Рождество?" 

"О, прекрасный," она пожала плечами. "Ничто специальное. Как было это в Выигранном-Won's?" 

"Я скажу Вам через минуту," сказал Гарри. "Слушайте, Эрмайон, не может Вы—" 

"Нет, я не могу," сказала она категорически. "Так даже не спрашивайте." 

"Я думал возможно, Вы знаете, по Рождеству—"

"Это была Жирная Леди, которая выпила чан пятисотлетнего вина, Гарри, не меня. Так, что было этими важными новостями, которые Вы хотели сказать мне?" 

Она выглядела слишком жестокой, чтобы спорить с в тот момент, таким образом Гарри понизил предмет Рона и пересчитывал все, что он подслушал между Malfoy и Snape. Когда он закончил, Эрмайон сидела в мысли на мгновение и затем сказала, "разве Вы не думаете—?" 

"—он симулировал предлагать помощь так, чтобы он мог обмануть в соответствии с Malfoy в сообщение его, что он делает?" 

"Хорошо, да," сказал Эрмайон. 

"Папа Рона и Люпин думают так," сказал Гарри неохотно. "Но это определенно доказывает планирование Малфой кое-что, Вы не можете отрицать этому." 

"Нет, я не могу," ответила она медленно. 

"И он действует на заказы Волдеморта, точно так же, как я сказал!" 

"Хм. любой из них фактически упоминал название Волдеморта?" 

Гарри хмурился, пробуя помнить. "Я не уверен... Snape определенно сказал 'вашего владельца,' и кто еще, который будет?" 

"Я не знаю," сказала Эрмайон, кусая ее губу. "Возможно его отец?" 

Она смотрела поперек комнаты, очевидно потерянной в мысли, не даже замечающей Лаванду, щекочущую Рона. "Как - Люпин?" 

"Не большой," сказал Гарри, и он сказал ей все о миссии Люпина среди оборотней и трудностей, перед которыми он оказывался. "Вы услышали об этом Fenrir Greyback?" 

"Да, я имею!" сказала Эрмайон, кажущийся пораженной. "И вы тоже, Гарри!" 

"Когда, История Волшебства? Вы знаете очень хорошо, что я никогда не слушал ..." 

"Нет, нет, не История Волшебства — Malfoy не угрожал Borgin Ким!" сказала Эрмайон. "Назад в Переулке Knockturn, разве Вы не помните? Он сказал Борджину, что Greyback был старым другом семьи и что он будет выяснять продвижение Борджина!" 

Гарри зевал в ней. "Я забыл! Но это доказывает Malfoy s Смертельный Едок, как еще он мог быть в контакте с Greyback и сообщением ему, что сделать?" 

"Это довольно подозрительно," дышала Эрмайон. "Если..." "о, продвигаются," сказал Гарри в раздражении, "Вы не можете обойти этот!" 

"Хорошо... есть возможность, это была пустая угроза." "Вы невероятны, Вы," сказал Гарри, встряхивая его голову. 

"Мы будем видеть, кто прав.... Вы будете есть ваши слова, Эрмайон, точно так же как Министерство. О да, 1 имел ряд с Рафасом Скримджоером также.. .." 

И остальная часть вечера, который передают дружески с ими обоими оскорбляющими Министром Волшебства, для Эрмайон, как Рон, думала, что после того, как все Министерство поместило Гарри в течение предыдущего года, они имели много нерва, спрашивая у него помощь теперь. 

Новый срок, начатый следующим утром с приятного удивления в течение шестых лет: большой признак был прикреплен к доскам для объявлений комнаты отдыха внезапно.

УРОКИ ПОЯВЛЕНИЯ 

Если Вы - семнадцать лет возраста, или включите семнадцать или до 31-ого августа затем, Вы имеете право на двенадцатинедельный курс Уроков Появления от Министерства Волшебного преподавателя Появления. Пожалуйста подпишитесь ниже, если Вы хотели бы участвовать. Стоимость: 12 Галеонов.

Гарри и Рон присоединились к толпе, которая толкалась вокруг уведомления и брала это по очереди, чтобы написать их названия в основании. Рон только вынимал его иглу, чтобы подписаться после Эрмайон, когда Лаванда ползала позади него, скользивший ее руки по его глазам, и trilled, "Предположение кто, Выигранный - Выигранный?" Гарри поворачивался, чтобы проводить преследование Эрмайон; он догнал ее, не имея никакого желания остаться с Роном и Лавандой, но к его удивлению, Рон догнал их только небольшой путь вне отверстия портрета, его уши яркая краснота и его выражение, которое рассердят. Без слова, Эрмайон ускорилась до прогулки с Невиллом. 

"Так — Появление," сказал Рон, его тон, делающий это совершенно простой, что Гарри не должен был упомянуть то, что только что случилось. "Смех должен быть, а?" 

"Я dunno," сказал Гарри. "Возможно лучше, когда Вы делаете это непосредственно, я не наслаждался этим очень, когда Dumbledore взял с собой меня для поездки." 

"Я забыл, что Вы уже сделали это.... Я должен передать мой тест сначала 

время," сказал Рон, выглядя беспокоением. "Фред и Джордж сделали," "Чарли терпел неудачу, тем не менее, не так ли?" "Да, но Чарли, больше чем я" — Рон держал его оружие из его тела, как если бы он был гориллой — "так Фред и Джордж 

не продолжался об этом очень... не к его лицу так или иначе... ""Когда мы можем взять фактический тест?" "Скоро, поскольку нам семнадцать. Это - только март для меня!" "Да, но Вы не были бы в состоянии к Apparate в здесь, не в замке..." 

"Не пункт, не так ли? каждый знал бы, что я мог бы Apparate, если бы я хотел." 

Рон не был единственным, который будет взволнован перспективой Появления. Весь тот день был большой разговор о приближении, уроки; много склада было установлено, будучи в состоянии исчезнуть и вновь появляться по желанию. 

"Как прохладное желание это, быть, когда мы можем только—" Симас, щелкало его звонками, чтобы указать исчезновение. "Меня кузен Фергус делает это только, чтобы раздражить меня, Вы ждете, пока я не могу сделать это назад... Он никогда не будет иметь другого мирного момента.. .." 

Потерянный в видениях этой счастливой перспективы, он щелкнул его палочкой немного слишком с энтузиазмом, так, чтобы вместо того, чтобы производить фонтан чистой воды, которая была объектом сегодняшнего урока Очарования, он освободил подобный брандспойту реактивный самолет, который рикошетировал от потолка и сбил Профессора Флайтвика с ног на его лице. 

"Гарри уже Apparated," сказал Рон немного смущенному Симасу, после Профессора Флайтвика, сушил себя с волной его палочки и устанавливал линии Симаса: "я - волшебник, не бабуин, размахивающий палкой." "Dum — er — кто - то взял его. Сторона-по-появлению, Вы знаете." 

"Стоп!" шептали Симас, и он, Декан, и Невилл помещал их головы немного ближе, чтобы услышать то, чему чувствовало себя подобно Появление. Для остальной части дня, Гарри был осажден с запросами с других шестых лет, чтобы описать сенсацию Появления. Все они казались внушенными страхе, вместо того, чтобы отложить, когда он сказал им, насколько неудобный это было, и он все еще отвечал на детализированные вопросы в десять к восемь тем вечером, когда он был вынужден лгать и сказать, что он должен был возвратить книгу в библиотеку, чтобы убежать в период его урока с Dumbledore. 

Лампы в офисе Дамбледор были освещены, портреты предыдущих директоров школы храпели мягко в их структурах, и Решето ручки было готово на стол еще раз. Руки Дамбледор лежат с обеих сторон этого, правильный, как чернится и сожжено выглядящий как всегда. Это, казалось, не заживало вообще, и Гарри задавался вопросом, в течение возможно сотого раза, что вызвало такую отличительную рану, но не спрашивало; Дамбледор сказал, что он будет знать в конечном счете и был, в любом случае, другой предмет, который он хотел обсудить. Но прежде, чем Гарри мог сказать что - нибудь о Snape и Malfoy, Дамбледор говорил. 

"Я слышу, что Вы встретили Министра Волшебства по Рождеству?" "Да," сказал Гарри. "Он не очень счастлив мной." 

"Нет," вздыхал Дамбледор. "Он не очень счастлив мной также. Мы должны пробовать не снизиться ниже нашего мучения, Гарри, но сражения на." 

Гарри усмехался. 

"Он хотел, чтобы я сказал сообщество Wizarding что выполнение Министерства замечательной работы. ' 

Дамбледор улыбнулся. 

"Это была идея Выдумки первоначально, Вы знаете. В течение его прошлых дней при исполнении служебных обязанностей, когда он пробовал отчаянно цепляться за его пост, он искал встречу с Вами, надеясь, что Вы дадите ему ваш 

поддержка — " 

"После того, как все Уклоняется, сделал в прошлом году?" сказал Гарри сердито. "После Umbridge? ” 

"Я сказал Корнелиусу, что не было никакого шанса на это, но идея не умирала, когда он уехал: офис. В течение часов после назначения Скримджоера мы встретились, и он потребовал, чтобы я устроил встречу с Вами—" 

"Так именно поэтому Вы спорили!" Гарри выболтал. "Это было в Ежедневном Пророке"' 

"Пророк обязан сообщить о правде иногда," сказал Дамбледор, "если только случайно. Да, это было то, почему мы спорили. Хорошо, кажется, что Рафас нашел путь загнать Вас в угол наконец." 

"Он обвинял меня в заканчивании 'человек Дамбледор и через.'" 

"Как очень грубый из него." 

"Я сказал ему, что я был." 

Дамбледор открыл его рот, чтобы говорить и затем закрыл это снова. Позади Гарри, Fawkes Финикс освобождал низкий, мягкий, музыкальный крик. К интенсивному затруднению Гарри, он внезапно понял 

яркие синие глаза того Дамбледор выглядели довольно водянистыми, ami смотрел торопливо на его собственные колени. Когда Дамбледор говорил, однако, его голос был весьма устойчив. 

"Я очень тронут, Гарри." 

"Скримджоер хотел знать, куда Вы идете, когда Вы не в Hogwarts," сказал Гарри, все еще смотря устойчиво на его колени. 

"Да, он очень любопытен об этом," сказал Дамбледор, теперь кажущийся веселым, и Гарри думал, что это сейф искало снова. "Он даже попытался следовать за мной. Забавный, действительно. Он устанавливал Dawlish в хвост меня. Это не было добро. Я был уже вынужден принести несчастье Dawlish однажды; я сделал это снова с самым большим сожалением." 

"Таким образом они все еще не знают, куда Вы идете?" спросил Гарри, надеясь для получения дополнительной информации о этом интригующем предмете, но Дамбледор просто улыбнулся поверх его очков полумесяца. 

"Нет, они не делают, и время не совсем правильно для Вас знать также. Теперь, я предлагаю, чтобы мы нажали на, если нет что - нибудь еще—?" "Есть, фактически, сэр," сказал Гарри. "Это - о Malfoy и Snape." 

"Профессор Снэйп, Гарри." 

"Да, сэр. Я подслушивал их в течение стороны Горнов Профессора... хорошо, я следовал за ними, фактически. ..." 

Дамбледор слушал историю Гарри с безразличным лицом. Когда Гарри закончил, он не говорил в течение нескольких моментов, затем сказал, "спасибо за то, что говорить меня это, Гарри, но я предлагаю, что Вы выводите это из вашего мнения. Я не думаю, что это очень важно." 

"Не очень важный?" повторился Гарри недоверчиво. "Профессор, Вы понимали—?" 

"Да, Гарри, благословляемый, поскольку я - с экстраординарной интеллектуальной элитой, я понял все, что Вы сказали мне," сказал Дамбледор, немного резко. "Я думаю, что Вы могли бы даже рассмотреть возможность, что я понял больше, чем Вы. Снова, я рад, что Вы имеете, подставили-lided во мне, но позволяют мне заверять Вас, что Вы не сказали мне ничто, что заставляет меня, беспокоят." 

Гарри сидел в кипящей тишине, впиваясь взглядом в Дамбледор. Что продолжалось? Это означало, что Дамбледор действительно приказал, чтобы Снэйп узнал то, что делал Malfoy, когда он уже услышал все, что Гарри только что сказал ему от Снэйп? Или он действительно волновался тем, что он услышал, но симулирующий не быть? 

"Так, сэр," сказал Гарри, в том, что он надеялся, был вежливым, спокойным голосом, "Вы определенно все еще доверяете—?" 

"Я был достаточно терпим, чтобы ответить на тот вопрос уже," сказал Дамбледор, но он не казался очень терпимым больше. "Мой ответ не изменился." 

"Я должен думать не," сказал подлый голос; Финис Ниджеллас очевидно только симулировал спать. Dumbledore игнорировал его. 

"И теперь, Гарри, я должен настоять, чтобы мы нажали на. Я имею более важные вещи, чтобы обсудить с Вами этим вечером." 

Гарри сидел, там чувствуя себя мятежным. Как это было бы, если бы он отказался разрешить изменение предмета, если он настаивал на утверждении случая против Malfoy? Как если бы он прочитал мнение Гарри, Dumbledore встряхнул его голову. 

"Ах, Гарри, как часто это случается, даже между лучшими из друзей! Каждый из нас полагает, что то, что он должен сказать, намного более важно, чем чему - нибудь другой, возможно, придется внести!" 

"Я не думаю, что Вы должны сказать, незначительно, сэр," сказал Гарри натянуто.

"Хорошо, Вы вполне правы, потому что это не," сказал Дамбледор оживленно. "Я имею еще два воспоминания, чтобы показать Вам этим вечером, оба получили с огромной трудностью, и вторые из них, 1 думают, самое важное, которое я собрал." 

Гарри не говорил ничто этому; он все еще чувствовал себя сердитым на приеме, его признания получили, но не могли видеть то, что должно было быть получено, споря далее. 

"Так," сказал Дамбледор, звонящим голосом, "мы встречаемся этим вечером, чтобы продолжить рассказ Тома Риддла, который мы оставили последний урок сбалансированным на пороге его лет в Hogwarts. Вы будете помнить, как взволнованный он должен был услышать, что он был волшебником, что он отказался от моей компании в поездке в Переулок Diagon, и что я, в свою очередь, предупредил его против длительного воровства, когда он достиг школы. 

"Хорошо, начало учебного года прибыло, и с этим прибыл Том Риддл, тихий мальчик в его подержанных одеждах, который выстраивался в линию с другими первыми годами, которые будут сортированы. Он был размещен в Дом Slytherin почти момент, что Шляпа Сортировки коснулась его головы," продолжал Дамбледор, махая его почерневшей рукой к полке по его голове, где Шляпа Сортировки сидела, древняя и неперемещение. "Как скоро Загадка узнала, что известный основатель Дома мог говорить со змеями, я не знаю — возможно тем самым вечером. Знание могло только взволновать его и увеличить его смысл самомнения. 

"Однако, если он пугал или производил на товарища Слайтэринса впечатление показами Parseltongue в их комнате отдыха, никакой намек этого не достиг штата. Он не показал никакого признака высокомерия направленного наружу или агрессии вообще. Как необычно талантливая и очень красивая сирота, он естественно привлек внимание и симпатия от штата почти с момента его прибытия. Он казался полицией, тихой, и измученный жаждой для знания. Почти все были наиболее благоприятно впечатлены им." 

"Разве Вы не говорили им, сэру, на что он походил, когда Вы встретили его в приюте?" спросил Гарри. 

"Нет, я не сделал. Хотя он не показал никакого намека раскаяния, было возможно, что он чувствовал жалость, как он вел себя прежде и был решен, чтобы перевернуть новый лист. Я хотел давать ему тот шанс." 

Дамбледор делал паузу и смотрел вопросительно на Гарри, который открыл его рот, чтобы говорить. Здесь, снова, была тенденция Дамбледор доверять людям несмотря на подавляющее свидетельство, что они не заслуживали этого! Но тогда Гарри помнил кое-что.... 

"Но Вы действительно не доверяли ему, сэру, не так ли? он сказал мне... Загадка, кто вышел из того дневника, сказал, 'Дамбледор никогда не казался подобному меня столько, сколько другие преподаватели сделали.'" 

"Позвольте нам говорить, что я не принимал как очевидное, что он был заслуживающим доверия," сказал Дамбледор. "Я, поскольку я уже указал, решил держать близкий глаз на него, и таким образом я сделал. Я не могу притвориться, что я подбирал много от моих наблюдений сначала. Он очень охранялся со мной; он чувствовал, я уверен, что в острых ощущениях обнаружения его истинной идентичности он сказал мне немного слишком много. Он был осторожен, чтобы никогда не показать так много снова, но он не мог забрать то, чему он позволил, закрадываются в его волнение, ни что госпожа Коул доверила мне. Однако, он имел смысл никогда не судить и очаровать меня, поскольку он очаровал так многих из моих коллег. 

"Поскольку он продвинул школу, он собрал вокруг него группу посвятивших себя друзей; я называю их, что, из-за отсутствия лучшего срока, хотя, поскольку я уже указал, Загадка несомненно не чувствовала никакой привязанности к любому из них. Эта группа имела своего рода темное очарование в пределах замка. Они были разноцветным собранием; смесь слабой защиты поиска, честолюбивый поиск небольшого количества разделенной славы, и thuggish, стремящегося к лидеру, который мог показать им более очищенные формы жестокости. Другими словами, они были предшественниками Смертельных Едоков, и действительно некоторые из них стали первыми Смертельными Едоками после отъезда Hogwarts. 

"Твердо управляемый Загадкой, они никогда не обнаруживались в открытом проступке, хотя их семь лет в Hogwarts были отмечены множеством противных инцидентов, с которыми они удовлетворительно никогда не связывались, самыми серьезными из которых было, конечно, открытие Палаты Тайн, которые привели к смерти девочки. Как Вы знаете, Hagrid неправильно обвинялся в том преступлении. 

"Я не был в состоянии найти много воспоминаний о Загадке в Hogwarts," сказал Дамбледор, помещая его иссушенную руку на Pensieve. "Немногие, кто знал его тогда, готовы говорить о нем; они слишком испуганы. Что я знаю, я узнал после того, как он имел Hogwarts в запасе, после большого кропотливого усилия, после рассмотрения тех немногие, в соответствии с кем можно было бы обмануть в разговор, после поиска старых отчетов и опроса, который Muggle и волшебник свидетельствуют подобно. 

"Те, которых я мог убедить, чтобы говорить, сказали мне, что Загадка была поглощена его происхождением. Это понятно, конечно; он вырос в приюте и естественно желал знать, как он приехал, чтобы быть там. Кажется, что он искал напрасно некоторый след старшего Тома Риддла на щитах в комнате трофея, в списках префектов в старых школьных отчетах, даже в книгах истории Wizarding. Наконец он был вынужден признать, что его отец никогда не вступал в Hogwarts. Я полагаю, что именно тогда он понизил название навсегда, принимал идентичность Лорда Volde-Морта, и начал его исследования в семью его предварительно презираемой матери — женщину, которую, Вы будете помнить, он думал, не могла быть ведьма, если она уступила позорной человеческой слабости смерти. 

"Все, на что он должен был пойти, было единственным названием 'Marvolo,' который он знал от тех, кто бежал, приют был названием отца его матери. Наконец, после кропотливого исследования, через старые книги семей Wizarding, он обнаружил существование выживающей линии Слайтэрина. Летом его шестнадцатого года, он оставил приют, к которому он возвратился ежегодно и отправлялся, чтобы найти его Изможденных родственников. И теперь, Гарри, если Вы выдержите ...": 

Дамбледор поднялся, и Гарри видел, что он снова считал a. маленькую кристаллическую бутылку заполненной циркулированием, жемчужной памятью. 

"Я очень получил шанс собирать это," сказал он, поскольку он лил мерцающую массу в Pensieve. "Поскольку Вы поймете, когда мы испытали это. Будем мы?" 

Гарри подошел к каменному бассейну и поклонился покорно, пока его лицо не снизилось через поверхность памяти; он чувствовал знакомую сенсацию того, чтобы проваливаться небытие и затем приземлился на грязный каменный пол в почти полной темноте. 

Требуется его несколько секунд, чтобы признать место, каким временем Дамбледор приземлился около него. Дом Гонтса был теперь более неопределенно грязен, чем где-нибудь Гарри когда-либо видел. Потолок был толст с паутинами, пол, покрытый в грязи; заплесневелая и гниющая пища лежит на стол среди массы покрытых коркой горшков. Единственный свет прибыл от единственной льющейся свечи, помещенной в ноги человека с волосами и бородой, таким образом перераставший Гарри не мог видеть ни глаза, ни рот. Он резко падался в кресле у огня, и Гарри задавался вопросом на мгновение, был ли он мертв. Но 

тогда там прибыл, громкое постучало в дверь, и человек дергался активный, поднимая палочку в его правой руке и коротком ноже в его левом. 

Дверь скрипела открытая. Там на пороге, держа старомодную лампу, стоял, мальчик Гарри признал сразу: высокий, бледный, темноволосый, и красивый — подростковый Voldemort. 

Глаза Волдеморта, перемещаемые медленно вокруг лачуги и затем найденный человеком в кресле. В течение нескольких секунд они смотрели друг друга, на тогда человек, пораженный вертикально, много пустых бутылок при его грохоте ног и звякании поперек пола. 

"ВЫ!" он проревел. "ВЫ!" 

И он мчался пьяно в Загадке, палочке и ноже, проведенном наверх. 

"Остановитесь." 

Загадка говорила в Parseltongue. Человек скользил в стол, посылая заплесневелые горшки, терпящие крах к полу. Он уставился на Загадку. Была длинная тишина, в то время как они рассмотрели друг друга. Человек нарушил это. 

"Вы говорите это?" 

"Да, я говорю это," сказала Загадка. Он продвигался в комнату, позволяя дверь качаться закрытый позади него. Гарри не мог не чувствовать обиженное восхищение полной нехваткой Волдеморта опасения. Его гонка просто выражала отвращение и, возможно, разочарование. 

"Где - Marvolo?" он спросил. 

"Мертвый," сказал другой. "Умершие годы назад, не так ли?" 

Загадка хмурилась. 

"Кто - Вы, тогда?"

"Я - Morfin, не так ли?"

"Сын Марволо?" 

"'Курс я, тогда ..." •. 

Морфин выдвинул волосы из его грязного лица, лучше видеть Загадку, и Гарри видел, что он носил черно-очищенное-от-косточек кольцо Марволо на его правой руке. 

"Я думал Вы, было это Muggle," шептал Морфин. "Вы выглядите могущественными как этот Muggle." 

"Что Muggle?" сказала Загадка резко. 

"Это Muggle, чем увлекалась моя сестра, что Muggle, какие жизни в большом доме по пути," сказал Морфин, и он плевал неожиданно на пол между ними. "Вы посмотрели направо как он. Загадка. Но он старше теперь, в 'e? Он - older'n Вы, теперь я думаю на этом. ..." 

Морфин выглядел немного ошеломленным и колебался немного, все еще сжимая край стола для поддержки. "Он возвращается, видит," добавил он глупо. 

Волдеморт пристально глядел на Морфин как если бы оценка его возможностей. Теперь он придвинулся поближе немного и сказал, "Загадка возвратилась?" 

"Площадь, он оставил ее, и подачу ее право, женясь на грязи!" сказал Морфин, плюя на полу снова. "Ограбленный нас, мнение, прежде, чем она убежала., Где - медальон, а, где - медальон Слайтэрина?" 

Волдеморт не отвечал. Морфин работал непосредственно в гнев снова; он размахивал его ножом и кричал, "Опозоренный нас, она сделала, что маленькая неряха! И шлюха Вы, прибывая здесь и задавая вопросы обо все это? Это закончено, innit.... Это закончено. ..." 

Он отводил взгляд, колеблясь немного, и Волдеморт продвигался. Поскольку он сделал так, неестественная темнота упала, гася лампу Волдеморта и свечу Морфина, гася все.... Пальцы Дамбледор, закрытые сильно вокруг руки Гарри и они взлетали назад в подарок снова. Мягкий золотой свет в офисе Дамбледор, казалось, ослеплял глаза Гарри после той непроницаемой темноты. | 

"Это все?" сказал Гарри сразу. "Почему это шло темное, что случилось?" 

"Поскольку Морфин не мог помнить ничто от того пункта вперед," сказал Дамбледор, жестикулируя Гарри назад в его место. "Когда он пробудился следующим утром, он лежал на полу, весьма одном. Кольцо Марволо пошло. 

"Тем временем, в деревне Небольшого Hangleton, девица бежала по Главной улице, крича это, там были три тела, лежащие в гостиной большого дома: Старший Тома Риддла и его мать и отец. 

"Власти Muggle были озадачены. Насколько я знаю, они не знают к этому дню, как Загадки умерли, для Avadu Kedavra проклятие обычно не оставляет никакого признака повреждения.... Исключение сидит передо мной," добавил Дамбледор, с поклоном к шраму Гарри. "Министерство, с другой стороны, знало сразу, что это было убийством волшебника. Они также знали, что обвиненный Muggle-ненавистник жил поперек долины от дома Загадки, Muggle-ненавистник, который был уже заключен в тюрьму однажды за то, что напал на одного из убитых людей. 

"Таким образом Министерство призывало Морфина. Они не должны были расспросить его, использовать Veritaserum или Legilimency. Он признавался в убийстве на месте, сообщая подробности, только убийца могла знать. Он был горд, он сказал, убить Muggles, ждал его шанс все эти годы. Он передал его палочку, которая была доказана сразу, чтобы использоваться, чтобы убить Загадки. И он разрешал себе быть уведенным к Azkaban без борьбы. 

Все, что потревожило его, было фактом, что его кольцо отцов исчезло. 'Он убьет меня для того, чтобы терять это,' сказал он его каперам много раз. 'Он убьет меня для того, чтобы терять его кольцо.' И что, очевидно, было всем, что он когда-либо говорил снова. Он переживал остаток от его жизни в Azkaban, оплакивая потерю последней семейной реликвии Марволо, и похоронен около тюрьмы, рядом с другими бедными душами, которые истекли в пределах ее стен." 

"Таким образом Волдеморт украл палочку Морфина и использовал это?" сказал Гарри, сидя прямо. 

"Правильно," сказал Дамбледор. "Мы не имеем никаких воспоминаний, чтобы показать нам это, но я думаю, что мы можем быть справедливо уверены, что случилось. Волдеморт Ошеломлял его дядю, взял его палочку, и перешел поперек долины к 'большому дому по пути.' Там он убил человека Muggle, который оставил его мать ведьмы, и, для хорошей меры, его бабушки и дедушки Muggle, таким образом стирая последнюю из не достойной линии Загадки и мстя себя на отца, который никогда не хотел его. Тогда он возвратился к Изможденной лачуге, выполнил сложный бит волшебства, которое внедрит ложную память в мнение его дяди, положил палочку Морфина около ее не сознающего владельца, присвоил древнее кольцо, которое он носил, и отбыл." 

"И Морфин никогда не понимал, что он не сделал этого?" 

"Никогда," не сказал Дамбледор. "Он дал, поскольку я говорю, полное и хвастливое признание." 

"Но он имел эту реальную память в нем все время!" "да, но требуется много квалифицированных Legilimency, чтобы уговорить это из него," сказал Дамбледор, "и почему любой должен копаться далее в мнении Морфина, когда он уже признался преступлению? Однако, я был в состоянии обеспечить посещение Морфина в прошлые недели его жизни, каким временем я пытался обнаружить столько, сколько я мог о прошлом Волдеморта. Я извлек эту память с трудностью. Когда я видел то, что это содержало, я попытался использовать это, чтобы обеспечить выпуск Морфина от Azkaban. Прежде, чем Министерство достигло их решения, однако, Морфин умер." 

"Но каким образом Министерство не понимало, что Волдеморт сделал все это Морфину?" Гарри спросил сердито, "Он был несовершеннолетним в то время, не так ли? Я думал, что они могли обнаружить несовершеннолетнее волшебство!" "Вы вполне правы — они могут обнаружить волшебство, но не преступника: Вы будете помнить, что Вы были обвинены Министерством Очарования Парения, которое было, фактически, брошено—" 

"Dobby," рычал Гарри; эта несправедливость все еще терзалась. "Так, если Вы являетесь несовершеннолетними и Вы делаете волшебство во взрослой ведьме или доме волшебника, Министерство не будет знать?" 

"Они конечно будут неспособны сказать, кто выполнил волшебство," сказал Дамбледор, улыбаясь немного во взгляде большого негодования на лице Harrys. "Они полагаются на ведьму и волшебных родителей, чтобы предписать повиновение их потомства в то время как в пределах их стен." 

"Хорошо, это - мусор," хватал Гарри. "Смотрите, что случилось здесь, смотрите, что случилось с Морфином!" 

"Я соглашаюсь," сказал Дамбледор. "Независимо от того, что Морфин был, он не имел право умирать, как он сделал, обвиненный в убийствах он не передал. Но это добирается поздно, и я хочу, чтобы Вы видели эту другую память прежде, чем мы отделяемся. ..." 

Дамбледор взял от внутреннего кармана, другая кристаллическая склянка и Гарри затихли сразу, помня, что Дамбледор сказал, что это был самый важный, который он собрал. Гарри заметил, что содержание оказалось трудным опустеть в Pensieve, как если бы они заморозили немного; воспоминания разлагались? 

"Это не будет занимать много времени," сказал Дамбледор, когда он наконец освободил склянку. "Мы вернемся прежде, чем Вы знаете это. Еще раз в Pensieve, тогда..." 

И Гарри упал снова через серебряную поверхность, сажая на сей раз прямо перед человеком, которого он признал сразу. 

Это был намного младший Хорас Сльюорн. Гарри столь использовался к нему лысый, что он нашел вид Горна с толстыми, солнечными, цветными соломой волосами весьма дезорганизующим; выглядело, как если бы он имел его соломенную голову, хотя была уже солнечная плешинка Размера галеоном на его короне. Его усы, менее массивные чем это был в эти дни, был gingery-белокурым. Он был не совсем столь же сферическим как Горн, который Гарри знал, хотя золотые кнопки на его богато вышитом жилете брали справедливое количество напряжения. Его небольшие ноги, отдыхающие на бархат pouffe, он сидел хорошо назад в удобном крылатом кресле, одна рука, схватывая маленький стакан вина, другой поиск коробки кристаллизованного ананаса. 

Гарри озирался, поскольку Dumbledore казался около него и видел, что они стояли в офисе Горна. Хайфа дюжина мальчиков сидела без дела Горн, все на тяжелее или более низкие места чем его, и все в их середине подростков. Гарри признал Voldemort сразу. Его было самое красивое лицо, и он выглядел наиболее смягченные из всех мальчиков. Его правая рука лежит небрежно на руку его стула; с толчком, Гарри видел, что он носил золотое-и-черное кольцо Марволо; он уже убил его отца. 

"Сэр, действительно ли верно, что Профессор Мерритот удаляется?" он спросил. 

"Том, Том, если я знал, что я не мог бы сказать Вам," сказал Горн, качая порицанием, сахарный-покрытый палец в Загадке, разрушая эффект немного, мигая. "Я должен сказать, я хотел бы знать, где Вы получаете вашу информацию, мальчика, более хорошо осведомленного чем половина штата, Вы.”

Загадка улыбнулась; другие мальчики смеялись и бросали его восхищающийся взглядами. 

"Что с вашей странной способностью знать вещи Вы не должны, и ваша осторожная лесть людей, которые имеют значение — благодарят Вас из ананаса, между прочим, Вы вполне правы, это - мой фаворит—" 

Поскольку несколько из мальчиков хихикали, кое-что очень нечетное случилось. Целая комната была внезапно заполнена толстым белым туманом, так, чтобы Гарри мог видеть только лицо Dumbledore, кто стоял около него. Тогда голос Горна прозвучал через туман, противоестественно громко, "Вы пойдете не так, как надо, мальчик, отметите мои слова." 

Туман очищался так внезапно, как это появилось, и все же никто не сделал никакой намек на это, и при этом любой не смотрел, как если бы что - нибудь необычное только что случилось. Изумленный, Гарри озирался, поскольку маленькие золотые часы, стоящие на стол Горна звенели одиннадцать часов. 

"Хороший добрый, является этим то время уже?" сказал Горн. "Вы должны получить движение, мальчиков, или мы будем все в беде. Lestrange, я хочу ваше эссе завтра, или это - задержка. То же самое идет для Вас, Аверай." 

Горн вытащил себя из его кресла и нес его пустое, накрывают стеклом к его столу, поскольку мальчики выходили друг за другом. Voldemort, однако, оставался. Гарри мог сказать, что он бездельничал преднамеренно, желая быть последним в комнате с Горном. 

"Выглядите острыми, Том," сказал, что Горн, оборачиваясь и находя его все еще представляют. "Вы не хотите быть пойманными из кровати из часов, и Вас префект ..." 

"Сэр, я хотел спросить Вас кое-что." 

"Спросите далеко, тогда, m'boy, спросите далеко ...."

"Сэр, я задавался вопросом, о чем Вы знаете... о Horcruxes?" 

И это случилось снова и снова: густой туман заполнил комнату так, чтобы Гарри не мог видеть Горн или Voldemort вообще; только Dumbledore, улыбаясь ясно около него. Тогда голос Горна выносил снова, так же, как это сделало прежде. 

"Я не знаю ничто о Horcruxes, и я не сказал бы Вам, если бы я сделал! Теперь выйдите здесь сразу и не позволяйте мне ловить Вас упоминающий их снова!" 

"Хорошо, это - это," сказал Дамбледор спокойно около Гарри. 

"Время, чтобы пойти." 

И ноги Гарри оставили пол, чтобы упасть, секунды спустя, назад на 

коврик перед столом Дамбледор. 

"Это - все, что есть?" сказал Гарри безучастно. 

Дамбледор сказал, что это было самой важной памятью обо всех, но он не мог видеть то, что было настолько существенно об этом. По общему признанию туман, и факт, что никто, казалось, не замечал это, были нечетны, но кроме которого ничто, казалось, не случалось за исключением того, что Voldemort задал вопрос и был не в состоянии получить ответ. 

"Поскольку Вы, возможно, заметили," сказал Дамбледор, повторно помещая себя позади его стола, ", что в память вмешались." 

"Вмешивавшийся?" повторился Гарри, заседание отступают также. 

"Конечно," сказал Дамбледор. "Горн Профессора влез в его собственные воспоминания." 

"Но почему он сделал бы это?" 

"Поскольку, я думаю, он стыдится того, что он помнит," сказал Дамбледор. "Он пробовал переделать память, чтобы показать себя в лучшем свете, стирая те части, которые он не желает, чтобы я видел. Это, поскольку Вы заметите, очень грубо сделаете, и это все пользе, поскольку это показывает, что истинная память - все еще там ниже изменений. 

"И так, впервые, я даю Вам домашнюю работу, Гарри. Это будет ваша работа, чтобы убедить Горн Профессора обнародовать реальную память, которая несомненно будет нашей самой критической информацией всех." 

Гарри уставился на него. 

"Но конечно, сэр," сказал он, держа его голос, настолько почтительный насколько возможно, "Вы не нуждаетесь во мне — Вы могли использовать Legilimency ... или Veritaserum. ..." 

"Горн Профессора - чрезвычайно способный волшебник, который будет ожидать оба," сказал Дамбледор. "Он намного более достигнут в Occlumency чем бедный Morfin Изможденный, и я был бы удивлен, не нес ли он противоядие к Veritaserum с ним с тех пор, как я принуждал его в предоставление мне эта пародия воспоминания. 

"Нет, я думаю, что было бы глупым попытаться вырвать правду от Горна Профессора силой, и могло бы принести больше вреда, чем пользы очень; я не желаю, чтобы он оставил Hogwarts. Однако, он имеет его слабости как остальная часть нас, и я полагаю, что Вы - один человек, который мог бы быть в состоянии проникнуть через его обороноспособность. Самое важное, что мы обеспечиваем истинную память, Гарри.... Как важный, мы будем только знать, когда мы видели реальную вещь. Так, удача... и хорошая ночь." 

Немного озадаченный резким смещением, Гарри добрался до его ног быстро. "Хорошая ночь, сэр." 

Поскольку он закрыл дверь исследования позади него, он отчетливо услышал, что Финис Ниджеллас сказал, "я не могу видеть, почему мальчик должен быть в состоянии сделать это лучше чем Вы, Dumbledore." 

"Я не ожидал бы Вас к, Финиса," ответил Дамбледор, и Fawkes дал другой низкий, музыкальный крик. 

Глава восемнадцать

Неожиданности Дня рождения

На следующий день Гарри доверял и Рону и Эрмайон задача, что Dumbledore установил его, хотя отдельно, для Эрмайон все еще отказывался остаться в присутствии Рона дольше, чем требуется, чтобы дать ему высокомерный взгляд.

Рон думал, что Гарри вряд ли будет иметь любую неприятность с Горном вообще.

'Он любит Вас,' сказал он по завтраку, махая воздушным forkful яичницы - глазуньи. 'Не будет отказываться от Вас что - нибудь, не так ли? не его маленький принц Микстур. Только висите назад после класса этим днем и спросите его.'

Эрмайон, однако, взяла более мрачное представление.

'Он должен быть настроен скрыть то, что действительно случалось, не мог ли Dumbledore получить это из него,' сказала она низким голосом, поскольку они стояли в пустынном, снежном внутреннем дворе в перерыве. 'Horcruxes... Horcruxes ... Я даже не услышал из них ... '

'Вы не имеете?'

Гарри был разочарован; он надеялся, что Эрмайон, возможно, была в состоянии дать ему ключ относительно того, каковы Horcruxes были.

'Они должны действительно продвигаться Темное волшебство, или почему Voldemort хотеть знать о них? Я думаю, что это собирается быть трудным получить информацию, Гарри, Вы должны будете быть очень осторожными относительно того, как Вы приближаетесь к Горну, продумываете стратегию ..."

'Рон рассчитывает 1, должен только висеть назад после Микстур этим днем ...'

'О, ну, в общем, если Выигранный - Выигранный думает, что, Вы должны сделать это,' она сказала, вспыхивая сразу. 'В конце концов, когда имеет Выигранный-Won's суждение, когда-либо дефектный? '

'Эрмайон, не может Вы—'

'Нет!' она сказала сердито, и штурмовала далеко, оставляя Гарри в покое и по лодыжку в снегу.

Уроки микстур были достаточно неудобны в эти дни, видя как Гарри, Рон и Эрмайон должны были разделить стол. Сегодня, Эрмайон перемещала ее котел вокруг стола так, чтобы она была близко к Эрни, и игнорировала и Гарри и Рона.

'What've Вы сделанный? 'Рон бормотал Гарри, смотря на надменный профиль Эрмайон.

Но прежде, чем Гарри мог ответить, Горн призывал к тишине от фронта комнаты.

'Успокойтесь, успокойтесь, пожалуйста! Быстро, теперь, много работы, чтобы пройти этим днем! Третий Закон Голпалотта ..., кто может сказать мне-? Но мисс Гранджер может, конечно!'

Эрмайон рассказывала на большой скорости: 'Golpalott's-Third-Law-states-that-the-antidote-for-a-blended-poison-will-be-equal-to - more-than-the-sum-of-the-antidotes-for-each-of-the-separale - компоненты.'

'Точно!' сиял Горн. Десять пунктов для Gryffindor! Теперь, если мы принимаем Третий Закон Голпалотта как истинный ..."

Гарри оказывался перед необходимостью брать слово Горна для этого, что Третий Закон Голпалотта был верен, потому что он не понял ни одного из этого. Никто кроме Эрмайон, казалось, не следовал за тем, что Горн сказал затем, также.

'..., что означает, конечно, что принятие мы достигли правильной идентификации компонентов микстуры Revelaspell Скарпина, наша первичная цель, не относительно простой отбора противоядий к тем компонентам в a 

из себя, но находить, который добавил компонент, который, почти алхимическим процессом, преобразует эти несоизмеримые элементы - '

Рон сидел около Гарри с его полуоткрытым ртом, чирикая рассеянно на его новой копии Передовое Создание микстуры. Рон продолжал забывать, что он больше не мог положиться на Эрмайон, чтобы помочь ему из неприятности, когда он был не в состоянии схватить то, что продолжалось.

'... и так,' законченный Горн, 'я хочу, чтобы каждый из Вас приехал и взял одну из этих склянок от моего стола. Вы должны создать противоядие для яда в пределах этого перед концом урока. Удача, и не забывает ваши защитные перчатки!'

Эрмайон оставила ее табурет и была лежащая на полпути к столу Сиьюорна прежде, чем остальная часть класса поняла, что пришло время перемещаться, и к этому времени Гарри, Рон и Эрни возвратились к столу, она уже дала чаевые содержанию ее склянки в ее котел и разжигала огонь под этим.

'это - позор, что принц не будет в состоянии помочь Вам очень с этим, Гарри,' сказала она ярко, как она выправилась. 'Вы должны понять принципы, вовлеченные на сей раз. Никакие короткие сокращения или обманы!'

Раздраженный, Гарри откупоривал яд, который он взял от стола Сиьюорна, который был резким оттенком розовых, давал чаевые этому в его котел и зажег огонь под этим. Он не имел самой слабой идеи, что он должен был сделать затем. Он глядел на Рона, который теперь стоял, там смотря скорее gormless, скопировав все, что Гарри сделал.

'Вы уверенный принц не имеете никаких подсказок?' Рон бормотал Гарри.

Гарри вывел его испытанную копию из Передового Создания микстуры и превращенный к главе по Противоядиям. Был Третий Закон Голпалотта, установленное слово для слова, поскольку Эрмайон рассказала это, но ни одно примечание освещения в руке принца, чтобы объяснить, что это означало. Очевидно принц, как Эрмайон, не имел никакой трудности, понимая это.

'Ничто,' не сказал Гарри уныло.

Эрмайон теперь махала ее палочкой с энтузиазмом по ее котлу. К сожалению, они не могли скопировать период, который она делала, потому что она была теперь настолько хороша в невербальных колдовствах, что она не должна была сказать слова громко. Эрни Макмиллан, однако, бормотал, 'Specialis revelio!' по его котлу, который казался внушительным, таким образом Гарри и Рон спешили подражать ему.

Требуется Гарри только пять минут, чтобы понять, что его репутация как лучший изготовитель микстуры в классе терпела крах вокруг его ушей. Горн глядел, мы надеемся, в его котел на его первом кругообороте темницы, готовясь восклицать в восхищении, поскольку он обычно делал, и вместо этого забрал его голову торопливо, кашель, поскольку запах негодяев сокрушил его. Выражение Эрмайон, возможно, не было немного более самодовольно; она ненавидела быть побежденной в каждом классе Микстур. Она теперь фильтровала загадочно отделенные компоненты ее яда в десять различных кристаллических склянок. Больше, чтобы избежать наблюдать этот раздражающий вид чем что - нибудь еще, Гарри склонялся над книгой Полукровного принца и поворачивал несколько страниц с ненужной силой.

И там это было, небрежно писал прямо поперек длинного списка противоядий.

Только пихните bezoar вниз их горла.
Гарри уставился на эти слова на мгновение. Не имел его однажды, давно, услышано bezoars? Разве Снэйп не упомянул их в их самом первом уроке Микстур? 'A камень, взятый от живота козла, который защитит от больше всего яды. '

Это не был ответ на проблему Golpalott, и имел Снэйп, все еще их преподаватель, Гарри не будет сметь делать это, но это было моментом для отчаянных мер. Он спешил к буфету склада и рылся в пределах этого, отодвигая рожки единорога и путаницы высушенных трав, пока он не нашел, в очень назад, маленькая коробка карты, на которой был набросан слово ' Bezoars '.

Он открыл коробку так же, как названный Горн, Две оставленные минуты, каждый! 'Внутри была полдюжина высушенных коричневых объектов, смотря больше как высушенные почки чем реальные камни. Гарри захватил один, помещал заднюю щечку челночной коробки в буфет и поторопился назад к его котлу.

'Время...!' звонил Горн радушно. 'Хорошо, давайте видеть, как Вы сделали! Блез ..., что Вы получили для меня?'

Медленно, Горн перемещался вокруг комнаты, исследуя различные противоядия. Никто не закончил задачу, хотя Эрмайон пробовала переполнить еще несколько компонентов в ее бутылку прежде, чем Горн достиг ее. Рон бросил полностью, и просто пробовал избежать вдыхать гнилые пары, выходящие от его котла. Гарри стоял, там ждущий, bezoar, сжатый в немного потной руке.

Горн достиг их последнего стола. Он фыркал микстура Эрни и переходил к Рону с гримасой. Он не задерживался по котлу Рона, но двинулся в обратном направлении стремительно, блюя немного.

'И Вы, Гарри,' сказал он. 'Что Вы получили, чтобы показать мне?'

Гарри протягивал его руку, bezoar, сидящий на его пальме.

Горн смотрел вниз на это в течение полных десяти секунд. Гарри задавался вопросом, на мгновение, собирался ли он кричать на него. Тогда он отбросил назад его голову и ревел со смехом.

'Вы имеете нерв, мальчик!' он быстро рос, беря bezoar и держа это так, чтобы класс мог видеть это. 'о, Вы походите на вашу мать ... хорошо, 1 не может ошибка Вы ..., bezoar конечно действовал бы как противоядие ко всем этим микстурам!'

Эрмайон, которая была потнолицой и имела сажу на ее носу, выглядела мертвенно бледной. Ее полузаконченное противоядие, включая пятьдесят два компонента, включая кусок ее собственных волос,

пузырившийся вяло позади Горна, кто имел глаза ни для кого, но Гарри.

'И Вы думали о bezoar все, Вы, Гарри?' она спросила через gritted зубы.

Это - индивидуальный дух, в котором реальный изготовитель микстуры нуждается! 'сказал Горн счастливо, прежде, чем Гарри мог ответить. 'Точно так же как его мать, она имела то же самое интуитивное схватывание создания микстуры, это - несомненно от Лилии, он получает это ... да, Гарри, да, если бы Вы имеете bezoar, чтобы вручить, конечно который добился бы цели ..., хотя, поскольку они не воздействуют на все, и довольно редки, это все еще стоит знать, как смешать противоядия ... '

Единственный человек в комнате, выглядящей более сердитым чем Эрмайон был Malfoy, кого, Гарри был рад видеть, пролил кое-что, что было похожо на кота, больного по себе. Прежде, чем любой из них мог выразить их ярость, что Гарри приехал вершина класса, не делая любую работу, однако, звонок звонил.

Время, чтобы собраться! 'сказал Горн. 'И дополнительные десять пунктов к Gryffindor для явной щеки! '

Все еще хихикая, он ковылял назад к его столу впереди темницы.

Гарри бездельничал позади, беря беспорядочное время, чтобы чинить его сумку. Ни Рон, ни Эрмайон не желали ему удачу, поскольку они уехали; оба выглядели скорее раздраженными. В последнем Гарри и Горне были единственные два, оставленные в комнате.

'Продвиньтесь, теперь, Гарри, Вы будете опаздывать на ваш следующий урок,' сказал Горн приветливо, хватая золото сжимает закрытый на его dragonskin портфеле.

'Сэр,' сказал Гарри, напоминая себе непреодолимо Voldemort, '1 хотел спросить Вас кое-что.'

'Спросите далеко, тогда, моего дорогого мальчика, спросите далеко ..."

'Сэр, 1 задавался вопросом, что Вы знаете о ... о Horcruxes?'

Горн заморозился. Его круглое лицо, казалось, впитывалось на себя. Он облизывал его губы и сказал хрипло, ', Что Вы говорили?' 'Я спросил, знаете ли Вы что - нибудь о Horcruxes, сэре. Вы видите-'

'Дамбледор помещал Вас до этого,' шептал Горн.

Его голос изменился полностью. Это не было приветливо больше, но потрясло, испуганный. Он возился в его нагрудном кармане и вывел носовой платок, вытирая его потеющую бровь.

'Дамбледор показал Вам это - та память,' сказал Горн. 'Хорошо? Не имеет его?'

'Да,' сказал Гарри, решая на месте, что было лучшее не лечь.

'Да, конечно,' сказал Горн спокойно, все еще прилагая в его белом лице. 'Конечно ... хорошо, если Вы видели, что память, Гарри, Вы будете знать, что я не знаю ничто- что - нибудь-он повторил слово сильно '-о Horcruxes. '

Он захватил его dragonskin портфель, наполнил его носовой платок назад в его карман и прошел к двери темницы.

'Сэр,' сказал Гарри отчаянно, 'я только думал, что мог бы быть немного больше к памяти-'

'Вы?' сказал Горн. Тогда Вы были неправы, не так ли? НЕПРАВИЛЬНО! '

Он проревел последнее слово и, прежде, чем Гарри мог сказать другое слово, хлопнул дверью темницы позади него.

Ни Рон, ни Эрмайон не были вообще сочувствующими, когда Гарри сказал им об этом бедственном интервью, Эрмайон все еще кипела в способе, которым Гарри одержал победу, не делая работу должным образом. Рон был обижен, что Гарри не скользил его bezoar, также.

'Только что выглядело бы глупым, если бы мы оба сделали это!' сказал Гарри раздраженно. 'Слушайте, я должен был судить и смягчать его, таким образом я мог спросить его о Voldemort, не так ли? О, будете Вы гель a держите! 'он добавил в раздражении, поскольку Рон вздрагивал в звуке названия.

Приведенный в бешенство его отказом и Роном и atti-Эрмайон

tudes, Гарри размышлял в течение следующих нескольких дней по тому, что сделать затем о Горне. Он решил, что, в настоящее время, он позволит Горну думать, что он забыл все о Horcruxes; было конечно лучше всего убаюкать его в ложный смысл безопасности перед возвращением к нападению.

Когда Гарри сделал noi Горн вопроса снова, владелец Микстур вернулся к его обычной нежной обработке его, и казалось, помещал вопрос от его мнения. Гарри ждал приглашение на одну из его небольших вечерних сторон, настроенных принять на сей раз, даже если он должен был перенести Quidditch prac tice. К сожалению, однако, никакое такое приглашение не прибыло. Гарри проверял с Эрмайон и Джиннай: ни их не получил приглашение и, ни, насколько они знали, имел кого - либо еще. Гарри не мог сдержать удивление, означало ли это, что Горн был не совсем столь же забывчив, как он казался, просто настроенным не дать Гарри никаких дополнительных возможностей расспросить его.

Тем временем, библиотека Hogwarts подвела Эрмайон для первой извести в живущей памяти. Она была столь потрясена, она даже забыла, что она была раздражена в Гарри для его уловки с bezoar,

'Я не нашел одно единственное объяснение того, что делают Horcruxes!" она сказала ему. 'Ни один! Я был правилен через ограниченную секцию и даже в наиболее ужасный книги, где они говорят Вам, как назреть наиболее ужасный микстуры - ничто! Все, что я мог найти, было этим, в introduciion к Маджик Мостк Эвилк— слушайте — "Horcrux, wickedest волшебных изобретений, мы не будем говорить, ни давать руководство"... 1 средний, почему упоминание это, тогда? 'она сказала нетерпеливо, хлопая старой закрытой книгой; это освобождало призрачный вопль. 'о, закрытый,' она хватала, наполняя это назад в ее сумку. 'Я спросил, знаете ли Вы что - нибудь о Horcruxes, сэре. Вы видите- 

'Дамбледор помещал Вас до этого,' шептал Горн, 

Его голос изменился полностью. Это не было приветливо больше, но потрясло, испуганный. Он возился в его нагрудном кармане и вывел носовой платок, вытирая его потеющую бровь. 

'Дамбледор показал Вам это — та память,' сказал Горн. 'Хорошо? Не имеет его?' 

'Да,' сказал Гарри, решая на месте, что было лучшее не лечь. 

'Да, конечно,' сказал Горн спокойно, все еще прилагая в его белом лице. 'Конечно ... хорошо, если Вы видели, что память, Гарри, Вы будете знать, что я не знаю ничто- что - нибудь-он повторил слово сильно '-о Horcruxes. ' 

Он захватил его dragonskin портфель, наполнил его носовой платок назад в его карман и прошел к двери темницы. 

'Сэр,' сказал Гарри отчаянно, '1 только думал, что мог бы быть a 

'Вы?' сказал Горн. Тогда Вы были неправы, не так ли? НЕПРАВИЛЬНО! ' 

Он проревел последнее слово и, прежде, чем Гарри мог сказать другое слово, хлопнул дверью темницы позади него. 

Ни Рон, ни Эрмайон не были вообще сочувствующими, когда Гарри сказал им об этом бедственном интервью. Эрмайон все еще кипела в способе, которым Гарри одержал победу, не делая работу должным образом. Рон был обижен, что Гарри не скользил его bezoar, также. 

'Только что выглядело бы глупым, если бы мы оба сделали это!' сказал Гарри раздраженно. 'Слушайте, 1 должен был судить и смягчать его, таким образом 1 мог спросить его о Voldemort, не так ли? О, будете Вы получите a держите! 'он добавил в раздражении, поскольку Рон вздрагивал в звуке 

Приведенный в бешенство его отказом и Роном и atti-Эрмайон 

tudes, Гарри размышлял в течение следующих нескольких дней по тому, что сделать затем о Горне. Он решил, что, в настоящее время, он позволит Горну думать, что он забыл все о Horcruxes; было конечно лучше всего убаюкать его в ложный смысл безопасности перед возвращением к нападению. 

Когда Гарри не подвергал сомнению Горн снова, владелец Микстур вернулся к его обычной нежной обработке его, и казалось, помещал вопрос от его мнения. Гарри ждал приглашение на одну из его небольших вечерних сторон, настроенных принять на сей раз, даже если он должен был перенести практику Quidditch. К сожалению, однако, никакое такое приглашение не прибыло. Гарри проверял с Эрмайон и Джиннай: ни их не получил приглашение и, ни, насколько они знали, имел кого - либо еще. Гарри не мог сдержать удивление, означало ли это, что Горн был не совсем столь же забывчив, как он казался, просто настроенным не дать Гарри никаких дополнительных возможностей расспросить его. 

Тем временем, библиотека Hogwarts подвела Эрмайон впервые в живущей памяти. Она была столь потрясена, она даже забыла, что она была раздражена в Гарри для его уловки с bezoar. 

'Я не нашел одно единственное объяснение того, что делают Horcruxes!' она сказала ему. 'Ни один! Я был правилен через ограниченную секцию и даже в наиболее ужасный книги, где они говорят Вам, как назреть самые ужасные микстуры - ничто! Все, что я мог найти, было этим, во введении в Маджик Мост Эвайл- слушайте - "Horcrux, wickedest волшебных изобретений, мы не будем говорить, ни давать руководство"... Я подразумеваю, почему упоминание это, тогда? 'она сказала нетерпеливо, хлопая старой закрытой книгой; это освобождало призрачный вопль. 'о, закрытый,' она хватала, наполняя это назад в ее сумку. 

Снег таял вокруг школы, поскольку февраль прибыл, быть заменен холодной, тоскливой влажностью. Багрянистые-серые облака, вешаемые низко по замку и постоянному падению холодного дождя сделали лужайки скользкими и грязными. Результат этого был то, что шестые годы сначала урок Появления, который намечался в течение утра субботы так, чтобы никакие нормальные уроки не были пропущены, имели место в Большом Зале вместо в основаниях. 

Когда Гарри и Эрмайон прибыли в Зал (Рон снизился с Лавандой), они нашли, что столы исчезли. Дождь, стегаемый против высоких окон и очарованного потолка циркулировал мрачно выше них, поскольку они собрались перед Профессорами Макгонаголом, Снэйп, Flitwick и Ростком - Главы Дома - и маленького волшебника, которого Гарри взял, чтобы быть Преподавателем Появления от Министерства. Он был странно бесцветным, с прозрачными ресницами, тонкими волосами и иллюзорным воздухом, как если бы единственный порыв ветра мог бы сдуть его. Гарри задавался вопросом, уменьшили ли постоянные исчезновения и новые появления так или иначе его вещество, или строит ли этот хилый, был идеальным для любого желающего исчезнуть. 

'Доброе утро,' сказал волшебник Министерства, когда все студенты прибыли, и Главы Дома призвали тихий. 'Меня зовут Wilkie Twycross и я буду вашим Преподавателем Появления министерства в течение следующих двенадцати недель. 1 надежда быть в состоянии подготовиться Вы к вашему Появлению проверяете в это время-' 

'Malfoy, быть тихим и обращать внимание!' лаял Профессор Макгонагол. 

Каждый оглянулся. Malfoy смыл унылую гвоздику; он выглядел разъяренным, поскольку он ступил далеко от Crabbe, с кем он, казалось, имел аргумент, которому шепчут. Гарри глядел быстро на Снэйп, который также выглядел раздраженным, хотя Гарри настоятельно подозревал, что это было меньше из-за грубости Малфой чем факт, что Макгонагол сделал выговор одному из его дома. 

'-, который время, многие из Вас могут быть готовы взять ваш тест,' Twycross продолжался, как если бы не было никакого прерывания. 

'Поскольку Вы можете знать, это обычно невозможно к Apparate или Disapparate в пределах Hogwarts. Директор школы снял это очарование, просто в пределах Большого Зала, в течение одного часа, чтобы позволить Вам заняться. Могло я подчеркивать, что Вы не будете в состоянии к Apparate вне стен этого Зала, и что Вы были бы неблагоразумными, чтобы пробовать. 

'Я хотел бы, чтобы каждый из Вас занял место теперь так, чтобы Вы имели ясные пять футов места перед Вами.' 

Был большой scrambiing и толкающий как отделенные люди, сталкивался с друг другом, и заказывал другим из их места. Главы Дома двигались среди студентов, выстраивая их в положение и разбивая аргументы. 

'Гарри, куда Вы идете? 1 потребованная Эрмайон. 

Но Гарри не отвечал; он двигался быстро через толпу, мимо места, где Профессор Флайтвик делал писклявые попытки поместить несколько Ravenclaws, все из которых хотели быть около фронта, прошлого Ростка Профессора, кто не досаждал Hufflepuffs в линию, до, прячась вокруг Эрни Макмиллана, он сумел поместить себя прямо позади толпы, непосредственно позади Malfoy, кто использовал в своих интересах общий переворот, чтобы продолжить его аргумент с Crabbe, стоя на расстоянии в пять футов и выглядя мятежным. 

'Я не знаю сколько дольше, хорошо?' Malfoy выстрелил в него, не обращая внимания на Гарри постоянное право позади него. 'Требуется дольше, чем я думал, что это будет.' 

Crabbe открыл его рот, но Malfoy, казалось, пересматривал то, что он собирался говорить. 

'Слушайте, не ваше дело, что я делаю, Crabbe, Вы и Goyle только делаете, поскольку Вам говорят и держишь наблюдение!' 

'! скажите моим друзьям, до чего я являюсь, если я хочу, чтобы они держали наблюдение за мной," сказал Гарри, только достаточно громко для Malfoy, чтобы услышать его. 

Malfoy вращался вокруг на месте, его рука, летящая к его палочке, но в тайский точный момент эти четыре Главы Дома кричали, 'Тихий!' и тишина упала снова. Malfoy поворачивался медленно, чтобы стоять перед фронтом. 

Спасибо,' сказал Твайкросс.:Now тогда ...' 

Он махал его палочкой. Старомодные деревянные обручи немедленно появились на полу в от каждого студента. 

Важные вещи, чтобы помнить, когда Apparating - три Ds! 'сказал Твайкросс. 'Предназначение, Определение, Обдумывание! 

'Шаг один: установите ваше мнение твердо на желательное предназначение,' сказанный Твайкросс. 'В этом случае, интерьер вашего обруча. Любезно концентрат на то предназначение теперь.' 

Каждый озирался украдкой, проверять, что все остальные смотрели в их обруч, тогда торопливо сделал, поскольку им говорили. Гарри пристально глядел на круглый участок пыльного пола, приложенного его обручем и пробовал трудно не думать ни о чем ином. Этот оказался невозможным, поскольку он не мог прекратить ломать голову над тем, что делал Malfoy, который нуждался в наблюдениях. 

"Шаг два,' сказал Твайкросс, 'сосредотачивают ваше определение занять визуализируемое место! Позвольте вашей тоске войти в это наводнение от вашего мнения до каждой частицы вашего тела! ' 

Гарри глядел вокруг тайно. Небольшой путь с левой стороны от него, Эрни Макмиллан рассматривал его обруч настолько трудно, что его лицо стало розовым; выглядело, как если бы он напрягался, чтобы положить яйцо Quaffle-размера. Гарри воздерживался от смеха и торопливо возвратил его пристальный взгляд к его собственному обручу. 

'Шаг три,' названный Твайкроссом, 'и только когда 1 дают команду ... lum на месте, feeiing ваш путь в небытие, перемещающееся с обдумывание 1. На моей команде, теперь ... один - 1 

Гарри глядел вокруг снова; много людей выглядело положительно встревоженным на то, чтобы быть спрошенным к Apparate так быстро. 

Гарри пробовал закрепить его мысли на его обруче снова; он уже забыл то, что поддерживали три Ds. 

: - ТРИ! ' 

Гарри вращался на месте, выходил из себя и почти упал. Он не был единственным. Целый Зал был внезапно полон колеблющихся людей; Невилл был плоским на его спине; Эрни Макмиллан, с другой стороны, сделал своего рода делающий пируэт прыжок в его обруч и выглядел на мгновение взволнованным, пока он не заметил Декана Томаса, ревущего со смехом в нем. 

'Неважно неважно' сказал Твайкросс сухо, который, казалось, не ожидал что - нибудь лучше. 'Приспособьте ваши обручи, пожалуйста, и назад к вашим оригинальным положениям ...' 

Второй atlem.pt был не лучше чем первое. Третье было столь плохо. Только когда четвертое сделало что - нибудь, что возбуждение случается. Был ужасный визг боли, и каждый озирался, испуганный, видеть Сьюзен Боунс Hufflepuff, колеблющегося в ее обруче с ее левой ногой, все еще стоящей на расстоянии в пять футов, где она начала. 

Главы Дома сходились на ней; был большой удар и затяжка фиолетового дыма, который очищался, чтобы показать рыдание Сьюзен, воссоединенное с ее ногой, но испуганным взглядом. 

'Sph'nching, или разделение случайных частей тела,' сказал Вилки Твайкросс беспристрастно, 'происходит, когда мнение - недостаточно решительный. Вы должны сконцентрироваться непрерывно на вашем предназначение, и движение, без hasie, но с обдумывание ... таким образом. '
Твайкросс ступил вперед, превращенный изящно на месте его протянутым оружием и исчез в водовороте одежд, вновь появляющихся позади Зала. 'Помните три Ds,' сказал он, 'и попробовали еще раз ... один - два - три-' 

Но час спустя, Splinching Сьюзен был все еще ihe самой интересной вещью, которая случилась. Твайкросс не казался препятствовавшим. Закрепляя его плащ в его шее, он просто сказал, 'До следующей субботы, каждый, и не забывает: Предназначение. Определение. Обдумывание. ' 

С этим, он махал его палочкой, Исчезая обручи, и вышел из Зала, сопровождаемого Профессором Макгонаголом. Разговор вспыхнул сразу, поскольку люди начали двигаться к Вестибюлю. 

'Как Вы делали?' спросил Рон, спешащий к Гарри. '1 думают 1, чувствовал кое-что в последний раз, когда я пробовал - своего рода покалывание в моих ногах.' 

'1 ожидают, что ваши тренеры являются слишком маленькими, Выигранными - Выигранный,' сказал голос позади них, и Эрмайон преследуемое прошлое, ухмыляясь. 

'1 не чувствовал ничто,' сказал Гарри, игнорируя это прерывание. "Но 1 не заботятся об этом теперь - ' 

'Что Вы подразумеваете, Вы не заботитесь ..., разве Вы не хотите к leam к Apparate?' сказал Рон недоверчиво. 

'Я не суечусь, действительно. Я предпочитаю лететь,' сказал Гарри, посмотрев на его плечо, чтобы видеть, где Malfoy был, и ускоряющий, поскольку они вошли в Вестибюль. 'Слушайте, торопитесь, будете Вы, есть кое-что, что я хочу сделать ...' 

Озадаченный, Рон следовал за Гарри назад к Башне Gryffindor подряд. Они были временно задержаны Обидами, кто нахлобучил дверь на четвертый закрытый пол и отказывался позволить любому проходить, пока они не поджигали об их собственные штаны, но Гарри и Рона, просто возвращенного и взяли одно из их коротких сокращений, которым доверяют. В течение пяти минут, они поднимались через отверстие портрета. 

'Вы собираетесь говорить мне, что мы делаем, тогда?' спросил Рон, задыхаясь немного. 

'Здесь,' сказал Гарри, и он пересек комнату отдыха и следовал впереди через дверь в лестницу мальчиков. 

Их спальня была, поскольку Ветчина' надеялась, пустая. Он бросал открытый его ствол и начал рыться в этом, в то время как Рон наблюдал нетерпеливо. 

'Гарри ...' 

'Использование Малфой Crabbe и Goyle как наблюдения. Он спорил с Crabbe сейчас. 1 хотят знать ... ага.' 

Он нашел это, свернутый квадрат очевидно чистого пергамента, который он теперь разгладил и крутил диск с [он дает чаевые из его палочки. 

'Я торжественный!)' поклянитесь, что я - до отрицательного результата ... или Малфой, 

Сразу, Карта Мародера появилась на поверхности пергамента. Здесь был детальным планом каждых из этажей замка и, перемещаясь вокруг этого, крошечного, маркировал черные точки, которые показали каждого из жителей замка. 

'Помогите мне находить Малфой,' сказал Гарри срочно. 

Он положил карту на его кровать, и он и Рон наклонили это, ища. 

'Вот!' сказанный Рон, после минуты или около этого. 'Он находится в комнате отдыха Slytherin, выглядите ... с Паркинсоном и Zabini и Crabbe и Goyle ..." 

Гарри смотрел вниз на карту, разочарованную, но сплотился почти сразу. 

'Хорошо, я слежу за ним с этого времени,' сказал он твердо. 'И момент 1 видит, что он скрывается где-нибудь с Crabbe и Goyle, держащим часы снаружи, это будет идти со старым Плащом Невидимости и прочь узнавать то, чем он является-' 

Он прервался, поскольку Невилл вошел в спальню, приносящую с ним сильный запах подпаленного материала, и начал рыться в его стволе для новой пары штанов. 

Несмотря на его определение 10 выгод Малфой, Гарри не имел никакой удачи в на всем протяжении следующих нескольких недель. Хотя он консультировался с картой так часто, как он мог, иногда делая ненужные посещения ванной между уроками, чтобы искать это, он однажды не видел Малфой, где-нибудь подозрительного. По общему признанию, он определил Crabbe и Goyle, перемещающий вокруг замка самостоятельно чаще чем обычно, иногда оставаясь постоянным в пустынных коридорах, но в эти времена Малфой не был только нигде около них, но и невозможный определить местонахождение на карте вообще. Это было самое таинственное. Гарри играл с возможностью, что Малфой фактически оставлял школьные основания, но не мог видеть, как он мог делать это, учитывая очень высокий leve! из безопасности, теперь работающей в пределах замка. Он мог только предположить ihat, он тосковал без Малфой среди сотен крошечных черных точек на карту. Что касается факта, что Malfoy, Crabbe и Goyle, казалось, шли их различные пути, когда они были обычно неотделимы, случились эти вещи, поскольку люди стали старше - Рон и Эрмайон, Гарри размышлял, к сожалению, было живое доказательство. 

Февраль перемещался к марту без изменения в погоде за исключением того, что это стало ветреным так же как влажным. К общему негодованию, признак повысился на всех досках для объявлений комнаты отдыха, что следующая поездка в Hogsmeade была отменена. Рон был разъярен. 

'Это было на моем дне рождения!' он сказал, 'я с нетерпением ждал этого!' 

'Не большое удивление, тем не менее, не так ли?, ' сказал Гарри. 'Не после, что случилось с Кэйти.' 

Она все еще не возвратилась из Шерстяного лоскута Сицзяна. Что было больше, о дальнейших исчезновениях сообщили в Ежедневный Пророк, включение нескольких родственников студентов в Hogwarts. 

'Но теперь все, к чему я должен смотреть вперед, - глупое Появление!' сказал Рон grumpily. 'Большой день рождения рассматривает ...' 

Три урока на, Появление оказывалось столь же трудным как 

когда-либо, хотя еще несколько человек справились к Splinch непосредственно. Расстройство возрастало и было определенное количество неприязни к Wilkie Twycross и его трем Ds, которые вдохновили множество прозвищ для него, самыми вежливыми из которых было Дыхание собаки и Голова экскрементов. 

'С днем рождения, Рон,' сказал Гарри, когда они были разбужены первого марта Симасом и Деканом, уезжающим шумно на завтрак. 'Имейте подарок.' 

Он бросил пакет поперек на кровати Рона, где это присоединилось к маленькой груде их, которых, принятого, Гарри, должно быть, поставил эльфами дома ночью. 

'Приветствия,' сказал Рон вяло, и поскольку он сорвал бумагу, Гарри вставал с кровати, открыл его собственный crunk и начал рыться в этом для Карты Мародера, которую он скрыл после каждого использования. Он turfed половина содержания его ствола прежде, чем он нашел это скрывающийся ниже скатанных носков, в которых он все еще держал его бутылку удачливой микстуры, Феликса Феликиса. 

'Право,' он бормотал, забирая это к кровати с ним, крутя диск это спокойно и бормотание, 'я торжественно клянусь, что я - до отрицательного результата,' так, чтобы Невилл, который передавал ногу его кровати в то время, не будет слышать. 

'Хороший, Гарри!' сказал Рон с энтузиазмом, махая новой парой перчаток Хранителя Quidditch, которые Гарри дал ему. 

'Никакая проблема,' сказал Гарри рассеянно, поскольку он искал спальню Slytherin близко Malfoy. 'Эй... Я не думаю, что он находится в его кровати ...' 

Рон не отвечал; он был очень занят, разворачивая подарки, время от времени освобождая восклицание удовольствия. 

'Серьезно хороший трофей в этом году!' он объявил, держа тяжелые золотые часы с нечетными символами вокруг края и крошечных движущихся звезд вместо рук. 'См., какая Мама и Папа получили меня? Вот это да, я думаю, что я достигну совершеннолетия в следующем году также... 

'Прохладный,' бормотавший Гарри, экономя часы взгляд перед равноправным информационным обменом более близко на карту. Где был Malfoy? Он, казалось, не был за столом Slytherin в Большом Зале, пищевой завтрак ..., он нигде не был рядом Snape, кто сидел в его исследовании ..., он не был ни в одной из ванных или в крыле больницы... 

'Хотите тот? 1 сказанный Рон плотно, протягивая коробку Шоколадных Котлов. 

'Нет, спасибо,' сказал Гарри, поиск. 'Малфой пошел снова!' 

'Не может сделать,' сказал Рон, наполняя второй Котел в его рот, поскольку он скользил из кровати, чтобы одеться. 'Продвиньтесь. если Вы не будете торопиться, то Вы будете иметь к Apparate на пустом животе ..., мог бы облегчить, 1 предполагают ..." 

Рон выглядел глубокомысленно ай коробка Шоколадных Котлов, затем пожал и помог себе к одной трети. 

Гарри крутил диск карта с его палочкой, которую бормочут, 'Вред справился,', хотя это не было, и оделось, думая трудно. Там имел быть объяснение периодических исчезновений Малфой, но он просто не мог думать, каково это могло быть. Лучший способ узнавать был бы к хвосту им, колючка даже с Плащом Невидимости, это было непрактичной идеей; он имел уроки, практику Quidditch, домашнюю работу и Появление; он не мог следовать за Малфой вокруг школы весь день wilhout его отсутствие, отмечаемое относительно, 

'Готовый?' он сказал Рону. 

Он был лежащим на полпути к двери спальни, когда он понял, что Рон не двигался, но наклонялся на его столбике кровати, смотря из вымытого дождем окна со странно несосредоточенный наблюдают его лицо. 

'Рон? Завтрак.' 

'Я не хочу есть,' 

Гарри смотрел ай его. 

'Я думал, что Вы только сказали-?' 

- Ну, в общем, хорошо, я снижусь с Вами,' вздыхал Рон, ', но я не хочу поесть. ' 

Гарри тщательно исследовал его подозрительно. 

'Вы только что съели половину коробки Шоколадных Котлов, не так ли?' 

'Не то, чтобы,' Рон вздыхал снова. 'Вы ... Вы не поняли бы.' 

'Достаточно ярмарка,' сказал Гарри, хотя озадачено, поскольку он поворачивался, чтобы открыть дверь. 

'Гарри!' сказал Рон внезапно. 

'Какой?' 

'Гарри, я не могу выдержать это!' 

'Вы не можете стоять какой?' попросил Гарри, теперь скворец чувствовать себя определенно встревоженным. Рон был довольно бледен и смотрел, как если бы он собирался быть больным. 

'Я не могу прекратить думать о ней!' сказал Рон хрипло. 

Гарри зевал в нем. Он не ожидал это и не был уверен, что он хотел услышать это. Друзья, которыми они могли бы быть, но если бы Рон начал называть Лаванду 'Lav-Lav', он имел бы к pui его ногу вниз. 

'Почему это останавливает Вас завтрак?' Гарри спросил, пробуя ввести примечание здравого смысла в слушания. 

'Я не думаю, что она знает, что я существую,' сказал Рон отчаянным жестом. 

'Она определенно знает, что Вы существуете,' сказал Гарри, изумленный. 'Она держит snogging Вами, не так ли?' 

Рон мигал. 

'О ком Вы говорите?' 

Кто Вы разговор о? 'сказал Гарри, с увеличивающимся смыслом, что вся причина выпала из беседы. 

'Лопасть Romilda,' сказал Рон мягко, и его целое лицо, казалось, освещала, поскольку он сказал это, как если бы пораженный лучом самого чистого солнечного света. Они уставились на друг друга в течение почти целой минуты, прежде, чем Гарри сказал, 'Это - шутка, правильно? Вы шутите.' 

T думают... Гарри, 1 ihink, я люблю ее,' сказал Рон задушенным голосом. 

'Хорошо,' сказал, что Гарри, приближаясь к Рону 10 получает лучший взгляд на застекленные глаза и бледность, 'хорошо ... говорят что снова с прямым лицом.' 

'Я люблю ее,' повторился Рон затаив дыхание. 'Вы видели ее волосы, это - весь черный и солнечный и шелковистый ... и ее глаза? Ее большие темные глаза? И ее-' 

'Это действительно забавно и все,' сказал Гарри нетерпеливо, ', но шутка, хорошо? Понизьте это.' 

Он поворачивался, чтобы уехать; он имел два шага к двери, когда терпящий крах удар поражал его в правое ухо. Поражая, он оглянулся. Кулак Рона был отодвинут право, его лицо было искажено с гневом; он собирался ударять снова. 

Гарри реагировал инстинктивно; его палочка была вне его кармана, и колдовство приходило на ум без сознательной мысли: Le\icorpus!
Рон вопил, поскольку его пятка была вывернута вверх еще раз; он подвешивал беспомощно, вверх тормашками, его одежды, висящие от него. 

'Что было это для? ' Гарри проревел. 

'Вы оскорбляли ее, Гарри! Вы сказали, что это была шутка!' кричал Рон, который медленно стал фиолетовым в лице, поскольку вся кровь помчалась к его голове. 

'Это безумно!' сказал Гарри. 'Что вошло-?' 

И затем он видел, что коробка легла открытого на кровати Рона, и правда поражала его с силой обращения в паническое бегство, напевают. 

'Где Вы получали те Шоколадные Котлы?' 

'Они были подарком дня рождения!' кричал Рон, вращаясь медленно в воздушном пространстве, поскольку он изо всех сил пытался освободиться. '1 предложил Вам один, не делал 1?' 

'Вы только собрали их от пола, не так ли?' 

'Они уменьшились моя кровать, хорошо? Позвольте мне идти!' 

'Они не уменьшались ваша кровать, Вы prat, разве Вы не понимаете? Они были моими, 1 бросил их из моего ствола, когда 1 искал карту. Они - Шоколадные Котлы, которые Romilda дал мне перед Рождеством, и они являются все зубчатыми с микстурой любви!' 

Но только одно слово этого, казалось, регистрировалось с Роном. 

'Romilda?' он повторился. 'Вы говорили Ромилду? Гарри - Вы знаете ее? Вы можете представить меня?' 

Гарри уставился на повисшего Рона, лицо которого теперь выглядело чрезвычайно обнадеживающим, и боролось с сильным желанием смеяться. Часть его - часть, самая близкая к его пульсирующему правому уху - была весьма остра на идее подвести Рона, и наблюдать его взбешиваются, пока эффекты микстуры не смягчались ..., но с другой стороны, они должны были быть друзьями, Рон не был собой, когда он напал, и Гарри - думал, что он заслужил бы других ударов кулаком, если бы он разрешал Рону объясняться в любви для Лопасти Ромилды. 

'Да, я представлю Вас,' сказал Гарри, думая быстро. 'Я собираюсь подводить Вас теперь, хорошо?' 

Он послал Рону, разбивающему назад к полу (его ухо действительно повреждало довольно много), но Рон, просто ограниченный к его ногам снова, усмехаясь. 

'Она будет в офисе Горна, 1 сказанный Гарри уверенно, следуя впереди к двери. 

'Почему она будет в там?' спросил Рон с тревогой, торопя поддерживать на высоком уровне. 

'О, она имеет дополнительные уроки Микстур с ним,' сказал Гарри, изобретая дико. 

'Возможно 1 мог спросить, может ли 1 иметь их с нею?' сказал Рон нетерпеливо. 

'Прекрасная идея,' сказал Гарри. Лаванда ждала около отверстия портрета, осложнение, которое Гарри не предвидел. 

'Вы - шнурок, Выигранный - Выигранный!' она дулась. 'Я имею Вас день рождения-' 

'Оставьте меня в покое,' сказал Рон нетерпеливо, 'движение Гарри представить меня Лопасти Ромилды.' 

И без другого слова к ней, он выдвинул его путь oui отверстия портрета. Гарри пробовал сделать примирительное лицо к Лаванде, но это, возможно, оказалось просто удивленным, потому что она выглядела более оскорбленной чем когда-либо, поскольку Жирная Леди качалась закрытый позади них. 

Гарри немного волновался, что Горн мог бы быть при завтраке, но он ответил на его дверь офиса при первом ударе, нося зеленый бархатный халат и соответствуя ночному колпаку и выглядя довольно близоруким. 

'Гарри,' он бормотал. 'Это является очень ранним для запроса... Я вообще сплю допоздна в субботу ..." 

'Профессор, я действительно сожалею потревожить Вас,' сказал Гарри настолько спокойно насколько возможно, в то время как Рон стоял на цыпочках, пытаясь видеть прошлый Горн в его комнату, ', но моего друга Рона, глотавшего микстура любви по ошибке. Вы не могли сделать его противоядием, не так ли? я возьму его Госпоже Помфрей, но мы не должны иметь что - нибудь от Волшебных Хрипов Вислеиса и, Вы знаете ... щекотливые вопросы ...' 

Td думали, что Вы, возможно, хлестнули его средство, Гарри, опытный potioneer как Вы? 'спросил Горн. 'Er,' сказал Гарри, несколько отвлеченный фактом, что Рон теперь проталкивался его в ребрах в попытке вызвать его путь в комнату, 'хорошо, я никогда не смешивал противоядие для микстуры любви, сэра, и к тому времени, когда я получаю это право Рон might've сделанный кое-что серьезное - ' 

Услужливо, Рон хотел в этот момент стонать, 'я не могу видеть ее. Гарри - он скрывает ее?' 

'Эта микстура была в пределах даты?' спросил Горн, теперь уставившись на Рона с профессиональным интересом. 'Они могут усилиться, Вы знаете, дольше они сохранены.' 

Это объяснило бы много,' задыхался Гарри, теперь положительно борющийся с Роном, чтобы препятствовать ему сваливать Горн. 'Это - его день рождения, Профессор,' он добавил умоляюще. 

'О, хорошо, входивший, тогда, входят,' сказал Горн, смягчаясь. 'Я имею необходимое здесь в моей сумке, это не трудное противоядие ...' 

Рон взрыв через дверь в перегретое, переполненное исследование Горна, спотыкался за tasselled скамеечку для ног, восстановил его баланс, захватывая Гарри вокруг шеи и бормотал, 'Она не видела что, не так ли?' 

'Она не здесь все же,' сказал Гарри, наблюдая Горн, открывающий его комплект микстуры и добавляющий несколько повышений этого и этого к маленькой кристаллической бутылке. 

Это хорошо,' сказал Рон пылко. 'Как я смотрю? ' 

'Очень красивый,' сказал Горн гладко, вручая Рону стакан ясной жидкости. 'Теперь допейте это, это - тоник для нервов, держать Вас спокойствием, когда она прибывает, Вы знаете,' 

'Бриллиант,' сказал, что Рон нетерпеливо, и он осушил противоядие шумно. 

Гарри и Горн наблюдали его. На мгновение, Рон сиял в них. Тогда, очень медленно, его усмешка оседала и исчезла, быть заменен по выражению предельного ужаса. 

'Назад к нормальному, тогда?' сказал Гарри, усмехаясь. Горн хихикал. Большое спасибо, Профессор. ' 

'Не упоминайте это, m'boy, не упоминайте это,' сказал Горн, поскольку Рон разрушился в соседнее кресло, выглядя опустошенным. '"Выбирают меня", это - то, в чем он нуждается,' Горн продолжался, теперь-шумный к столу, загруженному напитками. 'Я имею Пиво масла, я имею вино, я имею одну последнюю бутылку этого зрелого дубом меда ... хм ..., означал давать этому Dumbledore для 

Рождество ... ах хорошо ... 'он пожал плечами'... он не может пропустить то, что он никогда не имеется! Почему мы не открываем это теперь и празднуем день рождения г. Вислея? Ничто как прекрасный дух, чтобы выгнать муки разочарованной любви ... ' 

Он хохотал снова, и Гарри присоединялся. Это было firsi временем, он нашел себя почти одним с Горном начиная с его бедственной первой попытки извлечь истинную память из него. Возможно, если он мог бы только держать Горн в хорошем настроении ... возможно, если бы они прошли через достаточное количество зрелого дубом меда... 

Там Вы, тогда,' сказал Горн, вручая Гарри и Рону стакан меда каждый, перед подъемом его собственного. 'Хорошо, очень с днем рождения, Ральф - ' 

'-Рон - 'шептал Гарри. 

Но Рон, который, казалось, не слушал тост, уже бросил мед в его рот и глотал это. 

Была одна секунда, едва больше чем биение, в котором знал Гарри, было кое-что ужасно неправильно и Горн, это казалось, не сделал. 

'-и может Вы иметь еще многих- 

'Рон!'
Рон понизил его стакан; он полуподнялся от его стула и затем рухнул, его оконечности, дергающиеся неудержимо. Пена сочилась от его рта, и его глаза выпирали от их гнезд. 

'Профессор!' Гарри проревел. 'Сделайте кое-что!' 

Но Горн казался парализованным ударом. Рон дергал и душил: его кожа стала синей. 

'Что - но-' трещал Горн. 

Гарри прыгал по низкому столу и убежал к открытому комплекту микстуры Горна, выводя фляги и мешочки, в то время как ужасный звук полощущего горло дыхания Рона заполнил комнату. Тогда он нашел это - высушенное подобное почке камень Горн взял от него в Микстурах. 

Он мчался назад к стороне Рона, вывернутой открытый его челюсть и толкал bezoar в его рот. Рон дал большую дрожь, грохочущее удушье и его тело стали мягкими и все еще.
Глава девятнадцать

Хвосты Эльфа

Так, в целом, не один из лучших дней рождения Рона? "сказал Фред.

Это был вечер; крыло больницы было тихо, занавешенные окна, освещенные лампы. Рон был единственной занятой кроватью. Гарри, Эрмайон, и Джиннай сидели без дела его; они провели весь день ожидание вне двупольных дверей, пробуя видеть внутри всякий раз, когда кто - то вошел или. Госпожа Помфрей только позволила им вступать в восемь часов. Фред и Джордж достигли десяти прошлых.

"Это не то, как мы вообразили передавать наш подарок," сказал Джордж мрачно, подавляя большой обернутый подарок на прикроватном кабинете Рона и сидя около Джиннай.

"Да, когда мы изображали сцену, он был сознателен," сказал Фред.

"Там мы были в Hogsmeade, ждущий, чтобы удивить его—" сказал Джордж.

"Вы были в Hogsmeade?" спросила Джиннай, ища.

"Мы думали о закупке Зонко," сказал Фред уныло. "Ветвь Hogsmeade, Вы знаете, но жирная партия хороших, это сделает нас, если Вам партия не будут разрешать посещать в уикэнды, чтобы купить наш материал anymon... Но не берите в голову это теперь."

Он составил стул около Гарри и смотрел на бледное лицо Рона.

"Как точно это случалось, Гарри?"

Гарри пересказывал историю, которую он уже пересчитал, чувствовало себя подобно ста разам к Dumbledore, к McGonagall, Госпоже Помфрей, Эрмайон, и Джиннай.

"... и затем я получил bezoar вниз, его горло и его дыхание ослабевали немного, Горн бежал за помощью, McGonagall и Госпожой Помфрей, поднятой, и они подняли Рона здесь. Они рассчитывают, он будет в порядке. Госпожа Помфрей говорит, что он должен будет остаться здесь, приблизительно одна неделя ... продолжает брать сущность, сожалеют..."

"Вот это да, это получило шанс, Вы думали о bezoar," сказал Джордж низким голосом.

"Удачливый было один в комнате," сказал Гарри, который продолжал стать холодным в мысли, что случится, не был ли он в состоянии присвоить немного камня.

Эрмайон дала почти неслышимое сопение. Она была исключительно тиха весь день. Швырнув, белолицый, до Гарри вне крыла больницы и потребованный, чтобы знать, что случилось., она не приняла почти никакое участие в Гарри и одержимом обсуждении Джиннай о том, как Рон был отравлен, но просто стоял около них, отчитанный захватом и пугаемый выглядящий, до ай последний, им позволили войти, чтобы видеть его.

"Мама и Папа знают?" Фред спросил Джиннай. "Они уже видели его, они прибыли час назад — они находятся в офисе Дамбледор теперь, но они вернутся скоро.. .."

Была пауза, в то время как они все наблюдали, что Рон бормотал немного в его сне.

"Таким образом яд был в напитке?" сказал Фред спокойно. 

"Да," сказал Гарри сразу; он не мог думать ни о чем ином и был рад за возможность начать обсуждать это снова. "Горн вылил это—"

"Он был бы в состоянии скользить кое-что в стакан Рона без Вас наблюдение?"

"Вероятно," сказал Гарри, ", но почему Горн будет хотеть отравить Рона?"

"Никакая идея," сказал Фред, хмурясь. "Вы не думаете, что он, возможно, перепутал очки по ошибке? Значение получить Вас?"

"Почему Горн хотел бы отравить Гарри?" спросила Джиннай. "Я dunno," сказал Фред, ", но должны быть грузы людей, которые хотели бы отравить Гарри, не должен там? 'Выбранный Один' и все это?" "Таким образом Вы думаете Горн Смертельный Едок?" сказал Джиннай .:,

"Возможный Анитинг," сказал Фред мрачно. "Он мог быть под Проклятием Imperius," сказал Джордж. "Или он мог быть невинен," сказала Джиннай. "Яд, возможно, был в бутылке, когда это было вероятно предназначено для Горна непосредственно."

"Кто хотел бы убить Горн?"

"Dumbledore рассчитывает требуемый Горн Волдеморта на его сторону," сказал Гарри. "Горн был в бегах в течение года прежде, чем он приехал в Hogwarts. И..." Он думал о памяти, которую Dumbledore еще не был в состоянии извлечь из Горна. "И возможно Волдеморт хочет его из пути, возможно он думает, что он мог быть ценен к Dumbledore."

"Но Вы сказали, что Горн планировал дать th.u, Развязывают к Dumbledore для Рождества," Джиннай напомнила ему. "Таким образом отравитель, возможно, так же, как легко был после Dumbledore."

"Тогда отравитель не знал Горн очень хорошо," сказала Эрмайон, говоря впервые в часах и звуча, как если бы она имела плохой насморк. "Любому, кто знал Горн, будут знать меня был хороший шанс, он будет держать кое-что что вкусным для себя." Я

"Er-my-nee," каркал Рона неожиданно из-за них

Они все затихли, наблюдая его с тревогой, но после бормотания непонятно на мгновение он просто начал храпеть.

Двери спальни летели открытые, заставляя их всех подскочить: Hagrid прибыл, шагая к ним, его испещренные дождем волосы, его пальто медвежьей шкуры, колеблющееся позади него, арбалет в его руке, оставляя след грязных следов размера дельфином на всем протяжении пола.

"Мусорное ведро в лесу весь день!" он задыхался. "Хуже Арагог, я, мусорное ведро readin' к нему — didn' встает трижды обед до закона теперь' тогда Росток Профессора, сказал мне abou' Рон! Как - он?"

"Не плохо," сказал Гарри. "Они говорят, что он будет хорошо."

"Не больше, чем шесть посетителей одновременно!" сказала Госпожа Помфрей, спеша из ее офиса.

"Hagrid делает шесть," Джордж указывал.

"О... да. .., " сказал Госпожа Помфрей, которая, казалось, считала Hagrid как несколько человек из-за его необъятности. Чтобы покрывать ее беспорядок, она поспешно ушла, чтобы убрать его грязные печатные издания ноги с ее палочкой.

"Я надеваю', верят этому," сказал Хагрид хрипло, встряхивая его большую косматую голову, поскольку он смутил в Роне. "Дон закона' верит этому... Cмотрите на него lyin' там.... Кто хотел бы трижды, травмируют его, а?"

"Это - только, что мы обсуждали," сказал Гарри. "Мы не знаем." 

"Кто - то, couldn’ имеют недовольство против Gryfinndor Quidditch команда, не так ли?, " сказал Хагрид с тревогой. "Кэйти елей, теперь Рон..."

"Я наклоняюсь, видят, что любой пробует убить команду Quidditch," сказал

Я м. убеждения.

Лес might've сделанный Slytherins, если он, возможно, избежал бы неприятностей с этим," сказал Фред справедливо.

Хорошо, я не думаю, что это - Quidditch, но я думаю, что между нападениями есть связь," сказал Эрмайон спокойно

"Как Вы решаете это?" спросил Фред.

"Хорошо, с одной стороны, они оба должны быть фатальными и не были, хотя это было чистой удачей. И для другого, ни яд, ни ожерелье, кажется, не достигают человека, который был (предположенный быть убит. Конечно," добавила она задумчиво, "это делает человека позади этого еще более опасного в некотором смысле, потому что они, кажется, не заботятся, сколько людей они завершают В знаниях, они фактически достигают их жертвы."

Прежде, чем любой мог ответить на это зловещее заявление, олово - двери спальни открылись снова и Г., и госпожа Вислей торопила опеку. Они сделали, не больше, чем убеждаются, что Рон сделал бы полное восстановление на их последнем посещении опеки; теперь госпожа Вислей захватила, держатся из Гарри и обнимаемый его очень прочно. "Дамбледор сказал нам, как Вы спасли его с bezoar," она рыдала. "о, Гарри, что мы можем сказать? Вы спасли Джиннай... Вы спасли Артура.. теперь Вы спасли Рона

"Не будьте... Я не сделал..." бормотавший Гарри неловко. "Половина нашей семьи, действительно кажется, должная Вам их жизни, теперь я останавливаюсь и думаю об этом," сказал г. Вислей сплошным голосом. "Хорошо, все, что я могу сказать, - то, что это была удачливая глина для Weasleys, когда Рон решил сидеть в вашем купе на Hogwarts Expirv., Гарри."

Гарри не мог думать ни о каком ответе этому и был почти gl.i «l, когда Госпожа Помфрей напомнила им, что только должны были быть шесть посетителей вокруг кровати Рона; он и Эрмайон поднялись, .h однажды уезжать и Хагрид решил пойти с ними, оставляя Рона с его семьей.

"Это ужасно," рычал Хагрид в его бороду, поскольку три ола их шли назад по коридору к мраморной лестнице. "Мл эта новая безопасность, дети - все еще gettin' вред.... Дамбледоив волновался больной.... Он надевает, говорят очень, но я могу сказать.. .."

"Разве он не получил никаких идей, Hagrid?" спросила Эрмайон отчаянно.

"Я spect, он имеет сотни идей, мозг как его," сказал Хагрид. "Но он, которого doesn' знают, кто послал то ожерелье, ни помещал яд в то вино, или they'dve пойманное мусорное ведро, wouldn они? Wha' волнует меня," сказал Хагрид, понижая его голос и посмотрев на его плечо (Гарри, для хорошей меры, проверял потолок для Обид), "-то, как долго Hogwarts может остаться открытым, если дети - сборище' подвергшийся нападению. Палата o' Тайны снова и снова, isn' это? There'll, быть паническим, больше такина родителей их дети outta школа, nex' вещь yeh знают правление o' губернаторы ..."

Hagrid прекратил говорить, поскольку призрак длинноволосой женщины дрейфовал ясно мимо, затем возобновленный хриплым шепотом, "... правление o' governors'll, быть talkin о shuttin' нас fer хороший."

"Конечно нет?" сказала Эрмайон, выглядя волнуемой.

"Должен видеть это от их пункта o' представление," сказал Хагрид тяжело. "Я подразумеваю, это - всегда мусорное ведро что - то вроде риска sendin ребенок трижды Hogwarts, hasn’ это? Ваш, чтобы ожидать несчастные случаи, Дон' yeh, с сотнями несовершеннолетних волшебников все заперли tergether, но покушение на жизнь, tliff'rent tha. 'S'no задаются вопросом Дамбледор, рассерженный на Sn—"

Хагрид остановился в течение его следов, знакомое, виновное выражение на том, что было видимо из его лица выше его запутанной черной бороды.

"Какой?" сказал Гарри быстро. "Дамбледор, рассерженный на Snape?"

"Я никогда не говорил tha’," сказал Хагрид, хотя его взгляд паники, возможно, не был большей дешевой распродажей. "Look в то время, это - gettin' в fer полночь, я нуждаюсь трижды—"

"Хагрид, почему Дамбледор рассержен на Snape?" Гарри спросил громко.

"Shhhh!" сказал Хагрид, выглядя и возбужденным и сердитым. "Дон’ материал крика как этот, Гарри, d'yeh бледный’ меня трижды теряет меня работа? Следите, я надеваю', предполагают заботу yeh'd, yeh, не теперь yeh've брошенная Забота о Мэг—"

"Не судите и заставляйте меня чувствовать себя виновным, это работа привычки!" сказал Гарри сильно. "Что является сделанным Snape?"

"Я dunno, Гарри, я shouldn'ta услышал это вообще! Я — хорошо, я был comin’ outta лес другой evenin’', я подслушивал их разговор — хорошо, arguin’. Не любил трижды привлекают внимание к meself, таким образом я, sorta прятался пробуемый не трижды, слушаю, но это было — хорошо, горячее обсуждение' это, wasn’ легкий трижды намечают это."

"Хорошо?" Гарри убеждал его, поскольку Хагрид перетасовал его огромные ноги тревожно.

"Хорошо — я закон услышал, что Snape sayin’ Дамбледор взял слишком много fer, предоставленное возможно он — Snape — didn’ бледный’ трижды делают это больше—“

"Какой?"

"Я dunno, Гарри, это казалось, что Snape был feelin’ немного переутомленный, tha's все — так или иначе, Дамбледор сказал ему, утончаются, он согласился, трижды делают это', который был всем, что был к этому. Довольно устойчивый с ним.' Тогда он сказал summat abou’ Snape makin' исследования в его Доме, в Slytherin. Хорошо, есть nothin' странный abou' это!" Хагрид добавил торопливо, поскольку Гарри и Эрмайон обменяли взгляды, полные значения. "Все Головы o' Здания спрашивали трижды, взгляд предает тот бизнес ожерелья земле—"

"Да, но не имеющие ряды Дамбледор с остальной частью их, не так ли?, " сказал Гарри.

"Слушайте," Хагрид крутил его арбалет неловко в его руках; был громкий звук раскалывания, и это хватало в два. "Я знаю, какой yeh're как abou' Snape, Гарри,' я надеваю', хотят yeh, трижды идут, readin' больше предают это земле чем есть."

"Выглянет," сказал Эрмайон кратко.

Они поворачивались как раз вовремя, чтобы видеть, что тень Бдительного стража Украла смутное очертание по стене позади них прежде, чем сам человек повернул за угол, горбатый, его дрожа челюсти.

"Oho!" он хрипел. "Из кровати столь поздно, это будет означать задержку!"

"Нет это не победило', Украдите," сказал Хагрид коротко. "Они - со мной, aren’ они?"

"И какой различие, которое делает?" попросил Украсть неприятно. 

"Я - румяный преподаватель, aren' я, yeh sneakin' Петарда!" сказал Хагрид, разжигая сразу.

Был противный шипящий шум, как Украли раздутый с яростью; госпожа Норрис прибыла, невидимая, и крутила себя sinuously вокруг тощих лодыжек Филча.

"Получите goin," сказал Хагрид из угла его рта.

Гарри не нуждался в сообщении дважды; он и Эрмайон оба поспешно ушли; поднятые голоса Хагрида и Филча отозвались эхом позади них, как они бежали. Они передали Обиды около того, чтобы превращаться в Башню Gryffindor, но он проносился счастливо к источнику воплей, кудахтания и запроса,

Когда есть борьба и когда есть неприятность 
Запрос к Peevsie, он сделает двойным! 
Жирная Леди прилегла и не понравилась, чтобы быть разбуженной, но качаться вперед grumpily, чтобы позволить им карабкаться в милостиво мирную и пустую комнату отдыха. Не казалось, что люди знали о Роне все же; Гарри был очень освобожден: Он был опрошен достаточно в тот день. Эрмайон предлагала его хорошая ночь и отправлялась для спальни девочек. Гарри, однако, оставался позади, беря место около огня и изучая вниз умирающие тлеющие угольки.

Таким образом Dumbledore спорил с Snape. Несмотря на все он сказал Гарри, несмотря на его настойчивость, что он доверял Snape полностью, он потерял его характер с ним.... Он не думал, что Snape пробовал достаточно трудно исследовать Slytherins ... или, возможно, исследовать единственный Slytherin: Malfoy?

Это было, потому что Dumbledore не хотел, чтобы Гарри сделал что - нибудь глупое, взял дела в его собственные руки, что он притворился, что в подозрениях Гарри не было ничего? Это казалось вероятным. Это, мог бы даже быть то, что Dumbledore не хотел, чтобы ничто отвлекло Гарри от их уроков, или от обеспечения той памяти от Горна. Возможно Dumbledore не думал это право доверять подозрения о его штате к шестнадцати летним....

"Там Вы, Гончар!"

Гарри вскакивал на ноги в ударе, его палочка в готовом. Он был весьма убежден, что комната отдыха была пуста; он не был вообще готов к неповоротливой фигуре повыситься внезапно из отдаленного стула. Более близкий взгляд показал ему, что это был Кормак Маклагджен.

"Я ждал Вас, чтобы возвратиться," сказал Маклагджен, игнорируя оттянутую палочку Гарри. "Заснувший Must’ve. Слушайте, я видел, что они взяли Weasley до крыла больницы ранее. Не был похожий, что он будет пригоден для состязания следующей недели."

Требуется Гарри несколько моментов, чтобы понять то, о чем говорил McLaggen.

"О... право... Quidditch," сказал он, откладывая его палочку в пояс его джинсов и управляя рукой устало через его волосы. "Да ... он не мог бы сделать это."

"Хорошо, тогда, я буду играть Хранителя, не так ли?" сказал Маклагджен.

"Да," сказал Гарри. "Да, я предполагаю так. ..."

Он не мог думать об аргументе против этого; в конце концов, McLaggen конечно выполнил второсортный в испытаниях.

"Превосходный," сказал Маклагджен удовлетворенным голосом. "Так, когда - практика?"

"Какой? О... завтра вечером есть тот."

"Хороший. Слушайте, Слоняйтесь, мы должны иметь разговор заранее. Я имею некоторые идеи относительно стратегии, которую Вы могли бы найти полезным."

"Право," сказал Гарри нес энтузиазмом. "Хорошо, я услышу их завтра, тогда. Я довольно устал теперь ..., см. Вас..."

Новости, что Рон был отравлен распространение быстро на следующий день, но это не вызывало сенсацию, которую нападение Кэйти сделало. Люди, казалось, думали, что это, возможно, был несчастный случай, при условии, что он был в комнате владельца Микстур в то время, и что, поскольку ему дали противоядие немедленно не было никакого реального причиненного вред. Фактически, Gryffindors вообще намного более заинтересовывались наступающим состязанием Quidditch против Hufflepuff, поскольку многие из них хотели видеть Зачариаса Смита, который играл Преследователя на команде Hufflepuff, наказанной обоснованно за его комментарий в течение вводного состязания против Slytherin.

Гарри, однако, меньше никогда не интересовался Quidditch; он быстро становился поглощенным Драконом Malfoy. Все еще проверка Карты Мародера всякий раз, когда он получил шанс, он иногда, делала обходы к тому, везде, где Malfoy, случилось, был, но еще не обнаружил его, делая что - нибудь необычное. И все еще были те необъяснимые времена, когда Malfoy просто исчез от карты....

Но Гарри не добирался много времени, чтобы рассмотреть проблему, что с практикой Quidditch, домашней работой, и фактом, что он теперь был упорен везде, где он прошел мимо Кормака Маклагджена и Коричневого цвета Лаванды.

Он не мог решить, кто из них был более раздражающ. McLaggen поддерживал на высоком уровне постоянный поток намеков, что он сделает лучшего постоянного Хранителя для команды чем Рон, и что теперь, когда Гарри видел, что он играл регулярно, он конечно возвратится к этому мышлению также; он также сильно желал критиковать других игроков и обеспечивать Гарри детальными учебными схемами, так, чтобы не раз Гарри был вынужден напомнить ему, кто был Капитаном.

Тем временем, Лаванда продолжала подкатываться Гарри, чтобы обсудить Рона, которого Гарри нашел почти большим количеством ношения одежды чем лекции Quidditch Маклагджена. Сначала, Лаванда была очень раздражена, что никто не думал, чтобы сказать ей, что Рон был в крыле больницы — "я подразумеваю, я - его подруга!" — но к сожалению имел разрезом теперь решил простить Гарри этот провал памяти и сильно желал иметь много всесторонних чатов с ним о чувствах Рона, самый неудобный опыт, от которого Гарри счастливо воздержится.

"Слушайте, почему Вы не говорите с Роном обо всем этом?" Гарри спросил, после того, как особенно длинный допрос от Лаванды, которая взяла во всем от точно, что Рон сказал о ней новый, тянул одежды к тому, действительно ли Гарри думал, что Рон полагал, что его отношения с Лавандой были "серьезными".

"Хорошо, я, но он всегда спит, когда я навещаю его!" сказал Лавендер беспокойно.

"Он?" сказал Гарри, удивленный, поскольку он посчитал Рона совершенно аварийным каждый раз, он был до крыла больницы, и высоко заинтересованного новостями о Dumbledore и ряде Снэйп и остром м. злоупотребление Маклагджен в максимально возможной степени.

"Эрмайон Гранджер все еще посещает его?" Лаванда, потребованная внезапно.

"Да, я думаю так. Хорошо, они - друзья, не так ли?" сказал Гарри неловко.

"Друзья, не заставляйте меня смеяться," сказал Лавендер презрительно. "Она не говорила с ним в течение многих недель после того, как он начал выходить со мной! Но я предполагаю, что она хочет составить с ним теперь, он весь интересен. ..."

"Вы назвали бы быть отравленными то, чтобы быть интересным?" спросил Гарри. "Так или иначе — жаль, полученный, чтобы пойти — есть McLaggen, прибывающий для разговора о Quidditch," сказал Гарри поспешно, и он мчался боком через дверь, симулирующую быть твердой стеной и убежал вниз сокращенное, которое снимет его к Микстурам, где, к счастью, ни Лаванда, ни McLaggen не мог следовать за ним.

Утром состязания Quidditch против Hufflepuff, Гарри заглядывал к крылу больницы перед заголовком вниз к подаче. Рон был очень взволнован; Госпожа Помфрей не позволила бы ему идти вниз, чтобы наблюдать состязание, чувствуя, что это волновало бы его.

"Так, как - McLaggen, развивающийся?" он спросил Гарри нервно, очевидно забывая, что он уже задал тот же самый вопрос дважды.

"Я сказал Вам," сказал Гарри терпеливо, "он мог быть мирового класса, и я не буду хотеть держать его. Он продолжает пробовать сказать каждому, что сделать, он думает, что он мог играть каждое положение лучше чем остальная часть нас. Я не могу ждать, чтобы быть застреленным из него. И разговор о том, чтобы быть застреленным людей," добавил Гарри, добираясь до его ног и собирая его Firebolt, "Вас, прекратит симулировать спать, когда Лаванда прибывает, чтобы видеть Вас? Она сводит меня с ума также."

"О," сказал Рон, выглядя робким. "Да. Хорошо."

"Если Вы не хотите выйти с нею больше, только говорить ей," сказал Гарри.

"Да... хорошо... не то, чтобы легкий, не так ли?, " сказал Рон. Он делал паузу. "Эрмайон, собирающаяся заглянуть перед состязанием?" он добавил небрежно.

"Нет, она уже спустилась до подачи с Джиннай."

"О," сказал Рон, выглядя довольно мрачным. "Право. Хорошо, удача. Надейтесь, что Вы куете McLag — я подразумеваю, Смит."

"Я буду пробовать," сказал Гарри, беря на себя его метлу. "См. Вас после состязания."

Он быстро спустился через пустынные коридоры; целая школа была снаружи, или уже помещенный в стадионе или возглавляющий вниз к этому. Он выглядывал из окон, которые он передал, пробуя измерить, перед каким количеством ветра они стояли, когда шум вперед заставил его глядеть, и он видел, что Malfoy шел к нему, сопровождаемый двумя девочками, обе из которых выглядели сумрачными и обиженными.

Malfoy резко остановился при виде Гарри, затем дал короткий, не имеющий чувства юмора смех и продолжал идти.

"Where're Вы движение?" Гарри потребовал.

"Да, я действительно собираюсь говорить Вам, потому что это - ваш бизнес, Гончар," глумился Малфой. "Вы должны торопиться, они будут ждать 'Выбранного Капитана' — 'Мальчик, Который Выигранный' — независимо от того, что они называют Вас в эти дни."

Одна из девочек дала несклонное хихиканье. Гарри уставился на нее. Она покраснела. Малфой выдвинул прошлого Гарри и ее, и ее друг следовал при том, чтобы нестись, повернув за угол и исчезая от представления.

Гарри стоял внедренный на месте и наблюдал, что они исчезли. Это приводило в бешенство; он уже сокращал это прекрасный, чтобы добраться до состязания вовремя и все же был Малфой, прячущийся прочь, в то время как остальная часть школы отсутствовала: лучший шанс Гарри все же на обнаружение, до чего был Малфой. Тихие секунды сочились мимо, и Гарри оставался, где он был, заморожен, пристально глядя на место, где Малфой исчез....

"Где Вы были?" потребовала Джиннай, поскольку Гарри убежал в примерочные. Целая команда была изменена и готова; Coote и Peakes, Венчики, оба поражали их клубы нервно против их ног.

"Я встретил Malfoy," сказал Гарри ей спокойно, поскольку он тянул его алые одежды по его голове.

"Таким образом я хотел знать, каким образом он - в замке с несколькими подругами, в то время как все остальные - здесь. ..."

"Имеет значение прямо сейчас?"

"Хорошо, я вряд ли узнаю, не так ли?, " сказал Гарри, захватывая его Firebolt и выдвигая его очки прямо. "Продвиньтесь тогда!"

И без другого слова, он прошел на подачу к оглушению приветствий и шиканья.

Было немного ветра; облака были неоднородны; время от времени там ослепляли вспышки яркого солнечного света.

"Хитрые условия!" Маклагджен сказал bracingly команде. "Coote, Peakes, Вы будете хотеть лететь из солнца, таким образом они не видят, что Вы приезжаете—"

"Я - Капитан, Маклагджен, закрытое предоставление им инструкции," сказал Гарри сердито. "Только встаньте постами цели!"

Как только Маклагджен вышел, Гарри поворачивался к Coote и Peakes.

"Удостоверьтесь, что Вы действительно летите из солнца," сказал он им неохотно.

Он обменялся рукопожатием с Капитаном Hufflepuff, и затем, на свисте Госпожи Хоок, начал и поднялся в воздух, выше чем остальная часть его команды, проносящейся вокруг подачи в поисках Того, чтобы умыкнуть. Если он мог бы поймать это хороший и ранний, мог бы быть шанс, он мог бы рассердиться к замку, захватить Карту Мародера, и узнать то, что делал Malfoy....

"И это - Смит Hufflepuff с Quaffle," сказал мечтательный голос, отзываясь эхом по основаниям. "Он сделал комментарий в последний раз, конечно, и Джиннай Вислей летела в него, я думаю вероятно нарочно, это было похожо на это. Смит был весьма груб о Gryffindor, я ожидаю его, извинения, что теперь он играет их — о, смотрят, он потерял Quaffle, Джиннай взяла это от него, я действительно люблю ее, она очень хороша. ..."

Гарри смутил в подиуме комментатора. Конечно никто в их правильном мнении не позволил бы Серебру, Lovegood комментируют? Но даже сверху там не перепутывал это долго, грязные светлые волосы, ни ожерелье пробок butterbeer.... Около Серебра, Профессор Макгонагол выглядел немного неудобным, как если бы она действительно имела долгие размышления об этом назначении.

"... но теперь, когда большой игрок Hufflepuff имеет Quaffle от, ее, я не могу помнить его название, это - кое-что как Bibble — нет, Buggins—"

"Это - Cadwallader!" сказал Профессор Макгонагол громко от около Серебра. Толпа смеялась.

Гарри смотрел вокруг для Того, чтобы умыкнуть; не было никакого признака этого. Моменты спустя, Кадволладер выиграл. McLaggen кричал критику на Джиннай чтобы позволить Quaffle из ее владения, так что в итоге он не заметил большой красный шар, взлетающий мимо его правого уха.

"McLaggen, будет Вы обращать внимание на то, что Вы должны сделать и оставлять все остальных в покое!" проревел Гарри, езда на велосипеде вокруг, чтобы стоять перед его Хранителем.

"Вы не устанавливаете большой пример!" Маклагджен кричал обратный, покрасневший и разъяренный.

"И теперь наличие Гарри Поттера аргумента с его Хранителем," сказал Серебро ясно, в то время как и Hufflepuffs и Slytherins ниже в толпе приветствовал и свистел. "Я не думаю, что это поможет ему находить Умыкнуть, но возможно это - умная уловка. ..."

Клянясь сердито, Гарри вращался вокруг и отправлялся вокруг подачи снова, просматривая небеса для некоторого признака крошечного, крылатого золотого шара.

Джиннай и Демелза забили гол за штуку, давая красным и золотым одетым сторонникам ниже кое-чего, чтобы приветствовать о. Тогда Кадволладер выиграл снова, делая уровень вещей, но Серебро, казалось, не замечало; она казалась особенно незаинтересованной такими мирскими вещами как счет, и продолжала пытаться привлечь внимание толпы к таким вещам как интересно форменные облака и возможность, что Зачариас Смит, который пока был не в состоянии поддержать владение Quaffle для дольше чем минута, переносил кое от чего названного "Lurgy Проигравшего."

"Семьдесят сорок к Hufflepuff!" лаял Профессор Макгонагол в мегафон Серебра.

"Это, уже?" сказало Серебро неопределенно. "о, взгляд! Хранитель Gryffindor овладел одной из летучих мышей Венчика."

Гарри вращался вокруг в воздушном пространстве. Уверенный достаточно, McLaggen, по причинам, самым известным к себе, тянул летучую мышь Пикеса от него и казалось, демонстрировал, как поразить Бездельника к приближению Кадволладер.

"Будете Вы давать ему назад его летучую мышь и возвращаться к постам цели!" ревел Гарри, забрасывающий к McLaggen так же, как McLaggen взял свирепое, сильно ударяют в Бездельнике и промахнутся это.

Ослепление, вызывая отвращение у боли ... вспышка света... отдаленные крики... и сенсация того, чтобы падать длинный туннель...

И следующая вещь, которую Гарри знал, он лежал в замечательно теплой и удобной кровати и искал в лампе, которая бросала круг золотого света на темный потолок. Он поднял его голову неловко. Там с левой стороны от него было знакомо-выглядящее, оживлено, рыжеволосый человек.

"Хороший из Вас, чтобы заглядывать," сказал Рон, усмехаясь.

Гарри мигал и озирался. Конечно: Он был в крыле больницы. Небо снаружи было индиго, пронесенным с темно-красным. Состязание, должно быть, закончилось часы назад ..., как имел любую надежду на движение на повороте Malfoy. Голова Гарри чувствовала себя странно тяжелой; он поднял руку и чувствовал жесткий тюрбан бандажей.

"Что случилось?"

"Взломанный череп," сказал Госпожа Помфрей, суетясь и пододвигая обратно его против его подушек. "Ничто, чтобы волноваться о, я не исправлял это сразу, но я удерживаю Вас внезапно. Вы не должны проявлять себя в течение нескольких часов."

"Я не хочу остаться здесь ночным," сказал Гарри сердито, сидя и отбрасывая назад его покрытия. "Я хочу найти McLaggen и убить его."

"Я боюсь, что прибыл бы под заголовком 'перенапряжения,'" сказала Госпожа Помфрей, выдвигая его твердо назад на кровать и поднимая ее палочку в угрожающей манере. "Вы останетесь здесь, пока я не освобождаю от обязательств Вас, Гончара, или я назову директора школы."

Она суетилась назад в ее офис, и Гарри снизился назад в его подушки, кипятясь.

"Вы знаете, каким количеством мы проиграли?" он спросил Рона через сжатые зубы.

"Хорошо, да я делаю," сказал Рон извиняющимся тоном. "Окончательная оценка была триста двадцать к шестьдесят."

"Бриллиант," сказал Гарри жестоко. "Действительно блестящий! Когда я овладеваю McLaggen—"

"Вы не хотите овладеть им, он - размер напевания," сказал

Рон разумно. "Лично, я думаю, что есть много, чтобы быть сказанным для hexing его с той вещью ногтя на пальце ноги принца. Так или иначе, остальная часть команды might've имела дело с ним прежде, чем Вы выходите здесь, они не счастливы. ..."

Было примечание ужасно подавленного ликования голосом Rons; Гарри мог сказать, что он не был ничем за исключением взволнованного, который McLaggen испортил так ужасно. Гарри лежит там, смерив взглядом в участке света на потолке, его недавно исправленный череп, не повреждающий, точно, но чувствующий себя немного нежным подо всей перевязкой.

"Я мог услышать комментарий состязания отсюда," сказал Рон, его голос, теперь встряхивающий со смехом. "Я надеюсь, что Серебро всегда комментирует с этого времени.... Lurgy Проигравшего ..."

Но Гарри был все еще слишком сердит, чтобы видеть много юмора в ситуации, и через некоторое время фырканье Рона спадало.

"Джиннай вошла, чтобы посетить, в то время как Вы были не сознающими," сказал он, после того, как длинная пауза, и воображение Гарри, измененное масштаб изображения в переутомляют, быстро строя сцену, в которой Джиннай, плачущая по его безжизненной форме, признавала ее чувства глубокой привлекательности к нему, в то время как Рон дал им его благословение.... "Она рассчитывает, Вы только что прибыли вовремя для состязания. Каким образом? Вы уехали здесь достаточно рано."

"О..." говорил Гарри, как сцена в его интегрируемом мысленном взоре. "Да... хорошо, я проводил Malfoy, стащивший с несколькими девочками, которые не были похожи, что они хотели быть с ним, и это - второй раз, когда он удостоверился, что он не снижается на подаче Quidditch с остальной частью школы; он пропустил последнее состязание также, помнить?" Гарри вздыхал. "Жаль, что я не следовал за ним теперь, состязание было таким фиаско.. .."

"Не будьте глупы," сказал Рон резко. "Вы, возможно, не пропустили состязание Quidditch только, чтобы следовать за Malfoy, Вы - Капитан!"

"Я хочу знать то, до чего он является," сказал Гарри. "И не говорите nn все в моей голове, не после, что я подслушивал между ним и Snape—"

"Я никогда не говорил, что это было все в вашей голове," сказал Рон, поднимая себя на локте в свою очередь и нахмурившись глядящий на Гарри, ", но нет никакого правила, говоря, что только один человек одновременно может готовить что - нибудь в этом месте! Вы становитесь немного поглощенными Malfoy, Гарри. Я подразумеваю, думая о без вести пропавших состязания только, чтобы следовать за ним ..."

"Я хочу поймать его в этом!" сказал Гарри в расстройстве. "Я подразумеваю, куда он идет, когда он исчезает от карты?"

"Я dunno... Hogsmeade?" предложил Рон, зевая.

"Я никогда не видел, что он продвигается любой секретный проход на карте. Я думал, что они наблюдались теперь так или иначе?"

"Хорошо тогда, я dunno," сказал Рон.

Тишина упала между ними. Гарри смерил взглядом в кругу света лампы выше него, размышления....

Если бы только он имел власть Рафаса Скримджоера, он был бы в состоянии установить хвост на Malfoy, но к сожалению Гарри не имел офиса полным Aurors в его команде.... Он думал быстро о попытке настроить кое-что с D.A., но снова была проблема, что люди будут тосковаться без от уроков; большинство из них, в конце концов, все еще имело полные списки....

От кровати Рона был низкий, грохочущий храп. Через некоторое время Госпожа Помфрей вышла из ее офиса, на сей раз нося толстый халат. Было самое легкое симулировать сон; Гарри переворачивался на его сторону и слушал все занавески, закрывающие их непосредственно, поскольку она махала ее палочкой. Лампы тускнели, и она возвратилась к ее офису; он услышал щелчок двери позади нее и знал, что она была прочь к кровати.

Это было, Гарри размышлял в темноте, в третий раз, когда он был принесен к крылу больницы из-за раны Quidditch. В последний раз он уменьшился его метла из-за присутствия dementors вокруг подачи, и времени прежде, чем это, все кости были удалены от его руки неизлечимо неподходящим Профессором Локхартом.... Это было его самой болезненной раной безусловно ..., он помнил муку перероста охапки костей одной ночью, дискомфорт, не ослабленный прибытием неожиданного посетителя в середине—

Гарри сидел вытянувшись в струнку, его сердечный обстрел, его тюрбан бандажа искоса. Он имел решение наконец: был способ иметь сопровождаемый Malfoy — как мог он забывать, почему не имел, он думал

из этого прежде?

Но вопрос был, как назвать его? Что Вы делали? Спокойно, экспериментально, Гарри говорил в темноту.

"Kreacher?"

Была очень громкая трещина, и звуки scuffling и писков заполнили тихую комнату. Рон пробудился с визгом.

"Что идет—?"

Гарри указал его палочку торопливо на дверь офиса Госпожи Помфрей и бормотал, "Muffliato!" так, чтобы она не приехала бы, бегущий. Тогда он взбирался до конца его кровати для лучшего взгляда на

что продолжалось.

Два эльфа дома катились вокруг на полу в середине спальни, одно ношение одежды севшего темно-бордового цвета прыгуна и нескольких неясных шляп, другого, грязная старая тряпка, натянутая по его бедрам как набедренная повязка. Тогда был другой громкий удар, и Обиды, Полтергейст появился в воздушном пространстве выше борющихся эльфов.

"Я наблюдал это, Незначительный!" он сказал Гарри с негодованием, указывая на борьбу ниже, перед освобождением громкого кудахтания. "Cмотрите на ickle ссору существ, bitey bitey, коротенький и толстый коротенький и толстый—"

"Kreacher не будет оскорблять Гарри Поттера перед Dobby, нет он не будет, или Dobby закроет рот Крикэра для него!" кричал Доббай высоким голосом.

"—kicky, неуклюжий!" кричали Обиды счастливо, теперь забрасывая биты' мела в эльфах, чтобы привести в ярость их далее. "Tweaky, тюрьма!"

"Крикэр скажет, что он любит о его владельце, ах, да, и, каков владелец он, грязный друг Mudbloods, о, что любовница бедного Крикэра сказала бы—?"

Точно то, какая любовница Крикэра сказала бы, что они не узнавали, для в тот момент Доббай, погружало его узловатый небольшой кулак в рот Крикэра и выбило половину его зубов. Гарри и Рон и прыгали из их кроватей и выворачивали эти двух эльфов обособленно, хотя они продолжали пробовать и пинать и ударять кулаком друг друга, egged на Обидами, кто напал вокруг визжания лампы, "Прикрепите ваши пальцы его любопытное, тяните его пробку и тяните его earsies—"

Гарри нацелил его палочку на Обиды и сказал, "Langlock!" Обиды, сжатые в его горле, проглоченном, затем напали от комнаты, делающей непристойные жесты, но неспособный говорить, вследствие факта, что его язык только что склеивал себя к крыше его рта.

"Хороший," сказал Рон благодарно, снимая Доббай в воздух так, чтобы его члены верчения больше не вступили в контакт с Крикэром. "Это было другой ведьмой принца, не так ли?"

"Да," сказал Гарри, крутя высохшую руку Крикэра в половину Нельсона. "Право — я запрещаю Вам бороться с друг другом! Хорошо, Крикэр, Вам запрещают бороться с Доббай. Доббай, я знаю, что мне не разрешают дать Вам заказы—"

"Доббай - свободный эльф дома, и он может повиноваться любому, он любит, и Доббай сделает любого Гарри Поттера, хочет, чтобы он сделал!" сказал Доббай, слезы, теперь текущие вниз его высушенное небольшое лицо на его прыгуна.

"Хорошо тогда," сказал Гарри, и он и Рон, оба освобождали эльфов, которые упали к полу, но не продолжали бороться.

"Владелец назвал меня?" каркал Крикэр, снижающийся в поклон, как раз когда он дал Гарри взгляд, который явно желал ему болезненную смерть.

"Да, я сделал," сказал Гарри, глядя к двери офиса Госпожи Помфрей, чтобы проверить, что период Muffliato все еще работал; не было никакого признака, что она услышала любое волнение. "Я имею работу для Вас."

"Крикэр сделает любого Владельца, хочет," сказал Крикэр, снижаясь настолько низко, что его губы почти коснулись его скрюченных пальцев ноги, ", потому что Крикэр не имеет никакого выбора, но Крикэр стыдится иметь такого владельца, да—"

"Доббай сделает это, Гарри Поттер!" пищал Доббай, его теннисный шар измерял глаза, все еще плавающие в слезах. "Доббай имел бы честь помочь Гарри Поттеру!"

"Задумывался об этом, было бы хорошо иметь вас оба," сказал Гарри. "Хорошо тогда... Я хочу Вас к Дракону хвоста Malfoy."

Игнорируя взгляд смешанного удивления и раздражения на лице Рона, Гарри продолжал, "я хочу знать, куда он идет, кого он встречает, и что он делает. Я хочу, чтобы Вы следовали за ним круглосуточно."

"Да, Гарри Поттер!" сказал Доббай сразу, его большие глаза, сияющие с волнением. "И если Доббай будет это неправильно, то Доббай бросится от самой верхней башни, Гарри Поттер!"

"Не будет никакой потребности в этом," сказал Гарри торопливо.

"Владелец хочет, чтобы я следовал за самым молодым Malfoys?" каркал Крикэр. "Владелец хочет, чтобы я шпионил за внучатым племянником чистой крови моей старой хозяйки?"

"Это - тот," сказал Гарри, предвидя большую опасность и решая предотвращать это немедленно. "И Вам запрещают информировать его, Крикэра, или показывать ему, чем Вы являетесь до, или говорить с ним вообще, или написать ему сообщения или ... или не связываться с ним никогда. Получил это?"

Он думал, что он мог видеть, что Крикэр изо всех сил пытался видеть лазейку в инструкциях, которые ему только что дали и ждал. С момента или два, и к большому удовлетворению Harrys, Крикэр поклонился глубоко снова и сказал, с горьким негодованием, "Владелец думает обо всем, и Крикэр должен повиноваться ему даже при том, что Крикэр предпочитает очень быть служащий мальчика Malfoy, ах, да.. .."

"Это улажено, тогда," сказал Гарри. "Я буду хотеть регулярные сообщения, но удостоверяться, что я не окружен людьми, когда Вы поднимаетесь. Рон и Эрмайон хорошо. И не говорите никого, что Вы делаете. Только придерживайтесь Malfoy как несколько пластырей бородавки."

Глава двадцать

Запрос Lordа Волдеморта

Гарри и Рон оставили крыло больницы первой вещью в понедельник утром, восстановленный к полному здоровью уходом Госпожи Помфрей и теперь способный обладать выгодами того, чтобы быть выбитым и отравленный, лучшие из которых были то, что Эрмайон дружила с Роном снова. Эрмайон даже сопровождала их вниз, чтобы позавтракать, принося с нею новости, что Джиннай спорила с Деканом. Дремлющее существо в груди Гарри внезапно подняло ее голову, фыркая воздух, мы надеемся. 

"Что сделало они гребут о?" он спросил, пробуя казаться случайным, поскольку они поворачивались на седьмой-этажный коридор, который был покинут, но для очень маленькой девочки, которая исследовала гобелен, напевает в пачках. Она выглядела испуганной при виде приближающихся шестых лет и понизила тяжелые медные весы, которые она несла. 

"Это в порядке!" сказала Эрмайон любезно, торопя вперед помогать ей. "Здесь ..." 

Она крутила диск сломанные весы с ее палочкой и сказала, "Reparo". Девочка не говорила спасибо, но оставалась внедренной к пятну, поскольку они передали и наблюдали их вне поля зрения; Рон оглянулся в ней. 

"Я клянусь, что они становятся меньшими," сказал он. 

"Не берите в голову ее," сказал Гарри, немного нетерпеливо. "Что сделало ряд Джиннай и Декана о, Эрмайон?" 

"О, Декан смеялся об ударе McLaggen, что Bludgu в Вас," сказал Эрмайон. 

"Это, must've выглядел забавным," сказал Рон разумно. "Это не выглядело забавным вообще!" сказала Эрмайон горяче. "Это выглядело ужасным и если бы Coote и Peakes не поймали Гарри, то он, возможно, был бы очень ужасно травмирован!" 

"Да, ну, в общем, не было никакой потребности в Джиннай и Декане, чтобы распасться по этому," сказал Гарри, все еще пробуя казаться случайным. "Или - они все еще вместе?" 

"Да, они - — но почему Вы так интересуются?" спросила Эрмайон, давая Гарри острый взгляд. 

"Я только не хочу мою команду Quidditch, испорченную снова!" он сказал торопливо, но Эрмайон продолжала выглядеть подозрительной, и он был больше всего освобожден, когда голос позади них звонил, "Гарри!" давая ему оправдание, чтобы повернуть его спину на ней. "о, привет, Серебро." 

- "Я пошел в крыло больницы, чтобы найти Вас," сказало Серебро, роясь в ее сумке. "Но они сказали, что Вы имели ... в запасе" 

Она толкала то, что, казалось, было зеленым луком, большой определенной поганкой, и значительным количеством того, каков был похож на мусор кота в руки Рона, наконец выводя довольно неряшливый свиток пергамента, который она вручила Гарри. 

"... Мне сказали дать Вам это." 

Это был маленький рулон пергамента, который Гарри признал сразу как другое приглашение на урок с Dumbledore. 

"Сегодня вечером," сказал он Рону и Эрмайон, как только он развернул это. 

"Хороший комментарий длится состязание!" сказал Рон Серебру, поскольку она забрала зеленый лук, поганку, и мусор кота. Серебро улыбнулось неопределенно. 

"Вы высмеиваете меня, не так ли?" она сказала. "Каждый говорит, что я был ужасен." 

"Нет, я серьезен!" сказал Рон искренне. "Я не могу не забыть наслаждаться комментарием больше! Что является этим, между прочим?" он добавил, держа подобный луку объект до уровня глаза. 

"О, это - Gurdyroot," сказала она, наполняя мусор кота и поганку назад в ее сумку. "Вы можете держать это, если Вы любите, я имею несколько из них. Они действительно превосходны для того, чтобы отразить Проглатывающий Plimpies." И она ушла, оставляя хохот Рона, все еще сжимая Gurdyroot. 

"Вы знаете, она выращена на мне, Серебре," сказал он, поскольку они отправляются снова для Большого Зала. "Я знаю, что она безумна, но это находится в пользе—" Он прекратил говорить очень внезапно. Коричневый цвет Лаванды стоял в ноге мраморной лестницы, выглядящей грозовым. "Привет", сказанный Рон нервно. 

"C'mon," Гарри бормотал Эрмайон, и они ускорились мимо, хотя не прежде, чем они услышали, что Лавендер сказал, ", Почему Вы не говорили мне, Вы выходили сегодня? И почему была она с Вами?" 

Рон выглядел и сумрачным и раздражил, когда он появился в полчаса завтрака спустя, и хотя он сидел с Лавандой, Гарри не видел, что они обменяли слово все время, они были вместе. Эрмайон действовала, как если бы она весьма не обращала внимания все это, но несколько раз Гарри видел, что необъяснимая ухмылка пересекла ее лицо. Весь тот день она, казалось, находилась в особенно хорошем настроении, и тем вечером в комнате отдыха она даже соглашалась просматривать (другими словами, заканчивать писать) эссе Гарри Herbology, кое-что, что она решительно отказалась сделать до этого пункта, потому что она знала, что Гарри тогда позволит Рону копировать его работу. 

"Большое спасибо, Эрмайон," сказал Гарри, давая ей поспешное, покровительствует, поскольку он проверял его часы и видел, что это были почти восемь часов. "Слушайте, я должен поспешить, или я буду опаздывать на Dumbledore. ..." 

Она не отвечала, но просто вычеркнула несколько из его более слабых предложений в утомленном виде пути. Усмехаясь, Гарри убежал через отверстие портрета и прочь к офису директоров школы. Горгулья прыгала в стороне в упоминании об эклерах ириски, и Гарри взял винтовую лестницу два шага одновременно, постучав в дверь так же, как часы в пределах звеневших восьми. 

"Вступите," названный Dumbledore, но поскольку Гарри производил руку, чтобы выдвинуть дверь, это было вывернуто открытое изнутри. Там стоял Профессор Трелоней. 

"Ага!" она кричала, указывая драматично на Гарри, поскольку она закрывала глаза на него через ее очки увеличения. 

"Таким образом это - причина, я должен быть брошен просто из вашего офиса, Dumbledore!" 

"Мой дорогой Sybill," сказал Дамбледор немного сердитым голосом, "нет никакого вопроса броска Вас просто отовсюду, но Гарри, действительно имеет назначение, и я действительно не думаю, там должен больше быть сказан—" 

"Очень хорошо," сказал Профессор Трелоней, глубоко раненным голосом. "Если Вы не будете высылать захватывающее ворчание, пусть будет так.... 

Возможно я найду школу, где мои таланты лучше оценены. ... " 

Она выдвинула прошлого Гарри и исчезла вниз винтовая лестница; они услышали ее задержку на полпути вниз, и Гарри предположил, что она споткнулась за одно из ее перемещения платков. 

"Пожалуйста закройте дверь и сядьте, Гарри," сказал Дамбледор, кажущийся скорее утомленным. 

Гарри повиновался, замечая, поскольку он взял его обычное место перед столом Дамбледор, который Pensieve кладут между ними еще раз, также, как и две более крошечных кристаллических бутылки, полные циркулирующей памяти. 

"Профессор Трелоней все еще не счастливый Firenze, преподает, тогда?" Гарри спросил. 

"Нет," сказал Дамбледор, "Предсказание, оказывается, намного больше неприятности, чем я, возможно, предвидел, никогда не изучив предмет самостоятельно. Я не могу попросить, чтобы Фиренз возвратился к лесу, где он - теперь изгой, и при этом я не могу попросить, чтобы Сибилл Трелоней уехал. Между нами, она понятия не имеет из опасности, она была бы во внешней стороне замком. Она не знает — и я думаю, что было бы неблагоразумным просветить ее — что она сделала пророчество о Вас и Voldemort, Вы видите." 

Дамбледор поднимал глубокий вздох, затем сказал, ", Но не берут в голову мои проблемы укомплектования персоналом. Мы имеем намного более важные дела, чтобы обсудить. Во-первых — Вы управляли задачей, я устанавливал Вас в конце нашего предыдущего урока?" 

"Ах," сказал Гарри, поднятый короткий. Что с уроками Появления и Quidditch и отравляемым Роном и получающий его череп взломал и его определение узнать, до какого Дракона Malfoy был, Гарри почти забыл о памяти, которую Дамбледор попросил, чтобы он извлек из Горна Профессора. "Хорошо, я спрашивал Горн Профессора об этом в конце Микстур, сэра, но, er, он не будет давать это мне." Было немного тишины. 

"Я вижу," сказал Дамбледор в конечном счете, глядя на Гарри поверх его очков полумесяца и давая Гарри обычная сенсация, что он был X-rayed. "И Вы чувствуете, что Вы проявили ваши очень лучшие усилия в этом вопросе, не так ли?, что Вы осуществили всю вашу значительную изобретательность? То, что Вы не оставили никакой глубины хитрости unplumbed в ваших поисках, чтобы восстановить память?" 

"Хорошо," Гарри остановился, в недоумении для того, что сказать затем. Его единственная попытка овладеть памятью внезапно казалась смущающе слабой. "Хорошо... день Рон глотал микстуру любви по ошибке, я взял его к Горну Профессора. Я думал возможно, если я получил Горн Профессора в достаточно хорошем настроении—", "И это работало?" спросил Дамбледор. "Хорошо, нет, сэр, потому что Рон был отравлен—" "—который, естественно, заставил Вас забыть все о попытке восстановить память; я не ожидал бы ничто иное, в то время как ваш лучший друг был в опасности. Как только стало ясно, что г. Вислей собирался делать полное восстановление, однако, я буду надеяться, что Вы возвратились к задаче, я устанавливал Вас. Я думал, что я прояснял Вам, как очень важный, что память. Действительно, я приложил все усилия, чтобы внушить Вам, что это является самой критической памятью обо всех и что мы будем тратить впустую наше время без этого." 

Горячее, колючее чувство распространения позора от вершины головы Гарри полностью вниз его тело. Дамбледор не поднял его голос, он даже не казался сердитым, но Гарри предпочтет, чтобы он вопил; это холодное разочарование было хуже чем что - нибудь. 

"Сэр," сказал он, немного отчаянно, "это не, что я не был обеспокоен или ничто, я только что имел другой — другие вещи..." 

"Другие вещи на вашем мнении," Дамбледор закончил предложение для него. "Я вижу." 

Тишина упала между ними снова, самая неудобная тишина, которую Гарри когда-либо испытывал с Dumbledore; это, казалось, шло снова и снова, акцентированное только небольшим хрюкающим храпом портрета Армандо Диппета по голове Дамбледор. Гарри чувствовал себя странно уменьшенным, как если бы он сжался немного, так как он вошел в комнату. Когда он не мог выдержать это больше, он сказал, "Профессор Дамбледор, я действительно сожалею. Я должен был сделать больше.... Я должен был понять, что Вы не попросили бы, чтобы я сделал это, если это не было действительно важно." 

"Спасибо за то, что говорить это, Гарри," сказал Дамбледор спокойно. "Я могу надеяться, тогда, что Вы дадите этому вопросу более высокий приоритет с этого времени? Будет небольшой пункт на нашей встрече после сегодня вечером, если мы не имеем ту память." 

"Я сделаю это, сэра, я получу это от него," сказал он искренне. 

"Тогда мы скажем не больше об этом сейчас," сказал более доброжелательный Дамбледор, ", но продолжаются с нашей историей, где мы кончили. Вы помните, где это было?" 

"Да, сэр," сказал Гарри быстро. "Волдеморт убил его отца и его бабушку и дедушку и заставил это смотреть, как если бы его Дядя Морфин сделал это. Тогда он возвратился к Hogwarts, и он спросил ..., он спрашивал Горн Профессора о Horcruxes," он бормотал стыдливо. 

"Очень хороший," сказал Дамбледор. "Теперь, Вы будете помнить, я надеюсь, что я сказал Вам в самом начале этих встреч наших, что мы будем входить в царства догадок и предположения?" 

“Да, сэр”. 

"К настоящему времени, поскольку я надеюсь, что Вы соглашаетесь, я показал Вам разумно устойчивые источники факта для моего вычитания относительно того, что Волдеморт сделал до возраста семнадцать?" 

Гарри кивал. 

"Но теперь, Гарри," сказал Дамбледор, "теперь вещи становятся более темными и более странными. Если было трудно найти свидетельство о Загадке мальчика, было почти невозможно найти, что любой подготовился вспоминать о человеке Волдеморте. Фактически, я сомневаюсь, есть ли живая душа, кроме себя, кто мог бы дать нам полный счет его жизни, так как он оставил Hogwarts. Однако, я имею два последних воспоминания, которые я хотел бы разделить с Вами." Дамбледор указал две небольших кристаллических бутылки, мерцающие около Pensieve. "Я буду тогда радоваться вашему мнению относительно того, кажутся ли заключения, которые я тянул от них, вероятными." 

Идея, что Дамбледор оценил его мнение это высоко сделанное чувство Гарри, еще более глубоко стыдящееся, что он терпел неудачу в задаче восстановления памяти Horcrux, и он переместился виновато в его месте, поскольку Дамбледор поднял первую из этих двух бутылок к свету и исследовал это. 

"Я надеюсь, что Вы не устали от прыжков в воду в воспоминания других людей, поскольку они - любопытные воспоминания, эти два," сказал он. "Этот первый прибыл от очень старого эльфа дома названием Неаппетитной еды. Прежде, чем мы видим то, что засвидетельствовала Неаппетитная еда, я должен быстро пересчитать, как Lord Волдеморт оставил Hogwarts. 

"Он достиг седьмого года его обучения с, поскольку Вы, возможно, ожидали, главные сорта в каждой экспертизе, он взял. Все вокруг него, его одноклассники решали, какие рабочие места они должны были преследовать, как только они имели Hogwarts в запасе. Почти каждый ожидал захватывающие вещи от Тома Риддла, префекта, Голова Бой, победитель Вознаграждения за Специальные Услуги к Школе. Я знаю, что несколько преподавателей, Горн Профессора среди них, предложили, чтобы он присоединился к Министерству Волшебства, предлагаемого, чтобы настроить назначения, поместить его в контакт с полезными контактами. Он отказался от всех предложений. Следующая вещь, которую штат знал, Волдеморт, работала над Borgin и Разделалась." 

"В Borgin и Разделался?" Гарри повторился, ошеломленный. 

"В Borgin и Разделался," повторился Дамбледор спокойно. "Я думаю, что Вы будете видеть, какие соблазны место держало для него, когда мы вошли в память Неаппетитной еды. Но это не было первым выбором Волдеморта работы. Едва ли кто - то знал об этом в это время — я был одним из немногих, кому тогдашний директор школы доверялся — но Волдеморт сначала приблизился к Профессору Диппету и спросил, мог ли он остаться в Hogwarts как преподаватель." 

"Он хотел остаться здесь? Почему?" спросил Гарри, более пораженный все еще. 

"Я полагаю, что он имел несколько причин, хотя он не доверял ни одного из них Профессору Диппету," сказал Дамбледор. "Во-первых, и очень важно, Волдеморт был, я верю, более бывший свойственный к этой школе, чем он когда-либо был человеку. Hogwarts был то, где он был самый счастливый; первое и единственное место он чувствовал дома." 

Гарри чувствовал себя немного неудобным в этих словах, поскольку это было точно, как он чувствовал о Hogwarts также. 

"Во-вторых, замок - цитадель древнего волшебства. Несомненно Волдеморт проник через еще многие из его тайн чем большинство студентов, которые проходят через место, но он, возможно, чувствовал, что были все еще тайны, чтобы распутать, склады волшебства выявить. 

"И в-третьих, как преподаватель, он имел бы великую державу и влияние на молодых ведьм и волшебников. Возможно он получил идею от Горна Профессора, преподаватель, с которым он был на самых благоприятных условиях, кто демонстрировал, как влиятельный роль преподаватель может играть. Я не воображаю на мгновение, что Волдеморт предусмотрел тратить остальную часть его жизни в Hogwarts, но я действительно думаю, что он видел это как полезное основание пополнения, и место, где он мог бы начать строить себя армия." 

"Но он не получал работу, сэр?" 

"Нет, он не сделал. Профессор Диппет сказал ему, что он был слишком молод в восемнадцать, но пригласил его повторно обращаться через несколько лет, если он все еще желал преподавать." 

"Как Вы чувствовали об этом, сэр?" спросил Гарри нерешительно. "Очень неудобный," сказал Дамбледор. "Я отговорил Армандо от назначения — я не приводил причины, которые я дал Вам, поскольку Профессор Диппет очень любил Voldemort и убежденный в его честности. Но я не хотел Lordа Волдеморта назад в этой школе, и особенно не в положении власти." 

"Какую работу он хотел, сэр? Какой предмет он хотел преподавать?" 

Так или иначе, Гарри знал ответ даже прежде, чем Dumbledore дал это. 

"Защита Против Темных Искусств. Это преподавалось в это время старым Профессором названием Галатеа Мерритот, которая была в Hogwarts в течение почти пятидесяти лет. 

"Таким образом Волдеморт ушел к Borgin и Разделался, и весь штат, который восхитился им, сказал, каково трата это было, блестящий молодой волшебник как этот, работающий в магазине. Однако, Волдеморт не был никаким простым помощником. Вежливый и красивый и умный, ему скоро давали специфические рабочие места типа, которые только существуют в месте как Borgin, и Разделался, который специализируется, как Вы знаете, Гарри, в объектах с необычными и мощными свойствами. Волдеморта посылали, чтобы убедить людей расставаться с их сокровищами для продажи партнерами, и он был, всеми счетами, необычно одаренными при выполнении этого." 

"Я буду держать пари, что он был," сказал Гарри, неспособный содержать себя. 

"Хорошо, весьма," сказал Дамбледор, со слабой улыбкой. "И теперь пришло время получать известие от Неаппетитной еды эльф дома, который работал для очень старой, очень богатой ведьмы названием Хепзибы Смита." 

Dumbledore крутил диск бутылка с его палочкой, пробка вылетела, и он давал чаевые циркулирующей памяти в Pensieve, говоря, поскольку он сделал так, "После того, как Вы, Гарри." 

Гарри добрался до его ног и согнулся еще раз по слегка колеблющемуся серебряному содержанию каменного бассейна, пока его лицо не коснулось их. Он кувыркался через темное небытие и приземлился в гостиной перед очень жирной старой леди, носящей сложный рыжий парик и блестящий розовый набор одежд, которые текли все вокруг нее, давая ей, взгляд таяния замораживал пирог. Она изучала маленькое украшенное драгоценными камнями зеркало и прилагала красный на ее уже алые щеки с большой пуховкой для пудры, в то время как самый крошечный и самый старый эльф дома Гарри когда-либо видел laced ее мясистые ноги в напряженные шлепанцы атласа. 

"Торопитесь, Неаппетитная еда!" сказала Хепзиба властно. "Он сказал, что он приехал в четыре, это - только несколько минут к, и он никогда не опаздывал все же!" 

Она убрала ее пуховку для пудры, поскольку эльф дома выправился. Вершина головы эльфа только достигла места стула Хепзибаа, и ее бумажной кожи, вешаемой от ее структуры точно так же как свежий льняной лист, который она носила драпированный как тога. 

"Как я смотрю?" сказала Хепзиба, поворачивая ее голову, чтобы восхититься различными углами ее лица в зеркале. 

"Прекрасный, госпожа," пищал Неаппетитная еда. 

Гарри мог только предположить, что это снижалось в контракте Неаппетитной еды, что она должна лгать через ее зубы когда задано этот вопрос, потому что Хепзиба Смит выглядела длинный путь от прекрасного по его мнению. 

Звякающий дверной звонок звонил и и хозяйка, и эльф подскочил. 

"Быстрый, быстрый, он - здесь, Неаппетитная еда!" кричала Хепзиба, и эльф несся из комнаты, которая была столь переполнена с объектами, что было трудно видеть, как любой мог провести их путь поперек этого, не сваливая по крайней мере дюжину вещей: были кабинеты, полные немного лакируемых коробок, случаи, полные золотых-рельефных книг, полки шаров и астрономических земных шаров, и многих процветающих консервированных заводов в медных контейнерах. Фактически, комната была похожа на помесь волшебной антикварной лавки и консерватории. 

Эльф дома возвратился в течение минут, сопровождаемых высоким молодым человеком Гарри не имел никакой трудности вообще в признании как Voldemort. Он был явно одет в черном иске; его волосы были немного более длинны, чем это было в школе, и его щеки были впалыми, но все это удовлетворило ему; он выглядел более красивым чем когда-либо. Он выбрал его путь через тесную комнату с воздухом, который показал, что он посетил много раз прежде и поклонился низко по жирной небольшой руке Хепзибаа, чистя это с его губами. 

"Я принес Вам цветы," сказал он спокойно, производя связку роз из ниоткуда. 

"Вы непослушный мальчик, Вы не должны иметь!" визжала старая Хепзиба, хотя Гарри заметил, что она имела пустую вазу, бывшую готовую на самом близком небольшом столе. "Вы действительно портите эту старую леди, Тома.... Садятся, садятся.... Где - Неаппетитная еда? Ах ..." 

Эльф дома приехал, разбивая назад в комнату, несущую поднос небольших пирогов, которые она устанавливала в локте ее любовницы. 

"Помогите себе, Тому," сказал Хепзиба, "я знаю, как Вы любите мои пироги. Теперь, как дела ? Вы выглядите бледными. Они переутомляют Вас в том магазине, я сказал это сто раз. ..." 

Волдеморт улыбнулся механически, и Хепзиба жеманничала .. ¦! 

"Хорошо, что является вашим оправданием за то, чтобы посетить на сей раз?" она спросила, кольцо летучей мыши ее удары плетью. 

"Г. Берк хотел бы сделать улучшенное предложение относительно сделанной гоблином брони," сказал Волдеморт. "Пятьсот Галеонов, он чувствует, что это является больше чем ярмарка—" 

"Теперь, теперь, не столь быстро, или я буду думать, что Вы - только здесь для моих пустяков!" дулась Хепзиба. 

"Мне приказывают здесь из-за них," сказал Волдеморт спокойно. "Я - только бедный помощник, госпожа, которая должна сделать, поскольку ему говорят. Г. Берк желает, чтобы я спросил—" 

"О, г. Берк, тьфу!" сказала Хепзиба, махая небольшой рукой. "Я имею кое-что, чтобы показать Вам, что я никогда не показывал г. Берку! Вы можете держать тайну, Том? Вы обещаете, что Вы не будете говорить, что г. Берк И'в получил это? Он никогда не позволял мне отдыхать, если он знал, что я показал это Вам, и я не продаю, не Разделаться, не к любому! Но Вы, Том, Вы оцените это для его истории, не, сколько Галеонов Вы можете добраться для этого." 

"Я был бы рад видеть что - нибудь, что мисс Хепзиба показывает мне," сказал Волдеморт спокойно, и Хепзиба дала другое девичье хихиканье. 

"Я имел Неаппетитную еду, производят это для меня... Неаппетитная еда, где - Вы? Я хочу показать г. Риддлу наше самое прекрасное сокровище.... Фактически, принесите оба, в то время как Вы - в этом. ..." 

"Здесь, госпожа," пищал эльф дома, и Гарри, видела две кожаных коробки, один на вершине другого, двигаясь поперек комнаты, как будто из их собственной воли, хотя он знал, крошечный эльф держал их по ее голове, поскольку она направлялась между столами, *** pouffes, и скамеечками для ног. 

"Теперь," сказала Хепзиба счастливо, беря коробки от эльфа, кладя их в ее коленях, и готовясь открывать самый верхний, "я думаю, что Вы будете любить это, Тома.... О, если моя семья знала, что я показывал Вам.... Они не могут ждать, чтобы достать это!" 

Она открыла крышку. Гарри продвигался вперед немного, чтобы получить лучшее представление и видел то, что было похожо на маленькую золотую чашку с двумя точно вызванными ручками. 

"Интересно, знаете ли Вы, каково это, Том? Соберите это, имейте хороший взгляд!" шептала Хепзиба, и Voldemort протягивал руку с длинными пальцами и снял чашку одной ручкой из ее аккуратных шелковистых обертываний. Гарри думал, что он видел красный свет в его темных глазах. Его жадное выражение было любопытно отражено на лице Хепзибаа, за исключением того, что ее крошечные глаза были установлены на красивые особенности Волдеморта. 

"Барсук," бормотал Волдеморт, исследуя гравюру на чашку. "Тогда это было...?" 

"Helga Hufflepuff 's, поскольку Вы очень хорошо знаете, Вы умный мальчик!" сказала Хепзиба, наклоняясь вперед с громким скрипением корсетов и фактически зажимания его полой щеки. "Разве я не говорил Вам, что я отдаленно спускался? Это было подано в семье в течение многих лет и лет. Прекрасный, не так ли? И все виды полномочий, которыми это должно обладать также, но я не проверил их полностью, я только держу это хорошим и безопасным в здесь.. .." 

Она завербовала чашку, тормозят длинный указательный палец Волдеморта и восстановленный это мягко к его коробке, слишком полной решимости урегулированием этого тщательно назад в положение, чтобы заметить тень, которая пересекла лицо Волдеморта, поскольку чашка была убрана. 

"Теперь тогда," сказала Хепзиба счастливо, ", где - Неаппетитная еда? Ах, да, там Вы - — убирают это теперь, Неаппетитную еду." 

Эльф покорно взял помещенную в коробку чашку, и Хепзиба поворачивалась, ее внимание к намного более плоскому окружают ее колени. 

"Я думаю, что Вы будете любить это даже больше, Тома," она шептала. "Скудный в немного, дорогой мальчик, таким образом Вы можете видеть.... Конечно, Разделайтесь, знает, что я имею этот, я купил это от него, и я осмеливаюсь сказать, что он хотел бы вернуть это, когда я ухожу. ..." 

Она скользила назад, прекрасная филигранная работа сжимают и щелкал открытый коробкой. Там на гладкий темно-красный бархат кладут тяжелый золотой медальон. 

Voldemort протянулся его рука, без приглашения на сей раз, и держал это до света, уставившись на это. 

"Марка Слайтэрина," сказал он спокойно, как свет, играемый на декоративный, змеиный S. 

"Правильно!" сказала Хепзиба, восхищенная, очевидно, при виде Voldemort, пристально глядящего на ее медальон, пронзенный. "Я должен был заплатить руку и ногу для этого, но я не мог позволить этому проходить, не реальному сокровищу как этот, должен был иметь это для моего собрания. Разделайтесь купил это, очевидно, от рвано-выглядящей женщины, которая, казалось, украла это, но понятия не имела из его истинной ценности—" 

Был не перепутывающий этого на сей раз: глаза Волдеморта вспыхнули алый в словах, и Гарри видел, что его суставы белили на цепи медальона. 

"—я осмеливаюсь сказать, Разделались, заплатил ей гроши, но там Вы.... Довольно, не так ли? И снова, все виды полномочий, приписанных этому, хотя я только держу это хорошим и безопасным.. .." 

Она доставала, чтобы забрать медальон. На мгновение, Гарри думал, что Волдеморт не собирался отпускать из этого, но тогда это скользило через его пальцы и вернулось в его красной бархатной подушке. 

“Таким образом там Вы, Том, ясный, и я надеюсь, что Вы наслаждались этим!” 

Она выглядела его полный в лице и впервые, Гарри видел, что ее глупая улыбка колебалась. 

"Вы хорошо, дороги?" 

"Ах, да," сказал Волдеморт спокойно. "да, я - очень хорошо. ..." 

 “Я думал — но уловка света, я предполагаю—" сказала Хепзиба, выглядя расстраиваемой, и Гарри предположил, что она также видела мгновенный красный свет в глазах Волдеморта. "Здесь, Неаппетитная еда, уберите их и запирают их снова.... Обычные очарования ..." 

"Время, чтобы уехать, Гарри," сказал Дамбледор спокойно, и как в эльфе связи, слегка ударенном, далеко имея коробки, Дамбледор, схватило Гарри еще раз выше локтя, и вместе они повысились через забвение и назад к офису Дамбледор. 

"Хепзиба Смит умерла спустя два дня после той небольшой сцены," сказал Дамбледор, возобновляя его место и указывая, что Гарри должен сделать то же самое. "Неаппетитная еда эльф дома была обвинена Министерством отравления вечернего какао ее любовницы случайно." 

"Никакой путь!" сказал Гарри сердито. 

"Я вижу, что мы одного мнения," сказал Дамбледор. "Конечно, затем являются многими подобиями между этой смертью и той из Загадок. В обоих случаях, кто - то еще взял вину, кто - то, кто имел ясную память о том, что вызвал смерть—" "признанная Неаппетитная еда?" 

"Она не забыл помещать кое-что в какао ее любовницы, которое, оказалось, не было сахаром, но смертельным и малоизвестным ядом, сказал Дамбледор. "Заключалось, что она не хотела делать это, но быть старым и смущенным—" 

"Voldemort изменил ее память, точно так же, как он сделал с Morfin!" "да, это - мое заключение также," сказал Дамбледор. "И, так же, как с Morfin, Министерство было предрасположено, чтобы подозревать Неаппетитную еду—" 

"—потому что она была эльфом дома," сказал Гарри. Он редко чувствовал больше в симпатии с обществом, которое Эрмайон настроила, S.P.E.W. "Точно", сказанный Дамбледор. "Она была стара, она признавалась вмешивавшийся в напиток, и никто в Министерстве не потрудился спрашивать далее. Как в случае Morfin, к тому времени, когда я прослеживал ее и сумел извлечь эту память, ее жизнь была почти по — но ее память, конечно, не доказывает ничто за исключением того, что Волдеморт знал о существовании чашки и медальона. 

"К тому времени, когда Неаппетитная еда была обвинена, семья Хепзибаа поняла, что два из ее самых больших сокровищ отсутствовали. Требуется их, в то время как убедиться из этого, поскольку она имела много потайных мест, всегда охраняя ее собрание наиболее ревниво. Но прежде, чем они были уверены вне сомнения, что чашку и медальон и уводили, помощник, который работал над Borgin и Разделался, молодой человек, который посетил Хепзибаа так регулярно и очаровал ее так хорошо, оставил его пост и исчез. Его старшие понятия не имели, куда он пошел; они были столь же удивлены как любой в его исчезновении. И это было последним, которое было замечено или услышало о Томе Риддле в течение очень долгого времени. 

"Теперь," сказал Дамбледор, ", если Вы не возражаете, Гарри, я хочу делать паузу еще раз, чтобы привлечь ваше внимание к определенным пунктам нашей истории. Voldemort передал другое убийство; было ли это его первым, так как он убил Загадки, я не знаю, но я думаю, что это было. На сей раз, поскольку Вы будете видеть, он убил не для мести, а для выгоды. Он хотел два невероятных трофея, которые бедный, опьяненный, старуха показала ему. Так же, как он когда-то ограбил других детей в его приюте, так же, как он украл кольцо его Дяди Морфина, таким образом он убежал теперь с чашкой Hepzibahs и медальоном." 

"Но," сказал Гарри, сморщенный, "это кажется безумным.... Рискуя всем, выбрасывая его работу, только для тех..." 

"Безумный к Вам, возможно, но не к Voldemort," сказал Дамбледор. "Я надеюсь, что Вы поймете должным образом точно, что те объекты означали для него, Гарри, но Вы должны признать, что не трудно вообразить, что он видел медальон, по крайней мере, как законно его." "Медальон возможно," сказал Гарри, ", но почему берут чашку также?" 

"Это принадлежало другому из основателей Хогвартса," сказал Дамбледор. "Я думаю, что он все еще чувствовал большое напряжение к школе и что он не мог сопротивляться объекту, столь погруженному в истории Хогвартса. Были другие причины, я думаю.... Я надеюсь быть в состоянии демонстрировать их к Вам должным образом. 

"И теперь для самого последнего воспоминания я должен показать Вам, по крайней мере пока Вы не умеете восстановить память Профессора Сльюорна для нас. Десять лет отделяют память Неаппетитной еды и этот, десять лет, в течение которых мы можем только преположить то, что делал Lord Волдеморт...." Гарри добрался до его ног еще раз, поскольку Дамбледор освободил последнюю память в Pensieve. 

"Чья память - это?" он спросил. "Мой", сказал Дамбледор. 

И Гарри нырнул после Дамбледор через перемещающуюся серебряную массу, приземляющуюся в самом офисе он только что уехал. Был Fawkes, дремлющий счастливо на его высоте, и там позади стола был Дамбледор, который выглядел очень подобным Дамбледор, стоящему около Гарри, хотя обе руки были целы и неповреждены, и его лицо было, возможно, немного меньше выровнено. Одно различие между современным офисом и этот был то, что шло снег в прошлом; синеватые пятна дрейфовали мимо окна в темноте и росли на внешнем выступе. 

Младший Дамбледор, казалось, ждал кое-чего, и уверенный достаточно, моменты после их прибытия, был удар по двери, и он сказал, "Вступать". 

Гарри освобождал торопливо душившее удушье. Волдеморт вошел в комнату. Его особенности не были теми, Гарри видел, появляются от большого каменного котла почти два года назад: Они не были столь подобны змеи, глаза еще не были алыми, лицо, еще подобное маске, и все же он больше не был красивым Томом Риддлом. Это было, как если бы его особенности были сожжены и стерты; они были восковыми и странно искаженными, и белые глаз теперь имели постоянно кровавый взгляд, хотя ученики еще не были разрезами, что Гарри знал, что они станут. Он носил длинный черный плащ, и его лицо было столь же бледно как снег, блестящий на его плечах. 

Дамбледор позади стола не показал никакого признака удивления. Очевидно это посещение было сделано по записи. 

"Добрый вечер, Том," сказал Дамбледор легко. "Разве Вы не будете садиться?" 

"Спасибо," сказанный Волдеморт, и он взял место, к которому Дамбледор жестикулировал — самое место, взглядами этого, которое Гарри только что освободил в подарке. "Я услышал, что Вы стали директором школы," сказал он, и его голос был немного выше и более холоден, чем это было. "Достойный выбор." 

"Я рад, что Вы одобряете," сказал Дамбледор, улыбаясь. "Я могу предложить Вам напиток?" 

"Это было бы долгожданным," сказал Волдеморт. "Я проделал длинный путь." 

Дамбледор стоял и несся к кабинету, где он теперь держал Pensieve, но который тогда был полон бутылок. Вручив Волдеморту, которого кубок вина и лил один для себя, он возвратился к месту позади его стола.. "Так, Том ... к тому, что я должен удовольствию?" 

Волдеморт не отвечал сразу, но просто потягивал его вино. 

"Они не называют меня 'Томом' больше," сказал он. "В эти дни, 1:00 известный как—" 

"Я знаю то, что Вы известны как," сказал Дамбледор, улыбаясь, приятно. "Но ко мне, я боюсь, Вы всегда будете Томом Риддлом. Это - одна из раздражающих вещей о старых преподавателях. Я боюсь, что они никогда весьма забывают юные начала их обвинений." 

Он поднял его стакан, как если бы жаря Волдеморта, лицо которого оставалось невыразительным. Однако, Гарри чувствовал атмосферу в изменении комнаты тонко: отказ Дамбледор использовать выбранное название Волдеморта был отказом позволить Волдеморту диктовать сроки встречи, и Гарри мог сказать, что Волдеморт взял это также. 

"Я удивлен, Вы остались здесь такими длинными," сказал Волдеморт после короткой паузы. "Я всегда задавался вопросом, почему волшебник, типа вас непосредственно никогда не желал оставить школу." 

"Хорошо," сказал, что Дамбледор, все еще улыбка, "волшебнику, типа меня непосредственно, не может быть ничего более важного чем передача древних навыков, помогая точильному камню молодые умы. Если я помню правильно, Вы однажды видели привлекательность обучения также." 

"Я вижу это все еще," сказал Волдеморт. "Я просто задавался вопросом, почему Вы — у кого так часто спрашивают о совете Министерством, и кто имеет дважды, я думаю, предложил пост Министра—" 

"Три раза в последнем счете, фактически," сказал Дамбледор. "Но Министерство никогда не привлекало меня как карьера. Снова, кое-что, что мы имеем вместе, я думаю." 

Волдеморт склонял его голову, неулыбку, и взял другой глоток вина. Дамбледор не нарушал тишину, которая простиралась между ними теперь, но ждала, со взглядом приятного предвкушения, для Волдеморта, чтобы говорить сначала. 

"Я возвратился," сказал он, скоро, "позже, возможно, чем Профессор Диппет ожидал... но я возвратился, однако, просить снова, что он когда-то сказал мне, что я был слишком молод, чтобы иметь. Я приехал к Вам, чтобы спросить, что Вы разрешаете мне возвращаться к этому замку, преподавать. Я думаю, что Вы должны знать, что я видел и делал много, так как я оставил это место. Я мог показать и сказать вашим вещам студентов, что они не могут извлечь пользу ни от какого другого волшебника." 

Дамбледор рассматривал Волдеморта поверх его собственного кубка некоторое время перед разговором. 

"Да, я конечно знаю, что Вы видели и делали много начиная с отъезда нас," сказал он спокойно. "Слухи ваших событий достигли вашей старой школы, Тома. Я должен сожалеть верить половине из них." 

Выражение Волдеморта оставалось безразличным, поскольку он сказал, "Величие вдохновляет зависть, зависть порождает злость, ложь икры злости. Вы должны знать это, Дамбледор." 

"Вы называете это 'величием,' что Вы сделали, не так ли?" спросил Дамбледор изящно. 

"Конечно," сказал, что Волдеморт, и его глаза, казалось, горели красный. "Я экспериментировал; я выдвинул границы волшебства далее, возможно, чем они когда-либо выдвигались—" 

"Некоторых видов волшебства," Дамбледор исправлял его спокойно. "Некоторых. Из других, Вы остаетесь... прощают мне... горестно неосведомленный." 

Впервые, Волдеморт улыбнулся. Это был тугой хитрый взгляд, злая вещь, больше угрозы чем взгляд гнева. 

"Старый аргумент," сказал он мягко. "Но ничто, которое я видел в мире, не поддержало ваши известные заявления, что любовь более мощна чем мой вид волшебства, Дамбледор." 

"Возможно Вы смотрели в неправильных местах," предложил Дамбледор. 

"Хорошо, тогда, какие лучше помещают, чтобы начать мои новые исследования чем здесь, в Hogwarts?" сказал Волдеморт. "Вы позволите мне возвращаться? Вы позволите мне разделять мое знание с вашими студентами? Я занимаю место и мои таланты в вашем распоряжении. Я ваш, чтобы командовать." 

Дамбледор поднял его брови. "И что случится с теми, которыми Вы командуете? Что случится с теми, кто называет себя — или таким образом слух имеет это — Смертельные Едоки?" 

Гарри мог сказать, что Волдеморт не ожидал, что Дамбледор знает это название; он видел вспышку глаз Волдеморта, красную снова и подобную разрезу вспышку ноздрей. 

"Мои друзья," сказал он, после паузы момента, "продолжат без меня, я уверен." 

"Я рад услышать, что Вы считаете их друзьями," сказал Дамбледор. "Я был под впечатлением, что они являются больше в заказе служащих." 

"Вы ошибаетесь," сказал Волдеморт. 

"Тогда, если бы я должен был пойти в Голову Борова сегодня вечером, я не нашел бы группу их — Nott, Более розовый, Muldber, Долохов — ожидание вашего возвращения? Преданные друзья действительно, чтобы поехать настолько далеко с Вами снежной ночью, просто чтобы желать Вас удачу, поскольку Вы попытались обеспечить обучающий пост." 

Там мог быть без сомнения, что детальное знание Дамбледор тех, с кем он путешествовал, было, даже меньше добро пожаловать в Волдеморт; однако, он сплотился почти сразу. 

"Вы являетесь всезнающими как всегда, Дамбледор." 

"О не, просто дружественный с местными барменами," сказал Дамбледор слегка. "Теперь, Том..." 

Дамбледор записывает его пустой стакан и составлял себя в его месте, подсказки его пальцев вместе в очень характерном жесте. 

"Позвольте нам говорить открыто. Почему Вы приехали сюда сегодня вечером, окруженные прихвостнями, просить работу, мы знаем, что Вы не хотите?" 

Волдеморт выглядел холодно удивленным. "Работа я не хочу? Напротив, Дамбледор, я хочу это очень." 

"О, Вы хотите возвратиться к Hogwarts, но Вы не хотите преподавать больше, чем Вы хотели к тому, когда Вам было восемнадцать. Что является этим, Вы - после, Том? Почему бы не пробовать открытый запрос на этот раз?" 

Волдеморт глумился. "Если Вы не хотите дать мне работу—" 

"Конечно я не делаю," сказал Дамбледор. "И я не думаю на мгновение, что Вы ожидали меня к. Однако, Вы приехали сюда, Вы спросили, Вы, должно быть, имели цель." 

Волдеморт встал. Он походил меньше на Тома Риддла чем когда-либо, его особенности, толстые с гневом. "Это - ваше заключительное слово?" 

"Это," сказал Дамбледор, также стоя. 

"Тогда мы не имеем ничего больше, чтобы сказать друг другу." 

"Нет, ничто," сказал Дамбледор, и большая печаль, не заполнило его лицо. "Время долго ушло, когда я мог пугать Вас с горящим платяным шкафом и вынуждать Вас делать выплату для ваших преступлений. Но мне жаль, что я не могу, Том.... Мне жаль, что я не могу.. .." 

В течение секунды, Гарри был на краю крика бессмысленного предупреждения: Он был уверен, что рука Волдеморта дергалась к его карману и его палочке; но тогда момент прошел, Волдеморт отворачивался, дверь закрывалась, и он ушел. 

Гарри чувствовал руку Дамбледор близко по его руке снова и моменты спустя, они стояли вместе на почти том же самом пятне, но не было никакого снега, основывающегося на выступе окна, и рука Дамбледор чернилась и мертво-выглядящая еще раз. 

"Почему?" сказал Гарри сразу, изучая лицо Дамбледор. "Почему он возвращался? Вы когда-либо узнавали?" 

"Я имею идеи," сказал Дамбледор, ", но не больше, чем это." 

"Какой идеи, сэр?" 

"Я скажу Вам, Гарри, когда Вы восстановили ту память от Горна Профессора," сказал Дамбледор. 

"Когда Вы имеете ту последнюю часть мозаики, все, я надеюсь, будет ясный ... к нам обоим." 

Гарри все еще горел с любопытством и даже при том, что Дамбледор шел к двери и считал это открытым для него, он не двигался сразу. 

"Действительно ли он был после Защиты Против Темной работы Искусств снова, сэр? Он не говорил. ..." 

"О, он определенно хотел Защиту Против Темной работы Искусств," сказал Дамбледор. "Последствие нашей небольшой встречи доказало это. Вы видите, мы никогда не были в состоянии держать Защиту Против Темного преподавателя Искусств для дольше чем год, так как я отказался от поста Lordу Волдеморту."

Глава двадцать один

Непостижимая Комната

Гарри разрушил его умственные способности за следующую неделю относительно того, как он должен был убедить Горн передавать истинную память, но ничто в природе мозговой волны не произошло, и он был уменьшен до выполнения, что он сделал все более и более в эти дни когда в недоумении: детально изучение его книги Микстур, надеясь, что принц набросал бы кое-что полезное в краю, поскольку он сделал очень много раз прежде. 

"Вы не будете находить ничто в там," сказала Эрмайон твердо, поздно в воскресенье вечером. 

"Не начинайте, Эрмайон," сказал Гарри. "Если бы это не было для принца, Рон не сидел бы здесь теперь." 

"Он, если Вы только что слушали Snape на нашем первом году," сказала Эрмайон освобождающе. 

Гарри игнорировал ее. Он только что нашел колдовство “Sectum-sempra!" небрежно писал в краю выше интригующих слов "Для врагов," и испытывал зуд, чтобы испытать это, но думал это лучше всего не к перед Эрмайон. Вместо этого он тайно сложил угол страницы. Они сидели около огня в комнате отдыха; единственные другие активные люди были товарищем шестые годы. Было определенное количество волнения ранее, когда они возвратились из обеда, чтобы найти новый признак на доске для объявлений, которая объявила дату их Теста Появления. Те, кто был бы семнадцать на или перед первой испытательной датой, двадцать первого апреля, имели выбор подписания для дополнительных сессий практики, которые будут иметь место (тяжело контролируемый) в Hogsmeade. 

Рон запаниковал при чтении этого уведомления; он все еще не справился к Apparate и боялся, что он не будет готов к тесту. Эрмайон, которая теперь достигла Появления дважды, была немного более уверена, но Гарри, который не будет семнадцать в течение еще четырех месяцев, не мог взять тест или готовый или нет.

"По крайней мере Вы можете Apparate, хотя!" сказал Рон напряженно. "Вы будете иметь прибытый июль никакой неприятности!" 

"Я только сделал это однажды," Гарри напомнил ему; он наконец сумел исчезнуть и повторно осуществляться в его обруче в течение их предыдущего урока. 

Потратив впустую много времени волнующий громко о Появлении, Рон теперь изо всех сил пытался закончить злобно трудное эссе для Snape, который Гарри и Эрмайон уже закончили. Гарри полностью ожидал получать низко марки на его, потому что он не согласился с Snape на лучшем способе заняться dementors, но он не заботился: память Горнов была самой важной вещью к нему теперь. 

"Я говорю Вам, что глупый принц не собирается быть в состоянии помочь Вам с этим, Гарри!" сказала Эрмайон, более громко. "Есть только один способ вынудить кого - то делать то, что Вы хотите, и это - Проклятие Imperius, которое является незаконным—" 

"Да, я знаю это, спасибо," сказал Гарри, не ища из книги. "Именно поэтому я ищу что - то другое. Дамбледорф говорит, что Веритазерам не будет делать этого, но могло бы быть что - то еще, микстура или период.. .." 

"Вы идете об этом неправильный путь," сказала Эрмайон. "Только Вы можете получить память, Дамбледор говорит. Это должно означать, что Вы можете убедить Горн, где другие люди не могут. Это не вопрос скольжения его микстура, любой мог сделать это—" 

"Как Вы записываете 'воинственный'?" сказал Рон, встряхивая его иглу очень трудно, уставившись на его пергамент. "Это не может быть B — U — М.—" 

"Нет, это не," сказала Эрмайон, тянущий эссе Рона к ней. "И 'предзнаменование' не начинает O — R — Г также. Какую иглу Вы используете?" 

"Это - один из Фреда и Чека периода Джорджа, но я думаю, что очарование должно смягчаться." 

"Да, это должно," сказала Эрмайон, указывая на название его эссе, ", потому что нас спрашивали, как мы будем иметь дело с dementors, не 'Р-трясины, и я не помню Вас изменяющий ваше название к 'Roonil Wazlib’ также." 

"Ах не!" сказал Рон, смотря пораженный ужасом на пергамент. "Не говорите, что я должен буду выписать все это снова!" 

"Это хорошо, мы можем установить это," сказала Эрмайон, тянущий эссе к ней и вынимая ее палочку.

"Я люблю Вас, Эрмайон," сказал Рон, погружая назад в его стуле, протирая его глаза устало. Эрмайон стала слабо розовой, но просто сказала, "не позволяют Лавендеру слышать Вас говорящий это." 

"1 не будет," сказал Рон в его руки. "Или возможно я буду, тогда она угробит меня." 

"Почему Вы не угробили ее, если Вы хотите закончить это?" спросил Гарри. 

"Вы когда-либо не бросали никого, не так ли?, " сказал Рон. "Вы и Cho только—"

"Вид развалился, да," сказал Гарри.

"Желание, которое случилось бы со мной и Лавандой," сказал Рон уныло, наблюдая Эрмайон, тихо крутящую диск каждое из его слов с орфографической ошибкой с концом ее палочки, так, чтобы они исправили себя на странице. "Но чем больше я намекаю, что я хочу закончить это, тем более напряженный она держится. Это походит выходящий с гигантским кальмаром." 

"Там," сказала Эрмайон, приблизительно двадцать минут спустя, возвращая эссе Рона. 

"Спасибо миллион," сказал Рон. "Я могу заимствовать вашу иглу для заключения?" Гарри, который не нашел ничто полезным в примечаниях Полукровного принца пока, озирался; три из них были теперь единственными, оставленными в комнате отдыха, Симас, только что подходивший к кровати, проклиная Snape и его эссе. Единственные звуки были треском огня и Рона, царапающего один последний параграф на dementors игла использующего Эрмайон. Гарри только что закрыл книгу Полукровного принца, зевоту, когда— 

Расколитесь! 

Эрмайон освобождала небольшой вопль; Рон пролил чернила на всем протяжении его недавно законченного эссе, и Гарри сказал, "Kreacher!" 

Эльф дома поклонился низко и обратился к его собственным скрюченным пальцам ноги. "Владелец сказал, что он хотел регулярные сообщения относительно того, что делает мальчик Malfoy, таким образом Kreacher прибыл, чтобы дать-"

Расколитесь!

Dobby появился рядом с Kreacher, его удобная чаем шляпа искоса. "Dobby помог также, Гарри Поттер!" он пищал, бросая Kreacher обиженный взгляд. "И Kreacher должен сказать Доббай, когда он приезжает, чтобы видеть Гарри Поттера, таким образом они могут сделать их сообщения вместе!" 

"Что является этим?" спросила Эрмайон, все еще выглядя потрясенной этими внезапными приличиями. "Что продолжается, Гарри?" Гарри колебался перед ответом, потому что он не сказал Эрмайон об урегулировании Kreacher и Dobby к хвосту Malfoy; эльфы дома были всегда таким раздражительным предметом с нею. 

"Хорошо... они следовали за Malfoy для меня," сказал он.

"Ночь и день," каркал Крикэр.

"Dobby не спал в течение недели, Гарри Поттер!" сказал Доббай гордо, колеблясь, где он стоял. Эрмайон выглядела возмущенной. 

"Вы не спали, Dobby? Но конечно, Гарри, Вы не говорили ему не—"

"Нет, конечно я не сделал," сказал Гарри быстро. "Dobby, Вы можете спать, хорошо? Но имеет любого из Вас, узнал что - нибудь?" он спешил спрашивать, прежде, чем Эрмайон могла вмешаться снова.

"Владелец Малфой двигается с благородством, которое приличествует его чистой крови," каркал Крикэр сразу. "Его особенности напоминают прекрасные кости моей любовницы, и его манеры - таковые—"

"Дракон Малфой - плохой мальчик!" пищал Dobby сердито. "Плохой мальчик, кто — кто—" Он дрожал от кисточки его чая, удобного к пальцам ноги его носков и затем бежал в огне, как если бы собирающийся ныряют в это. Гарри, к которому это не было полностью неожиданно, поймал его вокруг середины и держал его быстро. В течение нескольких секунд Dobby боролся, затем охромел.

"Спасибо, Гарри Поттер," он задыхался. "Dobby все еще находит трудным плохо говорить относительно его старых владельцев." Гарри освобождал его; Dobby выправил его чай, удобный и сказанный вызывающе Kreacher, ", Но Kreacher должен знать, что Дракон Малфой не хороший владелец эльфу дома!" 

"Да, мы не должны услышать о Вас любящий Малфой," сказал Гарри Крикэру. "Давайте быстро отправлять туда, где он фактически шел." 

Крикэр поклонился снова, выглядя разъяренным, и затем сказал, "Владелец Малфой ест в Большом Зале, он спит в спальне в темницах, он посещает его классы в разнообразии—" 

"Dobby, Вы говорите мне," сказал Гарри, сокращаясь поперек Крикэра. "Он шел куда-нибудь, он не должен иметь?" 

"Гарри Поттер, сэр," пищал Доббай, его большие подобные шару глаза, сияющие в свете от камина, "мальчик Малфой не нарушает никаких правил, что Dobby может обнаружить, но он все еще сильно желает избегать обнаружения. Он сделал регулярные посещения седьмого пола с разнообразием других студентов, которые держат часы для него, в то время как он вступает—" 

"Комната Требования!" сказал Гарри, поря себя трудно на лбу с Передовым Созданием микстуры. Эрмайон и Рон уставились на него. "Это - то, где он уполз к! Это - то, где он делает … вообще, он делает! И я держал пари именно поэтому, что он исчез от карты — задумываются об этом, я никогда не видел Комнату Требования на там!" 

"Возможно Мародеры никогда не знали, что комната была там," сказал Рон. 

"Я думаю, что это будет часть волшебства комнаты," сказала Эрмайон. "Если Вы будете нуждаться в этом, чтобы быть unplottable, то это будет."

"Dobby, Вы сумели войти, чтобы взглянуть на какой выполнение Малфой?" сказал Гарри нетерпеливо.

"Нет, Гарри Поттер, который является невозможным," сказал Доббай. 

"Нет, это не," сказал Гарри сразу. "Малфой вошел в наш штаб там в прошлом году, таким образом я буду в состоянии войти и шпионить за ним, никакой проблемой." 

"Но я не думаю, что Вы будете, Гарри," сказала Эрмайон медленно. "Malfoy уже знал точно, как мы использовали комнату, не сделал его, потому что та глупая Маритта болтала. Он нуждался в комнате, чтобы стать штабом D.A., таким образом это сделало. Но Вы не знаете то, чем становится комната, когда Malfoy входит там, таким образом Вы не знаете, что попросить, чтобы это преобразовало в." 

"There'll, быть путем вокруг этого," сказал Гарри освобождающе. "Вы сделали блестяще, Dobby."

"Kreachers, преуспевший также," сказал Эрмайон любезно; но далекий от взгляда благодарного, Kreacher предотвращал его огромные, налитые кровью глаза и каркал в потолке, "Mudblood говорит с Kreacher, Kreacher притворится, что он не может услышать—" 

"Выйдите из этого," Гарри огрызался на него, и Kreacher сделал один последний глубокий поклон и Disapparated. "Вы должны пойти и получить некоторый сон также, Dobby." 

"Спасибо, Гарри Поттер, сэр!" пищал Dobby счастливо, и он также исчез. 

"Насколько хороший - это?" сказал Гарри с энтузиазмом, поворачиваясь к Рону и Эрмайон момент, комната была без эльфа снова. "Мы знаем где движение Малфой! Мы имеем его загнанный в угол теперь!"

"Да, это является большим," сказал Рон хмуро, который пытался вытереть промокшую массу чата чернил, недавно было почти законченное эссе. Эрмайон тянула это к ней и начала откачивать чернила с ее палочкой. 

"Но что является всем этим о нем, повышаясь там с разнообразием студентов?" сказала Эрмайон. "В скольких находятся люди на этом? Вы не думали бы, что он будет доверять большому количеству из них, чтобы знать то, что он делает---" 

"Да, это является сверхъестественным," сказал Гарри, хмурясь. "Я услышал его говорящий Crabbe, это не был бизнес Крэйбб, что он делал ... так, что является им говорящий все эти ... все они..." Голос Гарри затих; он уставился на огонь. "Бог, я был глуп," сказал он спокойно. "Его очевидное, не так ли? Был большой чан этого вниз в темнице.... Он, возможно, делал метку некоторое любое время в течение того урока.. .." 

"Делаемый метку, какой?" сказал Рон.

"Микстура Многосока. Он украл часть Горна Микстуры Многосока, показал нам в нашем первом уроке Микстур … нет целого разнообразия студентов, стоящих на страже для Malfoy …, это - только Крэйбб и Goyle как обычно. … Да, все это соответствует!" сказал Гарри, подпрыгивая и начиная шагать перед огнем. "Они достаточно глупы сделать то, что им говорят, не будет ли он говорить им, до чего он является, но он не хочет, чтобы они были замечены, скрываясь вокруг внешней стороны Комната Требования, таким образом он имеет их берущий Многосок, чтобы заставить их быть похожий на других людей … Те две девочки, я видел его с тем, когда он пропустил Quidditch — ха! Крэйбб и Goyle!" 

 “Вы хотите говорить," сказала Эрмайон успокоенным голосом, ", что, что маленькая девочка, весы которой я восстановил—?"

"Да, конечно!" сказал Гарри громко, уставившись на нее. "Конечно! Malfoy must've в комнате в то время, таким образом она — о чем я говорю? — он понизил весы, чтобы сказать Малфой не corne, потому что был кто - то там! И был, что девочка, которая понизила toadspawn также! Мы шли мимо него все время и не понимали это!" 

"Он имеет Crabbe и Goyle, преобразовывающий в девочек?" ржал Рон. "Вот это да … неудивительно они не выглядят слишком счастливыми в эти дни. Я удивлен, они не говорят ему наполнять это." 

"Хорошо, они не, быть они, если он показал им его Темную Марку?" сказал Гарри. 

"Hmmm ... Темная Марка, которую мы не знаем, существует," сказала Эрмайон скептически, скатывая высушенное эссе Рона прежде, чем это могло прибыть, чтобы больше вредить и вручению этого к нему. 

"Мы будем видеть, " сказал Гарри уверенно. 

"Да, мы будем," сказала Эрмайон, добираясь до ее ног и протяжения. "Но, Гарри, прежде, чем Вы становитесь все взволнованными, я все еще, не думает, что Вы будете в состоянии войти в Комнату Требования, не зная, что является там первым'. И я не думаю, что Вы должны забыть" — она поднимала ее сумку на ее плечо и дала ему очень серьезный взгляд—, "что то, на чем Вы должны сконцентрироваться, получает ту память от Горна. Хорошая ночь." 

Гарри наблюдал, что она пошла, чувствуя себя немного рассерженной. Как только дверь в спальни девочек закрылась позади нее, он округлился на Роне. "Что Вы думаете?" 

"Желание, я мог Disapparate как эльф дома," сказал Рон, уставившись на пятно, где Dobby исчез. "Я имел бы тот Тест Появления в сумке." 

Гарри не спал хорошо той ночью. Он лежит активный для того, каковы чувствовал себя подобно часам, задаваясь вопросом, как Malfoy использовал Комнату Требования и что он, Гарри, будет видеть, когда он вошел там на следующий день, поскольку любая Эрмайон сказала, Гарри был уверен это, если Malfoy имел - =-бывшийся в состоянии видеть штаб D.A., он был бы в состоянии видеть Малфой, каково это могло быть? Место для собраний? Укрытие? ston комната? Симпозиум? Мнение Harrys работало лихорадочно и его мечты, когда он наконец заснул, был сломан и потревожен изображениями Малфой, который превратился в Горн, кто превратился в Snape … 

Гарри был в состоянии большого ожидания по завтраку следующим утром; он имел свободный период перед Защитой Против Темных Искусств и был настроен провести это пробующий войти в Комнату Требования. Эрмайон скорее для вида не показывала никакого интереса в его планах, которым шепчут, относительно того, чтобы вызвать вход в комнату, которая раздражала Гарри, потому что он думал, что она могла бы много помочь, если бы она хотела к. 

"Слушайте," он сказал спокойно, наклоняясь вперед и помещая руку на Ежедневном Пророке, которого она только что удалила из почтовой совы, мешать ей открыть это и исчезающий позади этого. "Я не забыл о Горне, но я не имею ключ, как получить ту память от него, и пока я получаю мозговую волну, почему я не должен узнать какой выполнение Малфой?" 

"Я уже сказал Вам, Вы должны убедить Горн," сказала Эрмайон. "Это не вопрос обманывания в соответствии с ним или очарованием его, или Dumbledore, возможно, сделал это через секунду. Вместо того, чтобы бездельничать вне Комнаты Требования" — она дергала Пророка из-под руки Harrys и разворачивала это, чтобы смотреть на первую полосу — "Вы должны пойти и найти Горн и начать обращаться к его лучшей половине." 

"Любой мы знаем—?" спросил Рон, поскольку Эрмайон просмотрела заголовки.

"Да!" сказала Эрмайон, вызывая и Гарри и Рона завязать рот на их завтраке. "Но это в порядке, он не мертв — его Mundungus, он был арестован и послан Azkaban! Кое-что, чтобы сделать с исполнением роли Inferius в течение предпринятой кражи, и кто - то звонил, Октавиус Пеппер исчез. О, и как ужасный, девятилетний мальчик был арестован за то, что пробовал убить его бабушку и дедушку, они думают, что он был под Проклятием Imperius." 

Они закончили их завтрак в тишине. Эрмайон отправлялась немедленно для Древних Рун; Рон для комнаты отдыха, где он все еще должен был заканчивать его заключение на dementor эссе Снэйп, и Гарри для коридора на седьмом полу и протяжении стены напротив гобелена Барнабаса Пенистое обучение, напевает, чтобы сделать балет. 

Гарри надевал его Плащ Невидимости, как только он нашел пустой проход, но он не должен беспокоиться. Когда он достиг его предназначения, он нашел, что это покинуло. Гарри не был уверен, были ли его возможности на проникновение внутрь комнаты лучше с Malfoy в этом или, но по крайней мере его первая попытка не собиралась быть усложненной присутствием Crabbe или Goyle, симулирующего быть одиннадцатилетней девочкой. 

Он закрыл его глаза, поскольку он приблизился к месту, где Комната двери Требования была скрыта. Он знал то, что он должен был сделать; он стал наиболее опытным в этом в прошлом году. Концентрация со всей его энергией, он думал, “я должен видеть какой Малфой, прикончивший здесь... Я должен видеть какой Малфой, прикончивший здесь... Я должен видеть какой Малфой, прикончивший здесь ...” 

Три раза он шел мимо двери; тогда, его обстрел сердца с волнением, он открыл его глаза и оказался перед этим — но он все еще смотрел на протяжение mundanely глухой стены. Он продвигался и дал этому экспериментальный толчок. Камень оставался твердым и упорным. 

"Хорошо," сказал Гарри громко. "Хорошо... Я думал неправильная вещь..." Он обдумывал на мгновение тогда выделенный снова, закрытые глаза, концентрируясь столь же трудно, как он мог. “Я должен видеть место, где Малфой продолжает приезжать тайно... Я должен видеть место, где Малфой продолжает приезжать тайно...” После трех прогулок мимо, он открыл его глаза с надеждой. 

Не было никакой двери.

"О, отрываются это," сказал он стену раздраженно. "Это было ясной инструкцией. Прекрасный." Он думал трудно в течение нескольких минут перед ходьбой прочь еще раз. “Я нуждаюсь в Вас, чтобы стать местом, Вы становитесь для Дракона Малфой ...” 

Он немедленно не открывал его глаза, когда он закончил его патрулирование; он слушал трудно, как если бы он мог бы услышать популярность двери в существование. Он не услышал ничто, однако, кроме отдаленного щебетания птиц снаружи. Он открыл его глаза. 

Не было все еще никакой двери.

Гарри поклялся. Кто - то кричал. Он озирался, чтобы видеть стаю первых лет, отбегающих вокруг угла, очевидно под впечатлением, что они только что столкнулись с особенно сквернословящим призраком.

Гарри пробовал каждое изменение, "я должен видеть, какой Дракон Malfoy делает в Вас", о которых он мог думать в течение целого часа, в конце которого он был вынужден признать, что Эрмайон, возможно, имела пункт: комната просто не хотела открыться для него. Разбитый и раздраженный, он отправлялся для Защиты Против Темных Искусств, осуществляя его Плащ Невидимости и наполняя это в его сумку, как он пошел. 

"Поздно снова, Гончар," сказал Снэйп холодно, как Гарри, поспешил в освещённую свечой классную комнату. "Десять пунктов от Gryfrindor." Гарри хмурился на Snape, поскольку он бросился в место около Рона. Половина класса была все еще на их ногах, вынимая книги и организовывая их вещи; он не мог быть намного позже чем любой из них. 

"Прежде, чем мы начинаем, я хочу ваши dementor эссе," сказал Снэйп, махая его палочкой небрежно, так, чтобы двадцать пять свитков пергамента взлетели в воздух и приземлились в опрятной груде на его столе. "И я надеюсь на вашу пользу, они лучше чем рубец, который я должен был вынести при сопротивлении Проклятию Imperius. Теперь, если Вы все откроете ваши книги, чтобы нумеровать страницы — что это, г. Финниган?" 

"Сэр," сказал Симас, "я задался вопросом, как Вы говорите различие между Inferius и призраком? Поскольку было кое-что в бумаге о Inferius—" 

"Нет, не было," сказал Снэйп скучающим голосом. 

"Но сэр, я услышал разговор людей—" 

"Если бы Вы фактически прочитали рассматриваемую статью, г. Финнигана, то Вы знали бы, что так называемый Inferius был только вонючим, стащили вора названием Мандангаса Флечера." 

"Я думал, Snape и Mundungus были на той же самой стороне," бормотал Гарри Рону и Эрмайон. "Не должен он быть расстроенным, Mundungus был арестом—" 

"Но Гончар, кажется, имеет много, чтобы сказать относительно предмета," сказал Снэйп, указывая внезапно позади комнаты, его подбитые глаза, закрепленные на Гарри. "Позвольте нам спрашивать, Слоняются, как мы сказали бы различие между Inferius и призраком." 

Целый класс озирался в Гарри, который торопливо пробовал вспомнить, какой Dumbledore сказал ему ночь, что они пошли, чтобы посетить Горн. "Er — хорошо — призраки прозрачны—" он сказал. 

"О, очень хороший," прерывал Снэйп, его завивание губы. "да, это в легком видеть, что почти шесть лет волшебного образования не были потрачены впустую на Вас, Гончаре. 'Призраки прозрачны."' 

Анютины глазки Паркинсон освобождают высокое хихиканье. Несколько других людей ухмылялись. Гарри глубоко вздохнул и продолжал спокойно, хотя его внутренности кипели, "Да, призраки прозрачны, но Inferi - трупы, не так ли? Таким образом они были бы твердыми—" 

"Пятилетний, возможно, сказал нам так," глумился Снэйп. "Inferius - труп, который был возвращен к жизни периодами Темного волшебника. Это не живо, это просто используется как марионетка, чтобы сделать предложение цены волшебника. Призрак, поскольку я полагаю, что Вы все знаете к настоящему времени, является отпечатком покойной души, оставленной на землю, и конечно, поскольку Гончар так мудро говорит нам, прозрачный." 

"Хорошо, то, что сказал Гарри, является самым полезным, если мы пробуем сказать им обособленно!" сказал Рон. "Когда мы приезжаем лицом к лицу с одним вниз темный переулок, мы собираемся взглянуть, чтобы видеть, не является ли его тело, мы, мы не собираемся спрашивать, 'Извините меня, действительно ли Вы - отпечаток покойной души?'" Была рябь смеха, немедленно подавленного взглядом, который Snape дал классу. 

"Еще десять пунктов от Gryffindor," сказал Снэйп. "Я не ожидал бы ничто более сложное от Вас, Рональда Вислея, мальчик, столь твердый, он не может половина дюйма Apparate поперек комнаты." 

"Нет!" шептала Эрмайон, захватывая руку Harrys, поскольку он открыл его рот неистово. "Нет никакого смысла, Вы только закончитесь в задержке снова, оставите это!"

"Теперь откройте ваши книги, чтобы нумеровать страницы двести тринадцать," сказал Снэйп, ухмыляясь немного, "и читают первые два параграфа на Проклятии Cruciatus."

Рон был очень подчинен на всем протяжении класса. Когда звонок звучал в конце урока, Лаванда догнала Рона, и Гарри (Эрмайон загадочно таяла вне поля зрения, поскольку она приблизилась), и злоупотреблял Snape горяче для его насмешки о Появлении Рона, но это, казалось, просто раздражало Рона, и он избавился от нее, превращая обход в ванную мальчиков с Гарри. 

"Право Снэйп, тем не менее, не так ли?" сказал Рон, после пристального во взломанное зеркало в течение минуты или два. "Я dunno, стоит ли это меня берущий тест. Я только не могу приобрести навык Появления." 

"Вы могли бы также сделать дополнительные сессии практики в Hogsmeade и видеть, где они получают Вас," сказал Гарри разумно. "Это будет более интересным чем попытка войти в глупый обруч так или иначе. Тогда, если Вы все еще не — Вы знаете — столь же хороший, как Вы хотели бы быть, Вы можете отложить тест, сделать это со мной за лето — Мирт, это - ванная мальчиков!" 

Призрак девочки поднялся из туалета в кабине позади них и теперь плавал в воздушном пространстве, уставившись на них через толстые, белые, круглые очки. "О", она сказала хмуро. "Это - Вы два." 

"Кого Вы ожидали?" сказал Рон, смотря на нее в зеркале.

"Никто," не сказала Миртл, выбирая капризно в пятне на ее подбородке. "Он сказал, что он возвратился и видит меня, но тогда Вы сказали, что Вы зайдете без предупреждения и посетите меня также" — она дала Гарри укоризненный взгляд—, "и я не видел Вас в течение многих месяцев и месяцев. Я учился не ожидать слишком много от мальчиков." 

"Я думал, что Вы жили в ванной тех девочек?" сказал Гарри, который делал все возможное дать месту широкое место в течение нескольких лет теперь. 

"Я делаю," сказала она, с сумрачным небольшим пожатием плеч, ", но который не означает, что я наклоняю посещение другие места. Я приехал и видел Вас в вашей ванне однажды, помнить?" 

"Ярко," сказал Гарри.

"Но я думал, что он любил меня," сказала она печально. "Возможно, если Вы два оставленный, он возвратился снова. Мы имели партии вместе. Я уверен, что он чувствовал это."

И она смотрела, мы надеемся, к двери. "Когда Вы говорите, что Вы имели партии вместе," сказал Рон, кажущийся скорее удивленным теперь, "Вы подразумеваете, что он живет в S-изгибе также?" 

"Нет," сказала Миртл вызывающе, ее голос, отзывающийся эхом громко вокруг старой плиточной ванной. "Я подразумеваю, что он чувствителен, люди измываются над ним также, и он чувствует себя одиноким и не имеет никого, чтобы говорить, и он не боится показывать его чувства и крик!" 

"В здесь крике был мальчик?" сказал Гарри любопытно. "Молодой мальчик?"

"Никогда Вы не возражаете!" сказал Миртл, ее маленькие, прохудившиеся глаза, закрепленные на Роне, который теперь определенно усмехался. "Я обещал, что я не буду говорить никого, и я возьму его тайну к—" 

"—не могила, конечно?" сказал Рон с фырканьем. "Коллекторы, возможно." Мирт дал завывание гнева и нырнул назад в туалет, заставляя воду выплеснуться по сторонам и на пол. Понукание Миртом, казалось, помещало новое сердце в Рона. "Вы правы," сказал он, качая его школьную сумку назад по его плечу, "я сделаю сессии практики в Hogsmeade прежде, чем я решаю о взятии теста."

И так в следующий уикэнд, присоединенная Роном Эрмайон и остальная часть шестых лет, кто повернулся бы семнадцать вовремя, чтобы взять тест через две недели. Гарри чувствовал довольно ревнивое наблюдение их всех готовиться входить в деревню; он избегал делать поездки там, и это был особенно прекрасный весенний день, одно из первых ясных небес, которые они видели в долгое время. Однако, он решил использовать время, чтобы делать попытку другого нападения на Комнату Требования. 

"Вы добились бы большего успеха," сказала Эрмайон, когда он доверял этот план Рону и ей в вестибюле, "пойти прямо в офис Горна и пробовать и получать ту память от него." 

"Я пробовал!" сказал Гарри раздраженно, который был совершенно верен. Он отстал после того, как каждый урок Микстур на той неделе в попытке к Горну угла, но владельцу Микстур всегда оставлял темницу настолько быстро, что Гарри не был в состоянии поймать его. Дважды, Гарри пошел в его офис и стучал, но не получал никакого ответа, хотя во втором случае он был уверен, что он услышал быстро душившие звуки старого грамофона. 

"Он не хочет говорить со мной, Эрмайон! Он может сказать, что я пробовал получить его самостоятельно снова, и он не собирается позволять этому случаться!” 

"Хорошо, Вы только что добрались, чтобы держать в этом, не так ли?"

Короткая очередь людей, ждущих к файлу мимо Украла, кто делал его обычный акт подталкивания с Датчиком Тайны, продвигался, несколько шагов и Гарри не отвечали в случае, если он был подслушан смотрителем. Он желал Рону и Эрмайон и удачу, затем превращенную и поднялся на мраморную лестницу снова, определенный, независимо от того, что Эрмайон сказала, посвящать час или два к Комнате Требования. 

Однажды вне поля зрения вестибюля, Гарри тянул Карту Мародера и его Плащ Невидимости от его сумки. Скрыв себя, он крутил диск карта, бормотавшая, "я торжественно клянусь, что я - до отрицательного результата," и просмотрел это тщательно. 

Поскольку это было утро воскресенья, почти все студенты были в их различных комнатах отдыха, Gryffindors в одной башне, Ravenclaws в другом, Slytherins в темницах, и Hufflepuffs в основании около кухонь. Здесь и там беспризорный человек блуждал вокруг библиотеки или коридор. Было несколько человек в основаниях, и там, одни в седьмом-этажном коридоре, был Григорий Гойл. Не было никакого признака Комнаты Требования, но Гарри не волновался об этом; если Goyle стоял на страже снаружи, комната была открыта, знала ли карта об этом или нет. Он поэтому убежал вверх по лестнице, замедляясь только, когда он достиг угла в коридор, когда он начал ползать, очень медленно, к той же самой маленькой девочке, сжимая ее тяжелые медные весы, которым Эрмайон столь любезно помогла за две недели до этого. Он ждал, пока он не был правилен позади нее перед изгибом очень низко и шептанием, "Привет … Вы очень симпатичны, не так ли?" 

Goyle дал высокий крик террора, подбросил весы в воздух, и убежал далеко, исчезая от вида прежде, чем звук разрушения весов прекратил отзываться эхом вокруг коридора. Смех, Гарри поворачивался, чтобы рассмотреть глухую стену, позади которой, он был уверен, Дракон, Malfoy теперь стоял замороженный, зная, что кто - то неприятный был там, но не осмеливающийся делать появление. Это дало Гарри самое приятное чувство власти, поскольку он пробовал помнить, какую форму слов он еще не пробовал.

Все же это обнадеживающее настроение не длилось долго. Полчаса спустя, пробуя еще много изменений его запроса видеть, до чего был Malfoy, стена была так же, как doorless как всегда. Гарри чувствовал себя расстроенным вне веры - =, Malfoy мог бы быть только ногами далеко от него, и все еще не было самого крошечного клочка свидетельства относительно того, что он приканчивал там. Теряя его терпение полностью, Гарри бежал в стене и пинал это.

"ПРЯЖКА!"

Он думал, что он, возможно, нарушил его палец ноги; поскольку он сжимал это и прыгал на одном футе, Плащ Невидимости ускользнул его.

"Гарри?"

Он вращался вокруг, одноногий, и свалился. Там, к его чрезвычайному удивлению, был, Сильно ударил, идя к нему, как если бы она часто прогуливалась этот коридор. 

"What’re Вы, делая здесь?" он сказал, взбираясь его ногам снова; почему она всегда должна была находить его лежащий на полу? 

"Я приехал, чтобы видеть Dumbledore," сказал, Сильно ударил. Гарри думал, что она выглядела ужасной: более тонкий чем обычно, ее длинные волосы мышиного цвета. 

"Его офис не здесь," сказал Гарри, "это - вокруг другой стороны замка, позади горгульи—"

"Я знаю," сказал, Сильно ударил. "Он не там. Очевидно он ушел снова."

"Имеет его?" сказал Гарри, помещая его оскорбленную ногу осторожно назад в пол. "Эй — Вы не знаете, куда он идет, я предполагаю?" 

"Нет," сказал, Сильно ударил.

"О чем Вы хотели видеть его?"

"Ничто в частности" не сказал, Сильно ударил, выбор, очевидно подсознательно, в рукаве ее одежды. "Я только думал, что он мог бы знать то, что продолжается. Я услышал слухи … повреждаемые люди." 

"Да, я знаю, это все в бумагах," сказал Гарри. "Тот маленький ребенок, пробующий убивать его—" 

"Пророк часто позади времен," сказал, Сильно ударил, кто, казалось, не слушал его. "Вы не имели никаких писем от любого в Заказе недавно?" 

"Никто из Заказа не пишет мне больше," сказал Гарри, "не начиная с Sirius—“ Он видел, что ее глаза заполнились слезами. 

"Я сожалею," он бормотал неловко. "Я подразумеваю... Я тоскую без его, также." 

"Какой?" сказал, Сильно ударил безучастно, как если бы она не услышала его. "Хорошо. Я буду видеть Вас вокруг, Гарри.” 

И она поворачивалась резко и шла, отступают коридор, оставляя Гарри, чтобы смотреть после нее. Приблизительно после одной минуты, он тянул Плащ Невидимости на снова и возобновлял его усилия войти в Комнату Требования, но его сердце не было в этом. Наконец, полое чувство в его животе и знании, что Рон и Эрмайон скоро вернулись бы на завтрак, заставило его оставить попытку и оставить коридор к Malfoy, кто, мы надеемся, также боялся бы уезжать в несколько часов, чтобы прибыть.

Он нашел Рона и Эрмайон в Большом Зале, уже на полпути через ранний завтрак.

"Я сделал это — хорошо, отчасти!" Рон сказал Гарри с энтузиазмом, когда он заметил его. "Я должен был быть Apparating к внешнему Магазину Чая Госпожи Паддифоотс, и я промахнулся это немного, законченный рядом Scrivenshafts, но по крайней мере я двигался!" 

"Хороший," сказал Гарри. "How'd Вы делаете, Эрмайон?" 

"О, она была прекрасна, очевидно," сказал Рон, прежде, чем Эрмайон могла ответить. "Прекрасное обдумывание, предсказание, и отчаяние или безотносительно ада, которым это является — все мы пошли для быстрого напитка в этих Трех Метловищах после и Вас, should've услышал Twycross, продолжающийся о ней — я буду удивлен, если он не будет совать вопрос скоро—" 

"И что относительно Вас?" спросила Эрмайон, игнорируя Рона. "Вы были в Комнате Требования все это время?" 

"Да," сказал Гарри. "И предположение, с кем я столкнулся там? Сильно ударил!" 

"Сильно ударил?" повторились Рон и Эрмайон вместе, выглядя удивленными.

"Да, она сказала, что она навестила Dumbledore." 

"Если Вы спрашиваете меня," сказал Рон, как только Гарри закончил описывать его беседу с, Сильно ударил, "она нахваливает немного. Потеря ее нерва после, что случилось в Министерстве."

"Это немного нечетно," сказала Эрмайон, которая по некоторым причинам выглядела очень заинтересованной. "Она должна охранять школу, почему она внезапно отказ от ее поста, чтобы прийти навестить Dumbledore, когда он не даже здесь?" 

"Я имел мысль," сказал Гарри экспериментально. Он чувствовал себя странным о высказывании этого; это было территорией намного большего количества Эрмайон чем его. "Вы не думаете, что она могла быть ..., который Вы знаете ... влюбленный с Sirius?" 

Эрмайон уставилась на него. "Что же, спрашивается, заставляет Вас сказать это?" 

"Я dunno," сказал Гарри, пожимая плечами, ", но она почти кричала, когда я упоминал его название, и ее Patronus, - большая четырехногая вещь теперь. Я задавался вопросом, не стало ли это ..., Вы знаете ... его." 

"Это - мысль," сказала Эрмайон медленно. "Но я все еще не знаю, почему она ворвалась бы замок, чтобы видеть Dumbledore, если это - действительно, почему она была здесь." 

"Возвращается, чему я сказал, не так ли?" сказал Рон, который теперь сгребал, делал пюре из картофеля в его рот. "Она пошла немного забавная. Потерянный ее нерв. Женщины," сказал он мудро Гарри, "они легко расстроены." 

"И все же," сказал Эрмайон, выходя из ее мечтательности, "я сомневаюсь, что Вы нашли бы женщину, которая дулась в течение получаса, потому что Госпожа Росмерта не смеялась над их шуткой о ведьме, Целителе, и Mimbulus mimbletonia." 

Рон хмурился.

Глава двадцать два

После Похорон

Участки яркого синего неба начинали появляться по башенкам замка, но эти признаки приближения лета не снимали настроение Гарри. Ему мешали, и в его попытках узнать то, что Malfoy делал, и в его усилиях начать беседу с Горна, который мог бы вести, так или иначе, к Горну, передающему память, которую он очевидно подавил в течение многих десятилетий. 

"В последний раз, только забудьте о Malfoy," сказала Эрмайон Гарри твердо. 

Они сидели с Роном в солнечном углу внутреннего двора после завтрака. Эрмайон и Рон и сжимали Министерство Волшебного рекламного листка — Общие Ошибки Появления и Как Избежать Их — поскольку они брали их тесты тем самым днем, но вообще говоря рекламные листки не оказались успокоительными нервам. 

Рон дал начало и пробовал скрыться позади Эрмайон, поскольку девочка пришла угол. 

"Это не Лаванда," сказала Эрмайон устало. 

"О, хороший," сказал Рон, расслабляясь. 

"Гарри Поттер?" сказала девочка. "Меня просили дать Вам это." 

"Спасибо ..." 

Сердце Гарри снизилось, поскольку он взял маленький свиток пергамента. Как только девочка была вне пределов слышимости, он сказал, "Дамбледор сказал, что мы не будем иметь больше уроков, пока я не получил память!" 

"Возможно он хочет начать работу, как Вы делаете?" предложила Эрмайон, поскольку Гарри разворачивал пергамент; а скорее чем обнаружение длинного, узкого, наклонного письма Дамбледор он видел, что неопрятное растянулось, очень трудный читать из-за присутствия больших пятен на пергаменте, куда чернила бежали. 

Дорогой Гарри, Рон и Эрмайон! 

Aragog умер вчера вечером. Гарри и Рон, Вы встретили его, и Вы знаете, насколько особенный он был. 

Эрмайон, я знаю, что Вы любили бы его. 

Это означало бы много для меня, если Вы прищемите вниз для похорон позже этим вечером. 

Я планирую делать это круглый сумрак, который был его любимым временем дня. 

Я знаю, что Вы не должны отсутствовать, что поздно, но Вы можете использовать плащ. 

Не спросил бы, но я не могу оказаться перед этим один. 

Hagrid 
"Cмотрите на это," сказал Гарри, вручая примечание Эрмайон. "о, для пользы небес," сказала она, просматривая это быстро и прохождение этого Рону, который читал это через взгляд все более и более недоверчивого. "Он является умственным", он сказал неистово. "Та вещь сказала ее помощникам есть Гарри и меня! Сказанный их, чтобы помочь себе! И теперь Хагрид ожидает, что мы пойдут туда и оплачут его ужасное волосатое тело!" 

"Не только это," сказал Эрмайон. "Он просит, чтобы мы оставили замок ночью, и он знает в миллион раз более напряженную безопасность и каким количеством неприятности мы были бы в том, если бы мы были пойманы." 

"Мы были до, видят его ночью прежде," сказал Гарри. 

"Да, но кое для чего как это?" сказала Эрмайон. "Мы рисковали много, чтобы помочь Hagrid, но в конце концов — мертвые Арагога. Если это был вопрос спасения его—" 

"—я хотел бы пойти даже меньше," сказал Рон твердо. "Вы не встречали его, Эрмайон. Верьте мне, будучи мертвым улучшит его много." 

Гарри забрал примечание и смутил во всех чернильных пятнах на всем протяжении этого. Слезы ясно упали толстые и быстрые на пергамент.... 

"Гарри, Вы не можете думать о движении," сказала Эрмайон. "Это - такая бессмысленная вещь, чтобы получить задержку для." 

Гарри вздыхал. "Да, я знаю," сказал он. "Я s'pose Hagrid'll должен похоронить Aragog без нас." 

"Да, он будет," сказала Эрмайон, выглядя освобожденной. "Слушайте, Микстуры будут почти пусты этим днем, с нами всеми от выполнения наших тестов.... Пробуют и смягчают Горн немного тогда!" 

"В пятьдесят седьмой раз удачливый, Вы думаете?" сказал Гарри горько. 

"Удачливый," сказал Рон внезапно. "Гарри, вот — становятся удачливыми!" 

"Что Вы подразумеваете?" 

"Используйте вашу удачливую микстуру!" 

"Рон, это - — вот!" сказала Эрмайон, кажущийся ошеломленной. "Конечно! Почему я не думал об этом?" 

Гарри уставился на их обоих. "Феликс Феликис?" он сказал. "Я dunno... Я был видом экономии этого. ..." 

"Зачем?" потребовал Рон недоверчиво. 

"Что же, спрашивается, более важно чем эта память, Гарри?" спросила Эрмайон. 

Гарри не отвечал. Мысль, что небольшая золотая бутылка парила на краях его воображения в течение некоторого времени; неопределенные и несформулированные планы, которые вовлекали Джиннай, разводящуюся с Деканом, и Роном, так или иначе являющимся счастливым видеть ее с новым другом, волновались в глубинах его мозга, непризнанного кроме в течение мечтаний или времени сумерек между сном и пробуждением.... 

"Гарри? Вы все еще с нами?" спросила Эрмайон. 

"Wha—? Да, конечно," сказал он, сплачивая себя. "Хорошо... хорошо. Если я не могу заставить Горн говорить этим днем, я возьму некоторого Феликса и буду иметь, другой идет этим вечером." 

"Это решено, тогда," сказала Эрмайон оживленно, добираясь до ее ног и выполняя изящный пируэт. "Предназначение... определение... обдумывание..." она бормотала. 

"О, остановите это," просил Рон ее, "я чувствую себя достаточно больным, поскольку это — быстро, скрывать меня!" 

"Это не Лаванда!" сказала Эрмайон нетерпеливо, поскольку еще несколько девочек появились во внутреннем дворе, и Рон нырнул позади нее. 

"Прохладный," сказал Рон, смотря на плечо Hermiones, чтобы проверить. "Вот это да, они не выглядят счастливыми, не так ли?" 

"Они - сестры Монтгомери, и конечно они не выглядят счастливыми, разве Вы не слышали то, что случилось с их маленьким братом?" сказала Эрмайон. 

"Я теряю след того, что случается со всеобщими родственниками, честно говоря," сказал Рон. 

"Хорошо, их брат подвергся нападению оборотнем. Слух - то, что их мать отказалась помочь Смертельным Едокам. Так или иначе, мальчик был только пять, и он умер в С-. Mungos, они не могли спасти его." 

"Он умер?" повторился Гарри, потрясенный. "Но конечно оборотни не убивают, они только превращают Вас в одного из них?" 

"Они иногда убивают," сказал Рон, который выглядел необычно серьезным теперь. "Я услышал об этом случающийся, когда оборотень унесен." 

"Что было названием оборотня?" сказал Гарри быстро. 

"Хорошо, слух - то, что это было это Fenrir Greyback," сказала Эрмайон. 

"Я знал это — маньяк, который любит нападать на детей, один Люпин сказал мне о!" сказал Гарри сердито. 

Эрмайон смотрела на него холодно. 

"Гарри, Вы должны получить ту память," сказала она. "Это - все об остановке Voldemort, не так ли? Эти ужасные вещи, которые случаются, все вниз к нему.. .." 

Звонок звонил наверху в замке и и Эрмайон, и Рон вскакивал на ноги, выглядя испуганным. 

"Вы сделаете прекрасный," сказал Гарри им обоим, поскольку они возглавляли к вестибюлю, чтобы встретить остальную часть людей, берущих их Тест Появления. "Удача." 

"И Вы также!" сказала Эрмайон с существенным взглядом, поскольку Гарри препятствовал к темницам. 

Было только три из них в Микстурах тем днем: Гарри, Эрни, и Дракон Malfoy. 

"Слишком молодой к Apparate только все же?" сказал Сльюорх радушно, "Не превращенный семнадцать все же?" 

Они встряхнули их головы. 

"Ах хорошо," сказал Горн радостно, ", поскольку мы - так мало, мы сделаем кое-что для забавы. Я хочу, чтобы Вы все назрели меня кое-что забавное!" 

"Это кажется хорошим, сэр," сказал Эрни sycophantically, протирая его руки вместе. Malfoy, с другой стороны, не взломал улыбку. "Что Вы подразумеваете, 'кое-что забавное'?" он сказал раздраженно. "о, удивите меня," сказал Горн легко. 

Malfoy открыл его копию Передового Создания микстуры с сумрачным выражением., возможно, не было более просто, что он думал, что этот урок был тратой времени. Несомненно, Гарри думал, наблюдая его поверх его собственной книги, Malfoy завидовал времени, которое он мог иначе тратить в Комнате Требования. 

Был это его воображение, или сделало Malfoy, как Сильно ударил, выглядите более тонкими! Конечно он выглядел более бледным; его кожа все еще имела тот сероватый оттенок, вероятно потому что он так редко видел дневной свет в эти дни. Но не было никакого воздуха самодовольности, волнения, или превосходства; ни одно из расхаживания этого, которое он имел на Экспрессе Hogwarts, когда он хвастался открыто о миссии, что ему дал Voldemort.... Могло быть только одно заключение, по мнению Гарри: миссия, независимо от того, что это было, шла ужасно. 

Приветствованный этой мыслью, Гарри скользил через его копию Передового Создания микстуры и нашел, что версия тяжело исправленного Полукровного принца "Эликсира Вызвала Эйфорию,", который, казалось, не только встречал инструкции Горна, но и который мог бы (сердце Гарри прыгало, поскольку мысль ударила его), помещенный Горн в такое хорошее настроение, что он будет готов передать ту память, если Гарри мог бы убедить его испытывать некоторых.... 

"Хорошо, теперь, это выглядит абсолютно замечательным," сказал Горн полтора часа спустя, сооружая его руки на скорую руку, поскольку он смутил в свет желтое содержание котла Гарри. "Эйфория, я беру это? И что - то, что я пахну? Mmmm... Вы добавили только весну мяты, не так ли? Неортодоксальный, но что удар вдохновения, Гарри, конечно, который имел бы тенденцию уравновешивать случайные побочные эффекты чрезмерного пения и щипания носом.... Я действительно не знаю, где Вы получаете эти мозговые волны, моего мальчика... если—" 

Гарри выдвинул книгу Полукровного принца глубже в его сумку его ногой. 

"—это - только гены вашей матери, выходящие в Вас!" 

"О... да, возможно," сказал Гарри, освобожденный. 

Эрни выглядел довольно сварливым; настроенный затмевать Гарри на этот раз, он наиболее опрометчиво изобрел его собственную микстуру, которая свернулась и сформировала своего рода фиолетовую клецку у основания его котла. Malfoy уже собирался, кислоелицый; Горн объявил его Икающее Решение просто "проходимым". 

Звонок звонил и и Эрни и Malfoy, оставленный сразу. "Сэр", Гарри начал, но Горн немедленно посмотрел на его плечо; когда он видел, что комната была пуста, но для себя и Гарри, он поспешно ушел с такой скоростью, как он мог. 

"Профессор — Профессор, разве Вы не хотите испытать мое почтовое—?" звонил Гарри отчаянно. 

Но Горн пошел. Разочарованный, Гарри освободил котел, собрал его вещи, оставил темницу, и шел медленно назад наверх в комнату отдыха. 

Рон и Эрмайон возвратились поздно днем. 

"Гарри!" кричала Эрмайон, поскольку она поднялась через отверстие портрета. "Гарри, я прошел!" 

"Хорошо сделанный!" он сказал. "И Рон?" 

"Он — он только терпел неудачу," шептала Эрмайон, поскольку Рон приехал, сутулясь в комнату, выглядящую самым угрюмым. "Это было действительно неудачно, крошечная вещь, ревизор только определил это, он оставил половину брови... Как это шло с Горном?" 

"Никакая радость," сказал Гарри, как Рон, не присоединилась к ним. "Неудача, помощник, но Вы пройдете в следующий раз, когда - мы можем взять это вместе." 

"Да, я s'pose," сказал Рон grumpily. "Но половина брови – как этот дела!" 

"Я знаю," сказала Эрмайон успокаивающе, "это действительно кажется действительно резким. ..." 

Они провели большинство их обеда, резко оскорбляющего ревизором Появления, и Рон выглядел незначительно более веселым к тому времени, когда они отправляются назад к комнате отдыха, теперь обсуждая продолжающуюся проблему Горна и памяти. 

"Так, Гарри — Вы собирающийся использовать Феликса Феликиса или какой?" Рон потребовал. 

"Да, я s'pose, который я имел лучше," сказал Гарри. "Я не рассчитываю, я буду нуждаться всем этом в, не ценности двадцати четырех часов, не может требоваться всю ночь.... Я только возьму полный рот. Два или три часа должны сделать это." 

"Это - большое чувство, когда Вы берете это," сказал Рон reminiscently. "Как Вы не может сделать чего - то не так." 

"О чем Вы говорите?" сказала Эрмайон, смеясь. "Вы никогда не брали никого!" 

"Да, но я думал, что я имел, не так ли?" сказал Рон, как если бы объяснение очевидного. "То же самое различие действительно ..." 

Поскольку они только что видели, что Горн вошел в Большой Зал и знали, что он любил занимать время по пище, они задерживались некоторое время в комнате отдыха, план, являющийся, что Гарри должен пойти в Горн s офис, как только преподаватель имел время, чтобы возвратиться там. То, когда солнце снизилось к уровню верхушек дерева в Запрещенном Лесу, они решили, что момент прибыл, и после проверки тщательно, что Невилл, Декан, и Симас были всеми в комнате отдыха, кралось до спальни мальчиков. 

Гарри вынул скатанные носки у основания его ствола и извлек крошечную, мерцающую бутылку. 

"Хорошо, здесь идет," сказал Гарри, и он поднял небольшую бутылку и взгляд тщательно взвешенный большой глоток. 

"Чему чувствует себя подобно?" шептала Эрмайон. 

Гарри не отвечал на мгновение. Тогда, медленно но конечно, волнующий смысл бесконечной возможности украл через него; он чувствовал, как если бы он, возможно, сделал что - нибудь, что - нибудь во всем ... и получении памяти от Горна казалось внезапно не только возможным, но и положительно легким.... 

Он добрался до его ног, улыбки, наполняясь верой. 

"Превосходный," сказал он. "Действительно превосходный. Право... Я спускаюсь до Хагрида." 

"Какой?" сказали Рон и Эрмайон вместе, выглядя ошеломленными. 

"Нет, Гарри — Вы должны навестить Горн, помнить?" сказала Эрмайон. 

"Нет," сказал Гарри уверенно. "Я иду к Хагриду, я имею хорошее чувство о движении к Хагриду." 

"Вы имеете хорошее чувство о захоронении гигантского паука?" спросил Рон, выглядя ошеломленным. 

"Да," сказал Гарри, вытаскивая его Плащ Невидимости из его сумки. "Я чувствую, что это - место, чтобы быть сегодня вечером, Вы знаете то, что я подразумеваю?" 

"Нет," сказали Рон и Эрмайон вместе, оба взгляда, положительно встревоженные теперь. 

"Это - Феликс Феликис, я предполагаю?" сказала Эрмайон с тревогой, держа бутылку к свету. "Вы не имеете еще небольшую бутылку, полную — я не знаю—" 

"Сущность Безумия?" предложил Рон, поскольку Гарри качал его плащ по его плечам. 

Гарри смеялся, и Рон и Эрмайон выглядели даже более встревоженными. 

"Доверяйте мне," сказал он. "Я знаю то, что я делаю ... или по крайней мере" он прогуливался уверенно к двери — "Феликс, делает." 

Он тянул Плащ Невидимости по его голове и отправлялся вниз по лестнице, Рону и Эрмайон, поспешно проходящей позади него. В ноге лестницы, Гарри скользил через открытую дверь. 

"Что было Вами чинящий там с нею!” вопил Коричневый цвет Лаванды, пристальное право через Гарри в Роне и Эрмайон, появляющейся вместе от спален мальчиков. Гарри услышал Рона, трещащего позади него, поскольку он бросился поперек комнаты далеко от них. 

Проход через отверстие портрета был прост; поскольку он приблизился к этому, Джиннай и Декан проникли через это, и Гарри был в состоянии скользить между ними. Поскольку он сделал так, он чистился случайно против Джиннай. 

"Не выдвигайте меня, пожалуйста, Декан," сказала она, кажущийся раздраженной.; "Вы всегда делаете это, я могу пройти совершенно хорошо самостоятельно. ..." 

Портрет качался закрытый позади Гарри, но не прежде, чем он услышал, что Декан сделал сердитое возражение.. Его чувство увеличения восторга, Гарри шагал прочь через замок. Он не должен был ползать вперед, поскольку он не встретил никого на пути, но это не удивляло его в малейшем. Этим вечером, он был самым удачливым человеком в Hogwarts. 

Почему он знал, что движение к Хагриду было правильной вещью, чтобы сделать, он понятия не имел. Это было, как если бы микстура освещала несколько шагов дорожки одновременно. Он не мог видеть заключительное предназначение, он не мог видеть, где Горн вошел, но он знал, что он шел правильный способ получить ту память. То, когда он достиг вестибюля, он видел, что Украли, забыло захватывать переднюю дверь. Сияющий, Гарри бросил это открытый и вдыхал запах чистого воздуха и травы на мгновение перед спуском с шагов в сумрак. 

Именно, когда он достиг, нижняя ступенька пришло в голову ему, как очень приятный это должно будет передать растительный участок его прогулке Хагриду. Это не было строго на пути, но это казалось ясным Гарри, что это было прихотью, на которую он должен действовать, таким образом он направил его ноги немедленно к растительному участку, где он был рад, но не в целом удивленный, находить Горн Профессора в беседе с Ростком Профессора. Гарри скрывался позади низкой каменной стены, чувствующей в мире с миром и слушающей их беседу. 

"Я действительно благодарю Вас за не торопление, Помону," говорил Горн вежливо, "большинство властей соглашается, что они - в их самом эффективном если выбрано в сумерках." 

"О, я весьма соглашаюсь," сказал Росток Профессора тепло. "Это достаточно для Вас?" 

"Много, много," сказал Горн, кто, Гарри видел, нес охапку покрытых листвой заводов. "Это должно учесть, немногие уезжают в каждый из моих третьих лет, и некоторых, чтобы сэкономить, если любой сверхтушит их.... Хорошо, добрый вечер к Вам, и большое спасибо снова!" 

Росток Профессора, которому препятствуют в собирающуюся темноту в направлении ее оранжерей, и Горна направил его шаги к пятну, где Гарри стоял, невидимый. 

Захваченный с непосредственным желанием показать себя, молодка Гарри I от плаща с расцветом. 

"Добрый вечер, Профессор." 

"Борода Мерлина, Гарри, Вы заставили меня подскочить," сказал Сльюотн, останавливаясь мертвый в течение его следов и выглядя осторожным. "Как Вы выходили из замка?" 

"Я думаю, Украли must've, о котором забывают, чтобы захватить двери," сказал Гарри бодро, и был восхищен видеть угрюмый вид Горна. 

"Я буду сообщать, что человек, он более заинтересован о мусоре чем надлежащая безопасность, если Вы спрашиваете меня.... Но почему отсутствуют Вы тогда, Гарри?" 

"Хорошо, сэр, именно Хагрид," сказал Гарри, знал, что правильная вещь, чтобы сделать сейчас должна была говорить правду. "Он довольно расстроен... Но Вы не будете говорить никого, Профессор? Я не хочу неприятность ему. ..." 

Любопытство горна было очевидно пробуждено. "Хорошо, я не могу обещать этому," сказал он грубо. "Но я знаю, что Dumbledore доверяет Хагриду к рукоятке, таким образом я уверен, что он не может быть ни до чего очень ужасного.." 

"Хорошо, это - этот гигантский паук, он имел это в течение многих лет.... Это жил в лесу.... Это мог говорить и все—" 

"Я услышал слухи в лесу были acromantulas," сказал Горн мягко, просматривая в массе черных деревьев. "Это верно, тогда?" 

"Да," сказал Гарри. "Но этот, Aragog, первый один Хагрид когда-либо добирался, это умерло вчера вечером. Он опустошен. Он хочет компанию, в то время как он хоронит это, и я сказал, что я пойду." 

"Касание, касание," сказал Горн рассеянно, его большие упавшие духом глаза, установленные на отдаленные огни каюты Хагрида. "Но яд acromantula очень ценен... Если животное только что умерло, это, возможно, еще не иссякло.... Конечно, я не хотел бы сделать что - нибудь нечувствительное, если Хагрид расстроен... но если был какой-нибудь способ обеспечить некоторых... Я подразумеваю, его почти невозможный получить яд от acromantula в то время как его живое. ..." 

Горн, казалось, говорил больше себе чем Гарри теперь. "... кажется ужасной тратой, чтобы не собрать это... мог бы получить сто Галеонов пинта.... Чтобы быть откровенным, моя зарплата не является большой.. .." 

И теперь Гарри видел ясно, что должно было быть сделано. "Хорошо", он сказал, с самым убедительным колебанием, "хорошо, если бы Вы хотели приехать, Профессор, Хагрид был бы вероятно действительно рад.... Дают Aragog лучшие проводы, Вы знаете ..." 

"Да, конечно," сказал Горн, его глаза, теперь мерцающие с энтузиазмом. "Я говорю Вам, что, Гарри, я встречу Вас там с бутылкой или два.... Мы выпьем бедное животное — хорошо — не здоровье — но мы отошлем это в стиле, так или иначе, как только это похоронено. И я изменю мою связь, этот немного обилен для случая.. .." 

Он суетился назад в замок, и Гарри, ускоренного прочь Хагриду, восхищенному собой. 

"Иена прибыла," каркал Хагрид, когда он открыл дверь и видел, что Гарри появился от Плаща Невидимости перед ним. 

"Да — Рон и Эрмайон не могли, тем не менее," сказал Гарри. "Они действительно сожалеют." 

"Дон — вопрос Дона... Мусорное ведро Hed've коснулся yeh're здесь, тем не менее, Гарри.. .." 

Hagrid дал большое рыдание. Он сделал себя черной нарукавной повязкой из того, что было похожо, что тряпка, которую опускают в ботинок полирует, и его глаза были опухшими, красными, и раздутыми. Гарри ласкал его утешительно на локте, который был самым высоким пунктом Hagrid, которого он мог легко достигнуть. 

"Где мы хороним его?" он спросил. "Лес?" 

"Вот это да, нет," сказал Хагрид, вытирая его текущие глаза на основание его рубашки. "Другие пауки, выигранные' позволяют мне в какой-либо степени их сети теперь, Арагог пошел. Оказывается, что это были только на его заказах они, didn' едят меня! yeh может верить этому, Гарри?" 

Честный ответ был "да"; Гарри вспоминал с болезненной непринужденностью сцену, когда он и Рон приехали лицом к лицу с аэро-mantulas. Они были весьма ясны, что Арагог был единственной вещью, которая мешала им съесть Hagrid. 

"Никогда мусорное ведро область o' лес I couldn' не идет прежде!" сказал Хагрид, встряхивая его голову. "Это wasn' легкий, gettin' тело Арагога o' там, я могу сказать yeh — что они обычно едят их мертвых, видят.... Но я хотел, трижды дают 'im хорошие похороны ... надлежащие проводы..." 

Он ворвался в рыдания снова, и Гарри возобновлял ласку его локтя, говоря, поскольку он сделал так (для микстуры, которой кажутся, чтобы указать, что это была правильная вещь, чтобы сделать), "Горн Профессора встретил меня прибывающий здесь, Hagrid." 

"Не в неприятности, являются yeh?" сказал Хагрид, ища, встревоженный. "Yeh shouldn’, быть outta замок в evenin', я знаю это, это - моя ошибка—" 

"Нет, нет, когда он услышал то, что я делал, он не сказал, что он хотел бы приехать и заплатить его последние отношения Арагогу также," сказал Гарри. 

"Он пошел, чтобы измениться кое во что более подходящее, я думаю …, и он сказал, что он принесет некоторые бутылки, таким образом мы можем выпить за память Арагога ...” 

"Он?" сказал Хагрид, выглядя и удивленным и тронутым. "Та — righ tha' хороший из него, то есть,' не turnin' yeh в также. Я действительно никогда не имел, много трижды делает с Хорасом Сльюорном прежде.. Comin' трижды провожают старый Aragog, тем не менее, а? Хорошо... he’d've любил это, Aragog будет.. .." 

Гарри думал конфиденциально, что то, что Aragog будет любить больше всего о Горне, было вполне достаточным количеством съедобной плоти он, если, но он просто двигался в тыловое окно хижины Хагрида, где он видел довольно ужасный вид огромного мертвого паука, лежащего на его спине снаружи, его ноги вились и запутывали. 

"Мы собираемся хоронить его здесь, Хагрида, в вашем саду?" 

"Закон вне участка тыквы, я думал," сказал Хагрид забитым голосом. "Я уже вырыл — yeh, знают — могила. Мысль закона мы сказали бы несколько хороших вещей по нему — счастливые воспоминания, yeh, знает—" 

Его голос дрожал и сломался. Был удар по двери, и он поворачивался, чтобы ответить на это, унося его нос на его большом определенном носовом платке, поскольку он сделал так. Горн поспешил по порогу, несколько бутылок в его оружии, и ношении одежды мрачного черного шейного платка. 

"Хагрид," сказал он, глубоким, серьезным голосом. "Так очень жаль, чтобы услышать о вашей потере." 

"Та, очень хороший из yeh," сказал Хагрид. "Большое спасибо.' Спасибо fer не givin задержка Гарри ни один.. .." 

"Не мечтал бы из этого," сказал Горн. "Грустная ночь, грустная ночь... Где - бедное существо?" 

"Здесь," сказал Хагрид встряхивающим голосом. "Будем мы — мы сделаем это, тогда?" 

Три из них усиленный в сад за домом. Луна блестела бледно через деревья теперь, и ее лучи, смешанные с легким проливанием от окна Хагрида до тела иллюмината Арагогса, лежащего на краю массивной ямы около десятифутового - высокая насыпь недавно вырытой земли. 

"Великолепный," сказанный Горн, приближаясь к голове пауков, где восемь молочных глаз смотрели безучастно на небо и два огромных, кривых щипцов, сиял, неподвижный, в лунном свете. Гарри thougln, он услышал звонок бутылок как Горн, склонялся над щипцами, очевидно исследуя огромную волосатую голову. 

"Не ev'ryone оценивает, как beau'iful, который они - то, ' сказал сетка H спине Горна, отрывает утечку от углов его смятых глаз. "Я, didn' знают yeh, интересовался существами как Aragog, Хорас." 

"Заинтересованный? Мой дорогой Hagrid, я уважаю их," сказал Горн, отстраняясь от тела. Гарри видел, что вспышка бутылки исчезла ниже его плаща, хотя Hagrid, вытирая его глаза еще раз, не заметил ничто. "Теперь... мы перейдем на похороны?" 

Hagrid кивал и продвигался. Он поднимал гигантского паука в его оружие и, с огромным ворчанием, катил это в темную яму. Это поражало основание с довольно ужасным, хрустящим глухим стуком. Hagrid начал кричать снова. 

"Конечно, это трудно для Вас, кто знал его лучше всего," сказал Горн, кто любит Гарри, мог достигнуть не выше чем локоть Хагрида, но ласкал все это то же самое. "Почему я не говорю несколько слов?" 

Он должен иметь много яда хорошего качества от Aragog, Гарри думал, поскольку Горн носил удовлетворенную ухмылку, поскольку он подошел к оправе ямы и сказал, медленным, внушительным голосом, "Прощайте, Арагог, король паукообразных насекомых, длинную и преданную дружбу которых те, кто знал Вас, не будут забывать! Хотя ваше тело распадется, ваш дух задерживается на в тихих, прявшихся сетью местах вашего леса домой. Могут ваши много-глазые потомки когда-либо процветать, и ваши человеческие друзья находят утешение за потерю, которую они выдержали." 

"Tha был... tha был... beau'iful!" выл Хагрид, и он разрушился на кучу компоста, крича тяжелее чем когда-либо. 

"Там, там," сказал Горн, махая его палочкой так, чтобы огромная груда земли повысилась и затем упала, с заглушенным видом крушения, на мертвого паука, формируя гладкую насыпь. "Позволяет, проникают внутрь и выпивают. Войдите в его другую сторону, Гарри.... Вот.... Вы приезжаете, Хагрид... Хорошо сделанный ..." 

Они внесли Хагрида в стуле за столом. Клык, кто прятался в его корзине в течение похорон, теперь прибыл, дополняя мягко поперек к ним и помещал его тяжелую голову в колени Гарри как обычно. Горн откупоривал одну из бутылок вина, которое он принес. 

"Мне проверили все это на яд," он уверил Гарри, льющий большинство первой бутылки в одного из лопухов Хагрида размера ведром и вручая это Хагриду. "Сделал так, чтобы эльф дома испытал каждую бутылку после, что случилось с вашим бедным другом Рупертом." 

Гарри видел, в его мысленном взоре, выражение на лице Эрмайон, если она когда-либо слышала об этом злоупотреблении houseelves, и решил никогда не упомянуть это ей. 

"Один для Гарри..." говорил Горн, деля вторую бутылку между двумя лопухами, "... и один для меня. Хорошо" — он поднял его лопуха высоко — "Арагогу." 

"Арагог," сказал Гарри и Хагрид вместе. И Горн и Хагрид пили запоем. Гарри, однако, с путем, вперед освещенным для него Феликсом Феликисом, знал, что он не должен выпить, таким образом он просто симулировал взять большой глоток и затем задержать лопуха на столе перед ним. 

"Я имел его от яйца, yeh знают," сказал Хагрид мрачно. "'Крошечная небольшая вещь, которой он был то, когда он заштриховал. 'Встреча размер Жителя Пекина” 

"Конфета," сказал Горн. 

"Используемый трижды не держат его в буфете в школе до... хорошо ..." 

Лицо Хагрида стемнело, и Гарри знал почему: Том Риддл умудрился бросать Хагрида из школы, обвиненной в том, чтобы открыть Палату Тайн. Горн, однако, казалось, не слушал; он искал в потолке, от которого множество медных горшков висело, и также длинный, шелковистый моток пряжи ярких белых волос. 

"Это не волосы единорога, Хагрид?" 

"О, да," сказал Хагрид безразлично. "Выходится их хвосты, они ловят это на ветвях,' материал в лесу, yeh знают ..." 

"Но мой дорогой парень, Вы знаете, сколько это стоит?" 

"Я использую это fer bindin' на бандажах материал, если существо входит в jured," сказал Хагрид, пожимая плечами. "Это мертво полезный... очень сильный.” 

Горн взял другую глубокую затяжку от его лопуха, его глаза, перемещающиеся тщательно вокруг каюты теперь, взгляда, Гарри знал, для большего количества сокровищ, что он мог бы быть в состоянии преобразовать в обильный сгиб su зрелого дубом меда, кристаллизованного ананаса, и бархатных смокингов. Он снова наполнял лопуха Хагрида и его собственное, и расспросил его о существах, которые жили в лесу в эти дни и как Хагрид был в состоянии заботиться о них всех. Хагрид, становясь экспансивным под влиянием напитка и лестного интереса Горна, прекратил вытирать его глаза и вступил счастливо в длинное объяснение bowtruckle земледелия. 

Феликс Феликис дал Гарри небольшой толчок локтем в этом пункте, и он заметил, что поставка напитка, который Горн принес, заканчивалась быстро. Гарри еще не сумел спасти Очарование Вторичного наполнения, не говоря колдовство громко, но идея, что он не мог бы быть в состоянии сделать это сегодня вечером, была смехотворна: Действительно, Гарри усмехался к себе как, незамеченный или Хагридом или Слизняком-liorn (теперь обменивающийся рассказы контрабанды в яйцах дракона), он указал его палочку под столом в пустеющих бутылках, и они немедленно начали снова наполнять. 

Приблизительно после одного часа, Хагрид и Горн начали делать экстравагантные тосты: к Hogwarts, к Dumbledore, к сделанному эльфом вину, и к- 

"Гарри Поттер!" проревел Хагрид, выплескивая часть его четырнадцатого ведра вина вниз его подбородок, поскольку он иссушал это. 

"Да, действительно," кричал Горн немного плотно, "Выдра Парирования, Выбранный Мальчик Кто — хорошо — кое-что того вида," он бормотал, и иссушал его лопуха также. 

Не после этого, Хагрид стал слезным снова и нажал целый хвост единорога на Горн, кто присвоил это с криками, "К дружбе! К великодушию! К десяти волоскам Галеонов!" 

И некоторое время после того, как это, Хагрид и Горн сидели рядом, оружие друг вокруг друга, поющий медленную грустную песню об умирающем волшебнике по имени Odo. 

"Aaargh, польза умирает молодая," бормотал Хагрид, резко падая низко на стол, немного косоглазый, в то время как Горн продолжал петь воздержание. "Меня папа не был никаким возрастом, трижды идут..., и при этом ваша мама не были папой, Гарри..." 

Большие жирные слезы, источавшие из углов Хагрида смялись глаза снова; он схватил руку Гарри и встряхнул это 

"Человек выдающихся способностей Bes' и witchard o' их возраст … я никогда не знал. ужасная вещь... ужасная вещь ..." 

 “И Odo герой, они рожали его дома 

К месту, которое он знал как парень,” 

пел Горн печально. 

“Они положили его, чтобы лежать на его шляпе наизнанку. 

И его палочка хватала в два, который был грустен. ” 

"... ужасный," Хагрид хрюкал, и его большая косматая голова, катился боком на его оружие, и он заснул, храпя глубоко. 

"Жаль," сказанный Горн с иканием. "Не может нести мелодию, чтобы спасти мою жизнь." 

"Хагрид не говорил о вашем пении," сказал Гарри спокойно. "Он говорил о моей смерти мамы и папы." 

"О," сказал Горн, подавляя большую отрыжку. "О дорогой. Да, это было — был ужасным действительно. Ужасный... ужасный ..." 

Он смотрел весьма в недоумении для того, что сказать, и обратился к вторичному наполнению их лопухов. 

"Я не делаю — не предполагают, что Вы помните это, Гарри?" он спросил неловко. 

"Нет — хорошо, я был только тем, когда они умерли," сказал Гарри, его глаза на пламя свечи, мерцающей в тяжелом храпе Хагрида. "Но я узнал в значительной степени, что случилось с тех пор. Мой папа умер сначала. Вы знали это?" 

"Я — я не сделал," сказал Горн успокоенным голосом. 

"Да... Волдеморт убил его и затем переступал через его тело к моей маме," сказал Гарри. 

Горн дал большую дрожь, но он не казался способным оторвать его испуганный пристальный взгляд от лица Гарри. 

"Он сказал ей выходить из пути," сказал Гарри безжалостно. "Он сказал мне, что она не должна умереть. Он только хотел меня. Она, возможно, бежала." 

"О дорогой," вдыхал Горн. "Она могла иметь... она не должна... Это ужасно.. .." 

"Это, не так ли?" сказал Гарри, голосом только больше чем шепот. "Но она не двигалась. Папа был уже мертв, но она не хотела, чтобы я пошел также. Она пробовала умолять Волдеморта... но он только смеялся ...." 

"Это - достаточно!" сказал Горн внезапно, поднимая встряхивающую руку. "Действительно, мой дорогой мальчик, достаточно... Я - старик... Я не должен услышать... Я не хочу услышать ..." 

"Я забыл," лгал Гарри, Феликс Феликис, обманывающий его. "Вы любили ее, не так ли?" 

"Любивший ее?" сказал Горн, его глаза, наполняющиеся слезами еще раз. "Я не воображаю никого, кто встретил ее, не будет любить ее.... Очень храбрый... Очень забавный... Это была самая ужасная вещь. ..." 

"Но Вы не будете помогать ее сыну," сказал Гарри. "Она дала мне ее жизнь, но Вы не будете давать мне память." 

Грохочущий храп Хагрида заполнил каюту. Гарри изучал устойчиво заполненные слезой глаза Горна. Владелец Микстур казался неспособным отвести взгляд. 

"Не говорите это," он шептал. "Это не вопрос... Если это должно было помочь Вам, конечно... но никакая цель можно служить..." 

"Это может," сказал Гарри ясно. "Dumbledore нуждается в информации. Я нуждаюсь в информации." 

Он знал, что он был безопасен: Феликс говорил ему, что Горн не будет помнить ничто из этого утром. Смотря Горну прямо в глаза, Гарри наклонялся вперед немного. 

"Я - Выбранный. Я должен убить его. Я нуждаюсь в той памяти." 

Горн стал более бледным чем когда-либо; его солнечный лоб мерцал с потом. 

"Вы - Выбранный?".. Я. 

"Конечно я," сказал Гарри спокойно. 

"Но тогда... мой дорогой мальчик... Вы спрашиваете много... Вы спрашиваете меня, фактически, помогать Вам в вашей попытке разрушить-“ 

"Вы не хотите избавиться от волшебника, который убил Лилию Evans? '" 

"Гарри, Гарри, конечно я делаю, но—" 

"Вы боитесь, он узнает, что Вы помогли мне?" 

Горн не сказал ничто; он выглядел испуганным. 

"Быть храбрым как моя мать, Профессор.. .." 

Горн поднял пухлую руку и нажал его встряхивающие пальцы к его рту; он походил на мгновение на чрезвычайно перераставшего ребенка. 

"Я не горд..." он шептал через его пальцы. "Я стыжусь того, что — того, что показывает та память.... Я думаю, что я, возможно, сделал большое повреждение в тот день. ..." 

"Вы уравновесили бы что - нибудь, что Вы сделали, давая мне память," сказал Гарри. "Это была бы очень храбрая и благородная вещь, чтобы сделать." 

Хагрид дергался в его сне и храпел на. Горн и Гарри уставились на друг друга по льющейся свече. Была длинная, длинная тишина, но Феликс Феликис сказал Гарри не нарушать это, ждать. Тогда, очень медленно, Горн помещает его руку в его кармане и вывел его палочку. Он помещал его другую руку в его плаще и вынул маленькую, пустую бутылку. Все еще изучая глаза Гарри, Горн коснулся наконечника его палочки к его храму и забрал это, так, чтобы длинная, серебряная нить памяти ушла также, цепляясь за наконечник палочки. Дольше и дольше протянутая память, пока это не сломалось и качалось, серебристый яркий, от палочки. Горн понизил это в бутылку, где это намотало, затем распространение, циркулируя как газ. Он закупоривал бутылку пробкой дрожащей рукой и затем передал это поперек стола Гарри. 

"Большое спасибо, Профессор." 

"Вы - хороший мальчик," сказал Горн Профессора, слезы, сочащиеся вниз его жирные щеки в его усы моржа. "И Вы имеете ее глаза.... Только не думают слишком ужасно обо мне, как только Вы видели это...," 

И он также помещал его голову в его оружие, дал глубокий вздох, и заснул.

Глава двадцать три

Horcruxes
Гарри мог чувствовать, что Феликс Феликис смягчился, поскольку он ползал назад в замок. Передняя дверь осталась un, запертым для него, но на третьем полу он встретил Обиды и только узко избегал обнаружения, ныряя боком через один из его shortcuts. К тому времени, когда он вставал к портрету Жирной Леди и осуществил его Плащ Невидимости, он не был удивлен найти ее в самом бесполезном настроении. 

"Какое время Вы называете этим?" 

"Я действительно сожалею — я должен был выйти кое для чего важного—" 

"Хорошо, пароль изменился в полночь, таким образом Вы только должны будете спать в коридоре, не так ли?" 

"Вы шутите!" сказал Гарри. "Почему это должно было измениться в полночь?" 

"Это - способ, которым это," сказала Жирная Леди. "Если Вы сердиты, пойдите, и поднимите это с директором школы, он - тот, кто сжал безопасность." 

"Фантастический," сказал Гарри горько, озираясь в твердом полу. "Действительно блестящий. Да, я пошел бы и поднял бы это с Dumbledore, если бы он был здесь, потому что он - тот, кто хотел меня к—" 

"Он - здесь," сказал голос позади Гарри. "Профессор Дамбледор возвратился к школе час назад." 

Почти Безголовый Ник скользил к Гарри, его голова, колеблющаяся как обычно на его ерша. 

"Я имел это от Кровавого Барона, который видел, что он прибыл," сказал Ник. "Он появился, согласно Барону, находиться в хорошем алкоголе, хотя немного утомленный, конечно." 

"Где - он?" сказал Гарри, его сердечное прыгание,” 

"О, стонущий и звенящий на Башне Астрономии, это - a, любимое времяпрепровождение его—" 

"Не Кровавый Барон — Дамбледор!" 

"О — в его офисе," сказал Ник. "Я верю, от того, что сказал Барон, что он имел бизнес, чтобы проявить внимание перед возвращением—" 

"Да, он имеет," сказал Гарри, волнение, сверкающее в его груди в перспективе говорящего Дамбледор, он обеспечил память. Он вертел об и убежал прочь снова, игнорируя Жирную Леди, которая звонила после него. 

"Возвратитесь! Хорошо, я лгал! Я был раздражен, Вы разбудили меня! Пароль все еще 'солитер'!" 

Но Гарри уже мчался назад по коридору и в течение минут, он говорил "эклеры ириски" к горгулье Дамбледор, которая прыгала в стороне, разрешая вход Гарри на винтовую лестницу. 

"Вступит," сказал Дамбледор, когда Гарри стучал. Он казался исчерпанным. Гарри выдвинул открытый дверь. Был офис Дамбледор, выглядя одинаково как всегда, но с черными, усыпавшими звездой небесами вне окон. 

"Хороший добрый, Гарри," сказал Дамбледор в удивлении. "Тому, что я должен это очень последнее удовольствие?" 

"Сэр — я имею это. Я имею память от Горна." 

Гарри вывел крошечную стеклянную бутылку и показал это Дамбледор. На мгновение или два, директор школы выглядел ошеломленным. Тогда его раскол лица в широкой улыбке. 

"Гарри, это - захватывающие новости! Очень хорошо сделанный действительно! Я знал, что Вы могли сделать это!" 

Вся мысль об опоздании часа, очевидно о котором забывают, он поспешил вокруг его стола, взяла бутылку с памятью Горна в его непострадавшей руке, и шагала к кабинету где он кепи Pensieve. 

"И теперь," сказал Дамбледор, помещая каменный бассейн в стол и освобождая содержание бутылки в это. "Теперь, наконец. мы будем видеть. Гарри, быстро..." 

Гарри поклонился покорно по Pensieve и чувствовал, что его ноги оставили пол офиса.... Еще раз он провалился темнота и приземлился в офисе Хораса Сльюорна за многие годы до этого. Был намного младший Горн, с его толстыми, солнечными, цветными соломой волосами и его gingery-белокурыми усами, сидя снова в удобном крылатом кресле в его офисе, его ноги, отдыхающие на бархат pouffe, маленький стакан вина в одной руке, другой поиск в коробке кристаллизованного ананаса. И была эта полдюжина подростков, сидящих без дела Горн с Томом Риддлом посреди них, золотое-и-черное кольцо Марволо, мерцающее на его пальце. 

Dumbledore приземлился около Гарри так же, как Загадка, которую спрашивают, "Сэр, верное, что Профессор Мерритот удаляется?" 

"Том, Том, если я знал, что я не мог бы сказать Вам," сказал Горн, качая его пальцем reprovingly в Загадке, мигая в то же самое время. "Я должен сказать, я хотел бы знать, где Вы получаете вашу информацию, мальчика, более хорошо осведомленного чем половина штата, Вы." 

Загадка улыбнулась; другие мальчики смеялись и бросали его восхищающийся взглядами. 

"Что с вашей странной способностью знать вещи Вы не должны, и ваша осторожная лесть людей, которые имеют значение — благодарят Вас за ананас, между прочим, Вы вполне правы, это - мой фаворит—" Несколько из мальчиков, хихикавших снова. "—я уверенно ожидаю, что Вы поднимутся Министру Волшебства в течение двадцати лет. Пятнадцать, если Вы продолжаете посылать мне ананас, я имею превосходные контакты в Министерстве." 

Том Риддл просто улыбнулся, поскольку другие смеялись снова. Гарри заметил, что он ни в коем случае не был самым старшим из группы мальчиков, но что они все, казалось, обращались к нему как их лидер. 

"Я не знаю, что политика удовлетворила бы мне, сэру," сказал он, когда смех замер. "Я не имею правильного вида фона, с одной стороны." 

Несколько мальчики вокруг него ухмылялись друг в друге. Гарри был уверен, что они наслаждались частной шуткой, несомненно о том, что они знали, или подозревали, относительно известного предка лидера их бригады. 

"Ерунда," сказал, что Горн оживленно, "не мог быть более простым, что Вы приезжаете от приличного запаса Wizarding, способности как ваш. Нет, Вы пойдете далеко, Том, я никогда не был неправ о студенте все же." 

Маленькие золотые часы, стоящие на стол Горна звенели одиннадцать часов позади него, и он озирался. 

"Хороший добрый, является этим то время уже? Вы должны получить идущих мальчиков, или мы будем все в беде. Lestrange, я хочу ваше эссе в следующем дне, или это - задержка. То же самое идет для Вас, Аверай." 

Один за другим, мальчики подавали из комнаты. Горн поднимал себя из его кресла и нес его пустое, накрывают стеклом к его столу. Движение позади него заставило его озираться; Загадка все еще стояла там. 

"Выглядите острыми, Том, Вы не хотите быть пойманными из кровати из часов, и Вас префект." 

"Сэр, я хотел спросить Вас кое-что." - '"Спрашивают далеко, тогда, m'boy, спрашивают далеко.. .." 

"Сэр, я задавался вопросом, о чем Вы знаете... о Horcruxes? ' 

Горн уставился на него, его толстые звонки, рассеянно хватающие стебель его бокала. 

"Проект для Защиты Против Темных Искусств, не так ли?" 

Но Гарри мог сказать, что Горн знал совершенно хорошо, что это не было школьными занятиями. 

"Не точно, сэр," сказал Загадка. "Я натолкнулся на срок, читая, и я полностью не понимал это." 

"Нет... хорошо... Вы были бы трудно-выдвинуты найти книгу в Hogwarts, это даст Вам детали относительно Horcruxes, Тома, это - очень Темный материал, очень Темный действительно," сказал Горн. 

"Но Вы очевидно знаете все о них, сэр? Я подразумеваю, волшебник как Вы — жаль, я подразумеваю, если Вы не можете сказать мне, очевидно — что я только знал, мог ли любой сказать мне, Вы могли бы — таким образом я только думал, что я–“ 

Это было очень хорошо сделано, думал Гарри, колебание, случайный тон, осторожная лесть, ни одно из этого преувеличенный. Он, Гарри, имел слишком много опыта попытки подлизываться информация из неохотных людей, чтобы не признать владельца на работе. Он мог сказать, что Загадка хотела информацию очень, очень; возможно работал к этому моменту в течение многих недель. 

"Хорошо," сказал Горн, не смотря на Загадку, но играя с лентой на вершине его коробки кристаллизованного ананаса, "хорошо, не могло повредить давать Вам краткий обзор, конечно. Только так, чтобы Вы понимаете t, который он называет. Horcrux - слово, используемое для объекта, в котором человек скрыл часть их души." 

"Я весьма не понимаю, как это работает, тем не менее, сэр," сказала Загадка. 

Его голосом тщательно управляли, но Гарри мог ощутить его волнение. 

"Хорошо, Вы раскалываете вашу душу, Вы видите," сказал Горн, "и скрывают часть этого в объекте вне тела. Тогда, даже если тело подвергается нападению или разрушенный, нельзя умереть, поскольку часть души остается земной и неповрежденной. Но конечно, существование в такой форме ..." 

Лицо горна рухнуло, и Гарри помнил слова, которые он услышал почти за два года до этого: "я был разорван от моего тела, я был меньше чем дух, меньше чем самый средний призрак... но тем не менее, я был жив." 

"... немногие хотели бы это, Тома, очень немногих. Смерть была бы предпочтительной." 

Но голод Загадки был теперь очевиден; его выражение было жадно, он больше не мог скрыть его тоску. 

"Как Вы раскалываете вашу душу?" 

"Хорошо," сказал Горн неловко, "Вы должны понять, что душа должна остаться неповрежденной и целой. Раскалываясь n это я акт нарушения, это - против природы." 

"Но как дела это?" 

"Актом зла — высшего акта зла. Передавая убийство. Убийство разрывает душу. Волшебное намерение создания Horcrux использовало бы повреждение в его интересах: Он упаковал бы порванную часть—" 

"Упакуйте? Но как—?" 

"Есть период, не спрашивайте меня, я не знаю!" сказал Сльюоин, встряхивающий его голову как старый слон, обеспокоенный москитами. "Я смотрю, как если бы я пробовал это — я похож на убийцу?" 

"Нет, сэр, конечно не," сказал Загадка быстро. "Я сожалею... Я не хотел оскорблять..." 

"Нисколько, нисколько, не оскорбленный," сказал Горн грубо, "естественно чувствовать некоторое любопытство об этих вещах.... Волшебники определенного калибра всегда оттягивались к тому аспекту волшебства.. .." 

"Да, сэр," сказал Загадка. "Что я не понимаю, хотя — только из любопытства — я подразумеваю, один Horcrux был бы полезен? Вы можете только расколоть вашу душу однажды? Разве это не было бы лучше, делать Вас более сильными, иметь вашу душу в большем количестве частей, я подразумеваю, например, не семь наиболее мощно волшебное число, не семь—?" 

"Борода Мерлина, Том!" визжал Горн. "Семь! Не плохо достаточно, чтобы думать об убийстве одного человека? И в любом случае... плохо достаточно, чтобы разделить душу... но разорвать это в семь частей..." 

Горн выглядел глубоко обеспокоенным теперь: Он пристально глядел на Загадку, как если бы он никогда не видел его явно прежде, и Гарри мог сказать, что он сожалел вступить в беседу вообще. 

"Конечно," он бормотал, "это является все гипотетическим, что мы обсуждаем, не так ли? Весь академик..." 

"Да, сэр, конечно," сказал Загадка быстро. 

"Но все равно, Том... держат это тихим, что я сказал — то есть, что мы обсудили. Люди не хотели бы думать, что мы болтали о Horcruxes. Это - запрещенный предмет в Hogwarts, Вы знаете.... Дамбледор, особенно жестокий об этом. ..." 

"Я не буду говорить слово, сэра," сказал Загадка, и он уехал, но не прежде, чем Гарри бросил взгляд на его лицо, которое было полно того того же самого дикого счастья, которое это носило, когда он сначала узнал, что он был волшебником, вид счастья, которое не увеличивало его красивые особенности, но сделал их, так или иначе, менее человеческими.... 

"Спасибо, Гарри," сказал Дамбледор спокойно. "Позвольте нам идти.. .." 

Когда Гарри приземлился назад на полу офиса, Дамбледор был; уже садясь позади его стола. Гарри сидел также и ждал Дамбледор, чтобы говорить. 

"Я надеялся на эту часть свидетельства в течение очень долгого времени," сказал Дамбледор наконец. "Это подтверждает теорию, на которой я работал, это говорит мне, что я являюсь правым, и также как очень далеко там должен все еще идти. ..." 

Гарри внезапно заметил, что каждые из старых директоров школы и директрис школы в портретах вокруг стен бодрствовали и слушающий в на их беседе. Тучный, красный носатый волшебник фактически вынул трубу уха. 

"Хорошо, Гарри," сказал Дамбледор, "я уверен, что Вы поняли значение того, что мы только услышали. В том же самом возрасте, поскольку Вы - теперь, плюс-минус несколько месяцев, Том Риддл делал все, что он мог, чтобы узнать, как сделать себя бессмертным." 

"Вы думаете, что он преуспел тогда, сэр?" спросил Гарри. "Он сделал Horcrux? И именно поэтому он не умирал, когда он напал на меня? Ему скрыли Horcrux где-нибудь? Немного его души было безопасно?" 

"Немного ... или больше," сказал Дамбледор. "Вы услышали Voldemort, что он особенно хотел от Хораса, было мнение относительно того, что случится с волшебником, который создал больше чем один Horcrux, что случится с волшебником, столь решил уклоняться от смерти, что он будет готов убить много раз, разорвать его душу неоднократно, чтобы хранить это в многих, отдельно скрыл Horcruxc. Никакая книга не дала бы ему ту информацию. Насколько я знаю — столь же далеко, я уверен, как Волдеморт знал — никакой волшебник когда-либо не делал больше чем слеза его душа в два." 

Dumbledore делал паузу на мгновение, собирая его мысль, и затем сказал, "Четыре года назад, я получил то, что я рассматривал определенным доказательством, что Волдеморт расколол его душу." 

"Где?" спросил Гарри. "Как?" 

"Вы вручили это мне, Гарри," сказал Дамбледор. "Дневник, дневник Загадок, тот, дающий инструкции о том, как повторно открыть Палату Тайн." 

"Я не понимаю, сэр," сказал Гарри. 

"Хорошо, хотя я не видел Загадку, кто вышел из дневника, что Вы описали мне, было явление, которое я никогда не свидетельствовал. Простая память, начинающая действовать и думать для себя? Простая память, иссушая жизнь из девочки, в руки которой это упало? Нет, кое-что намного более зловещее жило в той книге. ... фрагмент души, я был почти уверен относительно этого. Дневник был Horcrux. Но это подняло так много вопросов, как это ответило. Что заинтриговало и встревожило меня, больше всего был то, что тот дневник был предназначен как оружие столько, сколько гарантия." 

"1 все еще не понимают," сказал Гарри. 

"Хорошо, это работало, поскольку Horcrux должен работать — другими словами, фрагмент души, скрытой в этом был сохранен сейфом и несомненно играл его роль в предотвращении смерти его владельца. Но там мог быть без сомнения, что Загадка действительно хотела тот прочитанный дневник, хотел, чтобы часть его души населяла или обладала кем - то еще, так, чтобы монстр Слайтэрина был развязан снова." 

"Хорошо, он не хотел, чтобы его твердая работа была потрачена впустую," сказал Гарри. "Он хотел, чтобы люди знали, что он был наследником Слайтэрина, потому что он не мог взять кредит в то время." 

"Весьма правильный," сказал Дамбледор, кивая. "Но не делайте Вы видите, Гарри, что, если он предназначал дневник, который будет передан к, или прививал на, некоторый будущий Hogwarts студента, он был замечательно пресыщен о том драгоценном фрагменте его души, скрытой в пределах этого. Пункт Horcrux, как объясненный Горн Профессора, держать часть сам скрытой и сейф, не бросать это в чью-либо дорожку и управлять риском, что они могли бы разрушить это — поскольку действительно случился: Тот специфический фрагмент души - не больше; Вы видели к этому. 

Небрежный путь, которым Волдеморт расценил этот Horcrux, казался самым зловещим мне. Это предложило, чтобы он, должно быть, сделал — или планировал сделать — больше Horcruxes, так, чтобы потеря его первого не настолько вредна. Я не желал верить этому, но ничто иное, казалось, не имело смысл. Тогда Вы сказали мне, два года спустя, что ночью, что Волдеморт возвратился к его телу, он сделал большинство освещения и тревожного утверждения его Смертельным Едокам. ‘Я, кто пошел далее чем любой по дорожке, которая приводит к бессмертию.’ Именно это Вы сказали мне, что он сказал. 'Далее чем любой!' И я думал, что я знал то, что это означало, хотя Смертельные Едоки не сделали. Он обращался к его Horcruxes, Horcruxes в множественном, Гарри, который я не полагаю, что любой другой волшебник когда-либо имел. Все же это соответствовало: Lord Волдоморт, кажется, становится менее человеческим с мимолетными годами, и преобразование, которому он подвергся, казалось, мне было только объяснимым, если его душа была искалечена вне царств того, что мы могли бы назвать 'обычным злом'..." 

"Таким образом он сделал себя невозможным убить, убивая других людей?" сказал Гарри. "Почему он не мог бы сделать Камень Волшебника, или украсть один, если бы он так интересовался бессмертием?" 

"Хорошо, мы знаем, что он пробовал сделать только что, пять лет назад," s; n «l Dumbledore. "Но есть несколько причин, почему, я думаю, Камень Волшебника обратился бы меньше чем Horcruxes Lordу Волдеморту, 

"В то время как Эликсир Жизни действительно расширяет жизнь, это должно лечь выпитое регулярно, для всей вечности, если пьющий должен поддержать бессмертие. Поэтому, Волдеморт был бы полностью иждивенцем на Эликсире, и если бы это закончилось, или было загрязнено, или если бы Камень был украден, то он умер бы точно так же как любой другой человек. Волдеморт любит управлять один, помнить. Я полагаю, что он нашел бы мысль зависящем, даже на Эликсире, невыносимом. Конечно он был готов выпить это, если это вынет его из ужасной жизни части, к которой он был осужден после нападения на Вас, но только восстанавливать тело. После того, я убежден, он намеревался продолжить полагаться на его Horcruxes. Он не нуждался бы ничем в больше, если только он мог бы восстановить человеческую форму. Он был уже бессмертен, Вы видите ... или как близко к бессмертному, поскольку любой человек может быть. Но теперь, Гарри, вооруженный этой информацией, критическая память, которую Вы преуспели в том, что обеспечили для нас, мы ближе к тайне заканчивающегося Lordа Волдеморта, чем любой когда-либо был прежде. Вы услышали его, Гарри: 'Не это быть лучше, делать Вас более сильными, иметь вашу душу в большем количестве частей... не семь наиболее мощно волшебное число...' Не семь наиболее мощно волшебное число. Да, я думаю, что идея относительно души с семью частями очень обратилась бы к Lordу Волдеморту." 

"Он сделал семь Horcruxes?" сказал Гарри, пораженный ужасом, в то время как несколько из портретов на стенах сделали подобные шумы из удара серединой произвола. "Но они могли быть где-нибудь в мире — скрыты — похороненный или невидимый—" 

"Я рад видеть, что Вы оцениваете величину проблемы," сказал Дамбледор спокойно. "Но во-первых, нет, Гарри, не семь Horcruxes: шесть. Седьмая часть его души, однако искалеченной, проживает в его восстановленном теле. Это было частью его, который жил спектральное существование в течение очень многих лет в течение его изгнания; без этого, он имеет не сам вообще. Та седьмая часть души будет последним, на которое любой желающий убивать Волдеморта должен напасть — часть, которая живет в его теле." 

"Но шесть Horcruxes, тогда," сказал Гарри, немного отчаянно, ", как должный мы, чтобы найти их?" 

"Вы забываете... Вы уже разрушили одного из них. И я разрушил другой." 

"Вы имеете?" сказал Гарри нетерпеливо. 

"Да действительно," сказал Дамбледор, и он поднял его почерневшее, сжег выглядящую руку. "Кольцо, Гарри. Кольцо Марволо. И ужасное проклятие там было на это также. Если бы это не было — прощают мне нехватку приличной скромности — для моего собственного потрясающего навыка, и для своевременного действия Профессора Снэйп, когда я возвратился к Hogwarts, отчаянно поврежденному, я, возможно, не жил, чтобы сказать рассказ. Однако, иссушенная рука не кажется неблагоразумным обменом для одной седьмой души Волдеморта. Кольцо больше не Horcrux." 

"Но как Вы находили это?" 

"Хорошо, поскольку Вы теперь знаете, много лет я сделал моим бизнесом, чтобы обнаружить столько, сколько я могу о прошлой жизни Волдеморта. Я путешествовал широко, посещая те места, которые он однажды знал. Я наткнулся поперек кольца, скрытого в крушении дома Гонта. Кажется, что, как только Волдеморт преуспел в том, что запечатал часть его души в стороне это, он не хотел носить это больше. Он скрыл это, защищенный многими мощными очарованиями, в лачуге, где его предки когда-то жили (Morfin, везший прочь к Azkaban, конечно), никогда не предполагая, что я мог бы однажды позаботиться посещать крушение, или что я мог бы держать глаз открытым для следов волшебного укрывательства. 

"Однако, мы не должны поздравить нас слишком сердечно. Вы разрушили дневник и меня кольцо, но если мы правы в нашей теории души с семью частями, четыре Horcruxes остаются." 

"И они могли быть чем - нибудь?" сказал Гарри. "Они могли быть о, в оловянных канистрах или, я dunno, освобождать бутылки микстуры.. .." 

"Вы думаете о Portkeys, Гарри, который должен быть обычными объектами, легкими пропустить. Но Lord Волдеморт использовал бы оловянные канистры или старые бутылки микстуры, чтобы охранять его собственную драгоценную душу? Вы забываете то, что я имею, показал Вам. Lord Волдеморт любил собирать трофеи, и он предпочел объекты с мощной волшебной историей Его гордость, его вера в его собственное превосходство, его определение вырезать для себя потрясающее место в волшебной истории; эти вещи, предложите мне, что Волдеморт выбрал бы его Horcruxr с небольшим количеством заботы, одобряя объекты, достойные чести." 

"Дневник не был то, что особенный." 

"Дневник, поскольку Вы сказали себя, был доказательством, что он был Наемом Slytherin. Я уверен, что Волдеморт рассматривал это громадной важности." 

"Так, другой Horcruxes?" сказал Гарри. "Вы думаете, что Вы знаете, каковы они, сэр?" 

"Я могу только предположить," сказал Дамбледор. "По причинам я уже дал, я полагаю, что Lord Волдеморт предпочел бы объекты, которые, в себе, имеют определенное великолепие. Я поэтому тралил назад через прошлое Волдеморта, чтобы видеть, могу ли я найти свидетельство, что такие экспонаты исчезли вокруг него." 

"Медальон!" сказал Гарри громко, "чашка Хаффлепаффа!" 

"Да," сказал Дамбледор, улыбка, "я буду готов держать пари — возможно не моя другая рука — но несколько пальцев, что они стали Horcruxes три и четыре. Сохранение два, предполагая снова, что он создал в общей сложности шесть, является большим количеством проблемы, но я буду рисковать предположением, что, обеспечив объекты от Хаффлепаффа и Slytherin, он намеревался разыскивать объекты, принадлежащие Gryffindor или Ravenclaw. Четыре объекта от этих четырех основателей, я уверен, проявил бы мощное напряжение по воображению Волдеморта. Я не могу ответить для того, умел ли он когда-либо найти что - нибудь Рейвнклоу. Я уверен, однако, что единственный известный пережиток Gryffindor остается безопасным." 

Дамбледор указывал его почерневшими пальцами к стене позади него, где покрытый рубином меч отдыхал в пределах витрины. 

"Вы думаете именно поэтому, что он действительно хотел возвратиться к Hogwarts, сэр?" сказал Гарри. "Чтобы пробовать и находить кое-что от одного из других основателей?" 

"Мои мысли точно," сказал Дамбледор. "Но к сожалению, который не продвигает нас очень далее, поскольку он был отклонен, или таким образом я верю, без шанса искать школу. Я вынужден заключить, что он никогда не выполнял его амбицию сбора объектов четырех основателей. Он определенно имел два — он, возможно, нашел три — который является лучшим, мы можем сделать пока." 

"Даже если он получил кое-что Рейвнклоу или Грайффайндора, который оставляет шестой Horcrux," сказал Гарри, рассчитывая на его пальцы. "Если он не получен оба?" 

"Я не думаю так," сказал Дамбледор. "Я думаю, что я знаю, каков шестой Horcrux. Интересно, что Вы скажете, когда я признаю, что я был любопытен некоторое время поведением змеи, Nagini? ' 

"Змея?" сказал Гарри, пораженный. "Вы можете использовать животных как Horcruxes?" 

"Хорошо, нецелесообразно сделать так," сказал Дамбледор, ", потому что доверять часть вашей души кое к чему то, что может думать и перемещаться для себя, - очевидно очень опасный бизнес. Однако, если мои вычисления правильны, Волдеморт был все еще по крайней мере одним Horcrux за исключением его цели шесть, когда он вошел в дом ваших родителей с намерением убить Вас. Он, кажется, резервирует процесс создания Horcruxes для особенно существенных смертельных случаев. Вы конечно были бы этим. Он полагал, что в убийстве Вас, он разрушал опасность, которую пророчество выделило. Он полагал, что он делал себя неукротимым. Я уверен, что он намеревался сделать его заключительный Horcrux с вашей смертью. Поскольку мы знаем, он терпел неудачу. После интервала нескольких лет, однако, он использовал Nagini, чтобы убить старого человека Muggle, и это, возможно, тогда произошло с ним, чтобы повернуть ее в его последний Horcrux. Она подчеркивает связь Slytherin, которая увеличивает мистику Lordа Волдемортса; Я думаю, что он возможно как любит ее, поскольку он может иметь что - нибудь; он конечно любит скрывать ее, и он, кажется, имеет необычное количество контроля над нею, даже для Parselmouth. " 

"Так," сказал Гарри, "дневник пошел, кольцо пошло. Чашка, медальон, и змея все еще неповреждены, и Вы думаете, что мог бы быть Horcrux, который был однажды Рейвнклоу или Грайффайндор?" 

"Превосходно сжатое и точное резюме, да," сказал Дамбледор, наклоняя его голову. 

"Так... Вы все еще ищут их, сэр? Это то, куда Вы шли, когда Вы оставили школу?" 

"Правильный," сказал Дамбледор. "Я искал очень долгое время. Я думаю... возможно... Я могу быть близко к обнаружению другого. Там надеются признаки." 

"И если Вы делаете," сказал Гарри быстро, "я могу идти с Вами, и помощь избавляются от этого?" 

Дамбледор смотрел на Гарри очень пристально на мгновение перед высказыванием, "Да, я думаю так." 

"Я могу?" сказал Гарри, полностью озадаченный. 

"Ах, да," сказал Дамбледор, улыбаясь немного. "Я думаю, что Вы заработали то право." 

Гарри чувствовал его сердечный подъем. Было очень хорошо не услышать слова предостережения и защиты на этот раз. Директора школы и директрисы школы вокруг стен казались менее впечатленными решением Дамбледор; Гарри видел несколько из них встряхивающий их головы, и Финис Ниджеллас фактически фыркал. 

"Волдеморт знает, когда Horcrux разрушен, сэр? Он может чувствовать это?" Гарри спросил, игнорируя портреты. 

"Очень интересный вопрос, Гарри. Я верю нет. Я полагаю, что Voldemort теперь столь погружен в зло, и эти критические части себя были отделены так долго, он не чувствует, поскольку мы делаем. Возможно, в пункте смерти, он мог бы знать о его потере... но он не знал, например, что дневник был разрушен, пока он не вызвал правду из Лакиуса Малфоя. Когда Волдеморт обнаружил, что дневник был искалечен и отнят все его полномочия, мне говорят, что его гнев был ужасен созерцать." 

"Но я думал, что он хотел Лакиуса Малфой заниматься контрабандой этого в Hogwarts?" 

"Да, он сделал, годы назад, когда он был уверен, что он будет в состоянии создать больше Horcruxes, но все еще Лакиус должен был ждать власти Voldemorts, и он никогда не получал это, поскольку Voldemort исчез вскоре после предоставления ему дневник. Без сомнения он думал, что Лакиус не будет сметь делать что - нибудь с Horcrux кроме охраны это тщательно, но он рассчитывал слишком много на опасение Лакиуса относительно владельца, который ушел в течение многих лет и кому Лакиус верил мертвый. Конечно, Лакиус не знал, каков дневник действительно был. Я понимаю, что Voldemort сказал ему, что дневник вызовет Палату Тайн повторно открыть, потому что это было умно очаровано. Если бы Лакиус знал, что он держал часть его души владельцев в его руках, он несомненно рассмотрит это с большим количеством почтения — но вместо этого он шел вперед и выполнил старый план в течение его собственных концов. Прививая дневник на дочь Артура Вислеиса, он надеялся дискредитировать Артура и избавиться от очень инкриминирующего волшебного объекта в одном ударе. Ах, бедный Лакиус... что с яростью Voldemorts о факте, что он выбрасывал Horcrux для его собственной выгоды, и фиаско в Министерстве в прошлом году, я не буду удивлен, если он будет быть не тайно рад быть безопасным в ''Azkaban в настоящее время. " 

Гарри сидел в мысли на мгновение, затем спрошенный, "Так, если все его Horcruxes разрушены, Voldemort couldbe убитый?" 

"Да, я думаю так," сказал Дамбледор. "Без его Horcruxes, Voldemort будет смертным человеком с искалеченной и уменьшенной душой. Никогда не забудьте, тем не менее, что, в то время как его душа может быть повреждена вне ремонта, его мозг и его волшебные полномочия остаются неповрежденными. Будет требоваться необыкновенный навык и власть убить волшебника как Voldemort даже без его Horcruxes." 

"Но я не имею необыкновенный навык и власть," сказал Гарри, прежде, чем он мог остановить себя. 

"Да, Вы имеете," сказал Дамбледор твердо. "Вы имеете власть, которую Voldemort никогда не имел. Вы можете—" 

"Я знаю!" сказал Гарри нетерпеливо. "Я могу любить!" Только с трудностью он остановил себя добавление, "Грандиозное предприятие!" 

"Да, Гарри, Вы можете любить," сказал Дамбледор, который смотрел, как если бы он знал совершенно хорошо, что Гарри только что воздержался от высказывания. "Который, учитывая все то, что случилось с Вами, является большой и замечательной вещью. Вы все еще слишком молоды, чтобы понять, насколько необычный Вы, Гарри." 

"Так, когда пророчество говорит, что я буду иметь 'власть, которую Темный Бог знает не,' это только означает — любовь?" спросил Гарри, чувствуя себя немного подведенным. 

"Да — только любят," сказал Дамбледор. "Но Гарри, никогда не забудьте, что то, что говорит пророчество, только существенно, потому что Voldemort сделал это так. Я сказал Вам это в конце прошлого года. Voldemort выбрал Вас как человек, который будет самым опасным для него — и при этом, он сделал Вас человеком, который будет самым опасным для него!" 

"Но это прибывает в то же самое—" 

"Нет, это не делает!" сказал Дамбледор, кажущийся нетерпеливым теперь. Указывая на Гарри его черной, иссушенной рукой, он сказал, "Вы устанавливаете слишком много склада пророчеством!" 

"Но," трещал Гарри, ", но Вы сказали средства пророчества—“ 

"Если бы Voldemort никогда не слышал о пророчестве, то это выполнилось бы? Это означало бы что - нибудь? Конечно нет! Ho Вы думаете каждое пророчество в Зале Пророчества, был выполнен?" 

"Но," сказал Гарри, изумленный, ", но в прошлом году, Вы сказали, что один из нас должен будет убить другой—" 

"Гарри, Гарри, только потому, что Voldemort сделал серьезную ошибку, и действовал на слова Профессора Трелоней! Если бы Voldemort никогда не убивал вашего отца, то он передал бы в Вас разъяренное желание мести? Конечно нет! Если бы он не вынудил вашу мать умирать для Вас, то он дал бы Вам волшебную защиту, через которую он не мог проникнуть? Конечно не, Гарри! Разве Вы не видите? Сам Voldemort создал его худшего врага, так же, как тираны всюду делают! Имейте Вас какая-нибудь идея, насколько тираны боятся людей, которых они угнетают? Все они понимают, что, однажды, среди их многих жертв, там уверен, чтобы быть тем, кто поднимается против них и наносит ответный удар! Voldemort не отличен! Всегда он был в поисках того, кто бросит вызов ему. Он услышал пророчество, и он прыгал в действие, так что в итоге он не только подбирал человека наиболее вероятно, чтобы закончить его, он вручил ему уникально смертельное оружие!" 

"Но—" 

"Существенно, что Вы понимаете это!" сказал Дамбледор, вставая и шагая о комнате, его блестящие одежды, проносящиеся со свистом по его следу; Гарри никогда не видел его настолько взволнованный. "Пытаясь убивать Вас, сам Voldemort выбрал замечательного человека, который сидит здесь передо мной, и дал ему инструменты для работы! Это - ошибка Волдеморта, что Вы были в состоянии видеть в его мысли, его амбиции, что Вы даже понимаете подобный змеи язык, на котором он дает заказы, и все же, Гарри, несмотря на ваше привилегированное понимание мир Волдеморта (который, случайно, подарок, который любой Смертельный Едок убил бы, чтобы иметь), Вы никогда не совращались Темными Искусствами, никогда, даже в течение секунды, показанной малейшее желание стать одним из последователей Волдеморта!" 

"Конечно я не имею!" сказал Гарри с негодованием. "Он убил мою маму и папу!" 

"Вы защищены, короче говоря, вашей способностью любить!" сказал Дамбледор громко. " Единственная защита, которая может возможно работать против приманки власти как Волдеморт! Несмотря на все искушение Вы вынесли, все страдание, Вы остаетесь чистыми из сердца, столь же чистого, поскольку Вы были в возрасте одиннадцати лет, когда Вы смотрели в зеркало, которое отразило желание вашего сердца, и это показало Вам только способ мешать Lordу Волдеморту, и не бессмертию или богатству. Гарри, имейте Вас какая-нибудь идея, как немного волшебников, возможно, видели то, что Вы видели в том зеркале? Волдеморт должен был знать тогда, с чем он имел дело, но он не сделал! Но он знает это теперь. Вы мелькали в мнение Lordа Волдеморта без повреждения вам непосредственно, но он не может обладать Вами, не вынося смертную муку, поскольку он обнаружил в Министерстве. Я не думаю, что он понимает, почему, Гарри, но тогда, он был в такой спешке, чтобы искалечить его собственную душу, он никогда не делал паузу, чтобы понять несравнимую власть души, которая является незапятнанной и целой. " 

"Но, сэр," сказал Гарри, предпринимая отважные усилия не казаться спорным, "все это прибывает в ту же самую вещь, не так ли? Я должен судить и убивать его, или—" 

"Добрался до?" сказал Дамбледор. "Конечно Вы имеете к! Но не из-за пророчества! Поскольку Вы, непосредственно, никогда не будете отдыхать, пока Вы не пробовали! Мы знаем это! Вообразите, пожалуйста, только на мгновение, что Вы никогда не слышали то пророчество! Как Вы чувствовали бы о Волдеморте теперь? Думайте!" 

Гарри наблюдал Dumbledore, шагающий вверх и вниз в переднем оле его, и думал. Он думал о его матери, его отце, и Пазухе. Он думал о Седрике Дайггорай. Он думал обо всех ужасных делах, он знал, что Lord Волдеморт сделал. Пламя, казалось, прыгало в его груди, иссушая его горло. 

"Я хотел бы его законченный," сказал Гарри спокойно. "И я хотел бы сделать это." 

"Конечно Вы!" кричал Дамбледор. "Вы видите, пророчество не означает, что Вы должны сделать что - нибудь! Но пророчество заставило Lordа Волдеморта отмечать Вас как его равное.... Другими словами, Вы свободны выбрать ваш путь, весьма свободный повернуть вашу спину на пророчестве! Но Волдеморт продолжает устанавливать склад пророчеством. Он продолжит охотиться на Вас... который делает это уверенным, действительно, это—" 

"Тот из нас собирается заканчивать убивать другой," сказал Гарри. "Да". 

Но он понял наконец, что Дамбледор пробовал сказать ему. Это было, он думал, различие между тем, чтобы быть тянувшимся в арену, чтобы стоять перед сражением смерти и идущий в арену с вашей головой, проведенной высоко. Некоторые люди, возможно, сказали бы, что был немного, чтобы выбрать между этими двумя путями, но Дамбледор знал — и я тоже, думал Гарри, с порывом жестокой гордости, и так сделал моих родителей — что было все различие в мире.

Глава двадцать четыре

Sectumsempra
Исчерпанный, но восхищенный работой его ночи, Гарри сказал Рону и Эрмайон все, что случилось в течение урока Очарования следующего утра (сначала бросавшего период Muffliato на самые близкие их). Они были и с удовлетворением впечатлены по тому, как он подлизывался память из Горна и положительно внушал страх, когда он сказал им о Horcruxes Волдеморта и обещании Дамбледор взять с собой Гарри, должен он находить другой. 

"Ничего себе," сказал Рон, когда Гарри наконец закончил говорить им все; Рон махал его палочкой очень неопределенно в направлении потолка, не платя малейший бит внимания к тому, что он делал. "Ничего себе. Вы фактически собираетесь идти с Дамбледор... и попытка и разрушают... ничего себе." 

"Рон, Вы делаете это снегом," сказала Эрмайон терпеливо, захватывая его запястье и переадресовывая его палочку далеко от потолка, от которого, уверенный достаточно, большие белые хлопья начали падать. Коричневый цвет Лаванды, Гарри заметил, впивался взглядом в Эрмайон от соседнего стола до очень красных глаз, и Эрмайон, немедленно отпущенной руки Rons. 

"О да," сказал Рон, смотря вниз на его плечи в неопределенном удивлении. "Жаль ... похож, что мы все получили ужасную перхоть теперь. ..." 

Он чистился, часть поддельного снега от Лаванды плеча Hermiones разрыдалась. Рон выглядел очень виновным и поворачивал его спину на ней. 

"Мы разводимся," сказал он Гарри из угла его рта, "вчера вечером. Когда она видела, что я вышел из спальни с Эрмайон. Очевидно она не могла видеть Вас, таким образом она думала, что это только что были два из нас." 

"Ах," сказал Гарри. "Хорошо — Вы не возражаете, это закончено, не так ли?", "Нет", Рон допустил. "Было довольно плохо, в то время как она вопила, но по крайней мере я не должен был закончить это." 

"Трус," сказала Эрмайон, хотя она выглядела удивленной. "Хорошо, это была плохая ночь для романа все вокруг. Джиннай и Декан разводятся также, Гарри." 

Гарри думал, что был довольно знающий взгляд в ее глазу, поскольку она сказала ему, что, но она не могла возможно знать, что его внутренности внезапно танцевали конгу. Хранение его лица, столь же неподвижного и его голоса столь же безразличного, как он мог, он спросил, "Каким образом?" 

"О, кое-что действительно глупое... Она сказала, что он всегда пробовал помочь ей через отверстие портрета, как она не могла подняться в себе... но они были немного скалистыми целую вечность." 

Гарри посмотрел вокруг в Декане с другой стороны классной комнаты. Он конечно выглядел несчастным. 

"Конечно, это помещает Вас во что - то вроде дилеммы, не так ли?" сказала Эрмайон. 

"Что Вы подразумеваете?" сказал Гарри быстро. 

"Команда Quidditch," сказал Эрмайон. "Если Декан Ginnyand не говорит..." 

"О — о да," сказал Гарри. 

"Flitwick," сказал Рон тоном предупреждения. Крошечный маленький владелец Очарования слегка ударял его путь к ним, и Эрмайон была единственным, кто сумел превратить уксус в вино; ее стеклянная фляга была полна глубокой темно-красной жидкости, тогда как содержание Гарри и Рона было все еще темным коричневым цветом. 

"Теперь, теперь, мальчики," пищал Профессор Флайтвик укоризненно. "Немного меньше разговора, немного больше действия... Позволяют мне видеть, что Вы пробуете.. .." 

Вместе они подняли их палочки, концентрирующиеся со всей их энергией, и указали их на их фляги. Уксус Гарри, превращенный, чтобы замерзнуть; фляга Rons взорвалась. 

"Да ... для домашней работы," сказал Профессор Флайтвик, повторно появляясь из-под стола и вытаскивая черепки стакана из вершины его шляпы, "практики". 

Они имели один из их редких объединенных свободных периодов после Очарования и шли назад в комнату отдыха вместе. Рон, казалось, был положительно беззаботным о конце его отношений с Лавандой, и Эрмайон казалась радостной также, хотя когда спрошено, о чем она усмехалась, она просто сказала, "Это - хороший день." Ни один из них, казалось, не замечал, что жестокое сражение бушевало в мозге Гарри: 

Она - сестра Rons. 

Но она угробила Декана! 

Она - все еще сестра Rons. 

Я - его лучший помощник!

Это сделает это хуже. 

Если я говорил с ним сначала— 

Он поразил Вас.

Что, если я не забочусь?

Он - ваш лучший помощник!

Гарри только заметил, что они поднимались через отверстие портрета в солнечную комнату отдыха, и только неопределенно регистрировали маленькую группу седьмых лет, группировавшихся вместе там, пока Эрмайон не кричала, "Кэйти! Вы вернулись! Вы хорошо?" 

Гарри смотрел: Это была действительно Кэйти Белл, выглядя полностью здоровым и окруженным ее ликующими друзьями. 

"Я - действительно хорошо!" она сказала счастливо. "Они позволяют мне из С-. Mungos в понедельник, я имел несколько дней дома с Мамой и Папой и затем возвратился сюда этим утром. Leanne только говорил мне о McLaggen и последнем состязании, Гарри.. .." 

"Да," сказал Гарри, "хорошо, теперь Вы вернулись и пригодный Рон, мы будем иметь приличный шанс на поражение Ravenclaw, что означает, что мы могли все еще иметь шансы на выигрыш для Чашки. Слушайте, Кэйти..." 

Он должен был поставить вопрос к ней сразу; его любопытство даже вело Джиннай временно от его мозга. Он понижал голос, поскольку друзья Кэйти начали собирать их вещи; очевидно они опаздывали на Преобразование. 

"... то ожерелье... Вы можете помнить, кто дал это Вам теперь?" 

"Нет," сказала Кэйти, встряхивая ее голову с сожалением. "Каждый спросил меня, но я не имею ключ. Последняя вещь, которую я помню, шла в леди в этих Трех Метловищах." 

"Вы определенно вошли в ванную, тогда?" сказала Эрмайон. 

"Хорошо, я знаю, что я выдвинул открытый дверь," сказала Кэйти, ", таким образом я предполагаю, кто бы ни Imperiused меня стоял только позади этого. После этого, моя память бланк до приблизительно две недели назад в С-. Шерстяной лоскут. Слушайте, я должен пойти, я не поместил бы это мимо McGonagall, чтобы дать мне линии, даже если это - мой первый день по возвращении. ..." 

Она схватила ее сумку и книги и поспешила после ее друзей, оставляя Гарри, Рона, и Эрмайон, чтобы сесть за столом окна и обдумать то, что она сказала им. 

"Таким образом это, должно быть, была девочка или женщина, которая дала Кэйти ожерелье," сказала Эрмайон, "находиться в ванной леди." 

"Или кто - то, кто был похож на девочку или женщину," сказал Гарри. "Не забывайте, был котел, полный Микстуры Многосока в Бородавках борова. Мы знаем, что часть этого была украдена.. .." 

В его мысленном взоре, он наблюдал парад Crabbes и гордой походки Goyles мимо, все преобразованное в девочек. 

"Я думаю, что я собираюсь брать другой большой глоток Феликса," сказал Гарри, "и делают попытку в Комнате Требования снова." 

"Это было бы полной тратой микстуры," сказала Эрмайон категорически, подавляя копию Слоговой азбуки Spellmans, которую она только что вынула из ее сумки. "Удача может только получить Вас пока, Гарри. Ситуация с Горном была отлична; Вы всегда имели способность убедить его, Вы только должны были щипнуть обстоятельства немного. Удача не достаточно, чтобы получить Вас через мощное очарование, все же. Не идите, тратя впустую остальную часть той микстуры! Вы будете нуждаться во всей удаче, которую Вы можете получить, если Dumbledore берет Вас наряду с ним..." Она понижала голос к шепоту. 

"Разве мы не могли сделать еще некоторых?" Рон спросил Гарри, игнорируя Эрмайон. "Было бы большое иметь запас этого.... Взглянули в книге ..." 

Гарри вытащил его копию Передового Создания микстуры из его булочки, и искал Феликса Феликиса. 

"Вот это да, его серьезно сложный," сказал он, управляя глазом вниз список компонентов. "И занимает шесть месяцев.. Вы должны позволить этому тушиться. ..." 

"Типичный," сказал Рон. 

Гарри собирался убирать его книгу снова, когда он заметил угол сложенной страницы; поворачиваясь к этому, он видел период Sectum-sempra, озаглавленный "Для Врагов," это он отметил несколько недель предварительно. Он все еще не узнал то, что это сделало, главным образом потому что он не хотел проверить это вокруг Эрмайон, но он считал испытание этого на McLaggen следующим разом, когда он подошел позади него неожиданно. 

Единственный человек, который не был особенно рад видеть Кэйти Белл назад в школе, был Деканом Томасом, потому что он больше не будет обязан заполнять ее место как Преследователь. Он взял удар стоически достаточно, когда Гарри сказал ему, просто хрюкая и пожимающий плечами, но Гарри имел отличное чувство, поскольку он ушел, который Декан и Симас бормотали мятежно позади его спины. 

Следующие две недели видели лучшие методы Quidditch, которые Гарри знал как Капитан. Его команда была столь рада быть избавлена от McLaggen, столь довольного иметь Кэйти назад наконец, что они летели чрезвычайно хорошо. 

Джиннай не казалась во всем расстройстве о разрыве с Деканом; напротив, она была жизнью и душой команды. Ее имитации Рона, с тревогой подпрыгивающего перед постами цели как Quaffle, ускоренный к нему, или Гарри, ревущего заказы в McLaggen прежде, чем быть выбитым холода, держали их всех высоко удивленными. Гарри, смеющийся с другими, был рад иметь невинную причину смотреть на Джиннай; он получил несколько больше повреждений Бездельника в течение практики, потому что он не держал его глаза на То, чтобы умыкнуть. 

Сражение все еще бушевало в его голове: Джиннай или Рон? Иногда он думал, что постлаванда, против которой Рон не мог бы возражать слишком много, если бы он спросил Джиннай, но тогда он помнил выражение Рона, когда он видел, что она поцеловала Декана, и был уверен, что Рон будет полагать, что это базирует предательство если Гарри так как проведено ее рука.... 

Все же Гарри не мог помочь себе говорящий с Джиннай, смеющейся с нею, идя назад от практики с нею; однако много его совести болело, он задался вопросом, как лучше всего получить ее самостоятельно. Было бы идеально, если бы Горн дал другую из его небольших сторон, поскольку Рон не был бы вокруг — но к сожалению, Горн, казалось, бросал их. Несколько раз Гарри рассматривал просьбу помощи Эрмайон, но он не думал, что он мог выдержать наблюдение самодовольного взгляда на ее лице; он думал, что он поймал это иногда, когда Эрмайон определил его уставившийся на Джиннай или смеющийся над ее шутками. И усложнять дела, он имел ворчащее беспокойство, что, если он не делал этого, кто - то еще был уверен, чтобы спросить Джиннай скоро: Он и Рон по крайней мере согласились в факте, что она была слишком популярна для ее собственной пользы. 

В целом, искушение взять другой большой глоток Феликса Феликиса становилось более сильным поденно, для конечно это было случаем для, как Эрмайон выразилась, "щипая обстоятельства"? Ароматные дни скользили мягко в течение мая, и Рон, казалось, был там в плече Гарри каждый раз, он видел Джиннай. Гарри жаждал удара удачи, которая так или иначе заставит Рона понимать, что ничто не сделало бы его более счастливым чем его лучший друг и его сестра, влюбляющаяся в друг друга и оставлять их в покое вместе для дольше чем несколько секунд. Там не казался никаким шансом на также, в то время как заключительная игра Quidditch сезона вырисовывалась; Рон хотел говорить тактика с Гарри все время и немного думал для чего - нибудь еще. 

Рон не был уникален в этом отношении; интерес в игре Gryffindor-Ravenclaw бежал чрезвычайно высоко всюду по школе, поскольку состязание решит Чемпионат, который был все еще широко открытым. Если Gryffindor будет бить Ravenclaw краем трехсот пунктов (высокий заказ, и все же Гарри никогда не знал, что его команда летела лучше), тогда, то они выиграют Чемпионат. Если бы они победили меньше чем тремястами пунктами, то они прибыли бы секунда в Ravenclaw; если бы они проиграли ста пунктами, то они были бы третьими позади Hufflepuff и если бы они проиграли больше чем ста, то они были бы в четвертом месте, и никто, Гарри думал, когда-либо, когда-либо позволял бы ему забывать, что это был он, кто руководил Gryffindor к их первому поражению "основание стола" через два столетия. 

Разбег к этому критическому состязанию имел все обычные особенности: члены конкурирующих Зданий, пытающихся запугивать противостоящие команды в коридорах; неприятные скандирования об индивидуальных игроках, репетируемых громко, как они прошли; члены команды, непосредственно или расхаживающие вокруг наслаждения всем вниманием или иначе разбиванием в ванные между классами, чтобы подбросить. Так или иначе, игра стала неразрывно связанной в мнении Гарри с успехом или отказом в его планах относительно Джиннай. Он не мог сдержать чувство, что, если они победили больше чем тремястами пунктами, сцены эйфории и хорошей громкой стороны после-того,-как-состязания могли бы быть столь же хороши как сердечный большой глоток Феликса Феликиса. 

Посреди всех его озабоченностей, Гарри не забыл его другую амбицию: обнаружение, до чего был Malfoy в Комнате Требования. Он все еще проверял Карту Мародера, и поскольку он был неспособен определить местонахождение Malfoy на этом, вывел, что Malfoy все еще тратил большое количество времени в пределах комнаты. Хотя Гарри терял надежду, что он будет когда-либо преуспевать в том, что проник внутрь Комнаты Требования, он делал попытку этого всякий раз, когда он был в близости, но независимо от того как он перефразировал его запрос, стена оставалась твердо doorless. 

За несколько дней до состязания против Ravenclaw, Гарри спустился на обед один от комнаты отдыха, Рон, умчавшийся в соседнюю ванную подбрасывать все снова и снова, и Эрмайон, умчавшуюся, чтобы видеть Вектор Профессора об ошибке, она думала, что она, возможно, сделала в ее последнем эссе Гадания по числам. Больше из привычки чем что - нибудь, Гарри сделал его обычный обход по седьмому-этажному коридору, проверяя Карту Мародера, как он пошел. На мгновение он не мог найти Malfoy где-нибудь и предполагал, что он должен действительно быть в Комнате Требования снова, но тогда он видел крошечного Малфой, маркировал точку, стоящую в ванной мальчиков на полу ниже, сопровождаемый, не Crabbe или Goyle, а Стонущим Миртом. 

Гарри только прекратил уставиться на это маловероятное сцепление, когда он шел прямо в броню. Громкое крушение принесло ему из его мечтательности; спешка от сцены, чтобы Не украли, поднимается, он разбил вниз мраморную лестницу и по проходу ниже. Вне ванной, он нажал его ухо против двери. Он не мог услышать ничто. Он очень спокойно открывал дверь. 

Дракон Малфой стоял с его спиной двери, его руки, сжимающие любую сторону слива, его бело-белокурая голова, поклонился. 

"Не делайте," напевал голос Стонущего Мирта от одной из кабин. "Не делайте... говорят мне, что является неправильным... Я могу помочь Вам.. .." 

"Никто не может помочь мне," сказал Малфой. Его целое тело встряхивало. "Я не могу сделать этого.... Я не могу.... Это не будет работать... и если 1 делают это скоро ..., он говорит, что он убьет меня. ..." 

И Гарри понял, с ударом, столь огромным, это, казалось, внедряло его к пятну, которое Малфой кричал — фактически кричащий — слезы, текущие вниз его бледное лицо в грязный бассейн. Малфой задыхался и проглотил и затем, с большой дрожью, изучал взломанное гриппом зеркало и видел, что Гарри уставился на него по его плечу. 

Малфой вертел вокруг, тянущий его палочку. Инстинктивно, Гарри вывел его собственное. Ведьма Малфой тосковала без Гарри дюймами, разрушая лампу на стене около него; Гарри бросился боком, мысль Levicorpus! и щелкнул его палочкой, но Малфой блокировал проклятье и поднял его палочку для другого— 

"Нет! Нет! Остановите это!" визжал Стонущий Мирт, ее голос, отзывающийся эхом громко вокруг плиточной комнаты. "Остановитесь! ОСТАНОВИТЕСЬ!" 

Был громкий удар, и мусорное ведро позади Гарри взорвалось; Гарри делал попытку Проклятия Шкафчика ноги, которое имело неприятные последствия от стены позади уха Малфой и разбило цистерну ниже Стонущего Мирта, кто кричал громко; вода лилась всюду, и Гарри скользил как Малфой, его искаженное лицо, кричал, "Cruci—" 

"SECTUMSEMPRA!" проревел Гарри от пола, махая его палочкой дико. 

Кровь била струей от лица Малфой и груди, как если бы он был разрезан с невидимым мечом. Он колебался назад и разрушился на затопленный пол с большим всплеском, его палочка, падающая от его мягкой правой руки. 

"Нет—" задыхался Гарри. 

Скользя и поражение, Гарри добрался до его ног и погрузился к Малфой, лицо которого теперь сияло алое, его белые руки, царапающие в его впитанной кровью груди. 

"Нет — я не сделал—" 

Гарри не знал то, что он говорил; он пал на колени около Малфой, который встряхивал неудержимо в объединении его собственной крови. Стонущий Мирт освобождал оглушительный крик: "УБИЙСТВО! УБИЙСТВО В ВАННОЙ! УБИЙСТВО!" 

Дверь стучала открытый позади Гарри, и он искал, испуганный: Snape ворвался комнату, его мертвенно бледное лицо. Выдвигая Гарри примерно в стороне, он становился на колени по Малфой, тянул его палочку, и прослеживал это по глубоким ранам, которые проклятие Гарри сделало, бормоча колдовство, которое походило почти на песню. Поток крови, казалось, ослаблялся; Snape вытер остаток от лица Малфой и повторил его период. Теперь раны, казалось, вязали. 

Гарри все еще наблюдал, испуганный тем, что он сделал, только знающий, что он также был впитан в крови и воде. Стонущий Мирт все еще рыдал и вопил наверху. Когда Snape выполнил его противопроклятие в течение третьего раза, когда он полуснял Малфой в постоянное положение. 

"Вы нуждаетесь в крыле больницы. Может быть определенное количество царапания, но если Вы берете dittany немедленно, мы могли бы избежать даже этого.. Прибывают ...." 

Он поддерживал Малфой поперек ванной, поворачиваясь в двери, чтобы сказать голосом холодной ярости, "И Вас, Гончара... Вы ждут здесь меня." 

Это не происходило с Гарри в течение секунды, чтобы не повиноваться. Он встал медленно, колебание, и смотрел вниз на влажный пол. Были пятна крови, пускающие в ход как темно-красные цветы поперек его поверхности. Он не мог даже найти, что это в себе сказало Стонущему Мирту быть тихим, поскольку она продолжала вопить и рыдать со все более и более очевидным удовольствием. 

Снэйп возвратился десять минут спустя. Он ступил в ванную и закрыл дверь позади него. 

"Пойдите," сказал он Мирту, и она напала назад в ее туалет сразу, оставляя звонящую тишину позади нее. 

"Я не хотел это случаться," сказал Гарри сразу. Его голос отозвался эхом в холодном, водянистом месте. "Я не знал то, что сделал тот период." 

Но Снэйп игнорировал это. "Очевидно я недооценил Вас, Гончара," сказал он спокойно. "Кто думал бы, что Вы знали такое Темное Волшебство? Кто преподавал Вам тот период?" 

"Я — прочитанный об этом где-нибудь." 

"Где?" 

"Это было — библиотечная книга," Гарри изобрел дико. "Я не могу помнить то, что это был запрос—" 

"Лгун," сказал Снэйп. Горло Гарри вводило сухой закон. Он знал то, что Снэйп собирался делать, и он никогда не был в состоянии предотвратить это.... 

Ванная, казалось, мерцала перед его глазами; он изо всех сил пытался наметить всю мысль, но попытку, как он мог бы, копия Полукровного принца Передового Создания микстуры плавала туманно к центру деятельности его мнения. 

И затем он уставился на Снэйп снова, посреди этой разрушенной, впитанной ванной. Он смотрел в подбитые глаза Снэйп, надеясь против надежды, что Снэйп не видел то, чего он боялся, но— 

"Принесите мне вашу школьную сумку," сказал Снэйп мягко, "и все ваши учебники. Все они. Принесите их мне здесь. Теперь!" 

Не было никакого смысла утверждение. Гарри поворачивался сразу и плескался 

из ванной. Однажды в коридоре, он ворвался в пробег к Башне Gryffindor. Большинство людей шло другой путь; они зевали в нем, промачивал в воде и крови, но он ответил, что ни один из вопросов не стрелял в него, поскольку он бежал мимо. 

Он чувствовал себя ошеломленным; это было, как если бы возлюбленное домашнее животное стало внезапно диким; что принц думал, чтобы скопировать такой период в его книгу? И что случилось бы, когда Снэйп видел это? Он сказал бы Горн — взбалтываемый живот Гарри — как Гарри достиг таких хороших результатов в Микстурах весь год? Он конфисковать или разрушать книгу, которая преподавала Гарри так... книга, которая стала своего рода гидом и другом? Гарри не мог позволить этому случаться.... Он не мог... 

"Where've Вы—? Почему Вы впитываетесь—? Является той кровью." Рон стоял наверху лестницы, выглядя изумленным на, вид Гарри. 

"Я нуждаюсь в вашей книге," Гарри задыхался. "Ваша книга Микстур. Быстрый... дают это мне..." 

"Но что относительно Человека смешанной расы—" 

"Я объясню позже!" 

Рон вытащил его копию Передового Создания микстуры из его сумки и передал это; Гарри убежал от прошлого его и назад к комнате отдыха. Здесь, он захватил его школьную сумку, игнорируя пораженные взгляды нескольких человек, которые уже закончили их обед, отбросили себя назад из отверстия портрета, и мчались прочь по седьмому-этажному коридору. 

Он скользил к остановке около гобелена танца, напевает, закрыл его глаза, и начал идти. 

Я нуждаюсь в месте, чтобы скрыть мою книгу.... Я нуждаюсь в месте, чтобы скрыть мою книгу.... Я нуждаюсь в месте, чтобы скрыть мою книгу.... 

Три раза он шел вверх и вниз перед протяжением глухой стены. Когда он открыл его глаза, там это было наконец: дверь в Комнату Требования. Гарри выворачивал это открытый, бросал его сам внутри, и хлопнул закрытым. 

Он задыхался. Несмотря на его поспешность, его панику, его опасение того, что ждало его назад в ванной, он не мог не вызываться благоговение тем, на что он смотрел. Он стоял в комнате размер большого собора, высокие окна которого посылали шахты света вниз на то, что было похожо на город с высокими стенами, построенными из того, что знал Гарри, должны быть объекты, скрытые поколениями жителей Hogwarts. Были дорожки и дороги, ограниченные грудами tetering сломанной и поврежденной мебели, убранной, возможно, скрывать свидетельство волшебства, с которым не справляются, или иначе скрытый гордыми замком эльфами дома. Были тысячи и тысячи книг, без сомнения запрещенных или graffitied или украденный. Были крылатые катапульты и Летающие тарелки Fanged, некоторые все еще с достаточным количеством жизни в них, чтобы парить без энтузиазма по горам других запрещенных пунктов; были разрубленные на части бутылки замороженных микстур, шляп, драгоценностей, плащи; был, каковы походил на яичные скорлупы дракона, закупоренные пробкой бутылки, содержание которых все еще мерцало зло, несколько ржавеющих мечей, и тяжелый, запачканный кровью топор. 

Гарри поспешил вперед в одну из многих дорожек между всем этим скрытым сокровищем. Он повернул направо мимо наполненного огромного, напевают, бежал на коротком пути, взял левое в сломанном Кабинете Исчезновения, в котором Монтагью проиграл в предыдущем году, наконец делая паузу около большого буфета, который, казалось, бросал кислоту в ее пузырчатую поверхность. Он открыл одну из скрипящих дверей буфета: Это уже использовалось как потайное место кое для чего в клетке, которая давно умерла; его скелет имел пять ног. Он наполнил Полукровную книгу принцев позади клетки и хлопнул дверью. Он делал паузу на мгновение, его сердечный ужас ужасно, пристально глядя вокруг на весь беспорядок.... Он был бы в состоянии найти это пятно снова среди всего этого барахла? Захватывая бюст с обитыми краями уродливого старого колдуна от на вершине соседней корзины, он стоял это на вершине буфета, где книга была теперь скрыта, взгромоздилась пыльный старый парик и запятнанная диадема на голове статуй, чтобы сделать это более отличительным, затем убежала назад через дорожки скрытого барахла с такой скоростью, как он мог пойти, назад в дверь, отступить на коридор, где он хлопнул дверью позади него, и это поворачивалось сразу назад в камень. 

Гарри бежал, утончаются к ванной на полу ниже, зубрежка копия Рона Передового Создания микстуры в его сумку, поскольку он сделал так. Минуту спустя, он вернулся перед Снэйп, который протягивал его руку бессловесно для школьной сумки Гарри. Гарри передал это, одышку, жгучая боль в его груди, и ждал. 

Один за другим, Снэйп извлек книги Harrys и исследовал их., Наконец, единственная оставленная книга была книгой Микстур, на которую он смотрел очень тщательно перед разговором. 

"Это - ваша копия Передового Создания микстуры, это, Гончар?" 

"Да," сказал Гарри, все еще дыша трудно. 

"Вы весьма уверены, из которых, являются Вами, Гончар?" 

"Да," сказал Гарри, с контактом больше вызова. 

"Это - копия Передового Создания микстуры, которое Вы купили от Расцвета и Blotts?" 

"Да," сказал Гарри твердо. 

"Тогда, почему," спросил Снэйп, "это имеет название 'Roonil Wazlib' письменным в переднем покрытии?" 

Сердце Harrys пропустило бивший. "Это - мое прозвище," сказал он. ' 

"Ваше прозвище," повторил Снэйп .; "Да... это - то, что мои друзья называют мной," сказал Гарри. 

"Я понимаю, каково прозвище," сказал Снэйп. Холод, подбитые глаза были скучны еще раз в Гарри; он пробовал не изучить их. Закройте ваше мнение.... Закрывают ваше мнение.... Но он никогда не узнавал, как сделать это должным образом.... 

"Вы знаете то, что я думаю, Гончар?" сказал Снэйп, очень спокойно. "Я думаю, что Вы - лгун и обман и что Вы заслуживаете задержки со мной каждую субботу до конца срока. "Что Вы думаете, Гончар?" 

"Я — я не соглашаюсь, сэр," сказал Гарри, все еще отказываясь изучить глаза Снэйп. 

"Хорошо, мы будем видеть, как Вы ищете ваши задержки ощупью," сказал Снэйп. "Десять часов в субботу утром, Гончар. Мой офис." 

"Но сэр..." говорил Гарри, ища отчаянно. "Quidditch... последнее состязание ..." 

"Десять часов," шептал Снэйп, с улыбкой, которая показала его желтые зубы. "Бедный Gryffindor... четвертое место в этом году, я боюсь ..." 

И он оставил ванную без другого слова, оставляя Гарри, чтобы смотреть во взломанное зеркало, чувствуя себя более больным, он был уверен, чем Рон когда-либо чувствовал в его жизни. 

"Я не буду говорить, что 'я сказал Вам так,', " сказала Эрмайон, час спустя в комнате отдыха. 

"Оставьте это, Эрмайон," сказал Рон сердито. 

Гарри никогда не делал это на обед; он не имел никакого аппетита вообще. Он только что закончил говорить Рону, Эрмайон, и Джиннай, что случилось, не, что там, казалось, были большой потребностью. Новости поехали очень быстро: Очевидно Стонущий Мирт взял это на себя, чтобы выскочить в каждой ванной в замке, чтобы сказать историю; Malfoy был уже посещен в крыле больницы Анютиными глазками Паркинсон, который не потерял никакого времени в суровой критике Гарри, далекого и широкого, и Snape сказал штат точно, что случилось. Гарри уже назвали из комнаты отдыха, чтобы вынести пятнадцать очень неприятных минут в компании Профессора Макгонагола, который сказал ему, что он получил шанс не быть высланным и что она поддерживала искренне наказание Снэйп задержки каждую субботу до конца срока. 

"Я сказал Вам, что было что - то не так с тем человеком принца," сказала Эрмайон, очевидно неспособный остановить себя. "И я был прав, не был я." 

"Нет, я не думаю, что Вы были," сказал Гарри упрямо. 

Он имел достаточно плохое время без Эрмайон, читающей лекции он; взгляды на лицах команды Gryffindor, когда он сказал им, которых он не будет в состоянии играть в субботу, были худшим наказанием всех. Он мог чувствовать глаза Джиннай на него теперь, но не встречал их; он не хотел видеть разочарование или гнев там. Он только что сказал ей, что она будет играть Ищущего в субботу и что Декан воссоединился бы с командой как Преследователь в ее месте. Возможно, если бы они победили, то Джиннай и Декан составили бы в течение эйфории постсостязания.... Мысль прошел Гарри как ледяной нож.... 

"Гарри," сказала Эрмайон, ", как может Вы все еще выставлять для той книги когда тот период—" 

"Будете Вы останавливать harping на приблизительно книге!" хватал Гарри. "Принц только копировал это! Это не походит, он советовал любому использовать это! Для всего мы знаем, он обращал внимание кое на что, что использовалось против него!" 

"Я не верю этому," сказала Эрмайон. "Вы фактически защищаете— 

"Я не защищаю то, что я сделал!" сказал Гарри быстро. "Я желаю 1; не сделал этого, и не только, потому что я имею приблизительно дюжину задержек. Вы знаете меня, wouldn't've использовал период как этот, не даже на Malfoy, но Вы не можете обвинить принца, он не написал, 'испытывают это, это действительно хорошо' — он только делал примечания для себя, не был он, не для кого - либо еще.. .." 

"Вы говорите мне," сказала Эрмайон, ", что Вы собираетесь возвращаться—?" 

"И получите книгу? Да, я," сказал Гарри сильно. "Слушайте, без принца, я никогда не выигрывал бы Феликса Феликиса. Я никогда не знал бы, как спасти Рона от отравления, я никогда не буду иметь—" 

"—получил репутацию блеска Микстур, которого Вы не заслуживаете," сказала Эрмайон злобно. 

"Дайте этому отдых, Эрмайон!" сказала Джиннай, и Гарри был столь поражен, настолько благодарен, он искал. "Звуком этого, Malfoy пробовал использовать Непростительное Проклятие, Вы будете рады, Гарри имел кое-что хорошее его рукав!" 

"Хорошо, конечно я рад, что Гарри не был проклят!" сказала Эрмайон, ясно жалившая. "Но Вы не можете назвать это, хороший период Sectumsempra, Джиннай, смотрит, где это посадило его! И я думал бы, видя, что это сделало к вашим возможностям в состязании—" 

"О, не начинайте действовать, как если бы Вы понимаете Quidditch," хватала Джиннай, "Вы только смутите себя." 

Гарри и Рон смотрели: Эрмайон и Джиннай, которая всегда преуспевала вместе очень хорошо, теперь сидели их свернутым оружием, ярко светя в противоположных указаниях. Рон смотрел нервно на Гарри, затем раскупил книгу наугад и скрылся позади этого. Гарри, однако, 

немного, хотя он знал, что он заслужил этого, чувствовавший невероятно веселый внезапно, даже при том, что ни один из них не говорил снова за остальную часть вечера. 

Его беззаботность была недолга. Была колкость Slytherin, которая будет вынесена на следующий день, не говоря уже о большом количестве гнева от товарища Грайффайндорса, кто был самый несчастный, который их Капитан самостоятельно запретил от заключительного состязания сезона. К утру субботы, независимо от того, что он, возможно, сказал Эрмайон, Гарри с удовольствием обменяет всего Феликса Феликиса в мире, чтобы спуститься к подаче Quidditch с Роном, Джиннай, и другими. Было почти невыносимо отворачиваться от массы студентов, текущих в свет, все они носящие розетки и шляпы и размахивающий баннерами и шарфами, спускаться каменные шаги в темницы и прогулку, пока отдаленные звуки толпы не были весьма стерты, зная, что он не будет в состоянии услышать слово комментария или приветствия или стона. 

"Ах, Гончар," сказал Снэйп, когда Гарри постучал в его дверь и вошел в неприятно знакомый офис, который Snape, несмотря на обучение этажей выше теперь, не освободил; это было как смутно освещено как всегда, и те же самые слизистые мертвые объекты были приостановлены в цветных микстурах все вокруг стен. Зловеще, было много покрытых паутиной коробок, навалил стол, где Гарри ясно должен был сидеть; они имели ауру утомительных, трудно, и бессмысленную работу о них. 

"Г. Филч искал кого - то, чтобы убрать эти старые файлы," сказал Снэйп мягко. "Они - отчеты других правонарушителей Hogwarts и их наказаний. Где чернила стали слабыми, или карты перенесли повреждение от мышей, мы хотели бы, чтобы Вы копировали преступления и наказания заново и, удостоверяясь, что они являются в алфавитном порядке, заменяют их в коробках. Вы не будете использовать волшебство." 

"Право, Профессор," сказал Гарри, с таким большим количеством презрения, как он мог поместить в последние три слога. 

"Я думал, что Вы могли начать," сказал Снэйп, злонамеренная улыбка на его губах, "с коробками одна тысяча и двенадцать - одна тысяча и пятьдесят шесть. Вы найдете некоторые знакомые названия в там, которые должны добавить интерес для задачи. Здесь, Вы видите..." 

Он вывел карту от одной из самых верхних коробок с расцветом и читать, "Джеймс Поттер и Афроамериканец Sirius. Предчувствовавшее использование незаконной ведьмы на Бертрама Обри. Aubreys возглавляют дважды нормального размера. Двойная задержка." Snape глумился. "Это должна быть такая утешительная вещь, что, хотя они ушли, отчет их больших достижений остается." 

Гарри чувствовал, что знакомое кипятило сенсацию в яме его живота. Кусая его язык, чтобы предотвратить себя принятие ответных мер, он сел перед коробками и тянул один к нему. 

Это было, поскольку Гарри ожидал, бесполезный, растачивание, акцентированное (поскольку Snape ясно планировал) с регулярным толчком в животе, который означал, что он только что прочитал его отца или названия Сириуса, обычно соединяемые вместе в различных мелких преступлениях, иногда сопровождаемых таковыми из Люпина Remus и Питера Петтигрю. И в то время как он копировал все их различные нарушения и наказания, он задавался вопросом, что продолжалось снаружи, где состязание только что начнется... Джиннай, играющая Ищущего против Cho... 

Гарри глядел снова и снова на большую пометку часов на стене. Это, казалось, перемещало половину с такой скоростью, как регулярные часы; возможно Snape околдовал это, чтобы пойти дополнительный медленно? Он, возможно, не был здесь в течение только получаса ... часом ... полтора часа.... 

Живот Гарри начал грохотать, когда часы показали половину первого. Snape, кто не говорил вообще начиная с урегулирования Гарри его задачу, наконец искал в десяти прошлых. 

"Я думаю, что сделает," сказал он холодно. "Отметьте место, которого Вы достигли. Вы продолжите в десять часов в следующую субботу." да, сэр. 

Гарри наполнил карту склонности в коробку наугад и поспешил из двери прежде, чем Snape мог передумать, гонки поддерживают каменные шаги, напрягая его уши, чтобы услышать звук от подачи, но все было тихо.... Это был законченным, тогда.... 

Он колебался вне переполненного Большого Зала, затем управлял мраморной лестницей; победил ли Gryffindor или проиграл, команда, обычно празднуемая или сочувствовал в их собственной комнате отдыха. 

"Сущность agis?" он сказал экспериментально Жирной Леди, задаваясь вопросом, что он найдет внутри. 

Ее выражение было нечитабельно, поскольку она ответила, "Вы будете видеть." 

И она качалась вперед. 

Рев празднования прорвался от отверстия позади нее. Гарри зевал, поскольку люди начали кричать при виде него; несколько рук тянули его в комнату. 

"Мы победили!" вопил Рон, ограничивающий в вид и размахивающий серебряной Чашкой в Гарри. "Мы победили! Четыреста пятьдесят к сто сорок! Мы победили!" 

Гарри озирался; была Джиннай, бегущая к нему; она имела твердый, сверкающий взгляд в ее лице, поскольку она бросила ее оружие вокруг него. И без размышления, не планируя это, не волнуясь о факте, что пятьдесят человек наблюдали, Гарри поцеловал ее. 

С нескольких долгих моментов — или это, возможно, было полчаса — или возможно несколько освещенных солнцем дней — они сломались обособленно. Комната пошла очень тихая. Тогда несколько свистевших волком человек и была вспышка возбужденного хихикания. Гарри смотрел поверх головы Джиннай, чтобы видеть, что Декан Томас держит разрушенный стакан в его руке, и взгляде Лопасти Romilda, как если бы она могла бы бросить кое-что. Эрмайон была сияющей, но глаза Гарри искали Рона. Наконец он посчитал его, все еще сжимая Чашку и нося выражение соответствующим тому, чтобы быть нанесенным удар дубиной по голове. Для фракции секунды они смотрели друг друга, на тогда Рон дал крошечный толчок головы, которую Гарри понял, чтобы означать, Хорошо — если Вы должны. 

Существо в его груди, ревущей в триумфе, он усмехался вниз в Джиннай и жестикулировал бессловесно из отверстия портрета. Длинная прогулка в основаниях казалась обозначенной, в течение которого — если бы они имели время то - они могли бы обсудить состязание. 

Глава двадцать пять

Подслушанный Провидец

Факт, что Гарри Поттер выходил с Джиннай Вислей, казалось, интересовал большое число людей, большинство из них девочки, все же Гарри нашел, что себя недавно и счастливо непроницаемый сплетничал за следующие несколько недель. В конце концов, это сделало очень хорошее изменение, которое говорится об кое из-за чего, что делало его более счастливым, чем он мог не забыть быть в течение очень долгого времени, а не потому что он был вовлечен в ужасающие сцены Темного волшебства.

'Вы думали бы, что люди имели лучшие вещи, чтобы сплетничать о,' сказала Джиннай, поскольку она сидела на полу комнаты отдыха, прислоняясь к ногам Гарри и читая Ежедневного Пророка. Три Дементора нападает через неделю, и вся Лопасть Romilda делает - спрашивают меня, если верно, что Вы имеете Гиппогрифа tattooed поперек вашей груди. ' 

Рон и Эрмайон оба ревели со смехом. Гарри игнорировал их. 

'Что Вы говорили ей?' 

'? сказанный ее это - венгерский Horntail,' сказала Джиннай, поворачивая страницу газеты праздно. 'Намного более мужественный.' 

Спасибо,' сказал Гарри, усмешка. 'И что Вы говорили, ее Рон добрался? ' 

'Карликовая Затяжка, но я не говорил где.' 

Рон хмурился, поскольку Эрмайон катилась вокруг смеха. 

'Наблюдайте это,' сказал он, указывая wamingly в Гарри и Джиннай. 'Только, потому что я дал мое разрешение, не означает, что я не могу забрать это-' 

"Разрешение тура",' насмехался Джиннай. 'С тех пор, когда Вы давали мне разрешение сделать что - нибудь? Так или иначе, Вы сказали себя, Вы будете скорее, это был Гарри чем Майкл или Декан. ' 

'Да, 1,' сказал Рон неохотно. 'И столь же долго, как Вы не начинаете snogging друг друг публично-' 

'Вы грязный лицемер! Что относительно Вас и Лаванды, мечась как пара угрей повсеместно?' потребовала Джиннай. 

Но терпимость Рона не должна была быть проверена очень, поскольку они двигались в июнь, для Гарри, и время Джиннай вместе становилось все более и более ограниченным. O.W.L.s Джиннай приближались, и она была поэтому вынуждена пересмотреть в течение многих часов в ночь. Одним таким вечером, когда Джиннай удалился к библиотеке, и Гарри сидел около окна в комнате отдыха, возможно заканчивая его домашнюю работу Herbology, но в действительности вновь переживая особенно счастливый час, который он провел вниз озером с Джиннай в ленче, Эрмайон заскочила в место между ним и Роном с неприятно целеустремленным взглядом на ее лице. 

'Я хочу говорить с Вами, Гарри.' 

'Что относительно?' сказал Гарри подозрительно. Только в предыдущий день, Эрмайон отчитала его для того, чтобы отвлечь Джиннай, когда она должна упорно трудиться для ее экспертиз. 

Так называемый Полукровный принц. ' 

'О, не снова,' он стонал. 'Пожалуйста понизьте это?' 

Он не смел возвращаться к Комнате Требования, чтобы восстановить его книгу, и его работа в Микстурах страдала соответственно (хотя Горн, кто одобрил Джиннай, шутливо приписал это Гарри, являющемуся томящимся от любви). Но Гарри был уверен, что Snape еще не бросил надежду на присваивание книги принца, и был настроен оставить это, где это было, в то время как Snape оставался на наблюдении. 

'Я не понижаю это,' сказала Эрмайон твердо, ', пока Вы не дослушали меня. Теперь, я пробовал узнать немного о том, кто мог бы сделать хобби из изобретения Темных периодов-' 

'Он не делал хобби из этого-' 

'Он, он - кто говорит, что это - он?' 

'Мы закончили это,' сказал Гарри раздраженно. 'Принц, Эрмайон, принц!' 

'Право!' сказала Эрмайон, красные участки, сверкающие в ее щеках, поскольку она вытащила очень старую часть газетной бумаги из ее кармана и хлопнула этим вниз на столе перед Гарри. 'Cмотрите на это! Cмотрите на картину!' 

Гарри собрал рушащуюся часть бумаги и уставился на перемещающуюся фотографию, пожелтевшую с возрастом; Рон наклонился для взгляда, также. Картина показала тощей девочке приблизительно пятнадцати. Она не была симпатична; она выглядела одновременно взаимной и угрюмой, с тяжелыми бровями и длинным, бледным лицом. Под фотографией был заголовок: Эйлин Прайнс, Капитан Hogwarts Gobstones Команда. 

'Так?' сказал Гарри, просматривая короткое сообщение печати, которому принадлежала картина; это была довольно унылая история о межшкольных соревнованиях. 

'Ее названием была Эйлин Прайнс. Принц, Гарри.' 

Они смотрели на друг друга, и Гарри понял то, что Эрмайон пробовала сказать. Он разражался смехом. 

'Никакой путь.' 

'Какой?' 

'Вы думаете, что она была Человеком смешанной расы ...? О, продвиньтесь.' 

'Хорошо, почему нет? Гарри, в wizarding мире нет никаких реальных принцев! Это является или прозвищем, искусственное название, которое кто - то дал самостоятельно, или это могло быть их фактическое название, не так ли? Нет, слушайте! Если, скажем, ее отец был волшебником 

чья фамилия была "принцем", и ее мать была Muggle, тогда который сделает ее "полукровным принцем"! ' 

'Да, очень изобретательный, Эрмайон ...' 

'Но это! Возможно она гордилась тем, чтобы быть половиной принца!' 

'Слушайте, Эрмайон, я могу сказать, что это не девочка. Я могу только сказать.' 

Правда - то, что Вы не думаете, что девочка была бы достаточно умна,' сказал Эрмайон сердито. 

'Как я могу висеть вокруг с Вами в течение пяти лет и не думаю, что девочки умны?' сказал Гарри, жаливший этим. 'Это - способ, которым он пишет. Я только знаю, что принц был типом, я могу сказать. Эта девочка не имеет ничто, чтобы сделать с этим. Где Вы получали это, так или иначе?' 

‘Библиотека,' сказал Эрмайон, очевидно. Есть целое собрание старых Пророков там. Хорошо, я собираюсь узнавать больше об Эйлин Прайнс, если я могу. ' 

'Наслаждайтесь,' сказал Гарри раздраженно. 

'Я буду,' сказала Эрмайон. 'И первое место, я буду смотреть,' она выстрелила в него, поскольку она достигла отверстия портрета, 'является отчетами старых вознаграждений Микстур!' 

Гарри хмурился после нее на мгновение, затем продолжал его рассмотрение темнеющего неба. 

'Над нею только никогда не преобладают Вы выигрывающий у нее в Микстурах,' сказал Рон, возвращаясь к его копии Одной тысячи Волшебных Трав и Грибов. 

'Вы не думаете, что я безумен, желая тот корешок книжного блока, не так ли?' 

'Курс не,' сказал Рон сильно. 'Он был гением, принцем. Так или иначе ... без его bezoar дают чаевые ...', он тянул его палец значительно поперек его собственного горла, 'я должен не буду здесь обсудить это, не так ли? я подразумеваю, я не говорю, что записывают Вас используемый на Malfoy, был большим-' 

'Ни - я,' сказал Гарри быстро. 

'Но он зажил хорошо, не так ли? Назад на его ногах в мгновение ока.' 

'Да,' сказал Гарри; это было совершенно верно, хотя его совесть корчилась немного все равно. Благодаря Snape ... ' 

'Вы все еще получали задержку с Snape в эту субботу?' Рон продолжал. 

'Да, и суббота после этого, и субботы после этого,' вздыхал Гарри. 'И он намекает теперь, когда, если я не получаю все коробки, сделанные к концу срока, мы продолжим в следующем году.' 

Он находил эти задержки особенно надоедливыми, потому что они сокращаются в уже ограниченное время, которое он, возможно, провел с Джиннай. Действительно, он часто задавался вопросом в последнее время, не знал ли Snape это, поскольку он держал Гарри позже и позже каждый раз, в то время как создание указало asides о Гарри, имеющем необходимость пропускать хорошую погоду и различные возможности, которые это предложило. 

Гарри был потрясен от этих горьких размышлений появлением в его стороне Джимми Пикеса, который протягивал свиток пергамента. 

‘Спасибо, Джимми ... эй, это - от Dumbledore!' сказал Гарри взволнованно, разворачивая пергамент и просматривая это. 'Он хочет, чтобы я пошел в его офис столь же быстрый, как 1 может!' 

Они уставились на друг друга. 

'Вот это да,' шептал Рону. 'Вы не рассчитываете ..., он не нашел ...?' 

'Лучше навестите, не так ли?' сказал Гарри, вскакивая на ноги. 

Он поспешил из комнаты отдыха и по седьмому полу с такой скоростью, как он мог, не передавая никого, но Обиды, кто напал мимо в противоположном руководстве, бросая биты мела в Гарри в обычном виде пути и кудахча громко, как он избежал защитного проклятья Гарри. Как только Обиды исчезли, в коридорах была тишина; только с пятнадцатью минутами, оставленными до комендантского часа, большинство людей уже возвратилось к их комнатам отдыха. 

И затем Гарри услышал крик и крушение. Он остановился в течение его следов, слушая. 

'Как - смеют - Вы - aaaaargh!' 

Шум прибывал от коридора поблизости; Гарри убежал к этому, его палочка в готовом, мчался вокруг другого угла и видел Профессора Трелоней, растянутого на пол, ее голова, покрытая в одном из ее многих платков, несколько бутылок хереса, лежащих около нее, один сломанный. 

'Профессор-' 

Гарри поспешил вперед и помог Профессору Трелоней к ее ногам. Некоторые из ее блестящих бусинок стали запутанными с ее очками. Она икала громко, ласкала ее волосы и тянула себя на руку помощи Гарри. 

'Что случилось, Профессор?' 

'Вы можете вполне спросить!' она сказала пронзительно. 'Я прогуливался вперед, размышляя на определенные Темные предзнаменования 1, случается, бросают взгляд на ...' 

Но Гарри не обращал много внимания. Он только что заметил, где они стояли: справа был гобелен танца, напевает и, слева, что гладко непроницаемое протяжение каменной стены, которая скрыла- 

'Профессор, Вы пробовали войти в Комнату Требования?' 

'предзнаменования ... я был удостоен - какой?' 

Она выглядела внезапно увертливой. 

Комната Требования,' повторил Гарри. 'Вы пробовали войти там? ' 

'Я - хорошо - я не знал, что студенты знали о-' 

'Не все они делают,' сказал Гарри. 'Но что случилось? Вы кричали ..., которым казалось, как если бы Вы были травмированы ...' 

'Я - хорошо,' сказал Профессор Трелоней, тянущий ее платки вокруг нее защитно и смущая в нем ее значительно увеличенными глазами. 'Я желал к - ах - вносят определенный – гм - личные пункты в Комнате...' И она бормотала кое-что о 'противных обвинениях. 

'Право,' сказал Гарри, мельком взглянувший в бутылках хереса. 'Но Вы не могли войти и скрыть их?' 

Он нашел это очень нечетным; Комната открылась для него, в конце концов, когда он хотел скрыть книгу Полукровного принца. 

'О, я вошел хорошо,' сказал Профессор Трелоней, впиваясь взглядом в стену. 'Но был кто - то уже в там.' 

'Кто - то в-? Кто?' потребовал Гарри. 'Кто был в там?' 

'? понятия не имейте,' сказал Профессор Трелоней, выглядя немного озадаченным в безотлагательности голосом Гарри. 'Я шел в Комнату, и я услышал голос, который никогда не случался прежде во всех моих годах сокрытия - использования Комнаты, я подразумеваю.' 

'Голос? Высказывание, какой?' 

'Я не знаю, что это говорило что - нибудь,' сказал Профессор Трелоней. 'Это был кричащий ....' 

'Кричание?' 

'Радостно,' сказала она, кивая. 

Гарри уставился на нее. 

'Это было мужским или женским?' 

'? рисковал бы предположением в мужчине,' сказал Профессор Трелоней. 

'И это казалось счастливым?' 

'Очень счастливый,' сказал Профессор Трелоней sniffily. 

'Как если бы это праздновало?' 

'Наиболее определенно.' 

'И затем-?' 

'И затем я вызвал, ", Кто является там?"' 

'Вы, возможно, не узнали, кем это было, не спрашивая?' Гарри спросил ее, немного расстроенный. 

‘Внутренний Глаз,' сказал Профессор Трелоней с достоинством, выправляя ее платки и много берегов блестящих бусинок, 'был установлен по делам хорошо вне мирских царств кричания голосов.' 

'Право,' сказал Гарри торопливо; он услышал о Внутреннем Глазе Профессора Трелоней слишком часто прежде. 'И голос говорил, кто был там?' 

'Нет, это не сделало,' сказала она. 'Все пошло черное как смоль и следующая вещь, которую я знал, меня швыряли головой вперед из Комнаты!' 

'И Вы не видели то прибытие?' сказал Гарри, неспособный помочь себе. 

'Нет, я не сделал, поскольку я говорю, это была подача-' Она остановилась и впивалась взглядом в него подозрительно. 

'Я думаю, что Вы должны сказать Профессору Дамбледор,' сказал Гарри. 'Он должен знать празднование Малфой - я подразумеваю, что кто - то бросил Вас из Комнаты.' 

К его удивлению, Профессор Трелоней составлял себя при этом предложении, выглядя надменным. 

Директор школы сообщил это, он предпочел бы меньше посещений от меня,' она сказала холодно. Я не, чтобы нажать мою компанию на те, кто не оценивает это. Если Дамбледор хочет игнорировать предупреждения показ карт-' 

Ее костистая рука, закрытая внезапно вокруг запястья Гарри. 

'Снова и снова, независимо от того как я вынимаю их-' 

И она тянула карту драматично снизу ее платков. 

'-пораженная молнией башня,' она шептала. 'Бедствие. Бедствие. Прибытие ближе все время ... ' 

'Право,' сказал Гарри снова. 'Хорошо... Я все еще думаю, что Вы должны сказать Дамбледор об этом голосе и всем идущем темный и бросаемый из Комнаты ...' 

'Вы думаете так?' Профессор Трелоней, казалось, рассматривал вопрос на мгновение, но Гарри мог сказать, что она любила идею пересказать ее небольшое приключение. 

'Я собираюсь видеть его прямо сейчас,' сказал Гарри. 'Я имею встречу с ним. Мы могли пойти вместе.' 

'О, ну, в общем, в том случае,' сказал Профессор Трелоней с улыбкой. Она наклонялась, выкапываемый ее бутылки хереса и сваливала их просто в большой синее-белой вазе, стоящей в соседней нише. 

'Я избегаю иметь Вас в моих классах, Гарри,' сказала она проникновенно, поскольку они отправляются вместе. 'Вы никогда не были большой частью Провидца ..., но Вы были замечательным Объектом ...' 

Гарри не отвечал; он ненавидел быть Объектом непрерывных предсказаний Профессора Трелоней гибели. 

'Я боюсь,' она продолжала, 'это ворчание - я сожалею, кентавр - не знает ничто о гадании на картах. Я спросил его - один Провидец к другому - имел, он не, также, ощущал отдаленные колебания прибывающей катастрофы? Но он, казалось, посчитал меня почти смешным. Да, смешной!' 

Ее голос повысился скорее истерично, и Гарри поймал мощное дуновение хереса даже при том, что бутылки были оставлены позади. 

'Возможно лошадь услышала, что люди говорят, что я не унаследовал подарок моей большой прабабушки. Те слухи были обсуждены ревнивым в течение многих лет. Вы знаете то, что я говорю таким людям, Гарри? Dumbledore позволил бы мне преподавать в этой большой школе, поместите такое большое доверие мне все эти годы, разве я не оказался к нему?' 

Гарри бормотал кое-что неясное. 

'Я хорошо помню мое первое интервью с Dumbledore,' продолжал Профессор Трелоней, хриплыми тонами. 'Он был глубоко впечатлен, конечно, глубоко впечатлен... Я оставался в Голове Борова, которой я не сообщаю, случайно - ошибки кровати, дорогой мальчик - но капитал были низкими. Dumbledore сделал меня любезность призыва меня в моей комнате в гостинице. Он расспросил меня... Я должен признать, что, сначала, я думал, что он казался недружелюбным к Предсказанию ..., и я помню, что я начинал чувствовать себя немного нечетным, я не поел очень в тот день ..., но тогда ...' 

И теперь Гарри обращал внимание должным образом впервые, поскольку он знал то, что случилось тогда: профессор Трелоней сделал пророчество, которое поменяло курс его целой жизни, пророчество о нем и Voldemort. 

'..., но тогда мы были грубо прерваны Severus Snape!' 

'Какой?' 

'Да, было волнение вне двери, и это летело открытое, и был, что довольно неотесанный бармен, стоящий с Snape, кто был waffling о том, что прибыл неправильный путь вверх по лестнице, хотя я боюсь, что я непосредственно скорее думал, что его предчувствовали, подслушивая мое интервью с Dumbledore - Вы видите, сам он искал работу в то время, и без сомнения надеялся собрать подсказки! Хорошо, после которого, Вы знаете, Dumbledore казался намного больше расположенным дать мне работу, и я не мог сдержать размышление, Гарри, которым это было, потому что он оценил абсолютный контраст между моими собственными скромными манерами и тихим талантом, по сравнению с подталкиванием, толкая молодого человека, который был готов слушать в замочных скважинах - Гарри, дорогой?' 

Она оглядывалась назад по ее плечу, только что поняв, что Гарри больше не был с нею; он прекратил идти, и они были теперь десять футов друг от друга. 

'Гарри?' она повторилась неопределенно. 

Возможно его лицо было бело, сделать ее взгляд настолько заинтересованным и пугаемым. Гарри стоял неподвижно, поскольку волны удара потерпели крах по нему, волна после волны, стирая все кроме информации, которая была сохранена от него так долго... 

Это был Snape, кто подслушал пророчество. Это был Snape, кто нес новости о пророчестве к Voldemort. Snape и Питер Петтигрю вместе послали Voldemort, охотящийся после Лилии и Джеймса и их сына... 

Ничто иное не имело значение для Гарри сейчас. 

'Гарри?' сказал Профессор Трелоней снова. 'Гарри - я думал, что мы собирались видеть Директора школы вместе?' 

'Вы остаетесь здесь,' сказал Гарри через оцепенелые губы. 

'Но, дорогой... Я собирался говорить ему, как на меня нападали в Комнате-' 

'Вы остаетесь здесь!' Гарри повторился сердито. 

Она выглядела встревоженной, поскольку он бежал мимо нее, за углом в коридор Дамбледор, где одинокая горгулья стояла часовой. Гарри кричал пароль на горгулью и управлял перемещающейся винтовой лестницей три шага одновременно. Он не стучал в дверь Дамбледор, он стучал; и спокойный голос ответил, 'Вступают' после того, как Гарри уже бросился в комнату. 

Fawkes Финикс оглянулся, его яркие подбитые глаза, мерцающие с отраженным золотом от заката вне окна. Дамбледор стоял в окне, выглядывающем в основаниях, длинный, черный плащ путешествия в его оружии. 

'Хорошо, Гарри, я обещал, что Вы могли идти со мной.' 

На мгновение или два, Гарри не понимал; беседа с Трелоней изгнала все остальное из его головы, и его мозг, казалось, перемещался очень медленно. 

'Приедьте ... с Вами ...?' 

'Только если Вы желаете это, конечно.' 

'Если я ...' 

И затем Гарри помнил, почему он стремился приезжать в офис Дамбледор во-первых. 

'Вы нашли тот? Вы нашли Horcrux?' 

'Я верю так.' 

Гнев и негодование боролись с ударом и волнением: в течение нескольких моментов, не мог говорить Гарри. 

'Естественно бояться,' сказал Дамбледор. 

'Я не боюсь!' сказал Гарри сразу, и это было совершенно 

верный; опасение было одной эмоцией, которую он не чувствовал вообще. 'Какой Horcrux является этим? Где - это?' 

'Я не уверен, которым это является - хотя я думаю, что мы можем исключить змею - но я полагаю, что это скрыто в пещере на побережье много миль отсюда, пещера, которой я пробовал определить местонахождение в течение очень долгого времени: пещера, в которой Том Риддл однажды терроризировал двух детей от его приюта в их ежегодной поездке; Вы помните?' 

'Да,' сказал Гарри. 'Как это защищено?' 

'Я не знаю; я имею подозрения, которые могут быть полностью неправильными.' Дамбледор колебался, затем сказал, 'Гарри, я обещал Вам, что Вы могли идти со мной, и я поддерживаю то обещание, но было бы очень неправильно, что я не предупреждаю Вас, что это будет чрезвычайно опасно.' 

'Я приезжаю,' сказал Гарри, почти прежде, чем Дамбледор закончил говорить. Кипя с гневом в Snape, его желание сделать кое-что отчаянное и опасное увеличилось десятикратный за прошлые несколько минут. Это, казалось, показывало на лице Гарри, поскольку Дамбледор переезжал от окна, и смотрел более близко на Гарри, небольшая складка между его серебряными бровями. 

'Что случилось с Вами?' 

'Ничто,' не лгал Гарри быстро. 

'Что расстроило Вас?' 

'Я не расстроен.' 

'Гарри, Вы никогда не были хорошим Occlumens-' 

Слово было искрой, которая зажигала ярость Гарри. 

'Snape!' он сказал, очень громко, и Fawkes дал мягкое пронзительное позади них. 'Снэйп, что случилось! Он сказал Волдеморту о пророчестве, это был его, он слушал вне двери, Трелоней сказал мне!' 

Выражение Дамбледор не изменялось, но Гарри думал, что его лицо белило под кровавым оттенком, брошенным солнцем урегулирования. В течение долгого момента, Дамбледор не сказал ничто. 

'Когда Вы узнавали об этом?' он спросил наконец. 

'Сейчас!' сказали Многие, кто воздерживался от воплей с огромной трудностью. И затем, внезапно, он не мог остановить себя. 'И ВЫ ПОЗВОЛЯЕТЕ ЕМУ ПРЕПОДАВАТЬ ЗДЕСЬ, И ОН СКАЗАЛ VOLDEMORT ИДТИ ПОСЛЕ МОЕЙ МАМЫ И ПАПЫ!' 

Дыхание трудно, как если бы он боролся, Гарри, отворачивалось от Дамбледор, который все еще не перемещал мускул, и шагнул вверх и вниз по исследованию, протирая его суставы в его руке и осуществляя каждый последний бит сдержанности, чтобы предотвратить себя, сваливая вещи. Он хотел бушевать и штурмовать в Дамбледор, но он также хотел пойти с ним, чтобы пробовать и разрушить Horcrux; он хотел сказать ему, что он был глупым стариком для того, чтобы доверять Снэйп, но он был испуган, что Дамбледор не возьмет с собой его, если он не справлялся с его гневом... 

'Гарри,' сказал Дамбледор спокойно. 'Пожалуйста слушайте меня.' 

Было столь же трудно остановить его неустанное шагание, чтобы воздержаться от крика. Гарри делал паузу, кусая его губу, и изучал выровненное лицо Дамбледор. 

'Профессор Снэйп сделал ужасное-' 

'Не говорите мне, что это была ошибка, сэр, он слушал в двери!' 

'Пожалуйста позвольте мне заканчивать.' Дамбледор ждал, пока Гарри не кивнул кратко, затем продолжал. 'Профессор Снэйп сделал ужасную ошибку. Он был все еще в Lordе Волдеморте, используют ночью, он услышал первую половину пророчества Профессора Трелоней. Естественно, он спешил говорить его владельцу, что он услышал, поскольку это касалось его владельца наиболее глубоко. Но он не знал - он не имел никакого возможного способа знать - на который мальчик Волдеморт будет охотиться с того времени вперед, или что родители, которых он разрушил бы в его убийственных поисках, были людьми, что Профессор Снэйп знал, что они были вашей матерью и отцом-' 

Гарри освобождал вопль безрадостного смеха. 

'Он ненавидел моего папу как, он ненавидел Sirius! Разве Вы не заметили, Профессор, как люди Снэйп ненавидят, имеет тенденцию заканчиваться мертвый?' 

'Вы понятия не имеете из Профессора раскаяния Снэйп, которого чувствуют, когда он понял, как Lord Волдеморт интерпретировал пророчество, Гарри. Я полагаю, что это будет самым большим сожалением его жизни и причины, что он возвратился-' 

'Но он - очень хороший Occlumens, разве он не, сэр?' сказал Гарри, голос которого встряхивал с усилием хранения, это стабилизируется. 'И Разве Волдеморт не убежден что Снэйп на его стороне, даже теперь? Профессор ..., как Вы можете убедиться Снэйп на нашей стороне?' 

Dumbledore не говорил на мгновение; он смотрел, как если бы он пробовал решить кое о чем. Наконец он сказал, 'я уверен. Я доверяю Снэйп Severus полностью.' 

Гарри дышал глубоко в течение нескольких моментов, чтобы стабилизировать себя. Это не работало. 

'Хорошо, я не делаю!' он сказал, так громко как прежде. 'Он - кое до чего с Драконом Malfoy прямо сейчас, прямо под вашим носом, и Вами все еще-' 

'Мы обсудили это, Гарри,' сказал Дамбледор, и теперь он казался строгим снова. 'Я сказал Вам мои взгляды.' 

'Вы оставляете школу сегодня вечером, и я буду держать пари, что Вы даже не полагали, что Снэйп и Malfoy могли бы решить к-' 

К какой? 'спросил Дамбледор, его брови подняли. 'Что является этим, что Вы подозреваете их в выполнении, точно? ' 

'Я ... они - кое до чего!' сказал Гарри, и его руки вились в кулаки, поскольку он сказал это. 'Профессор Трелоней был только в Комнате Требования, пробуя скрыть ее бутылки хереса, и она услышала кричащий Malfoy, празднование! Он пробует исправить кое-что опасное в там и если Вы спрашиваете меня, он установил это наконец, и Вы собираетесь только выходить из школы * без-' 

'Достаточно,' сказал Дамбледор. Он сказал это весьма спокойно, и все же Гарри затих сразу; он знал, что он наконец пересек некоторую невидимую линию. 'Вы думаете, что я когда-то оставил школу незащищенной в течение моих отсутствий в этом году? Я не имею. Сегодня вечером, когда я уезжаю, в месте снова будет дополнительная защита. Пожалуйста не предлагайте, чтобы я не отнесся к безопасности моих студентов серьезно, Гарри.' 

'Я не сделал-', бормотал Гарри, немного смущенного, но Дамбледор сокращался поперек него. 

'? не желайте обсудить вопрос дальше.' 

Гарри воздерживался от его возражения, испугал это, он пошел слишком далеко, что он разрушил его шанс на сопровождение Дамбледор, но Дамбледор продолжал, 'Вы желаете идти со мной сегодня вечером?' 

'Да,' сказал Гарри сразу. 

'Очень хорошо, тогда: слушать.' 

Дамбледор пододвигал себя до его полной высоты. 

'Я беру Вас со мной на одном условии: то, что Вы повинуетесь любой команде, которую я мог бы дать Вам сразу, и несомненно.' 

'Конечно.' 

'Убедитесь, что поняли меня, Гарри. Я подразумеваю, что Вы должны следовать даже за такими заказами как "управляется", "скрываться" или "возвращаться". Я имею ваше слово?' 

'Я - да, конечно.' 

'Если 1 говорят Вам скрываться, Вы сделаете так?' 

'Да.' 

'Если я говорю Вам бежать, Вы будете повиноваться?' 

'Да.' 

'Если я говорю Вам оставлять меня, и экономить себя, Вы сделаете, поскольку я говорю Вам?' 

'Я-' 

'Гарри?' 

Они смотрели друг друга на на мгновение. 

'Да, сэр.' 

'Очень хороший. Тогда я желаю, чтобы Вы пошли и принесли ваш Плащ и встретить меня в Вестибюле через пять минут.' 

Дамбледор возвращался, чтобы выглянуть из пламенного окна; солнце было теперь алым ярким светом по горизонту. Гарри шел быстро из офиса и вниз винтовая лестница. Его мнение было странно ясно внезапно. Он знал, что сделать. 

Рон и Эрмайон сидели вместе в комнате отдыха, когда он возвратился. 'Что хочет Дамбледор?' Эрмайон сказала сразу. 'Гарри, в порядке Вы?' она добавила с тревогой. 

'Все хорошо,' сказал Гарри коротко, мчась мимо них. Он мчался вверх по лестнице и в его спальню, где он бросал открытый его ствол и вывел Карту Мародера и пару запутавшихся носков. Тогда он ускорился назад вниз по лестнице и в комнату отдыха, скользя к остановке, где Рон и Эрмайон сидели, выглядя ошеломленными. 

'Я не имею много времени,' Гарри задыхался, 'Дамбледор думает, что я получаю мой Плащ Невидимости. Слушайте ...' 

Быстро он сказал им, куда он шел, и почему. Он не делал паузу или для удушья Эрмайон ужаса или для поспешных вопросов Рона; они могли решить более прекрасные детали для себя позже. 

'..., таким образом Вы видите то, что это означает?' Гарри закончил в галопе. 'Dumbledore не будет здесь сегодня вечером, таким образом движение Малфой иметь другой ясный выстрел вообще он - до. Нет, слушайте меня!" он шипел сердито, поскольку и Рон и Эрмайон показал каждый признак прерывания. 'Я знаю, что это был Малфой, празднующий в Комнате Требования. Здесь - 'Он пихал Карту Мародера в руку Эрмайон. 'Вы должны наблюдать его, и Вы должны наблюдать Snape, также. Используйте кого - либо еще, которого Вы можете шелестеть от DA. Эрмайон, те Галеоны контакта будут все еще работать, правильно? Дамбледор говорит, что он поместил дополнительную защиту в школу, но если Снэйп вовлек, он будет знать то, чем защита Дамбледор является, и как избежать этого - но он не будет ожидать, что Вы партия находитесь на часах, не так ли? ' 

'Гарри-' начал Эрмайон, ее глаза, огромные с опасением. 

'? не имейте время, чтобы спорить,' сказал Гарри кратко. Возьмите это также - 'Он толкал носки в руки Рона. 

‘Спасибо,' сказал Рон. 'Er - почему я нуждаюсь в носках?' 

'Вы нуждаетесь в том, что обернуто в них, это - Феликс Феликис. Разделите это между вами непосредственно и Джиннай также. Скажите до свидания ей от меня. Я должен пойти, ожидание Дамбледор-' 

'Нет!' сказала Эрмайон, поскольку Рон разворачивал крошечную небольшую бутылку золотой микстуры, выглядя преисполненным благоговейного страха. 'Мы не хотим это, Вы берете это, кто знает то, перед чем Вы собираетесь оказываться?' 

'I'Il, быть прекрасным, я буду с Dumbledore,' сказал Гарри. 'Я хочу знать Вас, партия в порядке... не похож, что, Эрмайон, я буду до свидания  

И он выключен, торопясь назад через отверстие портрета к Вестибюлю. 

Dumbledore ждал около дубовых передних дверей. Он поворачивался, поскольку Гарри приехал, скользя в самый верхний каменный шаг, задыхаясь трудно, жгучий стежок в его стороне. 

'Я хотел бы, чтобы Вы носили ваш Плащ, пожалуйста,' сказал Дамбледор, и он ждал, пока Гарри не бросил это на перед высказыванием, 'Очень хороший. Мы пойдем?' 

Dumbledore выделяли сразу вниз каменные шаги, его собственный плащ путешествия, едва активный во все еще летнем воздухе. Гарри поспешил рядом с ним под Плащом Невидимости, все еще задыхаясь и потея слишком много. 

'Но что будут думать люди, когда они видят, что Вы уезжаете, Профессор?' Гарри спросил, его мнение относительно Malfoy и Snape. 

То, что я выключен в Hogsmeade для напитка,' сказал Дамбледор слегка. 'Я иногда предлагаю Rosmerta мою традицию, или иначе посещаю Голову Борова ..., или я появляюсь к. Это - столь же хороший путь как любая маскировка истинного предназначения. ' 

Они пробивались вниз двигатель в собирающихся сумерках. Воздух был полон запахов теплой травы, воды озера и деревянного дыма от каюты Хагрида. Было трудно полагать, что они достигали чего - нибудь опасного или пугали. 

'Профессор,' сказал Гарри спокойно, поскольку ворота у основания двигателя вошли в представление, 'мы будем Apparating?' 

'Да,' сказал Дамбледор. 'Вы можете Apparate теперь, я верю?' 

'Да,' сказал Гарри, ', но я не имею лицензию.' 

Он чувствовал это лучше всего, чтобы быть честным; что, если он испортил все, поднимая сто миль от того, где он должен был пойти? 

'Независимо от того,' сказал Дамбледор, 'я могу помочь Вам снова.' 

Они поворачивались из ворот в сумеречный, пустынный переулок к Hogsmeade. Темнота спускалась быстро, поскольку они шли и к тому времени, когда они достигли, ночь Главной улицы падала всерьез. Огни мерцали от окон по магазинам и поскольку они приблизились к этим Трем Метловищам, они услышали хриплый крик. 

'-и отсутствуют! 'кричала Госпожа Росмерта, насильственно изгоняя неряшливо-выглядящего волшебника. 'о, привет, Albus ... Вы опаздываете ... ' 

'Добрый вечер, Росмерта, добрый вечер ... прощают мне, я - прочь к Голове Борова ... никакое преступление, но я чувствую себя подобно более тихой атмосфере сегодня вечером ...' 

Минуту спустя они повернули за угол в переулок, где признак Головы Борова скрипел немного, хотя не было никакого бриза. В отличие от этих Трех Метловищ, паб, казалось, был полностью пустым. 

'Это не будет необходимо для нас вступить,' бормотал Дамбледор, глядя вокруг. 'Пока никто не видит, что мы идем... теперь помещают вашу руку в мою руку, Гарри. Нет никакой потребности держать слишком трудно, я просто веду Вас. На счете три - один ... два ... три ...'

Гарри поворачивался. Сразу, был, что ужасная сенсация, что он сжимался через толстую резиновую трубу; он не мог дышать, каждая часть его сжималась почти мимо выносливости и затем, как раз в то самое время, когда он думал, что он должен задохнуться, невидимые полосы, казалось, разрывали открытый, и он стоял в прохладной темноте, делая вдох lungfuls нового, соленого воздуха.

Глава двадцать шесть

Пещера

Гарри мог чувствовать запах соли и слышать мчащиеся волны; легкий, холодный бриз раздражал его волосы, поскольку он выглянул в залитом лунным светом морском и усыпавшем звездой небе. Он стоял на высокое обнажение темной скалы, водного вспенивания и взбалтывания ниже него. Он посмотрел на его плечо. Высокий утес поддерживал их, явное снижение, черное и безликое. Несколько больших кусков скалы, типа того, на который стояли Гарри и Дамбледор, смотрели, как если бы они покончили с лицом утеса в некоторый момент в прошлом. Это было холодное, резкое представление, море и скала, невыносимая любым деревом или зачисткой травы или песка. 

"Что Вы думаете?" спросил Дамбледор. Он, возможно, спросил мнение Гарри относительно того, был ли это хорошим участком для пикника. 

"Они принесли детям от приюта здесь?" спросил Гарри, который не мог вообразить менее удобное пятно для однодневной поездки. 

"Не здесь, точно," сказал Дамбледор. "Есть деревня видов о на полпути по утесам позади нас. Я полагаю, что сироты были взяты там для небольшого морского воздуха и представления волн. Нет, я думаю, что это был только когда-либо Том Риддл и его юные жертвы, которые посетили это пятно. Никакой Muggle не мог достигнуть этой скалы, если они не были необыкновенно хорошими альпинистами, и лодки не могут приблизиться к утесам, воды вокруг них слишком опасны. Я воображаю, что Загадка спустилась вниз; волшебство служило бы лучше чем веревки. И он принес двум маленьким детям с ним, вероятно для удовольствия терроризирования их. Я думаю, что поездка одна сделала бы это, не так ли ?" 

Гарри искал в утесе снова и чувствовал гусиную кожу. 

"Но его заключительное предназначение — и наш — находится немного дальше на. Приехать." 

Дамбледор подозвал Гарри самого края скалы, где ряд зубчатых ниш ушивал точки опоры, ведущие к валунам, которые лежат полупогруженный в воду и ближе к утесу. Это был предательский спуск и Дамбледор, которому препятствуют немного его иссушенной рукой, перемещаемой медленно. Более низкие скалы были скользкими с морской водой. Гарри мог чувствовать пятна холодных брызгов соли, поражающих его лицо. "Lumos", сказал Дамбледор, поскольку он достиг валуна, самого близкого к лицу утеса. Тысяча пятен золотого света искрилась на темную поверхность воды несколько ног ниже, где он присел; черная стена скалы около него была освещена также. "Вы видите?" сказал Дамбледор спокойно, держа его палочку немного выше. Гарри видел трещину в утесе, в который циркулировала темная вода. "Вы не будете возражать против получения немного влажного?" 

"Нет," сказал Гарри. 

"Тогда снимите ваш Плащ Невидимости — нет никакой потребности в этом теперь — и позвольте нам сделать решающий шаг," И с внезапным проворством намного младшего человека, Дамбледор скользил от валуна, приземлился в море, и начал плавать, с прекрасным брассом, к темному разрезу в лице скалы, его освещенная палочка, проведенная в его зубах. Гарри осуществил его плащ, наполнил это в его карман, и следовал. Вода была ледяной; затопленная одежда Гарри вздымалась вокруг него и пригнула его. Беря глубокие дыхания, которые заполнили его ноздри сильным запахом соли и морской водоросли, он вычеркнул для мерцания, сокращая свет, теперь перемещающий глубже в утес. Трещина, скоро открытая в темный туннель, который Гарри мог сказать, будет заполнена водой в приливе. Слизистые стены были только на расстоянии три фута и мерцали как влажная смола в мимолетном свете палочки Дамбледор. Небольшой путь в, проход изогнулся налево, и Гарри видел, что это простиралось далеко в утес. Он продолжал плавать по следу Дамбледор, подсказки его парализованных пальцев, чистящих грубую, влажную скалу. 

Тогда он видел, что Дамбледор поднялся из воды вперед, его серебряных волос и темного блеска одежд. Когда Гарри достиг пятна, он нашел шаги, которые вводили в большую пещеру. Он взбирался на них, вода, текущая от его одежды впитывания, и появился, дрожание неудержимо, во все еще и замораживание воздуха. 

Дамбледор стоял в середине пещеры, его палочка, проведенная высоко, поскольку он поворачивался медленно на месте, исследуя стены и потолок. 

"Да, это - место," сказал Дамбледор. 

"Как Вы можете сказать?" Гарри говорил шепотом. 

"Это знало волшебство," сказал Дамбледор просто. Гарри не мог сказать, была ли дрожь, которую он испытывал, из-за его глубокой спинным хребтом неприветливости или к тому же самому пониманию 

очарования. Он наблюдал, поскольку Дамбледор продолжал вращаться на месте, очевидно концентрируясь на вещах, Гарри не мог видеть. "Это - просто вестибюль, вестибюль," сказал Дамбледор с момента или два. "Мы должны проникнуть через внутреннее место.... Теперь это - препятствия Lordа Волдеморта, которые стоят на нашем пути, а не тех сделанная природа.. .." 

Дамбледор приблизился к стене пещеры и ласкал это с его почерневшими кончиками пальца, бормоча слова в странном языке, который Гарри не понимал. Дважды Дамбледор шел прямо вокруг пещеры, касаясь такого большого количества грубой скалы, как он мог, иногда приостановка, управление его пальцами назад и отправлять по специфическому пятну, пока наконец он не остановился, его рука нажала квартиру против стены. "Здесь", он сказал. "Мы продолжаем через здесь. Вход скрыт." Гарри не спрашивал, как Дамбледор знал. Он никогда не досматривал волшебные вещи работы до конца как это, просто, смотря и касаясь; но Гарри давно узнал, что удары и дым были чаще марками неуместности чем экспертиза. Дамбледор отстранился от стены пещеры и указал его палочку на скалу. На мгновение, арочная схема появилась там, сверкая белый, как если бы был мощный свет позади трещины. 

"Вы имеете d-done это!" сказал Гарри через болтающие зубы, но прежде, чем слова оставили его губы, схема пошла, оставляя скалу как голый и твердый как всегда. Дамбледор озирался. 

"Гарри, я так сожалею, я забыл," сказал он; он теперь указал его палочку на Гарри и сразу, одежда Гарри была столь тепла и суха, как будто они висели перед сверкающим огнем. 

"Спасибо," сказанный Гарри с благодарностью, но Дамбледор уже возвратил его внимание к твердой стене пещеры. Он не пробовал больше волшебство, но просто стоял, там уставившись на это пристально, как если бы кое-что чрезвычайно интересное было написано на этом. Гарри остался весьма все еще; он не хотел нарушить концентрацию Dumbledores. Тогда, после двух твердых минут, Дамбледор сказал спокойно, "О, конечно нет. Столь сырой." 

"Что это, Профессор?" 

"Я скорее думаю," сказал Дамбледор, помещая его непострадавшую руку в его одеждах и вытягивая короткий серебряный нож вида, Гарри имел обыкновение раскалывать компоненты микстуры, "это мы обязаны делать оплату, чтобы пройти." 

"Оплата?" сказал Гарри. "Вы должны дать дверь кое-что?" 

"Да," сказал Дамбледор. "Кровь, если я не очень ошибаюсь." 

"Кровь?" 

"Я сказал, что это было сыро," сказал Дамбледор, который казался презрительным, даже разочарованным, как если бы Волдеморт потерял более высокие стандарты, которые Дамбледор ожидал. "Идея, поскольку я уверен, что Вы соберетесь, - то, что ваш враг должен ослабить его - или непосредственно вступать. Еще раз, Lord Волдеморт не в состоянии схватить это есть намного более ужасные вещи чем физическая рана." 

"Да, но тем не менее, если Вы можете избежать этого..." говорил Гарри, который испытал достаточно боли, чтобы не сильно желать больше. 

"Иногда, однако, это неизбежно," сказал Дамбледор, встряхивая назад рукав его одежд и выставляя предплечье его травмированной руки. 

"Профессор!" выступил Гарри, спеша вперед, поскольку Дамбледор поднял его нож. "Я сделаю это, я -—" Он не знал то, что он собирался говорить — младший, более пригодный? 

Но Дамбледор просто улыбнулся. Была вспышка серебра, и всплеска алых; лицо скалы было наперчено с темными, блестящими снижениями. 

"Вы очень любезны, Гарри," сказал Дамбледор, теперь передавая наконечник его палочки по глубокому сокращению, которое он сделал в его собственной руке, так, чтобы это зажило немедленно, так же, как Snape излечил рану Малфой, ", Но ваша кровь стоит более чем мой. Ах, это, кажется, добивается цели, не так ли?" Сверкающая серебряная схема арки появилась в стене еще раз, и на сей раз это не исчезало: разбрызганная кровью скала в пределах этого просто исчезла, оставляя открытие в то, что казалось полной темнотой. "После меня, я думаю," сказал Дамбледор, и он шел через сводчатый проход с Гарри на его пятках, освещая его собственную палочку торопливо, как он пошел. 

Жуткий вид встретил их глаза: Они стояли на краю большого черного озера, настолько обширного, что Гарри не мог разобрать отдаленные банки, в пещере настолько высоко, что потолок также был вне поля зрения. Туманный зеленоватый свет сиял далеко в том, что было похожо на середину озера; это было отражено в полностью неподвижная вода ниже. Зеленоватый жар и свет от этих двух палочек были единственными вещами, которые нарушили иначе бархатную черноту, хотя их лучи не проникали, насколько Гарри будет ожидать. Темнота была так или иначе более плотна чем нормальная темнота. 

"Позвольте нам идти," сказал Дамбледор спокойно. "Очень бойтесь шаг в воду. Пребывание близко ко мне." Он отправлялся вокруг края озера, и Гарри, сопровождаемого близко позади него. Их шаги сделали, отзываясь эхом, хлопая звуки на узкой оправе скалы, которая окружила воду. Снова и снова они шли, но представление не изменялось: на одной стороне их, грубой стены пещеры, на другом, безграничное пространство гладкой, гладкой черноты, в очень средний, из которых был то, что таинственный зеленоватый жар. Гарри нашел место и тишину репрессивным, расстраивая. 

"Профессор?" он сказал наконец. "Вы думаете, что Horcrux - здесь?" 

"Ах, да," сказал Дамбледор. "да, я уверен, что это. Вопрос, как мы добираемся до этого?" 

"Мы не могли ..., мы не могли только пробовать Очарование Вызова?" Гарри сказал, уверенный, что это было глупое предложение. Но он был намного более остер, чем он был готов допустить при выходе из этого места как можно скорее. 

"Конечно мы могли," сказал Дамбледор, останавливаясь настолько внезапно, что Гарри почти шел в него. "Почему Вы не делаете этого?" 

"Я? О... хорошо..." Гарри не ожидал это, но очищал его горло и говорил громко, палочка наверх, "Accio Horcrux!" 

С шумом как взрыв, кое-что очень большое и бледное прорвался из темной воды приблизительно на расстоянии в двадцать футов; прежде, чем Гарри мог видеть, каково это было, это исчезло снова с терпящим крах всплеском который сделанный большим, глубоко рябь на зеркальной поверхности. Гарри прыгал назад в ударе и поражал стену; его сердце все еще гремело, поскольку он поворачивался к Дамбледор. 

"Что было этим?" 

"Кое-что, я думаю, это готово ответить, должен мы пытаться захватить Horcrux." 

Гарри оглядывался назад в воде. Поверхность озера еще раз сияла черный стакан: рябь исчезла противоестественно быстро; сердце Гарри, однако, все еще загоняло. 

"Вы думали, что случится, сэр?" 

"Я думал, что кое-что случится, сделали ли мы очевидную попытку достать Horcrux. Это было очень хорошей идеей, Гарри; очень самый простой способ узнавать, перед чем мы оказываемся." 

"Но мы не знаем, какова вещь была," сказал Гарри, смотря на мрачно гладкую воду. 

", каковы вещи, Вы подразумеваете," сказал Дамбледор. "Я сомневаюсь очень, что есть только один из них. Мы будем идти на?" 

"Профессор?" 

"Да, Гарри?" 

"Вы думаете, что мы оказываемся перед необходимостью входить в озеро?" 

"В это? Только если мы очень неудачны." 

"Вы не думаете, что Horcrux - в основании?" 

"О нет... Я думаю, что Horcrux находится в середине." И Дамбледор указал к туманному зеленому свету в центре озера. 

"Таким образом мы оказываемся перед необходимостью пересекать озеро, чтобы добраться до этого?" 

"Да, я думаю так." Гарри не говорил ничто. Его мысли были всеми водными монстрами, гигантских змей, демонов, kelpies, и эльфов.... 

"Ага," сказал, что Дамбледор, и он остановился снова; на сей раз, Гарри действительно шел в него; на мгновение он свалился на краю темной воды, и непострадавшей руки Дамбледор, закрытой сильно вокруг его верхней руки, задерживая его. "Столь жаль, Гарри, я должен был дать предупреждение. Стойте позади против стены, пожалуйста; я думаю, что я нашел место." 

Гарри понятия не имел, что подразумевал Дамбледор; этот участок темного банка точно походил на каждый другой бит, насколько он мог сказать, но Дамбледор, казалось, обнаруживал кое-что специальное об этом. На сей раз он бежал его рукой, не по скалистой стене, но t hrough тонкий воздух, как если бы ожидая находить и захватывать кое-что невидимое. 

"Oho," сказал Дамбледор счастливо, секунды спустя. Его рука закрылась в воздушном пространстве кое на что, что Гарри не мог видеть. Дамбледор придвинулся поближе к воде; Гарри наблюдал нервно, поскольку подсказки скрепленных пряжкой ботинок Дамбледор нашли предельный край оправы скалы. Держа его руку, сжатую в воздушном пространстве, Дамбледор поднял его палочку с другой и крутил диск его кулак с пунктом. 

Немедленно толстая медно-красная зеленая цепь появилась из ничего, простираясь от глубин воды в сжатую руку Дамбледор. Дамбледор крутил диск цепь, которая начала скользить через его кулак как змея, наматывая себя на основании со звенящим звуком, который отозвался эхом шумно от скалистых стен, тянущий кое-что от глубин черной воды. Гарри задыхался, поскольку призрачный нос крошечной лодки нарушил поверхность, пылая столь же зеленый как цепь, и плавал, с только рябью, к месту на банке, где Гарри и Дамбледор стояли. 

"Как Вы знали, что был там?" Гарри спросил в удивлении. 

"Волшебство всегда оставляет следы," сказал Дамбледор, поскольку лодка поражала банк с нежным ударом, "иногда очень отличительные следы. Я преподавал Тому Риддлу. Я знаю его стиль." 

"... - эта лодка является безопасной?" 

"Ах, да, я думаю так. Волдеморт должен был создать средство пересечь озеро, не привлекая гнев тех существ, которые он разместил в пределах этого в случае, если он когда-либо хотел посетить или удалять его Horcrux." 

"Таким образом вещи в воде не будут делать ничего к нам, если мы пересечемся в лодке Волдеморта?" 

"Я думаю, что мы должны подчиниться к факту, что они, в некоторый момент, поймут, что мы не Lord Волдеморт. К настоящему времени, однако, мы преуспели. Они позволили нам поднимать лодку." 

"Но почему сделали так, они позволяют нам?" спросил Гарри, который не мог избавиться от видения щупалец, повышающихся из темной воды момент, они имели вне поля зрения банк. 

"Волдеморт был бы разумно уверен, что ни один, но очень большой волшебник не будет в состоянии найти лодку," сказал Дамбледор. "Я думаю, что он был бы готов рисковать тем, что было, к его мнению, самая неожиданная возможность, что кто - то еще найдет это, зная, что он установил другие препятствия вперед, что только он будет в состоянии проникнуть. Мы будем видеть, был ли он прав." 

Гарри изучал вниз лодку. Это действительно было очень маленьким. "Это не похожо, что это было построено для двух человек. Это будет держать нас оба? Мы будем слишком тяжелы вместе?" 

Дамбледор хихикал. "Волдеморт не будет заботиться о весе, но о количестве волшебной власти, которая пересекла его озеро. Я скорее думаю, что очарование будет помещено в эту лодку так, чтобы только один волшебник одновременно в состоянии приплыть в этом." 

"Но тогда—?" 

"Я не думаю, что Вы рассчитаете, Гарри: Вы являетесь несовершеннолетними и дисквалифицированными. Волдеморт никогда не ожидал бы, что шестнадцатилетний достигнет этого места: я думаю это вряд ли, которое ваши полномочия регистрируют по сравнению с моим." Эти слова не сделали ничего, чтобы поднять мораль Harrys; возможно Дамбледор знал это, поскольку он добавил, "ошибка Волдеморта, Гарри, ошибка Волдеморта... Возраст глупо и забывчиво, когда это недооценивает молодежь.... Теперь, Вы сначала на сей раз, и боятся касаться воды." Дамбледор стоял в стороне, и Гарри поднялся тщательно в лодку. Дамбледор вмешивался также, наматывая цепь на пол. Они были переполнены во вместе; Гарри не мог удобно сидеть, но присел, его колени, выступающие по краю лодки, которая начала перемещаться сразу. Не было никакого звука кроме шелковистого шелеста носа лодки, раскалывающего воду; это перемещалось без их помощи, как если бы невидимая веревка тянула это вперед к свету в центре. Скоро они больше не могли видеть стены пещеры; они, возможно, были в море за исключением того, что не было никаких волн. 

Гарри смотрел вниз и видел отраженное золото его wandlight искрение и сверкание на черной воде, поскольку они прошли. Лодка вырезала глубоко рябь на гладкую поверхность, углубления в темном зеркале.... 

И затем Гарри видел это, мраморные белые, плавающие дюймы ниже поверхности. "Профессор!" он сказал, и его пораженный голос, отраженный громко по тихой воде. 

"Гарри?" 

"Я думаю, что я видел руку в воде — человеческой руке!" 

"Да, я уверен, что Вы сделали," сказал Дамбледор спокойно. 

Гарри смутил в воду, ища исчезшую руку, и больное чувство повысилось в его горле. 

"Так, чтобы вещь, которая выпрыгнула из воды—?" Но Гарри имел его ответ прежде, чем Дамбледор мог ответить; wandlight скользил по новому участку воды и показал ему, на сей раз, мертвеца, лежащего навзничь дюймы ниже поверхности, его открытые глаза misted как если бы с паутинами, его волосами и его одеждами, циркулирующими вокруг него как дым. "Есть тела в здесь!" сказал Гарри, и его голос казался намного выше чем обычно и больше всего в отличие от его собственного. 

"Да," сказал Дамбледор спокойно, ", но мы не должны волноваться о них в настоящее время." 

"В настоящее время?" Гарри повторился, отрывая его пристальный взгляд от воды, чтобы смотреть на Дамбледор. 

"Не, в то время как они просто дрейфуют мирно ниже нас," сказал Дамбледор. "Нет ничего, чтобы бояться от тела, Гарри, больше чем есть что - нибудь, чтобы бояться от темноты. Lord Волдеморт, который конечно тайно боится обоих, не соглашается. Но еще раз он показывает его собственную нехватку мудрости. Это - неизвестное, которого мы боимся, когда мы рассматриваем смерть и темноту, ничто больше." Гарри не сказал ничто; он не хотел спорить, но он нашел идею, что были тела, плавающие вокруг них и ниже них ужасный и, что было больше, он не полагал, что они не были опасны. 

"Но один из них подскочил," сказал он, пробуя сделать его голос как уровень и спокойствие как Дамбледор. "Когда я пробовал Вызвать Horcrux, тело прыгало из озера." 

"Да," сказал Дамбледор. "Я уверен, что, как только мы берем Horcrux, мы посчитаем их менее миролюбивыми. Однако, как много существ, которые живут в холоде и темноте, они боятся света и теплоты, которая мы поэтому призовем к нашей помощи, должен потребность возникать. Огонь, Гарри," добавил Дамбледор с улыбкой, в ответ на изумленное выражение Гарри. 

"О... право..." говорил Гарри быстро. Он поворачивал его голову, чтобы смотреть на зеленоватый жар, к которому все еще непреклонно приплывала лодка. Он не мог притвориться теперь, когда он не боялся. Большое черное озеро, изобилующее мертвыми... Это казалось часами и часы назад, что он встретил Профессора Трелоней, что он дал Рону и Эрмайон Феликсу Феликису.... Ему внезапно было жаль, что он не сказал лучшее до свидания им... и он не видел Джиннай вообще... 

"Почти там," сказал Дамбледор бодро. Уверенный достаточно, зеленоватый свет, казалось, становился большим наконец, и в течение минут, лодка прибыла в остановку, наталкиваясь мягко кое во что, чтото Гарри не мог видеть сначала, но когда он поднял его освещенную палочку, он видел, что они достигли маленького острова гладкой скалы в центре озера. "Осторожный не касаться воды," сказал Дамбледор снова, как Гарри поднялся из лодки. 

Остров был не больше чем офис Дамбледор, пространство плоского темного камня, на котором стоял только источник того зеленоватого света, который выглядел намного более ярким когда рассматривается близко к. Гарри смотрел искоса на это; сначала, он думал, что это была лампа некоторого вида, но тогда он видел, что свет прибывал от каменного бассейна скорее как Pensieve, который был установлен на вершине опоры. Дамбледор приблизился к бассейну, и Гарри следовал. Рядом, они изучали вниз это. Бассейн был полон изумрудной жидкости, испускающей что фосфоресцирующий жар. 

"Что это?" спрошенный Гарри спокойно. 

"Я не уверен," сказал Дамбледор. "Кое-что более, беспокоящее чем кровь и тела, как бы то ни было." Дамбледор пододвигал обратно рукав его одежды по его почерневшей руке, и протягивал подсказки его сожженных пальцев к поверхности микстуры. 

"Сэр, нет, не касается—!" 

"Я не могу коснуться," сказал Дамбледор, улыбаясь слабо. "См.? Я не могу приблизиться немного ближе чем это. Вы пробуете." 

Смотря, Гарри помещает его руку в бассейн и попытался коснуться микстуры. Он встретил невидимый барьер, который предотвратил его прибывающий в пределах дюйма этого. Независимо от того, как трудно он выдвинул, его пальцы столкнулись только, что, казалось, было твердым и гибким воздухом. 

"Прочь с дороги, пожалуйста, Гарри," сказал Дамбледор. Он поднял его палочку и сделал усложненные движения по поверхности микстуры, бормоча беззвучно. Ничто не случилось, кроме в случаи, что микстура пылала немного более яркая. Гарри оставался тихим, в то время как Дамбледор работал, но через некоторое время Дамбледор забрал его палочку, и Гарри чувствовал, что было безопасно говорить снова. 

"Вы думаете, что Horcrux находится в там, сэр?" 

"Ах, да." Дамбледор глядел более близко в бассейн. Гарри видел его отраженное лицо, вверх тормашками, в гладкой поверхности зеленой микстуры. "Но как достигать этого? Через эту микстуру нельзя проникнуть вручную, Исчез, разделенный, выкапываемый, или перекачал далеко, и при этом это не может быть Преобразовано, Заколдовано, или иначе сделано изменить его природу." Почти рассеянно, Дамбледор поднял его палочку снова, вращал это однажды в воздушном пространстве, и затем поймал кристаллический кубок, из которого он не колдовал нигде. "Я могу только заключить, что эта микстура должна быть выпитой." 

"Какой?" сказал Гарри. "Нет!" 

"Да, я думаю так: Только пьющий это может я освобождать бассейн и видеть какой ложь в его глубинах." 

"Но что, если — что, если это убивает Вас?" 

"О, я сомневаюсь, что это работало бы как этот," сказал Дамбледор легко. "Lord Волдеморт не хотел бы убить человека, который достиг этого острова." Гарри не мог верить этому. Это было большим количеством безумного определения Дамбледор видеть хороший в каждом? 

"Сэр," сказал Гарри, пробуя держать его голос разумным, "сэр, это - Волдеморт, которым мы являемся—" 

"Я сожалею, Гарри; я должен был сказать, он не хотел бы немедленно убить человека, который достиг этого острова," Дамбледор исправлял себя. "Он хотел бы поддержать их достаточно долго, чтобы узнать, как они сумели проникнуть пока через его обороноспособность и, наиболее важно всех, почему они были настолько полны решимости освобождением бассейна. Не забывайте, что Lord Волдеморт полагает, что он один знает о его Horcruxes." 

Гарри сделал, чтобы говорить снова, но на сей раз Дамбледор поднял его руку для тишины, хмурясь немного в изумрудной жидкости, очевидно думая трудно. "Несомненно", он сказал, наконец, "эта микстура должна действовать в пути, который предотвратит меня берущий Horcrux. Это могло бы парализовать меня, заставить меня забывать то, для чего я являюсь здесь, создаю так много боли, я отвлечен, или отдаю мне неспособный некоторым другим способом. Этот являющийся имеющим место, Гарри, это будет ваша работа, чтобы удостовериться, что я продолжаю пить, даже если Вы должны дать чаевые микстуре в мой рот возражения. Вы понимаете?" 

Их глаза встретились по бассейну, каждое бледное лицо, освещенное с тем странным, зеленым светом. Гарри не говорил. Это было то, почему он был приглашен вперед — так, чтобы он мог пичкать Дамбледор микстура, которая могла бы заставить его невыносимая боль? 

"Вы помните," сказал Дамбледор, "условие, на котором я принес Вам со мной?" 

Гарри колебался, изучая синие глаза, которые стали зелеными в отраженном свете бассейна. 

"Но что, если—?" 

"Вы поклялись, сделал Вас не, следовать за какой-нибудь командой, которую я дал Вам?" 

"Да, но—" 

"Я предупредил Вас, я не, что могла бы быть опасность?" 

"Да," сказал Гарри, ", но—" 

"Хорошо, тогда," сказал Дамбледор, встряхивая назад его рукава еще раз и поднимая пустой кубок, "Вы имеете мои заказы." 

"Почему я не могу выпить микстуру вместо этого?" спросил Гарри отчаянно. 

"Поскольку я намного старше, намного более умен, и намного менее ценен," сказал Дамбледор. "Раз и навсегда, Гарри, я имею ваше слово, которое Вы сделаете все в вашей власти заставить меня продолжать пить?" 

"Не мог—?" 

"Я имею это?" 

"Но—" 

"Ваше слово, Гарри." 

"Я - хорошо, но—" 

Прежде, чем Гарри мог сделать дальнейший протест, Дамбледор понизил кристаллический кубок в микстуру. Для доли секунды, Гарри надеялся, что он не будет в состоянии коснуться микстуры с кубком, но кристалл снизился в поверхность, поскольку ничто иное не имело; когда стакан был полон к краю, Дамбледор снял это к его рту. "Ваше хорошее здоровье, Гарри." 

И он иссушал кубок. Гарри наблюдал, испуганный, его руки, захватывающие оправу бассейна настолько трудно, что его кончики пальца были оцепенелыми. 

"Профессор?" он сказал с тревогой, поскольку Дамбледор понизил пустой стакан. "Как Вы чувствуете?" 

Дамбледор встряхнул его голову, его закрытые глаза. Гарри задавался вопросом, был ли он в боли. Дамбледор погрузил стакан вслепую назад в бассейн, снова наполнял это, и выпил еще раз. 

В тишине, Дамбледор выпил три gobletsful микстуры. Тогда, на полпути через четвертый кубок, он колебался и упал вперед против бассейна. Его глаза все еще закрывались, его дыхание тяжело. 

"Профессор Дамбледор?" сказал Гарри, его напряженный голос. "Вы можете услышать меня?" 

Дамбледор не отвечал. Его лицо дергалось, как если бы он глубоко спал, но полный сновидений ужасной мечты. Его власть на кубке замедлялась; микстура собиралась пролитие от этого. Гарри достиг вперед и схватил кристаллическую чашку, держа это стабилизируются. "Профессор, Вы можете услышать меня?" он повторился громко, его голос, отзывающийся эхом вокруг пещеры. 

Дамбледор задыхался и затем говорил голосом, который Гарри не признавал, поскольку он никогда не слышал Дамбледор, пугаемого как это. 

"Я не хочу... Не делают меня ..." 

Гарри смотрел в побеленное лицо, которое он знал так хорошо, в изогнутом носу и очках полумесяца, и не знал, что сделать. 

"... не любят... хотят остановиться..." стонавший Дамбледор. 

"Вы... Вы не можете остановиться, Профессор," сказал Гарри. "Вы должны продолжать пить, помнить? Вы сказали мне, что Вы должны были продолжать пить. Здесь..." Ненавидя себя, отраженный тем, что он делал, Гарри сдержал кубок ко рту Дамбледор и давал чаевые этому, так, чтобы Дамбледор выпил остаток от микстуры внутри. 

"Нет ..." он стонал, поскольку Гарри понизил кубок назад в бассейн и снова наполнял это для него. "Я не хочу к.... Я не хочу к.... Позволяют мне идти.. .." 

"В порядке, Профессор," сказал Гарри, его ручное колебание. "В порядке, я - здесь—" 

"Заставьте это остановить, заставлять это остановиться," стонал Дамбледор. 

"Да. да, это заставит это остановиться," лгал Гарри. Он давал чаевые содержанию кубка в открытый рот Дамбледор. Дамбледор кричал; шум повторил все вокруг обширной палаты, поперек мертвой черной воды. 

"Нет, нет, нет, нет, я не могу, я не мочь, не сделать меня, я не предупреждаю.. .." 

"Это в порядке, Профессор, это в порядке!" сказал Гарри громко, его руки, встряхивающие так ужасно, он мог едва выкопать шестой goblei ful микстуры; бассейн был теперь полупуст. "Случай Насинга с Вами, Вы безопасны, это не реально, я клянусь, что это не реально — берут, это, теперь, берет это..." И покорно, Дамбледор выпил, как если бы это было противоядие, которое Гарри предложил ему, но после иссушения кубка, он снизился к его коленям, встряхивая неудержимо. 

"Ее вся моя ошибка, вся моя ошибка," он рыдал. "Пожалуйста заставьте это остановиться, я знаю, что я действительно неправильно, о пожалуйста заставлял это остановиться, и я никогда не буду, никогда снова ..." 

"Это заставит это остановиться, Профессора," сказал Гарри, его голос, взломавший, поскольку он давал чаевые седьмому стакану микстуры в рот Дамбледор. 

Дамбледор начал сжиматься, как если бы невидимые мучители окружили его; его рука верчения почти пробила снова наполненный кубок от дрожащих рук Гарри, поскольку он стонал, "не повреждают их, не повреждайте их, пожалуйста, пожалуйста, его мою ошибку, травмируйте меня вместо этого ..." 

"Здесь, напиток это, выпейте это, Вы будете в порядке," сказал Гарри отчаянно, и еще раз Дамбледор повиновался ему, открывая его рот, как раз когда он держал его глаза напряженными закрытый и встряхнул с головы до пят. И теперь он упал вперед, крича снова, куя его кулаки на основание, в то время как Гарри заполнил девятый кубок. 

"Пожалуйста, пожалуйста, пожалуйста, нет ... не, что, не, что, я сделаю что - нибудь ..." 

"Только напиток, Профессор, только пьет..." 

Дамбледор выпил как детская смерть от жажды, но когда он закончил, он вопил снова, как если бы его внутренности были в огне. "Нет больше, пожалуйста, нет больше ..." 

Гарри выкапывал десятый gobletful микстуры и чувствовал, что кристалл очистил основание бассейна. "Мы - почти там, Профессор. Выпейте это, выпейте это. ..." 

Он поддерживал плечи Дамбледор и снова, Дамбледор иссушал стакан; тогда Гарри был на его ногах еще раз, снова наполняя кубок, поскольку Дамбледор начал кричать в большем мучении чем когда-либо, "я хочу умереть! Я хочу умереть! Заставьте это остановить, заставлять это остановиться, я хочу умереть!" 

"Выпейте это, Профессора. Выпейте это.. .." 

Дамбледор выпил, и едва он закончил, как он вопил, "УБЕЙТЕ МЕНЯ!" 

"Это — этот будет!" задыхался Гарри. "Только выпейте это. Это будет по ... на всем протяжении!" Дамбледор, проглоченный в кубке, иссушал каждое последнее снижение, и затем, с большим, грохочущим удушьем, переворачивался на его лицо. 

"Нет!" кричал Гарри, который стоял, чтобы снова наполнить кубок снова; вместо этого он бросал чашку в бассейн, бросился вниз около Дамбледор, и поднимал его на его спину; очки Дамбледор были искоса, его удивленный рот, его закрытые глаза. "Нет". сказанный Гарри, потрясая Дамбледор, "не, Вы не мертвы, Вы сказали, что это не был яд, пробуждаться, пробуждаться — Rennervate!" он кричал, его палочка, указывающая на грудь Dumbledores; была вспышка красного света, но ничто не случилось. "Rennervate — сэр — пожалуйста—" 

Веки Dumbledores мерцали; сердце Гарри прыгало, "Сэр, являются Вами—?" 

"Вода," каркал Дамбледор. 

"Вода," задыхался Гарри. "Да—" Он прыгал к его ногам и захватил кубок, он заглядывал бассейну; он только регистрировался, золотой медальон, лежащий вился ниже этого. 

"Aguamenti!" он кричал, тыкая кубок с его палочкой. Кубок заполнился чистой водой; Гарри спадал до его коленей около Дамбледор, поднял его голову, и принес стакан к его губам — но это было пусто. Дамбледор стонал и начал задыхаться. "Но я имел, некоторые — ждут — Aguamenti!" сказал Гарри снова, указывая его палочку на кубок. Еще раз, в течение секунды, чистая вода мерцала в пределах этого, но поскольку он приблизился ко рту Dumbledores, вода исчезла снова. "Сэр, я пробую, я пробую!" сказал Гарри отчаянно, но он не думал, что Дамбледор мог услышать его; он катился на его сторону и тянул большие, грохочущие дыхания, которые казались агонией. "Aguamenti—Aguamenti—AGUAMENTI!" 

Кубок заполнился и опустел еще раз. И теперь дыхание Dumbledores исчезало. Его мозг, кружащийся в панике, Гарри знал, инстинктивно, единственный путь, оставленный, чтобы получить воду, потому что Волдеморт планировал это так... Он бросился к краю скалы и погрузил кубок в озеро, поднимая это полный к краю ледяной воды, которая не исчезала. "Сэр — здесь!" Гарри вопил, и lunging вперед, он давал чаевые воде неуклюже по лицу Dumbledores. 

Это было лучшим, он мог сделать, для ледяного чувства на его руке, не держа чашку не был вялый холод воды. Слизистая белая рука захватила его запястье, и существо, которому это принадлежало, тянуло его, медленно, назад поперек скалы. Поверхность озера больше не была гладка зеркалом; это крутилось, и всюду Гарри смотрел, белые головы и руки появлялись от темной воды, мужчин и женщин, и дети затонувшими, слепыми глазами двигались к скале: армия мертвого повышения от черной воды. 

"Petrificus Totalus!" вопил, Гарри, изо всех сил пытаясь цепляться за гладкое, впитывал поверхность острова, поскольку он указал его палочку на Inferius, который имел его руку. Это освобождало его, падая назад в воду со всплеском; он взбирался к его ногам, но еще много Inferi уже поднимались на скалу, их костистые руки, цепляющиеся за ее скользкую поверхность, их чистые, матовые глаза на него, таща затопленные тряпки, затонувшие искоса смотрящие лица. 

"Petrificus Totalus!" Гарри проревел снова, двигаясь в обратном направлении, поскольку он сильно ударял его палочку через воздух; шесть или семь из них раздавленный, но больше прибывали к нему. "Атрибуты! Incarcerous!" Несколько из них наткнулись, один или два из них связанный в веревках, но те, которые поднимаются на скалу позади них просто переступали или на упавших телах. Все еще хлестая в воздухе с его палочкой, Гарри вопил, "Sectumsempra! SECTUMSEMPRA!" Но хотя глубокие раны появились в их промокших тряпках и их ледяной коже, они не имели никакой крови, чтобы пролить: Они шли на, бесчувственный, их севшие руки, протянутые к нему, и поскольку он двинулся в обратном направлении все еще дальше, он чувствовал, что оружие приложило его сзади, тонкий, fleshlcv. холод оружия как смерть, и его ноги оставили основание, поскольку они сняли его и начали нести его, медленно и конечно, назад к воде, индиго, которое он знал, не будет никакого выпуска, что он был бы утоплен, и становился еще одним мертвым опекуном фрагмента разрушенной души Voldemorts... 

Но тогда, через темноту, огонь прорвался: темно-красный и золотой, кольцо огня, который окружил скалу так, чтобы Inferi держащийся Гарри так сильно наткнулся и колебался; они не смели проходить через огонь, чтобы добраться до воды. Они понизили Гарри; он поражал основание, надевал скалу, и упал, задевая его оружие, затем взбирался, поддерживают, поднимая его палочку и смотря вокруг. 

Дамбледор был на его ногах снова, бледный как любое окружение Inferi, но более высокий чем любой также, огонь, танцующий в его глазах; его палочка была поднята как факел, и от его наконечника выделял огонь, как обширное лассо, окружая их всех с теплотой. Inferi врезался друг друга в, попытку, вслепую, избегать огня, в котором они были приложены.... 

Дамбледор выкапывал медальон от основания каменного бассейна и убирал это в его одеждах. Бессловесно, он жестикулировал Гарри, чтобы прибыть в его сторону. Отвлеченный огнем, Inferi казался не сознающий, что их карьер уезжал, поскольку Дамбледор привел Гарри обратно на лодку, кольцо огня, перемещающегося с ними, вокруг них, изумленный Inferi сопровождение их к краю вод, где они скользили с благодарностью назад в их темные воды. 

Гарри, который встряхивал на всем протяжении, думал на мгновение, что Дамбледор не мог бы быть в состоянии подняться в лодку; он колебался немного, поскольку он делал попытку этого; все его усилия, казалось, входили в поддержание кольца защитного пламени вокруг них. Гарри захватил его и помогал ему вернуться к его месту. Как только они были оба благополучно зажаты внутри снова, лодка начала попятиться поперек черной воды, далеко от скалы, все еще окружаемой тем кольцом огня, и казалось, что Inferi, роящийся ниже них не смел переповерхность. 

"Сэр," задыхался Гарри, "сэр, я забыл — об огне — они прибывали в меня, и я запаниковал—" 

"Весьма понятный," бормотал Дамбледор. Гарри был встревожен, чтобы услышать, насколько слабый его голос был. 

Они достигли банка с небольшим ударом, и Гарри выпрыгивал, затем превращенный быстро, чтобы помочь Дамбледор. Момент, что Дамбледор достиг банка, он позволяет его падению руки палочки; кольцо огня исчезло, но Inferi не появлялся снова от воды. Небольшая лодка снизилась в воду еще раз; звеня и звякание, его цепь скользила назад в озеро также. Дамбледор дал большой вздох и прислонялся к стене пещеры. 

"Я - слабый ...", он сказал. 

"Не волнуйтесь, сэр," сказал Гарри сразу, беспокоясь о чрезвычайной бледности Дамбледор и его воздухом истощения. "Не волнуйтесь, я верну нас.... Скудный на мне, сэре.. .." 

И тянущий непострадавшую руку Дамбледор вокруг его плеч, Гарри вел его директора школы назад вокруг озера, перенося большинство его веса. 

"Защита была... после всего хорошо-разработанного ...," сказал Дамбледор слабо. "Один один, возможно, не сделал этого.... Вы преуспел, очень хорошо, Гарри. ..." 

"Не говорите теперь," сказал Гарри, боясь, как произносил нечленораздельно голос Дамбледор, стал, насколько его ноги тянулись. "Спасите вашу энергию, сэра.... Мы скоро будем отсюда.. .." 

"Сводчатый проход запечатает снова.... Мой нож ..." ' 

"Нет никакой потребности, я был сокращен на скале," сказал Гарри твердо. "Только скажите мне где.. .." 

"Здесь..." 

Гарри вытер его задетое предплечье на камень: получив его дань крови, сводчатый проход повторно открыл немедленно. Они пересекли внешнюю пещеру, и Гарри помогал Дамбледор вернуться в ледяную морскую воду, которая заполнила щель в утесе. 

"Это собирается быть в порядке, сэр," сказал Гарри много раз, более волнуемый тишиной Дамбледор чем, он был его ослабленным голосом. "Мы - почти там.... Я могу Apparate нас обоих назад... Не волнуются.. .." 

"Я не волнуюсь, Гарри," сказал Дамбледор, его голос, немного более сильный несмотря на замораживающуюся воду. "Я - с Вами." 

Глава двадцать семь

Пораженная молнией Башня

Однажды назад под звездным небом, Гарри поднимал Дамбледор на вершине самого близкого валуна и затем к его ногам. Промокший и дрожание, вес Дамбледор все еще на него, Гарри подставил centrated тяжелее, чем он когда-либо делал на его предназначение: Hogsmeade. Закрывая его глаза, захватывая руку Дамбледор так сильно, как он мог, он ступил вперед в то чувство ужасного сжатия. 

Он знал, что это работало прежде, чем он открыл его глаза: запах соли, морской бриз пошел. Он и Дамбледор дрожали и капали в середине темной Главной улицы в Hogsmeade. В течение одного ужасного момента воображение Гарри показало ему больше Inferi, ползающее к нему вокруг сторон магазинов, но он мигал и видел, что ничто не было активно; все было все еще, полная темнота, но для нескольких уличных фонарей и осветило верхние окна. 

'Мы сделали это, Профессор!' Гарри шептал с трудностью; он внезапно понял, что он имел жгучий стежок в его груди. 'Мы сделали это! Мы получили Horcrux!' 

Дамбледор колебался против него. На мгновение, Гарри думал, что его неопытное Появление бросило выведенного из равновесия Дамбледор; тогда он видел его лицо, более бледное и увлажнитель чем когда-либо в отдаленном свете уличного фонаря. 

'Сэр, являются Вами хорошо?' 

'Я был лучше,' сказал Дамбледор слабо, хотя углы его рта дергались. Та микстура ... не была никаким напитком здоровья ..." 

И к ужасу Гарри, Дамбледор снизился на основании. 

'Сэр - в порядке, сэр, Вы собираетесь быть в порядке, не волнуйтесь-' 

Он озирался отчаянно для помощи, но не было никого, чтобы быть замеченным и все, что он мог думать, был то, что он должен так или иначе получить Дамбледор быстро к крылу больницы. 

'Мы должны получить Вас до школы, сэра... Госпожа Помфрей ...' 

'Нет,' сказал Дамбледор. 'Это... Профессор Снэйп, который я нуждаюсь в ..., но я не думаю... Я могу идти очень далеко только все же ...' 

'Право - сэр, слушайте - я собираюсь постучать в дверь, находить место, Вы можете остаться - тогда я могу управлять и получать Госпожу-' 

'Severus,' сказал Дамбледор ясно. 'Я нуждаюсь в Severus ...' 

'Хорошо тогда, Снэйп - но я оказываюсь перед необходимостью оставлять Вас на мгновение, таким образом я могу-' 

Прежде, чем Гарри мог сделать движение, однако, он услышал управляемый ning шаги. Его сердце прыгало: кто - то видел, кто - то знал, что они нуждались в помощи - и оглядывание, он видел, что Госпожа Росмерта неслась вниз темная улица к ним на пушистых шлепанцах на высоких каблуках, нося шелковый халат, вышитый с драконами. 

'Я видел Вас Apparate, поскольку я тянул мои занавески спальни! Совершенство спасибо, совершенство спасибо, я не мог думать, что к - но что является неправильным с Albus?' 

Она приехала в остановку, одышку, и смутила, наивный, в Дамбледор. 

'Он травмирован,' сказал Гарри. 'Госпожа Росмерта, он может войти в Три Метловища, в то время как я подхожу к школе и получаю помощь для него?' 

'Вы не можете подняться там один! Разве Вы не понимаете - разве Вы не видели-?' 

'Если Вы помогаете мне поддерживать его,' сказал Гарри, не слушая ее, 'я думаю, что мы можем получить его внутри-' 

'Что случилось?' спросил Дамбледор. 'Росмерта, что является неправильным?' 

- Темная Марка, Albus. ' 

И она указала в небо, в направлении Hogwarts. Страх затоплял Гарри в звуке слов ..., он поворачивался и смотрел. 

Там это было, вися в небе выше школы: blaz-луг зеленый череп с языком змеи, Едоки Смерти марки оставили позади всякий раз, когда они вошли в здание ... везде, где они убили... 

'Когда это появлялось?' спросили Дамбледор, и его рука, сжатая мучительно на плечо Гарри, поскольку он боролся его ногам. 

', должно быть, были минуты назад, не было там, когда я расстраивал кота, но когда я добрался наверх-' 

'Мы должны возвратиться к замку сразу,' сказал Дамбледор. 'Rosmerta', и хотя он колебался немного, он казался полностью в команде ситуации, 'мы должны транспортировать - метлы-' 

'Я имею пару позади бруска,' сказала она, выглядя очень пугаемой. 'Я буду бежать и усилие-?' 

'Нет, Гарри может сделать это.' 

Гарри поднял его палочку сразу. 

'Accio Метлы Росмертаа. '
Секунду спустя они услышали громкий удар как передняя дверь открытого взрыва паба; две метлы выбежали в улицу и мчались друг друг к стороне Гарри, где они остановились мертвый, дрожа немного, в высоте талии. 

'Росмерта, пожалуйста пошлите сообщение Министерству,' сказал Дамбледор, поскольку он установил метлу, самую близкую его. 'Могло бы быть, что никто в пределах Hogwarts все же не понял, что что - нибудь неправильно... Гарри, надетый ваш Плащ Невидимости.' 

Гарри вытащил его Плащ из его кармана и бросил это по себе перед установкой его метлы; Госпожа Росмерта уже шаталась назад к ее пабу как Гарри, и Дамбледор начал от основания и поднялся в воздух. Поскольку они ускорились к замку, Гарри глядел боком на Дамбледор, готового захватывать его должен он падать, но вид Темной Марки, казалось, действовал на Дамбледор как стимулянт: он был согнут низко по его метле, его глаза, установленные на Марку, его длинные серебряные волосы и бороду, летящую позади него в вечернем воздухе. И Гарри, также, смотрел вперед в черепе, и опасении, раздутом в нем как ядовитый пузырь, сжимая его легкие, ведя весь другой дискомфорт от его мнения... 

Какой длины они были далеко? Имел Рона, Эрмайон и удача Джиннай выбегают к настоящему времени? Это был один из них, кто заставил Марку быть установленной по школе, или был этим Невилл, или Серебро, или некоторый другой член DA? И если это был ..., он был тем, кто сказал им патрулировать коридоры, он попросил, чтобы они оставили безопасность их кроватей ..., он будет ответственен, снова, для смерти друга? 

Поскольку они пролетали над темным, крутящим переулком вниз, который они шли ранее, Гарри услышал, по свисту вечернего воздуха в его ушах, Dumbledore, бормочущий на некотором странном языке снова. Он думал, что он понял, почему, поскольку он чувствовал его дрожь метлы на мгновение, когда они пролетали над граничной стеной в основания: Dumbledore уничтожал сами очарования, которые он установил вокруг замка, так, чтобы они могли вступить на скорости. Темная Марка блестела непосредственно выше Башни Астрономии, самый высокий из замка. Это означало, что смерть произошла там? 

Dumbledore уже пересек зубчатые валы и демонтировал; Гарри приземлился рядом с ним секунды спустя и озирался. 

Валы были покинуты. Дверь в винтовую лестницу, которая возвращалась в замок, была закрыта. Не было никакого признака борьбы, борьбы к смерти, тела. 

'Что это означает?' Гарри спросил Дамбледор, ищущего в зеленом черепе с языком его змеи, вспыхивающим зло выше них. 'Действительно ли это - реальная Марка? Кто - то определенно был - Профессор?' 

В тусклом зеленом жаре от Марка Гарри видел, что Дамбледор ухватился в его груди его почерневшей рукой. 

'Пойдите и разбудите Severus,' сказал Дамбледор слабо, но ясно. Скажите ему, что случилось и приносит его мне. Сделайте noth луг еще, не говорите ни с кем больше, и не удаляйте ваш Плащ. Я буду ждать здесь. ' 

'Но-' 

'Вы поклялись повиноваться мне, Гарри - идут!' 

Гарри поспешил к двери, приводящей к винтовой лестнице, но его рука только что закрылась на железное кольцо двери, когда он услышал бегущие шаги с другой стороны. Он оглянулся на Дамбледор, который жестикулировал к нему, чтобы отступить. Гарри двинулся в обратном направлении, тянущий его палочку, поскольку он сделал так. 

Взрыв двери открывается, и кто - то прорвался через это и кричал: 'Expelliarmus!'
Тело Гарри стало немедленно твердым и неподвижным, и он чувствовал, что себя отступил против стены Башни, подпертой как неустойчивая статуя, неспособная переместиться или говорить. Он не мог понять, как это случилось- Expelliarmus не было Замораживающееся Очарование- 

Тогда, светом Марки, он видел, что палочка Дамбледор летела в дуге над краем валов и понял... Дамбледор бессловесно остановил Гарри, и второе, которое он взял, чтобы выполнить период, стоило ему шанс на защиту. 

Противостоя валам, очень белым в лице, Дамбледор все еще не показывал никакого признака паники или бедствия. Он просто смотрел поперек на его disarmer и сказал, 'Добрый вечер, Дракон.' 

Malfoy ступил вперед, глядя вокруг быстро, чтобы проверить, что он и Дамбледор были одними. Его глаза упали на вторую метлу. 

'Кто еще - здесь?' 

'Вопрос 1 мог бы спросить Вас. Или Вы действуете один?' 

Гарри видел бледное изменение глаз Малфой назад Дамбледор в зеленоватом ярком свете Марки. 

'Нет,' он сказал. 'Я имею резервную копию. Есть Смертельные Едоки здесь в вашей школе сегодня вечером.' 

'Хорошо, ну, в общем,' сказал Дамбледор, как если бы Малфой был лугом показа его честолюбивый проект домашней работы. 'Очень хороший действительно. Вы нашли путь впустить их, не так ли?' 

'Да,' сказал Малфой, который задыхался. 'Прямо под вашим носом и Вы никогда не понимали!' 

'Изобретательный,' сказал Дамбледор. 'Все же ... прощают мне ..., где - они теперь? Вы кажетесь неподдержанными.' 

Они встретили часть вашей охраны. Они имеют борьбу вниз ниже. Они не будут длинны... Я продвигался вперед. Я - я имею работу, чтобы сделать. ' 

'Хорошо, тогда, Вы должны преуспеть и сделать это, моего дорогого мальчика,' сказал Дамбледор мягко. 

Была тишина. Гарри стоял заключенный в тюрьму в пределах его собственного невидимого, парализованного тела, уставившись на двух из них, его уши, напрягающиеся, чтобы услышать звуки отдаленной борьбы Смертельных Едоков, и перед ним, Дракон, Малфой действительно только уставился на Дамбледор Albus, который, невероятно, улыбнулся. 

'Дракон, Дракон, Вы не убийца.' 

'Как Вы знаете?' сказал Малфой сразу. 

Он, казалось, понимал, как ребяческий слова звучали; Гарри видел, что он вспыхнул в зеленоватом свете Марки. 

'Вы не знаете то, к чему я являюсь способным,' сказал Малфой более сильно, 'Вы не знаете то, что я сделал!' 

'О, да, я делаю,' сказал Дамбледор мягко. 'Вы почти убили Кэйти Белла и Рональда Вислей. Вы пробовали, увеличивающимся отчаянием, убивать меня весь год. Простите мне, Дракону, но они были слабыми попытками ... настолько слабый, честно говоря, который интересно, было ли ваше сердце действительно в этом ...' 

'Это было в этом!' сказал Малфой сильно. 'Я был лугом работы на всем этом год, и сегодня вечером-' 

Где-нибудь в глубинах замка ниже Гарри услышал заглушенный вопль. Малфой напрягался и посмотрел на его плечо. 

'Кто - то поднимает хорошую борьбу,' сказал Дамбледор conversationally. 'Но Вы говорили ... да, Вы сумели ввести Смертельных Едоков в мою школу, которую, я допускаю, я думал невозможный ..., как Вы делали это?' 

Но Малфой не сказал ничто: он все еще слушал то, что случалось ниже и казалось почти столь же парализованным, как Гарри был. 

'Возможно Вы должны продолжить работу одну,' предложил Дамбледор. 'Что, если вашей резервной копии мешала моя охрана? Поскольку Вы возможно поняли, есть члены Заказа Финикса здесь сегодня вечером, также. И в конце концов, Вы действительно не нуждаетесь в помощи... Я не имею никакой палочки в настоящее время... Я не могу защититься.' 

Малфой просто уставился на него. 

'Я вижу,' сказал Дамбледор любезно, когда Малфой ни один
перемещенный, ни говорил. 'Вы боитесь действовать, пока они не присоединяются
Вы. '» 

'Я не боюсь!' рычал Малфой, хотя он все еще не делал никакого движения, чтобы травмировать Дамбледор. 'Это - Вы, кто должен бояться!' 

'Но почему? Я не думаю, что Вы убьете меня, Дракон. Убийство не почти столь же легко, поскольку невинный верит ..., так скажите мне, в то время как мы ждем ваших друзей ..., как Вы ввозили контрабандой их здесь? Это, кажется, отнимает у Вас много времени, чтобы решить, как сделать это.' 

Малфой смотрел, как если бы он подавлял убеждение кричать, или рвать. Он проглотил и взял несколько глубоких дыханий, впиваясь взглядом в Дамбледор, его палочка, указывающая непосредственно на сердце последнего. Тогда, как если бы он не мог помочь себе, он сказал, '1 должен был исправить тот сломанный Кабинет Исчезновения что ничей используемый в течение многих лет. Тот Монтагью был потерян в прошлом году.' 

'Aaaah.' 

Вздох Дамбледор был половиной стона. Он закрыл его глаза на мгновение. 

Это было умным ... есть пара, я беру это? ' 

'Других в Borgin и Разделалось,' сказал Малфой, 'и они делают своего рода проход между ними. Монтагью сказал мне, что, когда он застрял в Hogwarts один, он был пойман в ловушку в неопределенности, но иногда он мог услышать то, что продолжалось в школе, и иногда что продолжалось в магазине, как будто Кабинет путешествовал между ними, но он не мог заставить никого услышать его ... в конце, которым он управлял к Apparate, даже при том, что он никогда не передавал его тест. Он почти умер, делая это. Каждый думал, что это была действительно хорошая история, но я был единственным, кто понял то, что это означало - даже Borgin не знал - 1, был тот, кто понял, что мог бы быть путь в Hogwarts через Кабинеты, если бы я установил сломанный.' 

'Очень хороший,' бормотал Дамбледор. 'Таким образом Смертельные Едоки были в состоянии пройти от Borgin, и Разделался в школу, чтобы помочь Вам ... умный план, очень умный план ... и, как Вы говорите, прямо под моим носом ...' 

'Да,' сказал Малфой, который, причудливо, казалось, тянул храбрость и комфорт от похвалы Дамбледор. 'Да, это было!' 

'Но были времена,' Дамбледор продолжал, 'не были там, когда Вы не были уверены, что Вы преуспеете в том, что исправили Кабинет? И Вы обратились к сырью и ужасно судили меры, типа посылки мне проклятое ожерелье, которое было обязано достигнуть неправильных рук ... отравление меда был только малейший шанс, я мог бы выпить ...' 

'Да, ну, в общем, Вы все еще не понимали, кто был позади того материала, не так ли?' глумился Малфой, поскольку Дамбледор двигал немного вниз валы, сила в его ногах, очевидно исчезающих, и Гарри боролся бесплодно, безмолвно, против очарования, связывающего его. 

'Фактически, я сделал,' сказал Дамбледор. 'Я был уверен, что это были Вы.' 

'Почему Вы не останавливали меня, тогда?' Малфой потребовал. 

'Я пробовал, Дракон. Профессор Снэйп внимательно наблюдал за Вами на моих заказах-' 

'Он не сделал ваш заказы, он обещал моей матери - ' 

'Конечно, именно это он сказал бы Вам, Дракону, но-' 

'Он - двойной агент, Вы глупый старик, он не работает для Вас, Вы только думаете, что он!' 

'Мы должны согласиться отличаться на этом, Драконе. Это так случается, что я доверяю Профессору Снэйп-' 

'Хорошо, Вы теряете вашу власть, тогда!' глумился Малфой. 'Он предложил мне большое количество помощи - желание всей славы для себя - желание немного действие-, "Что Вы делаете? Сделал Вы делаете ожерелье, которое было глупо, возможно, унесло все-", Но я не сказал ему, что я сделал в Комнате Требования, он собирается пробуждаться завтра, и это все будет закончено, и он не будет фаворитом Темного Бога больше, он не будет ничем по сравнению с мной, ничто!' 

'Очень приятный,' сказал Дамбледор мягко. 'Все мы like* оценка для нашей собственной твердой работы, конечно ..., но Вы, должно быть, имели сообщника, все равно ... кто - то в Hogsmeade, кто - то, кто был в состоянии скользить Кэйти - - aaaah 
Дамбледор закрыл его глаза снова и кивал, как если бы он собирался заснуть. 

'... конечно... Rosmerta. Какой длины она была под Проклятием Imperius?' 

'Добрался там наконец, не так ли?' Малфой насмехался. 

Был другой вопль снизу, скорее громче чем последнее. Малфой смотрел нервно по его плечу снова, тогда назад в Дамбледор, который продолжал, ', Таким образом бедный Rosmerta был вызван скрываться в ее собственной ванной и проходе, что ожерелье студенту Hogwarts, который вошел в несопровождаемую комнату? И отравленный мед ... хорошо, естественно, Rosmerta был в состоянии отравить это для Вас прежде, чем она послала бутылку Горну, полагая, что это должен был быть мой Рождественский подарок ... да, очень опрятный ... очень опрятный ... бедный г. Филч не будет, конечно, думать, чтобы проверить, что бутылка ... Росмертаа говорит мне, как Вы общались с Росмертаом? Я думал, что мы имели все методы коммуникации в и из проверенной школы.' 

'Очарованные монеты,' сказал Малфой, как если бы он был вынужден продолжать говорить, хотя его рука палочки встряхивала ужасно. 'Я имел один, и она имела другой, и 1 мог послать ее сообщения-' 

'Это не секретный метод коммуникации группа, которая назвала себя, Армия Дамбледор использовала прошлый год?' спросил Дамбледор. Его голос был легким и диалоговым, но Гарри видел, что он скользил дюйм ниже вниз стена, поскольку он сказал это. 

'Да, я получил идею от них,' сказал Малфой, с искривленной улыбкой. 'Я получил идею отравить мед от Mudblood Granger, также, я услышал, что ее разговор в библиотеке об Украл не признание микстур ...' 

Hogsmeade, кто - то, кто был в состоянии скользить Кэйти - - aaaah 
Дамбледор закрыл его глаза снова и кивал, как если бы он собирался заснуть. 

'... конечно... Росмерта. Какой длины она была под Проклятием Imperius?' 

'Добрался там наконец, не так ли?' Малфой насмехался. 

Был другой вопль снизу, скорее громче чем последнее. Малфой смотрел нервно по его плечу снова, тогда назад в Дамбледор, который продолжал, ', Таким образом бедный Росмерта был вынужден скрываться в ее собственной ванной и проходе, что ожерелье студенту Hogwarts, который вошел в несопровождаемую комнату? И отравленный мед ... хорошо, естественно, Росмерта был в состоянии отравить это для Вас прежде, чем она послала бутылку Горну, полагая, что это должен был быть мой Рождественский подарок ... да, очень опрятный ... очень опрятный ... бедный г. Филч не будет, конечно, думать, чтобы проверить, что бутылка ... Росмертаа говорит мне, как Вы общались с Росмертаом? Я думал, что мы имели все методы коммуникации в и из проверенной школы.' 

'Очарованные монеты,' сказал Малфой, как если бы он был вынужден продолжать говорить, хотя его рука палочки встряхивала ужасно. 'Я имел один, и она имела другой, и 1 мог послать ее сообщения-' 

'Это не секретный метод коммуникации группа, которая назвала себя, Армия Дамбледор использовала прошлый год?' спросил Дамбледор. Его голос был легким и диалоговым, но Гарри видел, что он скользил дюйм ниже вниз стена, поскольку он сказал это. 

'Да, я получил идею от них,' сказал Малфой, с искривленной улыбкой. 'Я получил идею отравить мед от Mudblood Granger, также, я услышал, что ее разговор в библиотеке об Украл не признание микстур ...' 

'Пожалуйста не используйте то наступательное слово передо мной,' сказал Дамбледор. 

Малфой дал резкий смех. 

'Вы заботитесь обо мне говорящий "Mudblood", когда я собираюсь убивать Вас?' 

'Да, я делаю,' сказал Дамбледор, и Гарри видел, что его ноги скользили немного на полу, поскольку он изо всех сил пытался остаться вертикальным. 'Но что касается того, чтобы быть собирающимся убивают меня, Дракон, Вы имели несколько долгих минут теперь. Мы являемся весьма одними. Я более беззащитен, чем Вы могли мечтать из обнаружения меня, и тем не менее Вы не действовали ...' 

Рот Малфой искажал непреднамеренно, как если бы он испытал кое-что очень горькое. 

'Теперь, о сегодня вечером,' Дамбледор продолжал, 'я немного озадачен о том, как это случилось ..., Вы знали, что я оставил школу? Но конечно,' ответил он на его собственный вопрос, 'Росмерта видел, что я уехал, она давала чаевые Вам от использования ваших изобретательных монет, я уверен ...' 

'Правильно,' сказал Малфой. 'Но она сказала, что Вы только шли для напитка, Вы вернетесь ...' 

'Хорошо, я конечно выпивал ..., и я возвратился ... некоторым образом,' бормотал Дамбледор. 'Таким образом Вы решили к весне западню для меня?' 

'Мы решили поместить Темную Марку по Башне и заставить Вас торопиться здесь, видеть, кто был убит,' сказал Малфой. 'И это работало!' 

'Хорошо ... да и нет ..., ' сказал Дамбледор. 'Но я должен взять это, тогда, что никто не был убит?' 

'Чьи - то мертвые,' сказал Малфой и его голос, казалось, поднимались октава, поскольку он сказал это. 'Один из ваших людей... Я не знаю, кто, это было темно... Я переступал через тело... Я was*, предположенный дожидаться здесь, когда Вы возвращались, только ваша партия Финикса, мешал ...' 

'Да, они делают это,' сказал Дамбледор. 

Был удар и крики снизу, громче чем когда-либо; казалось, как если бы люди боролись на фактической винтовой лестнице, которая вела туда, где Дамбледор, Малфой и Гарри стояли, и сердце Гарри гремело неуслышанное в его невидимой груди ..., кто - то был мертв... Малфой переступил через тело ..., но кто был этим? 

Есть немного времени, так или иначе,' сказал Дамбледор. 'Так позвольте нам обсуждать ваши варианты, Дракон. ' 

'Мой варианты! 'сказал Малфой громко. 'Я стою здесь с палочкой - я собираюсь убивать Вас - ' 

'Мой дорогой мальчик, позвольте нам иметь не больше отговорки об этом. Если бы Вы собирались убивать меня, Вы сделали бы это, когда Вы сначала Разоружили меня, Вы не будете останавливаться для этого приятного чата о путях и средствах.' 

'Я не имею никаких вариантов!' сказал Малфой, и он был sud denly столь же белый как Дамбледор. 'Я должен сделать это! Он убьет меня! Он убьет мою целую семью!' 

'Я оцениваю трудность вашего положения,' сказал Дамбледор. 'Почему еще Вы думаете, что я не противостоял Вам до настоящего времени? Поскольку я знал, что Вы будете убиты, если Lord Волдеморт понял, что я подозревал Вас.' 

Малфой вздрагивал в звуке названия. 

'Я не смел говорить с Вами миссии, с которой я знал, что Вы были поручены, в случае, если он использовал Legilimency против Вас,' продолжал Дамбледор. 'Но теперь наконец мы можем говорить явно друг с другом ..., никакой вред не был причинен, Вы не травмировали никого, хотя Вы очень получаете шанс, который ваши неумышленные жертвы пережили... Я могу помочь Вам, Дракону.' 

'Нет, Вы не можете,' сказал Малфой, его рука палочки, встряхивающая очень ужасно действительно. 'Никто не может. Он сказал мне делать это, или он убьет меня. Я не имею никакого выбора.' 

'Приедьте в правильную сторону, Дракон, и мы можем скрыть Вас более полностью, чем Вы можете возможно вообразить. Что является больше, я могу послать членам Заказа вашей матери сегодня вечером, чтобы скрыть ее аналогично. Ваш отец безопасен в настоящее время в Azkaban ..., когда время прибывает, мы можем защитить его также ..., прибывают в правильную сторону, Дракон ..., Вы не убийца ...' 

Малфой уставился на Дамбледор. 

'Но я добрался настолько далеко, не так ли?' он сказал медленно. Они думали, что я умру в попытке, но я - здесь ..., и Вы находитесь в моей власти... Я - тот с палочкой ..., Вы - в моем милосердии ... ' 

'Нет, Дракон,' сказал Дамбледор спокойно. 'Именно мое милосердие, и не ваши, имеет значение теперь.' 

Малфой не говорил. Его рот был открыт, его рука палочки все еще дрожь. Гарри думал, что он видел, что это понизилось фракцией- 

Но внезапно шаги гремели вверх по лестнице, и секунду спустя Малфой был протолкнут из пути как четыре человека в черном взрыве одежд через дверь на валах. Все еще парализованный, его глаза, смотрящие стойко, Гарри пристально глядел в терроре на четырех незнакомцев: казалось, что Смертельные Едоки выиграли борьбу ниже. 

Шероховато-выглядящий человек с нечетным кривым хитрым взглядом дал хрипящее хихиканье. 

'Дамбледор образовал угол!' он сказал, и он поворачивался к коренастой маленькой женщине, которая смотрела, как если бы она могла быть его сестрой и кто усмехался нетерпеливо. 'Дамбледор wandless, Дамбледор один! Хорошо сделанный, Дракон, хорошо сделанный!' 

'Добрый вечер, Amycus,' сказал Дамбледор спокойно, как если бы приветствуя человека к вечеринке. 'И Вы принесли Алекто также ... очаровывающий ...' 

Женщина дала сердитое, немного хихикают. 

Думайте, что ваши небольшие jokes'll помогают Вам на вашей смертельной кровати, тогда? 'она свистела. 

'Шутки? Нет, нет, они не манеры,' ответил Дамбледор. 

'Сделайте это,' сказало более странное положение, самое близкое Гарри, большому, rangy человек со спутанными серыми волосами и бакенбардами, одежды Едока черной смерти которых выглядели неловко напряженными. Он имел голос как ни один, которого Гарри когда-либо слышал: кора строгания голоса. Гарри мог чувствовать запах мощной смеси грязи, пота и, явно, крови, прибывающей от него. Его грязные руки имели долго желтоватые гвозди. 

'Это Вы, Fenrir?' спросил Дамбледор. 

Правильно,' строгал другой. 'Рад видеть меня, Дамбледор? ' 

'Нет, я не могу сказать, что я - ...' 

Fenrir Greyback усмехался, показывая указал зубы. Кровь сочилась вниз его подбородок, и он облизывал его губы медленно, неприлично. 

'Но Вы знаете, насколько я люблю детей, Дамбледор.' 

'Я должен взять это, что Вы нападаете даже без полной луны теперь? Это - самый необычный ..., Вы развили вкус к человеческой плоти, которая не может быть удовлетворена один раз в месяц?' 

Правильно,' сказал Греибак. 'Удары Вы, что, делаете это, Дамбледор? Пугает Вас? ' 

'Хорошо, я не могу притвориться, что это не внушает отвращение мне немного,' сказал Дамбледор. 'И, да, я немного потрясен, что Дракон здесь пригласил Вас, всех людей, в школу, где его друзья живут ...' 

'Я не сделал,' дышал Малфой. Он не смотрел на Греибака; он, казалось, не хотел даже глядеть на него. 'Я не знал, что он собирался приезжать-' 

'Я не хотел бы пропустить поездку в Hogwarts, Дамбледор,' строгал Греибак. 'Не, когда есть горла, которые будут сорваны ... восхитительный, восхитительный ...' 

И он поднял желтый ноготь и выбрал в его передних зубах, искоса смотрящих на Дамбледор. 

'1 мог сделать Вас для десерта, Дамбледор ...' 

'Нет,' сказал четвертый Смертельный Едок резко. Он имел тяжелое, зверское-выглядящее лицо. 'Мы имеем заказы. Дракон должен сделать это. Теперь, Дракон, и быстро.' 

Малфой показывал меньше решения чем когда-либо. Он выглядел испуганным, поскольку он смотрел в лицо Дамбледор, которое было еще более бледно, и скорее понижаться чем обычно, поскольку он двигал пока вниз стену вала. 

'Он не, жаждут этого мира так или иначе, если Вы спрашиваете меня!' сказал кривой человек, сопровождению хрипящего хихиканья его сестры. 'Cмотрите на него - что случилось с Вами, тогда, Dumby?' 

'О, более слабое сопротивление, более медленные отражения, Amycus,' сказал Дамбледор. 'Старость, в коротком ... однажды, возможно, это случится с Вами ..., если Вы будете удачливым ...' 

'Что это является средним, тогда, что это является средним?' вопил Смертельный Едок, внезапно сильный. 'Всегда то же самое, не был yeh, Dumby, говоря и не делая ничто, ничто, я даже не знаю почему беспокойство Темного Бога убить yeh! Продвиньтесь, Дракон, сделайте это!' 

Но в тот момент, там были возобновлены, звуки scuffling снизу и голоса кричали, 'Они блокировали лестницу - Reducto! REDUCTO!'
Сердце Гарри прыгало: таким образом эти четыре не устранили всю оппозицию, но просто прорвались через борьбу к вершине Башни, и, звуком этого, создали барьер позади них- 

'Теперь, Дракон, быстро!' сказал зверскоелицый человек сердито. 

Но рука Малфой встряхивала настолько ужасно, что он мог только нацелиться. 

Сезам делает это,' рычал Греибак, двигающийся к Дамбледор его протянутыми руками, его обнаженные зубы. 

'Я сказал не!' кричал зверскоелицый человек; была вспышка света, и оборотень был взорван из пути; он поражал валы и колебался, выглядя разъяренным. Сердце Гарри стучало столь трудно, казалось невозможным, что никто не мог услышать его стоящий там, заключенный в тюрьму периодом Дамбледор - если он мог бы только двигаться, он мог бы нацелить проклятие из-под Плаща- 

'Дракон, сделайте это, или стойте в стороне, таким образом один из нас-' визжал женщина, но в тот точный момент дверь во взрыв валов, открытый еще раз и там стоял Snape, его палочка, сжатая в его руке, поскольку его подбитые глаза охватили сцену, от Дамбледор, резко упавшего против стены, четырем Смертельным Едокам, включая оборотня в ярости, и Малфой. 

'Мы имеем проблему, Snape,' сказал шероховатый Amycus, глаза которого и палочка были установлены подобно на Дамбледор, 'мальчик не кажется способным-' 

Но кто - то еще говорил название Снэйп, весьма мягко. 

'Severus ...' 

Звук пугал Гарри вне чего - нибудь, что он испытал весь вечер. Впервые, Дамбледор умолял. 

Снэйп не сказал ничто, но шел вперед и выдвинул Малфой примерно из пути. Три Смертельных Едока отступали без слова. Даже оборотень казался запуганным. 

Снэйп пристально глядел на мгновение на Дамбледор, и было отвращение и ненависть, гравированная в резких линиях его лица. 

'Severus ... нравятся ..." 

Снэйп поднял его палочку и указал это непосредственно на Дамбледор. 

'Avada Kedavra!'
Реактивный самолет зеленого легкого выстрела с конца палочки Снэйп и хита Дамбледор прямо в груди. Крик Гарри ужаса никогда не оставлял его; тихий и неперемещение, он был вынужден наблюдать, поскольку Дамбледор был взорван в воздух: для доли секунды он, казалось, висел временно отстраненный ниже яркого черепа, и затем он упал медленно назад, как большая кукла тряпки, по зубчатым стенам и вне поля зрения.

Глава двадцать восемь

Полет принца

Гарри чувствовал, как если бы он также мчался через место; это не случилось.... Это, возможно, не случился....

"Отсюда, быстро," сказал Снэйп.

Он захватил Малфой за загривок шеи и вынудил его через дверь перед остальными; Греибак и приземистый брат и сестра следовали, последний обе одышки взволнованно. Поскольку они исчезли через дверь, Гарри понял, что он мог двигаться снова. То, что теперь считало его парализованным против стены, не было волшебно, но ужас и удар. Он бросил Плащ Невидимости в стороне, поскольку зверскоелицый Смертельный Едок, последний оставлять вершину башни, исчезал через дверь. 

"Petrificus Totalus!" 

Смертельный Едок скреплял пряжкой, как если бы пораженный в задней части кое к чему тело и упало к основанию, твердому как лепка из воска, но он только поразил пол, когда Гарри карабкался по нему и сокращал затемненную лестницу. 

Террор порвался в Гарри; s сердце.... Он должен был добраться до Дамбледор, и он должен был поймать Снэйп.... Так или иначе эти две вещи были связаны.... Он мог полностью изменить то, что случилось, имел ли он их обоих вместе.... Дамбледор, возможно, не умер....

Он прыгал последние десять шагов винтовой лестницы и остановился, где он приземлился, его палочка подняла. Смутно освещенный коридор был полон пыли; половина потолка, казалось, обрушивалась; и сражение бушевало перед ним, но как раз когда он попытался разобрать, кто боролся, кого, он услышал ненавидевший крик голоса, "Это закончено, время, чтобы пойти!" и видел, что Снэйп исчез вокруг угла в далеком конце коридора; он и Малфой, казалось, вызывали их путь через невредимую борьбу. Поскольку Гарри погрузился после них, один из борцов отделился от драки и летел в нем: это был оборотень, Фенрир. Он был на вершине Гарри прежде, чем Гарри мог поднять его палочку: Гарри упал назад, с грязными спутанными волосами в его лице, зловоние пота и крови, заполняющей его нос и рот, горячее жадное дыхание в его горле-

"Petrificus Totalus!"

Гарри чувствовал крах Fenrir против него; с громадным усилием он отодвигал оборотня и на пол, поскольку реактивный самолет зеленого света прибыл, летя к нему; он увернулся и бежал, головой вперед, в борьбу. Его ноги встретили кое-что мягкое и скользкое на полу, и он наткнулся: было два тела, лежащие там, лежа facedown в объединении крови, но не было никакого времени, чтобы исследовать. Гарри теперь видел, что красные волосы летели как огонь перед ним: Джиннай была заперта в бою с шероховатым Смертельным Едоком, Амикасом, который бросал ведьму после ведьмы в ней, в то время как она избежала их: Амикас хихикал, наслаждаясь спортом: "Crucio - Crucio - Вы не можете танцевать навсегда, довольно-" 

"Атрибуты!" вопил Гарри.

Его проклятье поражало Амикаса в груди: Он дал подобный свинье визг боли, был стартован его ноги и врезался в противоположную стену, скатился с этого, и упал вне поля зрения позади Рона, Профессора Макгонагола, и Люпина, каждый из которых боролся против отдельного Смертельного Едока. Вне них, видел Гарри, Сильно ударил борьбу с огромным белокурым волшебником, который запустил проклятиями во всех указаниях, так, чтобы они рикошетировали от стен вокруг них, взломав камень, разрушая самое близкое окно-

"Гарри, откуда Вы приезжали?" Джиннай кричала, но не было никакого времени, чтобы ответить на нее. Он подавлял его голову и убежал вперед, узко избегая взрыва, который прорвался по его голове, забрасывая их всех в битах стены. Snape не должен убежать, он должен догнать Snape-

"Возьмите это!" кричал Профессор Макгонагол, и Гарри бросал взгляд на женского Смертельного Едока, Алекто, бегущий далеко вниз коридор ее оружием по ее голове, ее брат прямо позади нее. Он начался после них, но его нога завоевала популярность кое-что, и в следующий момент он лежал поперек чьих - то ног. Оглядывание, он видел бледную, круглую квартиру лица Невилла против пола. "Невилл, являются Вами-?"

"Право M'all," бормотал Невилл, который сжимал его живот, "Гарри... Snape 'n' Malfoy... бежал мимо..."

"Я знаю, я нахожусь на этом!" сказал Гарри, нацеливая ведьму от пола в огромном белокуром Смертельном Едоке, который вызывал большинство хаоса. Человек дал завывание боли, поскольку период поражал его в лице: Он вертел вокруг, пораженный, и затем загонял далеко после брата и сестры. Гарри взбирался от пола и начал бежать по коридору, игнорируя удары, выходящие из-за него, вопли других, чтобы возвратиться, и немого запроса иллюстраций на основании, судьбу которого он еще не знал....

Он скользил вокруг угла, его тренеры, скользкие с кровью; Snape имел огромное главное начало. Действительно ли было возможно, что он уже вошел в кабинет в Комнату Требования, или Заказ сделал шаги, чтобы обеспечить это, предотвратить Смертельных Едоков, отступающих тот путь? Он мог услышать только его собственные ноги обстрела, его собственное сердце стука, поскольку он убежал по следующему пустому коридору, но тогда определил кровавый след, который показал, что по крайней мере один из бегущих Смертельных Едоков возглавлял к передним дверям - возможно, Комната Требования была действительно блокирована-

Он скользил вокруг другого угла, и проклятие пролетало его; он нырнул позади брони, которая взорвалась. Он видел брата и сестру, сокращающую мраморную лестницу вперед и нацелил проклятья на них, но просто поражал несколько носящих парик ведьм в портрете на приземлении, которые управляли визгом в соседние картины. Поскольку он прыгал крушение брони, Гарри услышал больше криков и криков; другие люди в пределах замка, казалось, пробуждались....

Он забросил к сокращенному, надеясь настигнуть брата и сестру и сократиться на Snape и Malfoy, кто, должно быть, конечно достиг оснований к настоящему времени. Не забывая прыгать исчезший шаг на полпути вниз скрытая лестница, он разрывал через гобелен в основании и в коридор, где множество изумленного и pajama-одетого Hufflepuffs стояло.

"Гарри! Мы услышали шум, и кто - то сказал кое-что aboui, Темная Марка-" начала Эрни Макмиллана.

"Прочь с дороги!" вопил Гарри, пробивая двух мальчиков в стороне, поскольку он убежал к приземлению и вниз остаток от мраморной лестницы. Передние двери дуба были взорваны открытые, была клевета крови на каменных плитах, и несколько испуганных студентов стояли запиханные против стен, одно или два все еще сжатия их оружием по их лицам. Гигантские песочные часы Gryffindor были поражены проклятием, и рубины в пределах все еще падали, с громким скрежетом, на каменные плиты ниже.

Гарри летел поперек вестибюля и в темные основания: Он мог только разобрать три фигуры, мчащиеся поперек лужайки, достигая ворот, вне которых они могли Disapparate - взглядами их, огромного белокурого Смертельного Едока и, некоторый путь перед ним, Snape и Malfoy....

Холодный вечерний воздух разорвался в легких Гарри, поскольку он порвался после них; он видел вспышку света на расстоянии что на мгновение silhouetted его карьер. Он не знал то, чем было слишком длительно не управлять, еще около достаточно, чтобы получить хорошую цель с проклятием-

Другая вспышка, крики, карательные реактивные самолеты света, и Гарри поняла: Hagrid появился от его каюты и пробовал остановить Смертельную возможность избежать Едоков, и хотя каждое дыхание казалось клочку, его легкие и стежок в его груди походили на огонь, Гарри убыстрялся, поскольку непрошеный голос в его голове сказал: не Hagrid... не Hagrid также...

Кое-что поймало Гарри трудно в маленькой из задней части, и он упал вперед, его лицо, порющее основание, кровь, льющаяся из обеих ноздрей: Он знал, как раз когда он переворачивался, его готовая палочка, которую брат и сестра, он настиг использование его сокращенного, окружали позади него....

"Атрибуты!" он вопил, поскольку он переворачивался снова, приседая близко к темному основанию, и чудесно его проклятье поражало одного из них, кто наткнулся и упал, сбивая с толку другой; Гарри прыгал к его ногам и убежал на после Snape.

И теперь он видел, что обширная схема Hagrid, освещенного светом полумесяца показала внезапно позади облаков; белокурый Смертельный Едок нацеливал проклятие после проклятия в егере; но Hagrids огромная сила и ужесточенная кожа, которую он унаследовал от его матери великанши, казалось, защищал его. Snape и Malfoy, однако, все еще бежали; они скоро были бы вне ворот, способных к Disapparate-

Гарри порвал мимо Hagrid и его противника, прицеливался в спину Снэйп, и вопил, "Ошеломите!"
Он отсутствовал; реактивный самолет красного света взлетел мимо головы Снэйп; Снэйп кричал, "Пробег, Дракон! "и превращенный. На расстоянии двадцать ярдов, он и Гарри смотрели на друг друга перед подъемом их палочек одновременно.

"Cruc-"

Но Снэйп парировал проклятие, пробивая Гарри назад от его ног прежде, чем он мог закончить это; Гарри переворачивался и взбирался, поддерживают снова, поскольку огромный Смертельный Едок позади него вопил, "Incendio!" Гарри услышал взрывчатый удар, и танцующий оранжевый свет перетекал все они: дом Хагрида был в огне.

"Клык в там, ваше зло-!" Хагрид проревел.

"Cruc-" вопил, Гарри в течение второго раза, стремясь к фигуре, вперед освещенной в танцующем свете от камина, но Снэйп блокировал период снова. Гарри мог видеть, что он глумился.

"Никакие Непростительные Проклятия от Вас, Гончар!" он кричал по стремительному движению огня, воплей Хагрида, и дикого визжания пойманного в ловушку Клыка. "Вы не имеете нерв или способность-"

"Incarc-" Гарри ревел, но Снэйп, отклонял период с почти ленивым щелчком его руки.

"Сопротивляйтесь!" Гарри кричал на него. "Сопротивляйтесь, Вы трусливо-----" 

"Трус, Вы называли меня, Гончар?" кричал Снэйп. "Ваш отец никогда не нападал бы на меня, если это не было четыре на одном, что Вы назовете им, интересно?" "Горячий компресс-"

"Блокированный снова и снова и снова пока Вы не учитесь держать ваш рот закрытым и ваше мнение закрытый, Гончар!" глумился Снэйп, отклоняя проклятие еще раз. "Теперь приедьте!" он кричал на огромного Смертельного Едока позади Гарри. "Пришло время уходить, прежде, чем Министерство поднимается-"

"Impedi-"

Но прежде, чем он мог закончить это проклятье, мучительная боль поражала Гарри; он опрокидывался в траве. Кто - то кричал, он конечно умрет от этой муки, Снэйп собирался мучить его до смерти или безумие-

"Нет!" ревел, голос Снэйп и боль остановились так внезапно, как это началось; Гарри лежит вившийся на темной траве, сжимая его палочку и одышку; где-нибудь верхний Снэйп кричал, "Вы забыли наши заказы? Гончар принадлежит Темному Богу - мы должны оставить его! Пойдите! Пойдите!"

И Гарри чувствовал дрожь основания под его лицом как брат и сестра, и огромный Смертельный Едок повиновался, бегущий к воротам. Гарри произнес невнятный вопль гнева: В тот момент, он заботился не, жил ли он или умер. Выдвигая себя к его ногам снова, он колебался вслепую к Снэйп, человек, которого он теперь ненавидел столько, сколько он ненавидел Voldemort непосредственно- 

"Sectum-"

Snape щелкнул его палочкой, и проклятие было отражено все снова и снова; но Гарри был простыми ногами далеко теперь, и он мог видеть лицо Снэйп ясно наконец: Он больше не глумился или свистел; сверкающий огонь показал лицо, полное гнева. Собирая все его полномочия концентрации, Гарри думал, Леви-

"Нет, Гончар!" кричал Снэйп. Был громкий УДАР, и Гарри взлетал назад, поражая основание трудно снова; un\ на сей раз его палочка вытекал из его руки. Он мог услышать вопли Hagrid и Клык, воющий как окруженный Снэйп и смотрел свысока на него, где он лежит, wandless и беззащитный как Dumbledore hadl. Бледное лицо Снэйп, освещенное пылающей каютой, было залитым ненавистью так же, как это было прежде, чем он проклял Dumbledore.

"Вы смеете использовать мои собственные периоды против меня, Гончар? Именно я изобрел их - я, Полукровный принц! И Вы повернули бы мои изобретения на мне, как ваш грязный отец, не так ли? я не думаю так... нет"

Гарри нырнул для его палочки; Снэйп стрелял ведьму в этом, и это летело ноги далеко в темноту и вне поля зрения.

"Убейте меня тогда," задыхался Гарри, который не чувствовал никакого опасения вообще, но только бушевать и презрение. "Убейте меня как Вы, убил его, Вы трус-"

"НЕ ДЕЛАЙТЕ-", кричал Снэйп, и его лицо было внезапно сумасшедшим, жестоким, как если бы он был в таком большом количестве боли как визжание, воющая собака всовывала горящий дом позади них-, "НАЗЫВАЮТ МЕНЯ ТРУСОМ!"

И он хлестал в воздухе: Гарри чувствовал раскаленное добела, подобный кнуту, кое-что поражало его поперек лица и хлопалось назад в основание. Пятна легкого взрыва перед его глазами и на мгновение все дыхание, казалось, шло от его тела, тогда он услышал порыв крыльев выше него, и кое-что огромное затенило звезды. Buckbeak летел в Снэйп, который колебался назад, поскольку острые как бритва когти хлестали в нем. Поскольку Гарри поднял себя в сидящее положение, его голова, все еще плавающая от ее последнего контакта с основанием, он видел, что Снэйп бежал столь же трудно, как он мог, огромное животное, колеблющееся позади него и визжащее, поскольку Гарри никогда не слышал, что он визжал-

Гарри боролся его ногам, озираясь groggily для его палочки, надеясь дать преследование снова, но как раз когда его пальцы возились в траве, отказываясь от прутов, он знал, что это будет слишком поздно, и уверено достаточно, к тому времени, когда он определил местонахождение его палочки, он поворачивался только, чтобы видеть, что гиппогриф окружает от ворот. Снэйп справился к Disapparate только вне границ школы.

"Hagrid," бормотал Гарри, все еще ошеломляемого, оглядывание. "HAGRID?"

Он наткнулся к горящему дому, поскольку огромная фигура появилась от из огня, несущего Клык на его спине. С криком благодарности, Гарри снизился к его коленям; он встряхивал в каждом члене, его тело болело на всем протяжении, и его дыхание вошло в болезненные удары.

"Yeh весь righ', Гарри? Yeh весь righ'? Говорите трижды меня, Гарри .. .."

Hagrids огромное, волосатое лицо плавал выше Гарри, намечая звезды. Гарри мог чувствовать запах сожженного леса и волос собаки; он производил руку и чувствовал, что успокоительно теплое и живое тело Клыка дрожало около него.

"Я в порядке," задыхался Гарри. "Вы?" "'Курс я... берут more'n, которые трижды заканчивают меня."

Хагрид подвергал его руки оружию Гарри и поднял его с такой силой, что ноги Гарри на мгновение оставили основание прежде, чем Хагрид устанавливал его вертикально снова. Он мог видеть, что кровь сочилась вниз щека Хагрида от глубокого сокращения под одним глазом, который раздувался быстро.

"Мы должны произвести ваш дом," сказал Гарри, "'Aguamenti' очарования ..."

"Знал, что это был summat как этот," бормотал Хагрид, и он поднял тление розовый, цветочный зонтик и сказал, "Aguamenti!"

Реактивный самолет воды вытекал из наконечника зонтика. Гарри поднял его руку палочки, которая чувствовала себя подобно лидерству, и бормотала "Aguamenti" также: Вместе, он и Хагрид лили воду на доме, пока последнее пламя не было погашено.

"S'not слишком плохо," сказал Хагрид, мы надеемся, несколько минут спустя, смотря на курящую аварию. "Насин Дамбледор победил' быть в состоянии поместить righ'..."

Гарри чувствовал жгучую боль в его животе в звуке названия. В тишине и неподвижности, ужас повысился в нем.

"Хагрид ..."

"Я был bindin' пара o' bowtruckle ноги, когда я услышал их прибытие," сказал Хагрид к сожалению, все еще уставиться на его разрушенную каюту. "Они будут, мусорное ведро, сожженное трижды понимает, бедные небольшие вещи.. .."

"Хагрид..."

"Но что случилось, Гарри? Я закон видел их Смертельные Едоки, которыми управляют-nin вниз от замка, но что румяным адом был Снэйп doin' с ними? Где ушел, он - был им chasin' их?"

"Он..." Гарри очистил его горло; это было сухо от паники и дыма. "Хагрид, он убил..."

"Убитый?" сказал Хагрид громко, смущая в Гарри. "Снэйп убил? What're yeh на abou', Гарри?"

"Дамбледор," сказал Гарри. "Снэйп убил. Дамбледор."

Хагрид просто смотрел на него, небольшое его лицо, которое могло быть замечено полностью чистое, непонимающее.

"Дамбледор wha, Гарри?"

"Он мертв. Снэйп убил его ...."

"Дон' говорит это," сказал Хагрид примерно. "Снэйп убивает Дамбледора - Дон' быть глупым, Гарри. Ва заставил yeh сказать tha'?"

"Я видел, что это случилось."..

"Yeh couldn' имеют."

"Я видел это, Хагрид."

Хагрид встряхнул его голову; его выражение не поверило, но сочувствующее, и Гарри знал, что Хагрид думал, что он выдержал удар по голове, что он был смущен, возможно последствиями проклятья....

"Какой musta случился, был, Дамбледор musta сказал, что Снэйп трижды идет с ними Смертельные Едоки," сказал Хагрид уверенно. "Я предполагаю, что он - должен держать его покрытие. Слушайте, давайте добираться, yeh поддерживают трижды школу. Продвиньтесь, Гарри. ..."

Гарри не пытался обсудить или объяснять. Он все еще встряхивал неудержимо. Хагрид узнал бы достаточно скоро, слишком скоро.... Поскольку они направили их шаги назад к замку, Гарри видел, что многие из его окон были освещены теперь. Он мог вообразить, ясно, сцены внутри как люди перемещенными от комнаты до комнаты, говоря друг друга, что Смертельные Едоки имели в, что Марка сияла по Hogwarts, что кто - то, должно быть, был убит....

Передние двери дуба стояли открытые перед ними, свет, хлынувший на двигатель и лужайку. Медленно, неопределенно, одевающие-gowned люди ползали вниз шаги, озираясь нервно для некоторого признака Смертельных Едоков, которые сбежали в ночь. Глаза Гарри, однако, были установлены на основание в ноге самой высокой башни. Он вообразил, что он мог видеть афроамериканца, запихивал массу, лежащую в траве там, хотя он должен был действительно слишком далеко видеть что - то подобное. Как раз когда он смотрел бессловесно на место, где он думал

Тело Дамбледор должно лечь, однако, он видел, что люди начали двигаться к этому.

"What're они все lookin' в?" сказал Хагрид, поскольку он и Гарри приблизились к фронту замка, Клык, держащий как близко, поскольку он мог к их лодыжкам. "Ва, что lyin' на траве?" Хагрид добавил резко, возглавляя теперь к ноге Башни Астрономии, где маленькая толпа собиралась. "См. это, Гарри? Прямо в ноге башни? Под где Марка... Вот это да... yeh Дон' думает, что кто - то был брошен-?"

Хагрид затих, мысль, очевидно слишком ужасная выразить громко. Гарри шел рядом с ним, чувствуя боли и боли в его лице и его ногах, где различные ведьмы последнего получаса поразили его, хотя странно отдельным способом, как если бы кто - то около него переносил их. Что было реально, и неизбежный был ужасный нажим, чувствующий в его груди....

Он и Хагрид двигались, сказочный, через толпу бормотания в очень переднее, где dumbstruck студенты и преподаватели оставили промежуток.

Гарри услышал стон Хагрида боли и удара, но он не останавливался; он шел медленно вперед, пока он не достиг места, где Дамбледор лежит и присел вниз около него. Он знал, что не было никакой надежды с момента, что полные Связывают телом Проклятие, которое Дамбледор поместил в него снятый, известный, что это, возможно, случилось только потому, что его литейщик был мертв, но не было все еще никакой подготовки к тому, чтобы видеть его здесь, распластанный, сломанный: самый большой волшебник Гарри имел когда-либо, или будет когда-либо, встречаться.

Глаза Дамбледор были закрыты; но для странного угла его оружия и ног, он, возможно, спал. Гарри протянулся, выправил очки полумесяца на изогнутый нос, и вытер струйку крови от рта с его собственным рукавом. Тогда он пристально глядел вниз на мудрое старое лицо и пробовал поглотить огромную и непостижимую правду: это никогда снова Дамбледор говорить с ним, никогда снова мог он помогать-----

Толпа бормотала позади Гарри. После, что походило на долгое время, он узнал, что он становился на колени кое на что трудно и смотрел вниз.

Медальон, который они сумели украсть за очень многие часы до этого, упал из кармана Дамбледор. Это открылось, возможно из-за силы, с которой это поражало основание. И хотя он не мог чувствовать больше удара или ужаса или печаль, чем он чувствовал уже, Гарри знал, поскольку он собрал это, что было что - то не так-----

Он перевернул медальон в его руках. Это не было, ни такого размера, как медальон, который он не забыл видеть в Pensieve, и при этом не было никаких маркировок на это, никакой признак декоративного S, который должен был быть маркой Slytherins. Кроме того, не было ничего внутри, но для отходов свернутого пергамента, втиснутого сильно в место, где портрет должен был быть.

Автоматически, действительно не думая, что он делал, Гарри вывел фрагмент пергамента, открыл это, и читать светом многих палочек, которые были теперь освещены позади него: 

Темному Богу

Я теперь, я буду мертв прежде, чем Вы читаете это, но я хочу, чтобы Вы знали что именно я dicovered ваша тайна. Я украл реальный Horcrux и намереваюсь разрушить это, как только я могу. 

Я оказываюсь перед смертью в надежде, что, когда Вы встречаете ваше состязание, Вы будете смертны еще раз.

R.A.B. 

Гарри ни не знал, ни заботился, что означало сообщение. Только одна вещь имела значение: Это не было Horcrux. Дамбледор ослабил себя, пьющий что ужасная микстура ни для чего. Гарри мял пергамент в его руке, и его глазах, сожженных со слезами как позади него, Клык начал выть.

Глава двадцать девять

Плач Финикса

C 'простой, Гарри ..." 

"Нет." 

"Yeh может' остаться здесь, Гарри.... Продвигаются, теперь...." "Нет".

Он не хотел оставить сторону Dumbledores, он не хотел двигаться куда-нибудь. Рука Хагрида на его плече дрожала. Тогда другой голос сказал, "Гарри, продвиньтесь."

Намного меньшая и более теплая рука приложила его и тянула его вверх. Он повиновался его давлению, действительно не думая об этом. Только, как он шел вслепую назад через толпу, сделал он понимает, от следа цветочного аромата в эфире, что это была Джиннай, которая приводила его обратно в замок. Непостижимые голоса избивали его, рыдания и крики, и вопли нанесли удар ночи, но Гарри и Джиннай шли на, поддерживать шаги в вестибюль. Лица плавали на краях видения Гарри, люди глядели на него, шептание, удивление, и рубины Gryffindor блестели на полу как снижения крови, поскольку они пробивались к мраморной лестнице.

"Мы идем в крыло больницы," сказала Джиннай.

"Я не травмирован," сказал Гарри.!

"Это - заказы Макгонаголлса," сказала Джиннай. "Всеобщий там, Рон и Эрмайон и Люпин и каждый-"

Опасение, размешиваемое в груди Гарри снова: Он забыл инертные фигуры, которые он оставил позади.

"Джиннай, которая еще является мертвой?" 

"Не волнуйтесь, ни один из нас."

"Но Темная Марка - Малфой сказал, что он переступал через тело-"

"Он переступал через Билла, но в порядке, он жив."

Было кое-что ее голосом, однако, который Гарри знал, служил дурным предзнаменованием.

"Вы уверены?"

"Конечно я уверен... он - - что - то вроде беспорядка, это - все. Греибак напал на него. Госпожа Помфрей говорит, что он не будет - не быть выглядеть одинаково больше.. .."

Голос Джиннай дрожал немного.

"Мы действительно не знаем то, чем будут последствия - я подразумеваю, Греибак быть оборотнем, но не преобразованный в то время."

"Но другие... На основании были другие тела.. .."

"Невилл и Профессор Флайтвик оба травмированы, но Госпожа Помфрей говорит, что они будут в порядке. И мертвые Смертельного Едока, он был поражен Смертельным Проклятием, что огромный блондин, которого каждый исчерпывал всюду - Гарри, если бы мы не имели вашей микстуры Феликса, я думаю, что мы были бы все убиты, но все, казалось, только тосковало без нас-"

Они достигли крыла больницы. Выдвигая открытый двери, Гарри видел, что Невилл лгал, очевидно спящий, в кровати около двери. Рон, Эрмайон, Серебро, Сильно ударил, и Люпин был собран вокруг другой кровати около далекого конца опеки. В звуке открытия дверей, они все искали. Эрмайон бежала Гарри и обнимала его; Люпин продвигался также, выглядя беспокоением.

"Вы хорошо, Гарри?" 

"Все хорошо.... Как - Билл?" 

Никто не ответил. Гарри просмотрел плечо Эрмайон и видел, что неузнаваемое лицо легло на подушке Билла, так ужасно хлестал и разорвался, что он выглядел гротеск. Госпожа Помфрей прилагала в его ранах с некоторой резко пахнущей зеленой мазью. Гарри помнил, как Snape исправил раны Sectumsempra Малфой так легко с его палочкой.

"Разве Вы не можете установить их с очарованием или кое-чем?" он спросил медсестру.

"Никакое очарование не будет воздействовать на них," сказала Госпожа Помфрей. "Я пробовал все, что я знаю, но нет никакого лечения для укусов оборотня."

"Но он не был укушен в полной луне," сказал Рон, который пристально глядел вниз в лицо его брата, как если бы он мог так или иначе вынудить его исправлять только, смотря. "Greyback не преобразовал, таким образом конечно Билл не будет - реальное-?":

Он смотрел неопределенно на Люпин.

"Нет, я не думаю, что Билл будет истинным оборотнем," сказал Люпин, ", но который не означает, что не будет некоторого загрязнения. Те прокляты раны. Они, маловероятно, когда-либо заживут полностью, и - и Билл мог бы иметь некоторые wolfish особенности с этого времени."

"Dumbledore мог бы знать кое-что работа that'd, тем не менее," сказал Рон. "Где - он? Билл боролся с теми маньяками на заказах Дамбледор, Дамбледор должен ему, он не может оставить его в этом государстве-"

"Рон - мертвый Dumbledores," сказал Джиннай.

"Нет!" Люпин смотрел дико от Джиннай Гарри, как если бы надеясь последний мог бы противоречить ей, но когда Гарри сделал, ни, Люпин разрушился в стул около кровати Билла, его руки по его лицу. Гарри никогда не видел, что Люпин потерял контроль прежде; он чувствовал, как если бы он злоупотреблял кое-чем частным, неприличным. Он отворачивался и попался на глаза взамен, обменивая в тишине взгляд, который подтверждал то, что сказала Джиннай.

"Как он умирал?" шептал, Сильно ударил. "Как это случалось?"

"Снэйп убил его," сказал Гарри. "Я был там, я видел это. Мы вернулись на Башне Астрономии, потому что это - то, где Марка была.... Dumbledore был больным, он был слаб, но я думаю, что он понял, что это была западня, когда мы услышали шаги, бегущие вверх по лестнице. Он останавливал меня, я не мог сделать ничего, я был под Плащом Невидимости - и затем Malfoy проник через дверь и разоружил его-"

Эрмайон хлопала, ее руки к ее рту и Рону стонали. Рот серебра дрожал.

"-больше Смертельных Едоков прибыло - и затем Snape - и Snape сделал это. Avada Kedavra." Гарри не мог продолжить.

Госпожа Помфрей разрыдалась. Никто не обращал ее любое внимание кроме Джиннай, которая шептала, "Shh! Слушайте!"

Проглатывая, Госпожа Помфрей нажала ее пальцы к ее рту, ее широкие глаза. Где-нибудь в темноте, Финикс пел в способе, которым Гарри никогда не слышал прежде: пораженный плач ужасной красоты. И Гарри чувствовал, поскольку он чувствовал о песне Финикса прежде, что музыка была в нем, не без: именно его собственное горе, превращенное волшебно к песне, отраженной поперек оснований и через окна замка.

Как долго они все стояли там, слушание, он не знал, ни почему это, казалось, ослабляло их боль немного, чтобы слушать звук их траура, но чувствовало долгое время спустя, что дверь больницы открылась снова, и Профессор Макгонагол вошел в опеку. Как все остальные, она переносила марки недавнего сражения: были царапины на ее лице, и ее одежды были разорваны.

"Молли и Артур находятся на их пути," сказала она, и период музыки был сломан: Каждый будил себя, как если бы выход из трансов, поворачиваясь снова, чтобы смотреть на Билла, или иначе протирать их собственный eyest встряхивает их головы. "Гарри, что случилось? Согласно Hagrid Вы были с Профессором Дамбледор, когда он - когда это случилось. Он говорит, что Профессор Снэйп был вовлечен в некоторых-" "Снэйп, убитый Дамбледор," сказал Гарри.

Она уставилась на него на мгновение, затем колебавший тревожно; Госпожа Помфрей, которая, казалось, сплачивала себя, бежала вперед, колдуя стул от тонкого воздуха, который она выдвинула при Макгонаголе.

"Снэйп," повторил Макгонагола слабо, падая в стул. "Все мы задавались вопросом... но он доверял... всегда... Снэйп... Я не могу верить этому. ..."

"Снэйп был высоко опытным Occlumens," сказал Люпин, его голос, нехарактерно резкий. "Мы всегда знали это."

"Но Дамбледор поклялся, что он был на нашей стороне!" шептал, Сильно ударил. "Я всегда думал, что Дамбледор должен знать кое-что о Снэйп, которого мы не сделали. ...".

"Он всегда намекал, что он имел бронированную причину для того, чтобы доверять Снэйп," бормотал Профессор Макгонагол, теперь прилагая в углах ее глаз утечки с обрамленным клетчатой материей носовым платком. "Я подразумеваю... с историей Snapes ... конечно люди были обязаны задаться вопросом... но Дамбледор сказал мне явно, что раскаяние Снэйп было абсолютно подлинным-----, Не будет слышать слово против него!"

"Я хотел бы знать то, что Снэйп сказал ему убеждать его," сказал, Сильно ударил.

"Я знаю," сказал Гарри, и они все поворачивались, чтобы смотреть на него. "Снэйп передал Voldemort информация, которая заставила Voldemort выследить мою маму и папу. Тогда Снэйп сказал Дамбледор, что он не понял то, что он делал, он действительно сожалел, что он сделал это, жаль, что они были мертвы."

Они все уставились на него.

"И Дамбледор верил этому?" сказал Люпин недоверчиво. "Дамбледор полагал, что Снэйп был жаль, Джеймс был мертв? Снэйп ненавидел Джеймса.. .."

"И он не думал, что моя мать стоила проклятое также," сказал Гарри, ", потому что она была Muggle-рождена... 'Mudblood,' он назвал ее. ..."

Никто не спросил, как Гарри знал это. Все они, казалось, были потеряны в испуганном ударе, пробуя переварить чудовищную правду того, что случилось.

"Это - вся моя ошибка," сказал Профессор Макгонагол внезапно. Она выглядела дезориентированной, крутя ее влажный носовой платок в ее руках. "Моя ошибка. Я послал Filius, чтобы привести Снэйп сегодня вечером, я фактически посылал за ним, чтобы прибыть и помочь нам! Если бы я не привел в готовность Снэйп к тому, что продолжалось, то он, возможно, никогда не присоединялся бы к силам со Смертельными Едоками. Я не думаю, что он знал, что они были там прежде, чем Филиус сказал ему, я не думаю, что он знал, что они прибывали."

"Это не ваша ошибка, Минерва," сказал Люпин твердо. "Все мы хотели больше помощи, мы были рады думать, что Snape был на пути ...."

"Так, когда он достиг борьбы, он присоединялся на стороне Смертельных Едоков?" спросил Гарри, который хотел каждые детали двуличности Снэйп и позора, лихорадочно собирая больше причин ненавидеть его, поклясться месть.

"Я не знаю точно, как это случилось," сказал Профессор Макгонагол встревоженно. "Это - все столь запутывающее.... Dumbledore сказал нам, что он будет оставлять школе в течение нескольких часов и что мы должны были патрулировать коридоры на всякий случай... Remus, Билл, и Nymphadora должны были присоединиться к нам ... и таким образом мы патрулировали. Все казались тихими. Каждый секретный проход из школы был покрыт. Мы знали, что никто не мог лететь в. Были мощные очарования на каждом входе в замок. Я все еще не знаю, как Смертельные Едоки могли возможно вступить.. .."

"Я делаю," сказал Гарри, и он объяснил, кратко, о паре Исчезших Кабинетов и волшебной тропы, которую они сформировали. "Таким образом они вошли через Комнату Требования."

Почти против его желания он глядел от Рона Эрмайон, оба из которых выглядели опустошенными.

"Я испортил, Гарри," сказал Рон холодно. "Мы действительно любили Вас, сказал нам: Мы проверяли Карту Мародера, и мы не могли видеть Malfoy на этом, таким образом мы думали, что он должен быть в Комнате Требования, таким образом меня, Джиннай, и Невилл пошли, чтобы держать часы на этом..., но Малфой закончил нас."

"Он вышел из комнаты спустя приблизительно час после того, как мы начали держать часы," сказала Джиннай. "Он был самостоятельно, сжимая что ужасной высушенной рукой-"

"Его Рука Славы," сказал Рон. "Дает свет только держателю, помнить?"

"Так или иначе," Джиннай продолжала, "он, должно быть, проверил, было ли побережье ясно освободить Смертельных Едоков, потому что момент, он видел нас, он бросил кое-что в воздух, и все это пошло черное как смоль-"

"-перуанский Мгновенный Порошок Темноты," сказал Рон горько. "Фред и Джордж. Я собираюсь поговорить с ними о том, кому они позволяют, покупают их продукты."

"Мы пробовали все, Lumos, Incendio," сказала Джиннай. "Ничто не проникло бы через темноту; все, что мы могли сделать, было, нащупывают наш путь из коридора снова, и тем временем мы могли услышать людей, срочно отправляющих мимо нас. Очевидно Malfoy мог видеть из-за этого ручную вещь и вел их, но мы не смели использовать любые проклятия или что - нибудь в случае, если мы поражаем друг друга, и к тому времени, когда мы достигли коридора, который был легок, они пошли."

"К счастью," сказал Люпин хрипло, "Рон, Джиннай, и Невилл столкнулись с нами почти немедленно и сказали нам, что случилось. Мы нашли Смертельные минуты Едоков спустя, возглавляя в направлении Башни Астрономии. Malfoy очевидно не ожидал, что больше людей находится на часах; он, казалось, исчерпывал его поставку Порошка Темноты, во всяком случае. Борьба вспыхнула, они рассеялись, и мы дали преследование. Один из них, Гиббона, отдалился и возглавлял лестницу башни-"

"Чтобы выделить Марку?" спросил Гарри.

"Он, должно быть, сделал, да, они, должно быть, договорились, чтобы прежде, чем они оставили Комнату Требования," сказал Люпин. "Но я не думаю, что Гиббон любил идею дождаться там один для Dumbledore, потому что он приехал отбегающий вниз, чтобы воссоединиться с борьбой и был поражен Смертельным Проклятием, которое только тосковало без меня."

"Так, если Рон наблюдал Комнату Требования с Джиннай и Невиллом," сказал, Гарри, поворачиваясь к Эрмайон, "был Вами-?"

"Вне офиса Снэйп, да," шептал Эрмайон, ее глаза, искрящиеся со слезами, "с Серебром. Мы бродили вокруг целую вечность снаружи, и ничто не случилось.... Мы не знали то, что продолжалось наверх, Рон взял карту-----, Это была почти полночь, когда Профессор Флайтвик приехал, бегущий вниз в темницы. Он кричал о Смертельных Едоках в замке, я не думаю, что он действительно регистрировал то Серебро, и я был там вообще, он только разрывал его путь в офис Снэйп, и мы услышали его говорящий, что Снэйп должен был возвратиться с ним и помощью, и затем мы услышали громкий удар, и Снэйп приехал, мчась из его комнаты, и он видел нас и - и-" "Какой?" Гарри убеждал ее.

"Я был настолько глуп, Гарри!" сказала Эрмайон высоким шепотом. "Он сказал, что Профессор Флайтвик разрушился и что мы должны пойти и заботиться о нем, в то время как он - в то время как он пошел, чтобы помочь бороться со Смертельными Едоками-", Она покрывала ее лицо в позоре и продолжала говорить в ее пальцы, так, чтобы ее голос был приглушен. "Мы вошли в его офис, чтобы видеть, могли ли мы помочь Профессору Флайтвику и посчитали его не сознающим на полу... и о, это настолько очевидно теперь, Snape, должно быть, Ошеломил Флайтвика, но мы не понимали, Гарри, мы не понимали, мы только позволяем Snape идти!"

"Это не ваша ошибка," сказал Люпин твердо. "Эрмайон, имел, Вы не повиновались Snape и вышли из пути, он вероятно убьет Вас и Серебро."

"Так тогда он приехал наверх," сказал Гарри, который наблюдал Snape, управляющий мраморной лестницей в его мысленном взоре, его черные одежды, вздымающиеся позади него как всегда, тянущий его палочку из-под его плаща, поскольку он поднялся, "и он нашел место, где Вы все боролись. ..."

"Мы были в беде, мы проигрывали," сказал, Сильно ударил низким голосом. "Гиббон снижался, но остальная часть Смертельных Едоков казалась готовой бороться к смерти. Невилл был травмирован, На Билла напал Greyback... Это была вся темнота... проклятия, летящие всюду... Мальчик Malfoy исчез, он, должно быть, скользил мимо, вверх по лестнице... тогда больше из них бежало за ним, но один из них блокировал ступеньку позади них с некоторым проклятием.... Невилл бежал в этом и был подброшен в воздух-"

"Ни один из нас не мог прорваться," сказал Рон, "и что массивный Смертельный Едок все еще исчерпывал проклятья повсеместно, они подпрыгивали от стен и едва недостающие нас.. .."

"И затем Snape был там," сказал, Сильно ударил, "и затем он не был-"

"Я видел, что он бежал к нам, но что огромное Смертельное проклятье Едоков только тосковало без меня право позже, и я увернулся и потерял след вещей," сказала Джиннай.

"Я видел его управляемый прямо через проклятый барьер, как если бы это не было там," сказал Люпин. "Я пробовал следовать за ним, но был отброшен назад точно так же как Невилл.. .."

"Он, должно быть, знал период, который мы не сделали," шептал Макгонагол. "В конце концов - он был Защитой Против Темного преподавателя Искусств.... Я только предположил, что он спешил преследовать после Смертельных Едоков, которые убежали до башни. ..."

"Он был," сказал Гарри жестоко, ", но помогать им, не останавливать их... и я буду держать пари, что Вы должны были иметь Темную Марку, чтобы пройти через тот барьер - так, что случилось, когда он возвратился вниз?"

"Хорошо, большой Смертельный Едок только что исчерпал ведьму, которая заставила половину потолка обрушиваться, и также нарушила проклятие, блокирующее лестницу," сказал Люпин. "Все мы бежали вперед - таковые из нас, кто все еще стоял так или иначе - и затем Snape и мальчик появились из пыли - очевидно, ни один из нас не напал на них-"

"Мы только позволяем им проходить," сказал, Сильно ударил полым голосом. "Мы думали, что они преследовались Смертельными Едоками - и следующей вещью, другие Смертельные Едоки и Greyback вернулись, и мы боролись снова - я думал, что я услышал, что Snape кричал кое-что, но я не знаю какой-"

"Он кричал, 'Это закончено,', " сказал Гарри. "Он сделал то, что он хотел делать."

Они все затихли. Плач Фокса все еще отзывался эхом по темным основаниям снаружи. Поскольку музыка отражалась на воздух, непрошеные, неприятные мысли slunk в мнение Гарри.... Они взяли тело Дамбледор от ноги башни все же? Что случилось бы с этим затем? Где это отдохнуло бы? Он сжимал его кулаки tighdy в его карманах. Он мог чувствовать маленькую холодную глыбу поддельного Horcrux против суставов его правой руки.

Двери открытого взрыва крыла больницы, заставляя их всех подскакивать: Г. и госпожа Вислей шагали опека, Флер только позади них, ее красивое испуганное лицо.

"Молли - Артур-" сказал Профессор Макгонагол, подпрыгивая и торопя приветствовать их. "Я так сожалею-"

"Билл," шептал госпоже Вислею, пронесшийся мимо Профессор Макгонагол, поскольку она заметила искореженное лицо Билла. "о, Билл!"

Люпин и Сильно ударил, имел торопливо и отступил так, чтобы Г. и госпожа Вислей могли стать ближе к кровати. Госпожа Вислей склонялась над ее сыном и нажала ее губы к его кровавому лбу.

"Вы сказали, что Греибак напал на него?" Г. Вислей спросил Профессора Макгонагола встревоженно. "Но он не преобразовал? Так, что это означает? Что случится с Биллом?"

"Мы все же не знаем," сказал Профессор Макгонагол, смотря беспомощно на Люпин.

"Вероятно будет некоторое загрязнение, Артур," .said Люпин. "Это - нечетный случай, возможно уникальный.... Мы не знаем то, на что могло бы походить его поведение, когда он пробуждает.. .."

Госпожа Вислей взяла противно пахнущую мазь от Госпожи Помфрей и начала прилагать в ранах Билла.

"И Dumbledore ..., " сказал г. Вислей. "Минерва, является этим истинный... Является им действительно...?"

Поскольку Профессор Макгонагол кивал, Гарри чувствовал движение Джиннай около него и смотрел на нее. Ее немного суженные глаза были установлены на Флер, которая пристально глядела вниз на Билла с замороженным выражением на ее лице.

"Dumbledore, который уводят," шептал г. Вислей, но госпожа Вислей, имел глаза только для ее самого старшего сына; она начала рыдать, слезы, падающие на искалеченное лицо Билла.

"Конечно, не имеет значения, как он смотрит.... Это не r-really важный... но он был очень красивым маленьким b-мальчиком... всегда очень красивый... и он был движением г, которое будет женато!"

"И что Вы подразумеваете zat?" сказала Флер внезапно и громко. "Что Вы подразумеваете, 'он собирался быть женатым?'"

Госпожа Вислей подняла ее заплаканное лицо, выглядя пораженной. "Хорошо - только это-"

"Вы theenk Билл не будете желать жениться на мне больше?" потребовала Флер. "Вы theenk, из-за этих укусов, он не будет любить меня?"

"Нет, это не что я-"

"Поскольку 'e будет!" сказала Флер, пододвигая себя до ее полной высоты и отбрасывая назад ее длинную гриву серебряных волос. "Требоваться больше zan оборотень, чтобы остановить Билла, любящего меня!"

"Хорошо, да, я уверен," сказала госпожа Вислей, ", но я думал возможно - данный как - как он-"

"Вы думали, что я не буду weesh, чтобы жениться на нем? Или per'aps, Вы надеялись?" сказала Флер, ее горение ноздрей. "Что я забочусь, как он смотрит? Я достаточно красив для нас обоих, я theenk! Весь этот показ шрамов - zat, мой муж является храбрым! И я сделаю zat!" она добавила отчаянно, отодвигая госпожу Вислей и схватив мазь от нее.

Госпожа Вислей отступала против ее мужа и наблюдала Флер, вытирающую раны Билла с самым любопытным выражением на ее лицо. Никто не сказал ничто; Гарри не смел двигаться. Как все другие, он ждал взрыва.

"Наша Большая тетушка Мюриэл," сказал госпожа Вислей после длинной паузы, "имеет очень красивую диадему - сделанный гоблином - который я уверен, что я мог убедить ее предоставлять Вам для свадьбы. Она очень любит Билла, Вы знаете, и это выглядело бы прекрасным с вашими волосами."

"Спасибо," сказанная Флер натянуто. "Я уверен, что zat будет прекрасен."

И затем, Гарри действительно не совсем видел, как это случилось, оба, женщины кричали и обнимали друг друга. Полностью изумленный, задаваясь вопросом, сошел ли мир с ума, он оборачивался: Рон выглядел столь же ошеломленным, как он чувствовал, и Джиннай и Эрмайон обменивали пораженные взгляды.

"Вы видите!" сказал напряженный голос. Сильно ударил впивался взглядом в Люпин. "Она все еще хочет жениться на нем, даже при том, что он был укушен! Она не заботится!

"Это отлично," сказал Люпин, только перемещая его губы и выглядя внезапно напряженным. "Билл не будет полным оборотнем. Случаи - полностью-"

"Но я не забочусь также, я не забочусь!" сказал, Сильно ударил, захватывая фронт одежд Люпина и потрясая их. "Я сказал Вам миллион раз.. .."

И значение Patronus Тонкса и ее волос мышиного цвета, и причины, она приехала, бегущий, чтобы найти Dumbledore, когда она услышала слух, кто - то подвергся нападению Greyback, все внезапно, стало ясным Гарри; это не была Пазуха, которая Сильно ударила, влюбился в конце концов.

"И я сказал Вам миллион раз," сказал Люпин, отказываясь встретить ее глаза, уставившись на пол, "это я слишком стар для Вас, слишком беден... слишком опасный.. .."

"Я сказал все время, Вы проводите смешную линию на этом, Remus," сказал госпожа Вислей по плечу Флеера, поскольку она покровительствовала ей.

"Я не смешон," сказал Люпин устойчиво. "Сильно ударил, заслуживает кого - то молодого и целый."

"Но она хочет Вас," сказал г. Вислей, с маленькой улыбкой. "И в конце концов, Remus, молодые и целые мужчины не обязательно остаются так."

Он жестикулировал печально в его сыне, лежащем между ними.

"Это - ... не момент, чтобы обсудить это," сказал Люпин, избегая общих глаз, поскольку он озирался встревоженно. "Dumbledore мертв. ..."

"Dumbledore был бы более счастлив чем любой думать, что было немного больше любви в мире," сказал Профессор Макгонагол кратко, так же, как двери больницы открылись снова, и Хагрид вошел.

Небольшое его лицо, которое не было затенено волосами или бородой, впитывалось и раздутое; он встряхивал со слезами, обширный, определенный носовой платок в его руке.

"Я имею... Я сделал это, Профессора," он душил. "Перемещенный м. его. Росток Профессора имеет детей назад в кровати. lyin профессора Флайтвика вниз, но он говорит, что он будет всем righ' в один миг,' Горн Профессора говорит мусорное ведро Министерства, которому сообщают."

"Спасибо, Хагрид," сказал Профессор Макгонагол, вставая сразу и поворачиваясь, чтобы смотреть на группу вокруг кровати Билла. "Я должен буду видеть Министерство, когда они добираются здесь. Хагрид, пожалуйста скажите Главам Зданий - Горн может представить Slytherin - что я хочу видеть их в моем офисе немедленно. Я хотел бы, чтобы Вы присоединились к нам также."

Поскольку Хагрид кивал, превращенный, и перетасовал из комнаты снова, она смотрела вниз на Гарри. "Прежде, чем я встречаю их, я хотел бы быстрое слово с Вами, Гарри. Если Вы будете идти со мной. ..."

Гарри встал, бормотавший "Видят Вас в немного" Рону, Эрмайон, и Джиннай, и сопровождаемый Профессор Макгонагол отступает опека. Коридоры снаружи были покинуты, и единственный звук был отдаленной песней Финикса. Это было за несколько минут до того, как Гарри узнал, что они не достигали офиса Профессора Макгонагола, но для Дамбледор, и другого за несколько секунд до того, как он понял, что конечно, она была представителем директрисы школы... Очевидно она была теперь директрисой школы ..., таким образом комната позади горгульи была теперь ее.

В тишине они поднялись на перемещающуюся винтовую лестницу и вошли в круглый офис. Он не знал то, что он ожидал: то, что комната была бы драпирована в черном, возможно, или даже что тело Дамбледор могло бы лежать там. Фактически, смотрело почти точно, поскольку это сделало, когда он и Дамбледор оставили это простыми часами предварительно: серебряный треск инструментов и пыхтение на их шпинделе legged столы, меч Грайффайндора в его витрине, мерцающей в лунном свете, Шляпа Сортировки на полке позади стола, высота Фокса стояла пустая, он все еще кричал его плач к основаниям. И новый портрет присоединился к разрядам мертвых директоров школы и директрис школы Hogwarts: Дамбледор дремал в золотой структуре по столу, его зрелище полумесяца взгромоздилось на его изогнутый нос, выглядя мирным и необеспокоенным.

После поглядывания однажды в этом портрете, Профессор Макгонагол сделал нечетное движение как если бы steeling непосредственно, затем округлил' стол, чтобы смотреть на Гарри, ее лицо, тугое и выровненное.

"Гарри," сказала она, "я хотел бы знать то, что Вы и Профессор Дамбледор делали этим вечером, когда Вы оставили школу."

"Я не могу сказать Вам это, Профессора," сказал Гарри. Он ожидал вопрос и имел его готовый ответ. Это было здесь, в этой самой комнате, что Dumbledore сказал ему, что он должен был доверять содержание их уроков ни к кому, но Рону и Эрмайон.

"Гарри, это могло бы быть важно," сказал Профессор Макгонагол.

"Это," сказал Гарри, "очень, но он не хотел, чтобы я сказал любого."

Профессор Макгонагол впивался взглядом в него. "Гончар" - Гарри регистрировал возобновленное использование его фамилии - "в свете смерти Профессора Дамбледор, я думаю, что Вы должны видеть, что ситуация изменилась несколько-"

"Я не думаю так," сказал Гарри, пожимая плечами. "Профессор Дамбледор никогда не говорил мне останавливаться после его заказов, если он умер." Но-

"Есть одна вещь, которую Вы должны знать прежде, чем Министерство добирается здесь, все же. Госпожа Росмерта под Проклятием Imperius, она помогала Malfoy и Смертельным Едокам, это - то, как ожерелье и отравленный мед-"

"Росмерта?" сказал Профессор Макгонагол недоверчиво, но прежде, чем она могла продолжить, был удар по двери позади них и Ростка Профессоров, Flitwick, и Горн тащился в комнату, сопровождаемую Hagrid, кто все еще плакал обильно, его огромная структура, дрожащая с горем.

"Snape!" извергнул Горн, кто выглядел наиболее встряхиваемый, бледный и потение. "Snape! Я преподавал ему! Я думал, что я знал его!"

Но прежде, чем любой из них мог ответить на это, острый голос говорил от высоко относительно стены: болезненноелицый волшебник с коротким черным краем только что шел назад в его пустой холст. "Минерва, Министр будет здесь в течение секунд, он имеет только Disapparated от Министерства."

"Спасибо, Эверард," сказал Профессор Макгонагол, и она поворачивалась быстро к ее преподавателям.

"Я хочу говорить о том, что случается с Hogwarts прежде, чем он добирается здесь," сказала она быстро. "Лично, я не убежден, что школа должна повторно открыть в следующем году. Смерть директора школы в руках одного из наших коллег - ужасная окраска на историю Хогвартса. Это ужасно."

"Я уверен, что Dumbledore хотел бы, чтобы школа осталась открытой," сказал Росток Профессора. "Я чувствую что, если единственный ученик хочет приехать, то школа должна остаться открытой для того ученика."

"Но мы будем иметь единственного ученика после этого?" сказал Горн, теперь прилагая его потеющую бровь с шелковистым носовым платком. "Родители будут хотеть держать их детей дома, и я не могу сказать, что я обвиняю их. Лично, я не думаю, что мы находимся в большей опасности в Хогвартсе, чем мы - где-нибудь еще, но Вы не можете ожидать, что матери думают как этот. Они будут хотеть держать их семьи вместе, это только естественно."

"Я соглашаюсь," сказал Профессор Макгонагол. "И в любом случае, не верно сказать, что Dumbledore никогда не предусматривал ситуацию, в которой мог бы закрыться Хогвартс. Когда Палата Тайн повторно открыла, он рассматривал закрытие школы - и я должен сказать, что убийство Профессора Дамбледор является более тревожащим для меня чем идея относительно монстра Слайтэрина, живущего необнаруженный в кишках замка.. .."

"Мы должны консультироваться с губернаторами," сказал Профессор Флайтвик его писклявым небольшим голосом; он имел большой ушиб на его лбу, но казался иначе невредимым его крахом в офисе Снэйп. "Мы должны следовать за установленными порядками. Решение не не должно быть принято торопливо."

"Hagrid, Вы не сказали ничто," сказал Профессор Макгонагол. "Что является вашими взглядами, должен Хогвартс оставаться открытым?"

Hagrid, кто плакал тихо в его большой, определенный носовой платок в течение этой беседы, теперь поднял опухшие красные глаза и каркал, "я dunno, Профессор... это - fer Главы Дома, директриса школы трижды решает ..."

"Профессор Дамбледор всегда оценивал ваши взгляды," сказал Профессор Макгонагол любезно, "и я тоже."

"Хорошо, я - сидячая забастовка," сказал Хагрид, жирные слезы, все еще пропускающие из углов его глаз и сочащиеся вниз в его запутанную бороду. "Это - я домой, это - мусорное ведро меня домой, так как мне было тринадцать.' Если есть дети, которые бледный' меня трижды преподают им, я сделаю это. Но... Я dunno... Хогвартс без Дамбледор." Он проглотил и исчез позади его носового платка еще раз, и была тишина.

"Очень хорошо," сказал Профессор Макгонагол, глядящий из окна на основания, проверяя, чтобы видеть, приближался ли Министр все же, "тогда я должен согласиться с Filius, что правильная вещь, чтобы сделать должна консультироваться с губернаторами, которые примут заключительное решение.

"Теперь, относительно получения студентов домой... есть аргумент за то, чтобы делать это как можно скорее. Мы могли принять меры, чтобы Экспресс Хогвартса прибыл завтра в случае необходимости-"

"Что относительно похорон Дамбледор?" сказал Гарри, говоря наконец.

"Хорошо..." сказал Профессор Макгонагол, теряя небольшую ее бойкость, поскольку ее голос встряхнул. "Я - я знаю, что это было желание Дамбледор, которое будет положено, чтобы отдохнуть здесь, в Hogwarts-"

"Тогда это - what'll, случаются, не так ли?" сказал Гарри отчаянно.

"Если Министерство думает, что это приспосабливает," сказал Профессор Макгонагол. "Никакой другой директор школы или директриса школы когда-либо не были-"

"Никакой другой директор школы или директриса школы когда-либо не давали больше этой школе," рычал Хагрид.

"Hogwarts должен быть финалом Дамбледор, остающимся местом," сказал Профессор Флайтвик.

"Абсолютно," сказал Росток Профессора.

"И в том случае," сказал Гарри, "Вы не должны отослать домой студентов до jfuneral's. Они будут хотеть сказать-"

Последнее слово, пойманное в его горле, но Ростке Профессора закончило предложение для него. "До свидания".

"Хорошо сказанный," пищал Профессор Флайтвик. "Хорошо сказанный действительно! Наши студенты должны отдать дань, это соответствует. Мы можем устроить транспорт домой позже."

"Seconded," лаял Росток Профессора.]

"Я предполагаю ... да." сказал Горн скорее возбужденным голосом, в то время как Hagrid освобождали задушенное рыдание согласия.

"Он приезжает," сказал Профессор Макгонагол внезапно, пристально глядя вниз в основания. "Министр... и взглядами этого. он принес делегацию..."

"Я могу уехать, Профессор?" сказал Гарри сразу.

Он не имел никакого желания вообще, чтобы видеть, или опрошенный, Рафас Скримджоер сегодня вечером.

"Вы можете," сказал Профессор Макгонагол. "И быстро."

Она шагала к двери и считала это открытым для него. Он ускорил вниз винтовую лестницу и прочь по пустынному коридору; он - оставил его Плащ Невидимости наверху Башни Астрономии, но не имело значение; не было никого в коридорах, чтобы видеть, что он проход, не даже Украл, госпожа Норрис, или Обиды. Он не встречал другую душу, пока он не превратился в проход, приводящий к комнате отдыха Gryffindor.

"Действительно ли это верно?" шептала Жирная Леди, поскольку он приблизился к ней. "Это действительно верно? Dumbledore - мертвый?"

"Да," сказал Гарри.

Она освобождала вопль и, не ждущий пароля, который качают вперед, чтобы допустить его.

Поскольку Гарри подозревал, что это будет, комната отдыха была забита. Комната затихла, поскольку он поднялся через отверстие портрета. Он видел Декана и Симаса, сидящего в группе поблизости: Это означало, что спальня должна быть пустой, или почти так. Не говоря ни с кем, не устанавливая контакт глаза вообще, Гарри шел прямо поперек комнаты и через дверь в спальни мальчиков.

Поскольку он надеялся, Рон ждал его, все еще полностью одетый, сидя на его кровати. Гарри сел на его собственную кровать под балдахином и на мгновение, они просто уставились на друг друга.

"Они говорят о закрытии школы," сказал Гарри.

"Люпин сказал, что они будут," сказал Рон.

Была пауза.

"Так?" сказал Рон очень низким голосом, как если бы он думал, что мебель могла бы слушать в. "Вы находили тот? Вы получали это? - Horcrux?"

Гарри встряхнул его голову. Все, что имело место, вокруг которого черное озеро походило на старый кошмар теперь; это действительно случалось, и только часы назад?

"Вы не получали это?" сказал Рон, выглядя удрученным. "Это не было там?"

"Нет," сказал Гарри. "Кто - то уже взял это и оставил фальшивку в ее месте."

"Уже взятый-?"

Бессловесно, Гарри тянул поддельный медальон от его кармана, открыл это, и передал это Рону. Полная история могла ждать.... Это не имел значение сегодня вечером... ничто не имел значение кроме конца, конец их бессмысленного приключения, конец жизни Дамбледор....

"R.A.B.," шептал Рон, ", но кто был этим?"

"Dunno," сказал Гарри, откидывающийся назад на его кровати, полностью одетой и смотрящий безучастно вверх. Он не чувствовал никакого любопытства вообще о R.A.B.: Он сомневался, что он будет когда-либо чувствовать себя любопытным снова. Поскольку он лежит там, он узнал внезапно, что основания были тихи. Fawkes прекратил петь. И он знал, не зная, как он знал это, что ilie Финикс пошел, имел Hogwarts в запасе для хорошего, так же, как Дамбледор оставил школу, оставил мир... оставил Гарри.

Глава тридцать

Белая Могила

Все уроки были приостановлены, все отложенные экспертизы. Некоторые студенты были поспешно уйдены от Hogwarts их родителями более чем следующие несколько дней - близнецы Patil ушли прежде, чем завтрак утром после смерти Дамбледор и Зачариаса Смита сопровождался от замка его надменно-выглядящим отцом. Симас Финниган, с другой стороны, отказался решительно сопровождать его мать домой; они имели состязание крика в Вестибюле, который был решен, когда она согласилась, что он мог остаться позади для похорон. Она имела трудность в обнаружении кровати в Hogsmeade, Симас сказал Гарри и Рону, для волшебников, и ведьмы лились в деревню, готовясь отдавать последний долг к Durnbledore. 

Немного волнения было вызвано среди младших студентов, которые никогда не видели это прежде, когда зеленовато-голубой вагон размер дома, который тянет дюжина гигантских крылатых пегих лошадей с белой гривой, прибыл, взлетая из неба поздно днем перед похоронами и приземлился на краю Леса. Гарри наблюдал от окна, поскольку гигантская и красивая оливковая-кожая, черноволосая женщина спускалась шаги вагона и бросилась в ожидание оружие Хагрида. Тем временем делегация чиновников Министерства, включая Министра Волшебства непосредственно, приспосабливалась в пределах замка. Гарри старательно избегал контакта с любым из них; он 

был уверен, что, рано или поздно, его будут просить снова объяснить последнюю экскурсию Дамбледор от Hogwarts. 

Гарри, Рон, Эрмайон и Джиннай тратили все их время вместе. Красивая погода, казалось, дразнила их; Гарри мог вообразить, как это было бы, если бы Durnbledore не умер, и они имели на сей раз вместе в самом конце года, законченные экспертизы Джиннай, давление домашней работы сняло ... и час за часом, он откладывал говорить вещь, что он знал, что он должен сказать, делая, что он знал, что было правильно сделать, потому что было слишком трудно воздержаться от его лучшего источника комфорта. 

Они посетили крыло больницы два раза в день: Невилл был освобожден от обязательств, но Билл оставался под заботой Госпожи Помфрей. Его шрамы были столь плохи как всегда; по правде говоря, он теперь имел отличное сходство с Капризным Безумным глазом, хотя к счастью и глазами и ногами, но в индивидуальности он казался jusi то же самое как всегда. Все, что, казалось, изменялось, было то, что он теперь имел большую симпатию для очень редких стейков. 

'... так eet ees удачливый 'e женится на мне,' сказал Флер счастливо, plumping подушки Билла, ', потому что ze британский сверхповар их мясо, я 'ave всегда говорил это.' 

'Я предполагаю, что я только оказываюсь перед необходимостью признавать, что он действительно собирается жениться на ней,' вздыхала Джиннай позже тем вечером, поскольку она, Гарри, Рон и Эрмайон сидели около открытого окна комнаты отдыха Gryffindor, выглядывая по сумеречным основаниям, 

'Она не это плохо,' сказал Гарри. 'Уродливый, тем не менее,' добавил он торопливо, поскольку Джиннай подняла ее брови, и она освобождала неохотное хихиканье. 

'Хорошо, я предполагаю, может ли Мама стоять, это, 1 может.' 

'Кто - либо еще, которого мы знаем, умер?' Рон спросил Эрмайон, которая просматривала Вечернего Пророка. 

Эрмайон вздрагивала в принудительной крутизне его голосом. 

'Нет,' она сказала reprovingly, складываясь ihe газета. 'Они все еще ищут Snape, но никакой признак ...' 

'Конечно нет,' сказал Гарри, который рассердился каждая известь, этот предмет неожиданно возник. Они не будут находить Snape, пока они не находят Voldemort, и видящий, поскольку они никогда не умели прикончить это все это время ... ' 

'Я собираюсь ложиться спать,' зевала Джиннай. 'Я не спал тайский язык хорошо с тех пор ... хорошо... Я мог сделать с некоторым сном.' 

Она поцеловала Гарри (Рон, от которого отводят взгляд остро), махала алом другие два и отбыла для спален девочек. Момент, который дверь закрыла позади нее, Эрмайон, наклоненная вперед к Гарри с большинством Hermione-выхода, наблюдает ее лицо. 

'Гарри, я нашел кое-что ou (этим утром, в библиотеке ..,' 

'R.A.B.?' сказал Гарри, silling прямо. 

Он не чувствовал способ, которым он так часто чувствовал прежде, взволновал, любопытный, горя, чтобы добраться до сути относительно тайны; он просто знал, что задача обнаружения правды о реальном Horcrux должна была быть закончена прежде, чем он мог двигаться немного далее по темной и вьющейся дорожке, простирающейся перед ним, дорожка, на которую он и Dumbledore отправились вместе, и который он теперь знал, что он должен будет путешествовать один. Могли бы все еще быть целых четыре Horcruxes там где-нибудь, и каждый будет должен быть найден и устранен прежде была даже возможность, что Voldemort мог быть убит. Он продолжал рассказывать их названия к себе, как если бы, перечисляя их он мог принести им в пределах досягаемости: 'медальон .., чашка ... змея ... кое-что ... Грайффайндора или Рейвнклоу медальон ... чашка ... змея ... кое-что ... Грайффайндора или Рейвнклоу' 

Эта молитва, казалось, пульсировала через мнение Гарри как он 

заснул ночью, и его мечты были толсты с чашками, медальонами и таинственными объектами, которых он мог не совсем достигнуть, хотя Dumbledore услужливо предложил Гарри лестницу веревки, которая поворачивала к змеям момент, на который он начал подниматься... 

Он показал Эрмайон примечание в медальоне утро после смерти Дамбледор, и хотя она немедленно не признала инициалы как принадлежность некоторому неясному волшебнику, о котором она читала, она с тех пор умчалась к библиотеке немного чаще чем, был строго необходимым для кого - то, кто не имел никакой домашней работы, чтобы сделать. 

'Нет,' она сказала к сожалению, 'я пробовал, Гарри, но я не нашел ничто ..., там - несколько разумно известных волшебников с теми инициалами - Пробками Розалинды Антигоны... Руперт "Axebanger" Brookstanton ..., но они, кажется, не соответствуют вообще. Судя тем примечанием, человек, который украл Horcrux, знал Voldemort, и я не могу найти клочок свидетельства, что Пробки или Axebanger когда-либо имели какое-либо отношение к нему ... не, фактически, это - о ... хорошо, Snape.' 

Она выглядела возбужденной даже высказывание названия снова. 

'Что относительно него?' спросил Гарри тяжело, резко падая назад в его стуле. 

'Хорошо, только, что я был видом прямо о Полукровном бизнесе принца,' сказала она экспериментально. 

'Вы должны втереть это, Эрмайон? Как tTyou думают 1 чувство об этом теперь?' 

'Нет - нет - Гарри, я не подразумевал это!' она сказала торопливо, озираясь, чтобы проверить, что они не подслушивались. 'Только, что 1 был правильным об Эйлин Прайнс однажды обладание книгой. Вы видите ..., она была матерью Снэйп!' 

T думал, что она не была большой частью looker,' сказал Рон. Эрмайон игнорировала его. 

'1 проходил отдых ihe старых Пророков и там 

было крошечное объявление об Эйлин Прайнс, женящейся на человеке по имени Тобиас Снапе, и затем позже объявление, говоря, что она родила - ' 

убийца '-,' плевал Гарри. 

'Хорошо ... да,' сказал Эрмайон. 'Так... 1 был вид права. Snape, должно быть, гордился тем, чтобы быть "половина принца", Вы видите? Тобиас Снапе был Muggie от того, что это сказало в Пророке' 

'Да, это соответствует,' сказал Гарри. 'Он поддержал бы сторону чистой крови, таким образом он мог войти с Лакиусом Малфоем и остальной частью их в ..., он - точно так же как Voldemort. Мать чистой крови, отец Muggie ... стыдящийся его происхождения, пробуя сделать себя боялась использования Темных Искусств, дал себе внушительное новое название - Сало Voldemort - Полукровный принц - как мог Dumbledore отсутствовать-?' 

Он прервался, выглядывая из окна. Он не мог остановить себя останавливающийся на непростительном доверии Дамбледор Snape ..., но поскольку Эрмайон только что неосторожно напомнила ему, он, Гарри, был принят только тот же самый ... несмотря на увеличивающуюся злобность тех набросанных периодов, он отказался верить плохо мальчика, который был настолько умен, кто помог ему так... 

Помогший его ... это была почти невыносимая мысль, теперь... 

'Я все еще не добираюсь, почему он не возвращал Вас для того, чтобы использовать ту книгу,' сказал Рон. 'Он известный must've, откуда Вы получали это ali.' 

'Он знал,' сказал Гарри горько. 'Он знал, когда я использовал Secfumsempra. Он действительно не нуждался в Legilimency ..., он, возможно, даже знал к тому времени, с Slughom, говорящим о том, как бриллиант, которым я был в Микстурах ..., не должен был оставить его старую книгу в основании того буфета, не так ли?' 

'Но почему он не возвращал Вас?' 

'Я не делаю ihink, который он хотел связать самостоятельно с той книгой,' сказала Эрмайон. 'Я не думаю, что Dumbledore любил бы это очень, если бы он знал. И даже если бы Снэйп притворился, что это не был его, Slughom признал бы его письмо сразу. Так или иначе, книгу оставляли в старой классной комнате Снэйп, и я буду держать пари, что Дамбледор знал, что его мать называли "принцем".' 

T should've показанный книгу Дамбледор,' сказал Гарри. 'Весь то, что известь он показывал мне, как Voldemort был злым, даже когда он был в школе, и 1, имело доказательство, которым Снэйп был, также - ' 

'"Зло" - сильное слово,' сказала Эрмайон спокойно. 

'Вы были тем, кто продолжал говорить мне, что книга была опасна!' 

'Я пробую сказать, Гарри, что Вы надеваете слишком много вины на вас непосредственно. 1 мысль принц, казалось, имел противное чувство юмора, но я никогда не буду предполагать, что он был потенциальной убийцей ...' 

'Ни один из нас, возможно, не предположил, что Snape будет ... Вы знать,' сказал Рон. 

Тишина упала между ними, каждый из них потерянный в их собственных мыслях, но Гарри был уверен, что они, как он, думали следующим утром, когда тело Дамбледор будет положено, чтобы отдохнуть. Гарри никогда не посещал похороны прежде; не было никакого тела, чтобы похоронить, когда Sirius умер. Он не знал, что ожидать и немного волновался о том, что он мог бы видеть, о том, как он будет чувствовать. Он задавался вопросом, будет ли смерть Дамбледор более реальной к нему, как только похороны были закончены. Хотя он имел моменты, когда ужасный факт этого угрожал сокрушить его, были чистые отрезки нечувствительности, где, несмотря на то, что никто не говорил ни о чем больше в целом замке, он все еще находил это, трудные 10 верят тому Дамбледор 

действительно шел. По общему признанию он не имел, поскольку он имел с Sirius, искал отчаянно некоторую лазейку, некоторый путь, которым Дамбледор возвратится ..., который он чувствовал в его кармане для холодной цепи поддельного Horcrux, который он теперь нес с ним всюду, не как талисман, но как напоминание того, что это стоило и что оставалось все еще делать. 

Гарри поднялся рано, чтобы упаковать вещи на следующий день; Экспресс Hogwarts уехал бы спустя час после похорон. Вниз он нашел настроение в Большом Зале подчиненным. Каждый носил их одежды платья, и никто не казался очень голодным. Профессор Макгонагол оставил подобный трону стул в середине стола штата пустым. Стул Хагрида был покинут также: Гарри думал тайский язык возможно, он не был в состоянии оказаться перед завтраком; но место Снэйп было просто заполнено Рафасом Скримджоером. Гарри избегал его желтоватых глаз, поскольку они просмотрели Зал; Гарри имел неудобное чувство, что Scrimgeour искал его. Среди окружения Скримджоера Гарри определил красные волосы и очки в роговой оправе Перси Вислея. Рон не дал никакого признака, что он знал о Перси, кроме острых частей лосося с не привыкшим ядом. 

За столом Slytherin Crabbe и Goyle были бормотанием
луг вместе. Неповоротливые мальчики, хотя они были, они смотрели
странно одинокий без высокой, бледной фигуры Malfoy между
их, распоряжаясь их вокруг. Гарри не сэкономил Malfoy
очень мысль. Его враждебность была всем для Снэйп, но он имел
не забытый опасение голосом Малфой на той вершине Башни, ни
факт, что он понизил его палочку перед другой Смертью
Едоки прибыли. Гарри не полагал, что Малфой будет иметь
убитый Dumbledore. Он презирал Малфой все еще для его infatu
ation с Темными Искусствами, но теперь самое крошечное снижение жалости
смешанный с его неприязнью. Где, Гарри задавался вопросом, был Малфой
теперь, и что было Voldemort то, чтобы заставлять его сделать под угрозой
убийство его и его родителей.

Мысли Гарри были прерваны толчком локтем в ребрах от Джиннай. Профессор Макгонагол поднялся к ее ногам, и жалобный гул в Зале замирал сразу. 

'Это - почти время,' сказала она. 'Пожалуйста следуйте за вашими Главами Дома в основания. Gryffindors, после меня.' 

Они подавали из позади их скамей в близкой тишине. Гарри бросал взгляд на Горн во главе колонки Slytherin, нося великолепные длинные изумрудно-зеленые одежды, вышитые с серебром. Он никогда не видел Росток Профессора, Голова Hufflepuffs, выглядя настолько чистым; не было ни одного участка на ее шляпе, и когда они достигли Вестибюля, они нашли, что Госпожа Пинс, стоящая около Украла, она в толстой черной завесе, которая пала на колени, он в древнем черном иске и связывать сильный запах mothbails. 

Они возглавляли, поскольку Гарри видел, когда он вышел на каменных шагах от передних дверей, к озеру. Теплота солнца ласкала его лицо, поскольку они следовали за Профессором Макгонаголом в тишине к месту, где сотни стульев были изложены в рядах. Проход сокращал центр их: был мраморный стол, стоящий во фронте, все стулья, стоящие перед этим. Это был день самого красивого лета. 

Экстраординарный ассортимент людей уже обосновался в половину стульев: потертый и шикарный, старый и молодой. Большинство Гарри не признавало, но были немногие, что он сделал, включая членов Заказа Финикса: Кингслей Шаклеболт, Капризный Безумный глаз, Сильно ударил, ее волосы чудесно возвратились к vividest гвоздике, Люпину Remus, кем она, казалось, считала руки, Г. и госпожу Вислей, Билл поддержанными Флер и сопровождаемые Фредом и Джорджем, которые носили жакеты черного dragonskin. Тогда была Мадам Максайм, которая подняла два с половиной стула самостоятельно, Тома, владелец Прохудившегося Котла, Арабеллы Фигг, соседа Петарды Гарри, волосатый басовый игрок от 

wizardmg группируют Сверхъестественный bisters, hrnie Frang, dnver ол Автобус Рыцаря, Метелка Госпожи, магазина одежды в Переулке Diagon, и некоторых людях, которых Гарри просто знал видом, типа бармена Головы Борова и ведьмы, которая выдвинула вагонетку на Экспрессе Hogwarts. Призраки замка были там также, едва видимы в ярком солнечном свете, заметном только, когда они двигались, мерцая иллюзорно в мерцающем воздухе. 

Гарри, Рон, Эрмайон и Джиннай, поданная в места в конце ряда около озера. Люди шептали друг другу; это походило на бриз в траве, но пение птиц было громче безусловно. Толпа продолжала раздуваться; с большим порывом привязанности к им обоим, Гарри видел, что Невилл был помогавшимся в место Серебром. Они один из всего DA ответили на вызов Эрмайон ночь, что Dumbledore умер, и Гарри знал почему: они были теми, кто пропустил DA большинство ... вероятно те, кто проверил их монеты регулярно в надежде, что будет другая встреча... 

Корнелиус Фаддж шел мимо них к передним рядам, его несчастное выражение, вращая его зеленую шляпу - котелок как обычно; Гарри затем признал Риту Скитер, которую, он был приведен в бешенство, чтобы видеть, сжали портативный компьютер в ее красной-takmed руке; и затем, с худшим толчком ярости, Долорес Умбриддж, неубедительное выражение горя на ее подобное жабе лицо, черный бархатный поклон устанавливал наверху ее завитки цвета железом. При виде кентавра Firenze, кто стоял как страж около края воды, она дала начало и неслась торопливо в место хорошее расстояние далеко. 

Штат был помещен наконец. Гарри мог видеть, что Scrimgeour выглядел серьезным и достойным в переднем ряду с Профессором Макгонаголом. Он задавался вопросом или Scrimgeour, или любой из этих важных людей действительно сожалел, что Dumbledore wasand он забыл его неприязнь Министерства в оглядывании для источника этого. Он не был единственным: много голов поворачивались, поиск, немного встревоженный. 

'В там,' шептал Джиннай в ухе Гарри. 

И он видел их в ясной зеленой освещенной солнцем воде, дюймы ниже поверхности, напоминая ему ужасно Inferi; хор merpeople, поющего на странном языке он не понимал, их бледное легкое колебание лиц, их багрянистые волосы, текущие все вокруг них. Музыка заставила волосы на шее Гарри встать, и все же это было весьма приятно. Это говорило очень ясно о потере и об отчаянии. Поскольку он изучал вниз дикие лица певцов, он имел чувство, что они, по крайней мере, сожалели о мимолетном Дамбледор. Тогда Джиннай подталкивала его снова, и он оглянулся. 

Hagrid шел медленно проход между стульями. Он кричал весьма тихо, его лицо, мерцающее со слезами, и в его оружии, обернутом в фиолетовом бархате, украшенном блестками с золотыми звездами, было тем, что Гарри знал, чтобы быть телом Дамбледор. Острая боль повысилась в горле Гарри в этом виде: на мгновение, странная музыка и знание, что тело Дамбледор было настолько близко, казалось, брали всю теплоту со дня. Рон выглядел белым и потрясенным. Слезы падали толстые и быстрые и в колени Эрмайон и в Джиннай. 

Они не могли видеть ясно, что случалось во фронте. Hagrid, казалось, помещал тело тщательно в стол. Теперь он отступил вниз проход, унося его нос с громко трубящими шумами, которые тянули шокированные взгляды от некоторых, включая, Гарри видел, Долорес Умбриддж ..., но Гарри знала, что Дамбледор не будет заботиться. Он пробовал сделать дружественный жест к Hagrid, поскольку он прошел, но глаза Хагрида были столь раздуты, это было удивление, которое он мог видеть, куда он шел. Гарри глядел на обратный ряд к который Хагрид 

возглавлял и понял то, что вело его, для туда, украшенный в жакете и брюках каждый размер маленького шатра, был гигантский Grawp, его большая уродливая подобная валуну голова поклонилась, послушный, почти человек. Хагрид сел рядом с его единокровным братом, и Grawp подружился Хагрид трудно на голове, так, чтобы его ноги стула снизились в основание. Гарри имел замечательное мгновенное убеждение смеяться. Но тогда музыка остановилась, и он поворачивался, чтобы стоять перед фронтом снова. 

Маленький tufty-волосый человек в простых черных одеждах имел к его ногам и стоял теперь перед телом Дамбледор. Гарри не мог услышать то, что он говорил. Нечетные слова плыли назад к ним по сотням бусинок. 'Благородство духа' ... 'интеллектуальный вклад' ... 'величие сердца' ... это не означало очень. Это имело мало общего с Дамбледор, поскольку Гарри знал его. Он внезапно помнил идею Дамбледор относительно нескольких слов: 'кретин', 'oddment', 'плач' и 'щипает 1, и снова, должен был подавить усмешку ..., что случилось, с ним? 

Был мягкий шум плескания с левой стороны от него, и он видел, что merpeople нарушил поверхность, чтобы слушать, также. Он помнил Дамбледор, приседающего на краю воды два года назад, очень близко к тому, где Гарри теперь сидел, и разговаривающий в Mermish с Merchieftainess. Гарри задавался вопросом, где Дамбледор узнал Mermish. Был так, он никогда не спрашивал его, так он должен был сказать... 

И затем, без предупреждения, это неслось по нему, ужасной правде, более полностью и бесспорно чем это имело до сих пор. Dumbledore был мертв, уведенный ... он сжимал холодный медальон в его руке настолько сильно, что это повреждало, но он не мог предотвратить горячее проливание слез из его глаз: он отводил взгляд от Джиннай и других и приводил в замешательство по озеру, к Лесу, поскольку маленький человек в черном гудел на ... среди деревьев было движение. Кентавры прибыли, чтобы заплатить их отношения, также. Они не двигались в открытое, но Гарри видел их 

стоя весьма все еще, полускрытый в тени, наблюдая волшебников, их поклоны, висящие в их сторонах. И Гарри помнил его первую кошмарную поездку в Лес, в первый раз, когда он когда-либо сталкивался с вещью, которая был тогда Voldemort, и как он оказался перед ним, и как он и Dumbledore обсудили борьбу с безвыигрышным сражением не долго после того. Это было важно, Дамбледор сказал, бороться, и бороться снова, и продолжать бороться, для только тогда мог зло держаться в страхе, хотя никогда весьма уничтожено... 

И Гарри видел очень ясно как быть солью там при горячих людях поклона солнца, которые заботились о нем, стоял перед ним один за другим, его матерью, его отцом, его крестным отцом, и наконец Дамбледор, все решили защищать его; но теперь, когда был законченным. Он не мог позволить кому - либо еще стоять между ним и Voldemort; он должен оставить навсегда иллюзию, которую он должен потерять в возрасте одного: то, что убежище оружия родителя означало, что ничто не могло травмировать его. Не было никакого пробуждения от его кошмара, никакой утешительный шепот в темноте, что он был безопасен действительно, что это было все в его воображении; последнее и самый большой из его proteclors умерло, и он был более одним, чем он когда-либо был прежде. 

Маленький человек в черном прекратил говорить наконец и возобновил его место. Гарри ждал кого - то еще, чтобы добраться до их ног; он ожидал речи, вероятно от Министра, но никто не двигался. 

Тогда несколько человек кричали. Яркий, белый огонь прорвался вокруг тела Дамбледор и стола, на который это лежит: выше и выше они повысились, затеняя тело. Белый дым рос в воздух и сделал странные формы: Гарри думал, в течение одного момента, заставляющего замирать сердце, что он видел муху Финикса радостно в синий цвет, но в следующую секунду огонь исчез. В его месте была белая мраморная могила, упаковывая тело Дамбледор и стол, на котором он отдохнул. 

Было еще несколько криков удара, поскольку ливень стрелок взлетел через воздух, но они далеко не оправдали толпу. Это было, Гарри знал, дань кентавров: он видел, что они бросились наутек и исчезли назад в прохладные деревья. Аналогично mer-люди снизились медленно назад в зеленую воду и были потеряны от представления. 

Гарри выглядел ай Джиннай, Рон и Эрмайон: лицо Рона было ввернуто, как если бы солнечный свет ослеплял его. Лицо Эрмайон было застеклено со слезами, но Джиннай больше не кричала. Она встретила пристальный взгляд Гарри с тем же самым твердым, сверкающим взглядом, который он видел, когда она обняла его после победы Чашки Quidditch в его отсутствии, и он знал, что в тот момент они поняли друг друга совершенно, и что, когда он сказал ей, что он собирался делать теперь, она не будет говорить 'Быть осторожным', или 'не делают этого', но принимают его решение, потому что она не ожидала бы ничто меньше из него. И так он steeled непосредственно, чтобы сказать, что он знал, что он должен сказать с тех пор, как умер Dumbledore. 

'Джиннай, слушайте ...', он сказал очень спокойно, поскольку гудение беседы становилось громче вокруг них, и люди начали добираться до их ног. 'Я не могу быть связанным с Вами больше. Мы должны прекратить видеть друг друга. Мы не можем быть вместе.' 

Она сказала, со странно искривленной улыбкой, 'Это - по некоторой глупой, благородной причине, не так ли?' 

'Это походило на ... как кое-что из чьей-либо жизни, эти прошлые несколько недель с Вами,' сказал Гарри. 'Но 1 не может ... мы не мочь... Я имею вещи, чтобы сделать один теперь.' 

Она не кричала, она просто смотрела на него, 

'Волдеморт использует людей, близко к которым его враги являются. Он уже используется Вы как приманка однажды, и это было только, потому что Вы - сестра моего лучшего друга. Думайте, каким количеством опасности Вы будете в том, если мы продолжим это. Он будет знать, он узнает. Он будет пробовать и добираться до меня через Вас.' 

'Что, если я не забочусь?' сказала Джиннай отчаянно. 

'Я забочусь,' сказал Гарри. 'Как делают Вы думаете, что я чувствовал бы, было ли это вашими похоронами ..., и это была моя ошибка ...' 

Она отводила взгляд от него, по озеру. 

T никогда действительно разочаровывался в Вас,' она сказала. 'Не действительно. Я всегда надеялся... Эрмайон сказала мне продолжать жизнь, возможно выходить с некоторыми другими людьми, расслабляться немного вокруг Вас, потому что я никогда не имел обыкновение быть в состоянии говорить, если Вы были в комнате, помните? И она думала, что Вы могли бы сделать немного больше заметок, если бы я был немного больше - непосредственно. ' 

'Шикарная девочка, та Эрмайон,' сказал Гарри, пробуя улыбнуться. 'Мне только жаль, что я не спросил Вас скорее. Мы coukTve имели возрасты ... месяцы ... годы возможно ...' 

'Но Вы были очень заняты, экономя wizarding мир,' сказала Джиннай, полусмеясь. 'Хорошо... Я не могу сказать, что я удивлен. Я знал, что это случится в конце. Я знал, что Вы не будете счастливы, если Вы не охотились на Voldemort. Возможно именно поэтому я люблю Вас так.' 

Гарри не мог перенести, чтобы услышать эти вещи, и при этом он не думал, что его решение держалось бы, если бы он оставался сидеть около нее. Рон, он видел, теперь держал Эрмайон и поглаживал ее волосы, в то время как она рыдала в его плечо, отрывает капание с конца его собственного длинного носа. Несчастным жестом, Гарри вставал, поворачивал его спину на Джиннай и на могиле Дамбледор и ушел вокруг озера. Перемещение чувствовало себя намного более терпимым чем сидеть не двигаясь: так же, как изложение как можно скорее, чтобы разыскать Horcruxes и убить Voldemort чувствовал бы себя лучше чем ожидание сделать это... 

'Гарри!' 

Он поворачивался. Рафас Скримджоер хромал быстро к нему вокруг банка, наклоняясь на его трости. 

'Я надеялся переброситься парой слов ..., Вы возражаете, если я иду небольшой путь с Вами?' 

'Нет,' сказал Гарри безразлично, и отправлялся снова. 

'Гарри, это было ужасной трагедией,' сказал Скримджоер спокойно, 'я не могу сказать Вам, как потрясенный я должен был услышать об этом. Dumbledore был очень большим волшебником. Мы имели наши разногласия, как Вы знаете, но никто не знает лучше чем 1-' 

•What Вы хотите? 'спросил Гарри категорически. 

Scrimgeour выглядел раздраженным, но, как прежде, торопливо изменил его выражение к одному из печального понимания. 

'Вы, конечно, опустошены,' сказал он. 'Я знаю, что Вы были очень близко к Dumbledore. Я думаю, что Вы, возможно, были его фаворитом когда-либо ученик. Обязательство между двумя из Вас-' 

'Что Вы хотите?' Гарри повторился, приезжая в остановку. 

Scrimgeour остановился также, наклонялся на его палке и уставился на Гарри, его выражение, проницательное теперь. 

'Слово - то, что Вы были с ним, когда он оставил школу ночью, что он умер.' 

'Чье слово?' сказал Гарри. 

'Кто - то Ошеломляемый Смертельный Едок на вершине Башни после Dumbledore умер. Было также два метловища там. Министерство может добавить два и два, Гарри.' 

'Довольный услышать это,' сказал Гарри. 'Хорошо, где я пошел с Dumbledore и что мы сделали - мой бизнес. Он не хотел, чтобы люди знали.' 

'Такая лояльность замечательна, конечно,' сказал Скримджоер, который, казалось, ограничивал его раздражение с трудностью, 'bul Dumbledore ушел, Гарри. Он пошел.' 

'Он только уйдет от школы, когда ни один здесь не лоялен к нему,' сказал Гарри, улыбаясь несмотря на себя. 

'Мой дорогой мальчик ... даже Dumbledore не может возвратиться из-' 

'Я не говорю, что он может. Вы не поняли бы. Но я не имею ничего, чтобы сказать Вам.' 

Scrimgeour колебался, затем сказал, в том, что было очевидно 

предположенный быть тоном деликатеса, Министерство может предложить Вам всем виды защиты, Вы знаете, Гарри. Я был бы восхищен поместить несколько моих Aurors к Вашим услугам - ' 

Гарри смеялся. 

'Волдеморт хочет убить меня непосредственно, и Aurors не будет останавливать его. Так спасибо за предложение, но нет, спасибо.' 

'Так,' сказал Скримджоер, его холод голоса теперь, 'запрос 1 сделал из Вас на Рождество-' 

'Какой запрос? О да ... тот, где я говорю мир, что большую работу Вы делаете в обмен на—' 

'-для того, чтобы поднимать всеобщую мораль! 'хватал Скримджоер. 

Гарри рассматривал его на мгновение. 

'Освобожденный Стэн Шунпайк все же?' 

Скримджоер поворачивал противный фиолетовый цвет, высоко напоминающий о Дяде Верноне. 

'1 видят, что Вы --' 

'Человек Дамбледор через и через,' сказал Гарри. 'Правильно.' 

Scrimgeour впивался взглядом в него в течение другого момента, затем превращенного и хромал далеко без другого слова. Гарри мог видеть Перси и остальную часть делегации Министерства, ждущей его, бросая возбужденные взгляды на рыдание Hagrid и Grawp, кто был все еще в их местах. Рон и Эрмайон спешили к Гарри, передавая вход Scrimgeour в противоположное руководство; Гарри поворачивался и шел медленно на, ждущий их, чтобы схватить, который они наконец сделали в тени букового дерева, под которым они сидели в более счастливые времена. 

"Что хотел Скримджоер? 'Эрмайон шептала. 

'То же самое, поскольку он хотел на Рождество,' пожал Гарри. 'Требуемый меня, чтобы дать его в информации относительно Dumbledore и быть новым мальчиком эмблемы Министерства.' 

Рон, казалось, боролся с собой на мгновение, тогда он сказал громко Эрмайон, 'Слушайте, позвольте мне возвращаться и поражать Перси!' 

'Нет,' она сказала твердо, захватывая его руку. 

'Это заставит меня чувствовать себя лучше!' 

Гарри смеялся. Даже Эрмайон усмехалась немного, хотя ее улыбка исчезла, поскольку она искала в замке. 

'Я не могу перенести идею, что мы никогда не могли бы возвращаться.' она сказала мягко. 'Как может Hogwarts близко?' 

'Возможно это не будет,' сказал Рон. 'Мы не находимся в больше опасности здесь, чем мы - дома, не так ли? Эверивэр то же самое теперь. Я даже сказал бы, что Хогвартс более безопасен, есть больше волшебников внутри, чтобы защитить место. Что Вы рассчитываете, Гарри?' 

'Я не возвращаюсь, даже если это действительно повторно открывает,' сказал Гарри. 

Рон зевал в нем, но Эрмайон сказала к сожалению, 'я знал, что Вы собирались говорить это. Но тогда что Вы сделаете? 1 

'Я возвращаюсь Дерслеису еще раз, потому что Дамбледор хотел меня к,' сказал Гарри. 'Но это будет короткое посещение, и затем я уйду навсегда.' 

'Но где Вы пойдете, если Вы не будете возвращаться в школу?' 

'Я думал, что я мог бы возвратиться к Пустоте Годрика,' Гарри бормотал. Он имел идею в его голове начиная с ночи смерти Дамбледор. 'Для меня, это началось там, все это. Я только что получил чувство, я должен пойти туда. И я могу посетить могилы моих родителей, я хотел бы это.' 

'И затем какой?' сказал Рон. 

Тогда я должен разыскать остальную часть Horcruxes, не так ли? 'сказал Гарри, его глаза на белую могилу Дамбледор, отраженную в воде с другой стороны озера. Это - то, что он хотел, чтобы я сделал, именно поэтому он сказал мне все о них. Если Дамбледор был прав - и я уверен, что он был - есть все еще четыре из них там. Я должен найти их и разрушить их, и затем я должен пойти после седьмого бита души Волдеморта, бит это находится все еще в его теле, и я - тот, кто собирается убивать его. И если я встречаю Severus Snape 
по пути,' добавил он, 'так много trie лучшая скалистая вершина меня, таким образом mucn хуже для него. ' 

Была длинная тишина. Толпа почти рассеялась теперь, отставшие, дающие монументальную фигуру Grawp широкое место, поскольку он обнимал Hagrid, чьи завывания горя все еще отзывались эхом поперек воды. 

'Мы будем там, Гарри,' сказал Рон. 

'Какой?' 

В вашей тете и доме дяди,' сказал Рон. 'И затем мы пойдем с Вами, везде, куда Вы идете. ' 

'Нет-' сказал Гарри быстро; он не рассчитывал на это, он хотел их понимать, что он предпринимал эту самую опасную поездку одну. 

'Вы сказали нам однажды,' сказала Эрмайон спокойно, ', что там пришло время возвращаться, если мы хотели к. Мы имели время, не так ли?' 

'Мы - с Вами что бы ни случилось,' сказал Рон. 'Но, помощник, Вы оказываетесь перед необходимостью приходить моя мама и дом папы прежде, чем мы делаем что - нибудь еще, даже Пустота Годрика.' 

'Почему?' 

'Билл и свадьба Флеера, помните?' 

Гарри смотрел на него, пораженный; идея, что что - нибудь столь же нормальный как свадьба могло все еще существовать, казалась невероятной и все же замечательной. 

'Да, мы не должны пропустить это,' сказал он наконец. 

Его рука, закрытая автоматически вокруг поддельного Horcrux, но несмотря на все, несмотря на темную и крутящую дорожку, он видел протяжение вперед для себя, несмотря на заключительную встречу с Voldemort, который он знал, должна прибыть, чувствовал ли через месяц, через год, или в десять, он его сердечный подъем в мысли, что был все еще один прошлый золотой день мира, оставленного, чтобы обладать с Роном и Эрмайон.

